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Vorläufiges  Vorwort. 


Eine  neue,  auf  den  grammatisclien  und  metrisclien  Forschungen 
von  Sievers  beruhende  Beowulf- Ausgabe  für  akademische  Zwecke 
bedarf  neben  den  im  Gebrauch  befindlichen  deutschen  und  eng- 
lischen "Werken  dieser  Art  kaum  einer  Rechtfertigung,  da  sie 
sämtlich  sowohl  in  der  Textbehandlung  wie  im  Glossar  manches 
zu  wünschen  übrig  lassen.  Meinem  Text  liegt  durchaus  Zupitzas 
Faksimile-Ausgabe  zu  Grunde;  die  wenigen  Accente  der  Hand- 
schrift sind  beibehalten,  während  sonst  die  Längen  durch  Quer- 
balken bezeichnet  werden;  Abkürzungen  und  Abweichungen  von 
der  Überlieferung  sind  durch  Kurvsivdruck  gekennzeichnet.  Punkte 
unter  den  Buchstaben  bedeuten  Tilgung,  einerlei  ob  dieselbe  aus 
grammatischen,  metrischen,  stilistischen  Gründen  oder  wegen  des 
Sinnes  erfolgt,  runde  Klammern  Ergänzung  erloschener  Buch- 
staben, die  schon  zur  Zeit  der  beiden  alten  Abschriften  nicht  mehr 
lesbar  waren ,  eckige  Klammern  dagegen  Ergänzung  durch  Kon- 
jektur. Alle  Veränderungen  sind  möglichst  unter  Schonung  der 
Überlieferung  vorgenommen.  —  Der  Text  ist,  um  seine  Lesbarkeit 
zu  erhöhen,  in  kleine  Abschnitte  geteilt  und  mit  kurzen  Seiten- 
überschriften versehen  worden. 

Die  wichtigste  Neuerung  meiner  Ausgabe  ist  wohl  die  Be- 
zeichnung der  kurzen  Diphthonge  nach  dem  Vorschlage  B  ü  1  b  r  i  n  g  s 
im  Beiblatt  zur  Angiia  XIV,  Nr.  I,  2,  Es  ergeben  sich  daraus  so 
viele  und  einleuchtende  Vorteile,  dass  die  baldige  allgemeine  An- 
nahme der  Kürzezeichen  höchst  wünschenswert  wäre.  Wenn  der 
erste  Vokal  eines  Diphthongen,  z.  B.  in  fl^on  'fliehen',  ein  Länge- 
zeicheu  trägt,  so  bedeutet  dies  metrische  Zweisilbigkeit.  So  lassen 
sich  die  bisher  gebrauchten  zweifelhaften  Formen  wie  feo[d\n  leicht 
vermeiden.  Wo  e  nach  Palatalen  blosser  Übergangslaut  ist,  resp. 
die  palatale  Aussprache  des  Gutturals  (z.  B.  in  secean  'suchen')  be- 


VI  Vorläufiges  Vorwort, 

zeichnet,  habe  ich  es  in  der  Regel  unterpungiert,  aber  ge,  gi=j 
(wie  in  geomor)  unverändert  gelassen.  Ich  will  nicht  leugnen,  dass 
hier  noch  Schwierigkeiten  vorliegen.  —  In  Bezug  auf  Worttrennung 
und  -zusammenschreibung  bin  ich  dem  Vorbild  von  Socin- Kluge 
gefolgt,  obgleich  es  vielleicht  besser  gewesen  wäre,  auch  hier  dem 
Gebrauch  der  Handschrift  zu  folgen,  bezw.  ihn  kenntlich  zu  machen. 
Besondre  Mühe  habe  ich  mir  noch  gegeben,  die  ersten  Ur- 
heber der  aufgenommenen  Konjekturen  zu  ermitteln ;  das  Resultat 
wird  manchen  Leser  überraschen.  Dem  Plane  dieser  Sammlung  ent- 
sprechend, sind  nur  die  berücksichtigten  Besserungsvorschläge  sowie 
die  Korrekturen  der  Hs.  in  möglichst  knapper  Form  in  die  Fuss- 
noten  aufgenommen  worden,  und  zwar  mit  folgenden  Abkürzungen 
der  Namen:  Bo.  =  Bouterwek,  Bu.  =  Bugge,  Cb.  =  Conybeare, 
Cn.  =  Cosijn,  E.  =  EttmüUer,  Ger.  =  Gering,  Gg.  =  Grundtvig^ 
Gn.  =  Grein,  Gm.  =  J.  Grimm,  He.  =  Heyne,  Hm.  =  Holtz- 
mann,  Ke.  =  Kemble,  Kl.  =  Kluge,  Kö.  =  Kölbing,  Kr.  =  Krüger, 
Lü.  =  Lübke,  Mö.  =  Möller,  Mü.  =  MüUenhoff,  Ba.  =  Rask, 
Ri.  =  Rieger,  S{i).  =  Sievers,  Schön.  =  Schönbach,  Sehr.  = 
E.  Schröder,  Seht.  =  Schubert,  tB.  =  ten  Brink,  Th.  =  Thorpe, 
Thh  =  Thorkelin,  Tr.  =  Trautmann,  W.  =  Wülker,  Wy.  = 
Wyatt,  Z.  =  Zupitza.  Konjekturen,  bei  denen  kein  Name  steht, 
rühren  von  mir  selbst  her;  viele  davon  habe  ich  erst,  vor  kurzem 
in  der  Zeitschr.  f.  deutsche  Phil.  XXX,  113  fi'.  veröffentlicht. 

Die  Anmerkungen  sollen  alle  schwierigen  Stellen  unter  Heran- 
ziehung der  wichtigeren  Literatur  besprechen,  die  Einleitung  die 
an  das  Gedicht  sich  knüpfenden  literarischen  und  sprachlichen 
Fragen  behandeln  und  eine  ausgewählte  Bibliographie  bringen.  Beide 
Teile  nebst  dem  Glossar  befinden  sich  in  Vorbereitung  und  ich 
hofie,  dass  sie  zu  Anfang  des  Sommersemesters  erscheinen  können. 
Möge  der  aus  langjähriger  Beschäftigung  mit  dem  Gedichte  her- 
vorgegangene Text  sich  auch  schon  ohne  jene  Zutaten  als  brauchbar 
erweisen !  Ich  bin  nicht  so  kühn,  zu  erwarten,  dass  ich  in  allem  das 
Richtige  getroffen  hätte  —  bleiben  doch  noch  genug  zweifelhafte 
und  dunkle  Punkte  übrig,  die  vielleicht  niemals  ganz  aufgeklärt 
werden.  Das  aber  wird  man  dieser  Ausgabe  wohl  zugestehen:  dass 
sie  gegenüber  der  bisherigen  Textbehandlung  einen  Fortschritt  be- 
deutet! Den  Anhang  I,  die  Wiederherstellung  des  Urtextes  von 
V.  1 — 52,  möchte  ich  nur  als  einen,  vornehmlich  aus  pädagogischen 
Gründen  unternommenen.  Versuch  betrachtet  wissen,  in  dem  zwar 
jede  Form  wohl  überlegt  ist,  der  aber  auf  unbedingte  Richtigkeit 
natürlich  keinen  Anspruch  erheben  kann. 


Vorläufiges  Vorwort.  VI! 

Trotz  sorgfältiger  Korrekturlesung,  an  der  sich  auch  Herr 
Dr.  Hecht  beteiligt  hat,  sind  leider  doch  einige  Fehler  stehen  ge- 
blieben, die  ich  hier  nebst  einigen  neuen  Konjekturen  verzeichne : 
V.  15  Fussn.  fehlt  ]  hinter  Bo.  —  V.  52  1.  Mofenum.  —  V.  62  u. 
490  1.  Sigc.  —  V.  136  könnte  heäla  bleiben.  —  V.  269  1.  lärena.  — 
V.  306  möchte  ich  jetzt  g[är-get'\rum  yimian  lesen,  —  V.  307  setze 
Komma  nach  timhred.  —  V.  322  desgl.  nach  scir.  —  V.  441  desgl. 
nach  dorne.  —  V.  467  1.  Ht[o\rogär.  —  V.  1000  Fussn.  1.  Jye  st.  {) 
als  Lesart  der  Hs.  —  V.  2860  geongan  hat  schon  Barnouw  vor- 
geschlagen. 

Leider  wurde  ich  zu  spät  auf  die  treffliche  Abhandlung 
Schückings  (in  Morsbachs  „Studien  zur  engl.  Phil."  XV)  aufmerk- 
sam und  konnte  sie  nur  noch  bei  der  Korrektur  des  letzten  Bogens 
benutzen.  Nach  derselben  wäre  an  folgenden  Stellen  die  Inter- 
punktion zu  ändern :  V.  6  Punkt  st.  Komma  vor  sydctan.  —  V.  7 
Komma  st.  Semikolon  nach  fanden.  —  V.  146  u.  402  keine  Paren- 
these. —  V.  444  Komma  nach  dyde.  —  V.  874  wäre  ivel  von  hivylc 
zu  trennen.  —  V.  923  Komma  nach  him.  —  V.  924  1.  mcegpa.  — 
V.  1141  f.  Komma  nach  gemunde,  Punkt  nach  rmdenne.  —  V.  1147 
Punkt  nach  kam.  —  V.  1214  bleibt  die  Lesart  der  Hs.  —  V.  1235 
Punkt  vor  sypdan.  —  V.  1291  bleibt  J5e,  vgl.  Anglia  23,  296.  i)  — 
V.  1556  Semikolon  vor  sypdan.  —  V.  1598  Komma  vor  pä.  — 
V.  1715  Komma  nach  from.  —  V.  1814  Komma  nach  iv^ron.  — 
V.  2050  f.  Punkt  nach  slögon,  keine  Parenthese  im  folg.  Verse.  — 
V.  2064  u.  2501  grössere  Interpunktion  vor  syääan.  Andres  werde 
ich  in  den  Anmerkungen  besprechen. 

Für  Mitteilung  von  Besserungsvorschlägen  würde  ich  den 
verehrten  Fachgenossen  und  Benutzern  des  Buches  herzlich  dank- 
bar sein;  ihre  Bemerkungen  sollen  im  zweiten  Teile  sorgfältig  be- 
rücksichtigt werden. 

Kiel,  im  Januar  1905. 

F.  Holthausen. 


^)  Nach  Pogatscher  würden  auch  die  Änderungen  und  Er- 
gänzungen in  V.  68,  300,  470,  567,  1334,  1365  und  1935  über- 
flüssig sein. 


1,  xIw^t!  we  GiR-DEna    in  gear-dagum      fol.  129\ 

J)eod-cyninga     \^Tjm  gefrünon, 
hü  öä  8e{)elingas     eilen  fremedon. 

Oft  Scyld  Scefiüg     scea{)eDa  {)reatum, 
5    monegum  msegljum     meodo-setla  ofteah, 
egsode  eorl[as],     syööan  seiest  wearö 
fea-sceaft  funden;     lie  Jises  fröfre  gebäd, 
weox  under  wolcnum,     weorö-myndum  ]3äh, 
ob-lj^cet  him  seghwylc     ymb-sittendra 
10    ofer  hron-räde     hyran  scolde, 

gomban  gyldan:     l^cBt  wses  göd  cyning! 

Dsem  eafera  wses     sefter  cenned 
geong  in  geardum,     J)one  god  sende 
folce  tö  fröfre;     fyren-öearfe  ongeat, 
15    {)ä  hie  ser  drugon     aldor-(le)ase 
lange  hwile.     Him  {)8es  llf-fre[g]a, 
wuldres  wealdend     worold-äre  forgeaf: 
Beowulf  wses  breme,     blsed  Wide  sprang 
Scyldes  eafera[n]     Scede-landum  in. 

[ ] 

20    Swa  sceal  (geong  g)uma    gode  gewyrcean, 

fromum  feoh-giftum     on  feeder  ||  (8e)rne,  129'^. 

^cEt  hine  on  ylde     ei't  ge wunigen 
wil-geslj)as,     ]30nne  wig  cume, 


6  eorlas  Ke.    9  ymb  S.  ]  |)ara  ymb.  10  Nach  hron  ein  buchst, 

wegradirt.    15  I)ä  Bo.    {).  H  lease  Ba.    16  frega  S.    19  eaferan  Ke. 
20  geong  guma  Gn.    21  serne  Gn. 

Holthausen,  Beowulf.  1 


2  V.  24—54.     Scylds  Bestattung. 

leode  gelsesten:     lof-d8edu??^  sceal 
25    in  msegl^a  gehwäm     man  gel)eon. 

Hirn  öä  Scyld  gewät    tö  gescsep-hwile 

fela-hrör  feran     on  frean  wsere; 

hi  hyne  J)ä  setbseron     tö  brimes  faroöe, 

swsese  gesil)as,     swä  he  selfa  bap.d, 
30    jjenden  wordum  weold     wine  Scyldinga, 

leof  land-fruma:     lange  ähte 

[ ] 

I)8er  8et  byöe  stod     hringed-stefna 

isig  ood  üt-füs,     8eJ)elinges  fser; 

äledon  t)ä     leofne  })eoden, 
35    beaga  bryttan     on  bearm  scipes, 

mserne  be  mseste.     päer  wses  mädma  fela 

of  feor-wegum    frsetwa  geläeded: 

ne-hyrde  ic  cymlicor     ceol  gegyrwan 

bilde-wäepnum     oyid  beaöo-wäedum, 
40    billum  ond  byrnum;     him  on  bearme  Iseg 

mädma  msenigo,     Jjä  him  mid  scoldon 

on  flödes  seht     feor  gewitan. 

Nalses  hi  hine  läessan    iäcum  teodan, 

})eod-gestreonum,     lDon[ne]  J)ä  d^don, 
45    1)6  hine  set  frum-sceafte     forö  onsendon 

senne  ofer  yÖe     umbor-we||sende.  130*. 

I)ä-gyt  hie  him  äsetton     segen  g(yl)denne 

heah  ofer  heafod,     leton  holm  heran, 

geafon  on  gär-secg:     him  wses  geömor  sefa, 
50    muroende  möd.     Men  ne-cunnon 

secgan  tö  sööe     sele-rsedenc?e, 

hseleö  under  heofenum,     hwä  l)3em  hlseste  onfeng. 
Da  wses  on  burgum     Beowulf  Scyldinga,  I. 

leof  leod-cyning     longe  Joräge 

25  gehwäm  S.  ]  gehwaere.    44  J)OD[ne]  TKk.  I|  dydon.    47  gyl- 
denne  Ke.    51  -rsedende  Ke.  ]  raedenne. 


V.  55 — 86.     Scylds  Nachkomiuen.    Heorot.  3 

55    folcum  gefrsege,    —  fseder  ellor  hwearf, 

aldor  of  earde  —     o1)-1j^^  him  eft  onwöc  ■ 

heah  flealfdene;     heold,  J)enden  lifde,  \ 

gamol  ond  güö-reouw    glsede  Scyldingas.  \ 

Dsem  feower  bearn     forö-gerimed  i 

60    in  worold  wöcun,     weoroda  r8eswa[n] :  \ 

Heorogär  ond  Hröögär     ond  Hälga  Til;  \ 

hyrde  ic,  ^(2t  [Sigeneow  wses     Ssewjelan  cwen^  \ 

Heaöo-ScilfiDgas     lieals-gebedda.  \ 

pä  waes  Hröögäre     here-sped  gyfeo,  \ 

65    wiges  weorö-mynd,     ^cet  him  bis  wine-mägas  | 

georne  hyrdon,     ohb-^cet  seo  geogoö  geweox,  ] 
mago-driht  micel.     Him  on  möd  be-arn, 

^cet  [he]  heal-reced     bätan  wolde,  ||  ^ 

medo-sern  märe    men  gewyrceau,                         130^.  .^ 

70    {)on[ii]e  ylda  bearn     äefre  gefrünon,  '\ 

ond  {)8er  on  innan     eall  gedselan  > 

geoDgum  ond  ealdum,     swyJc  bim  god  sealde,  : 

büton  folc-scare     ond  feorum  gumena.  j 

Da  ic  Wide  gefrsegn     weorc  gebannan  ■ 

75    manigre  m8eg{)e     geond  J)isne  middan-geard,  l 

folc-stede  frsetwan.     Him  on  fyrste  gelomp  j 

aedre  mid  yldum,     {)8et  bit  wearö  eal-gearo,  ^ 

heal-serna  msest;     scöp  bim  He)r[o]t  naman,  'i 

se-l)e  bis  wordes  geweald     wide  hsefde.  ' 

80    He  beot  ne-äleb,     beagas  dselde, 

sine  set  symle.     Sele  hlifade  j 

beah  ond  born-geap:     beaöo-wylma  bäd,  ^ 
läÖan  liges;     ne-wses  hit  leoge  |)ägen, 

^cet  se  secg-bete     äJ)um-swe[o]mm  \ 

85    sefter  wsel-niöe     wsecnan  scolde.  j 

Da  se  ellor-gsest    earfoöllce  • 

60  rseswan  Ke.     62  Kl.     68  he  Th.     69  mare  Schön.  ]  micel. 

70  {)onne   Gg.   \\   yldo.      84   ecg-   Gn.  ||  sweorum   Tr.  ]  swerian.  i 

86  ellor  Gn.  ]  eilen.  \ 

1* 


4:  V.  87—116.     Grendel  in  Heorot.     • 

Jiräge  gel)olode,     se-})e  in  l)ystru?n  bäd, 
l^cet  he  dögora  gehwäm     dream  gehyrde 
hlüdne  in  healle;     l)eer  waes  hearpan  sweg, 
90    swutol  sang  scopes.     Ssegde,  se-Joe  cü{)e 
frumsceaft  fira     feorran  reccan,  || 
cwseÖ,  l^cef  se  selmihtiga     eoröan  \vorli(te),  132*. 

wlite-beorhtne  wang,     swä  wseter  bebügeö, 

[ ] 

gesette  sige-hre{)ig     sunnan  ond  monan 

95    leoman  tö  leohte     land-büendum, 
ond  gefrsetwade     foldan  sceatas 
leomum  ond  leafum;     llf  eac  gesceöp 
cynna  geliwylcum,     ]oära-öe  cwice  hwyrfaj). 
Swä  öä  driht-guman     dreamum  lifdon 

100    eadiglice,     oö-öset  an  ongan 

fyrene  fre(m)man,     feond  on  he[a]lle: 
wses  se  grimma  gsest     Grendel  bäten, 
msere  mearc-stapa,     se-})e  möras  heold, 
fen  ond  fsesten,     fifel-cyones  eard. 

[ ■ ] 

105    won-sseli  wer     weardode  bwile, 

si{)öan  bim  scyppend     forscrifen  bsefde. 

In  Caines  cynne     ]3one  cwealm  gewrsec 

ece  drihten,     J)8es-])e  he  Abel  slög: 

ne-gefeah  he  l^sdve  fsehöe,     ac  he  hine  feor  forwrseC; 
110    metod  for  J)y  mäne     man-cynne  fram. 

I)anon  untydras     ealle  onwöcon, 

eotenas  07id  ylfe     07td  orc-neas, 

swylce  gijlgantas,     l)ä  wiö  gode  wunnon  132^. 

lange  l)räge;     he  bim  öses  lean  forgeald. 
115        Gewät  öä  neosian,     syjjöan  niht  becöm,  II. 

hean  hüses,     hü  hit  Hring-Dene 

90  ssegde  ]  g  eingefügt.  91  fol.  131  folgt  auf  146.  92  worhte 
Ke.  Ol  fremman  Ke.  \\  healle  Bu.  06  scyppend  ]  d  über  der  zeile 
{von  andrer  hand).    07  Caines  ]  in  aus  m  korrig. 


\ 


V.  117—148.     Grendel  in  Heorot.  5 

aefter  beor-l3ege    gebün  hsefclon. 

Fand  {)ä  öäer  inne     ael)eliüga  gedriht 

swefan  aefter  symble;     sorge  ne-cüöon, 
120    wonsceaft  wera[s].     Wiht  un/selo, 

grim  ond  grsedig     gearo  söna  wses, 

reoc  ond  rej^e,     ond  on  rseste  geüam 

{)rltig  {)egna:     l)aDon  eft  gewät 

hüöe  hremig     tö  bäm  faran, 
125    mid  J)8ere  wsel-fylle     wica  neosan. 
Da  wa3s  on  übtan     mid  ser-dsege 

Grendles  güö-crseft     gumum  uudyrne : 

})ä  wses  sefter  wiste     wop  üp  ähafen, 

micel  morgen-sweg.     Meere  l3eoden, 
130    sej)eling  ^r-göd     unbli^e  sset, 

J)olode  öryö-swyö,     jDegn-sorge  dreab, 

syöl^an  hie  J)8es  läöan     last  sceawedon, 

wergan  gästes;     wses  ^cet  gewin  tö  sträng, 

läö  ond  longsum.     Naes  bit  lengra  ||  fyrst,        ,  133*. 
135    ac  ymb  äne  nibt     eft  gefremede 

morö-bealw  märe     ond  nö  mearn  fore, 

fseböe  ond  fyrene ;     wses  tö  fsest  on  J^äm. 

pä  wses  eaö-fynde,     J)e  bim  elles  bwser  : 

gerümlicor    rseste  [söbte], 
140    bed  aefter  bürum,     öä  bim  gebeacnod  wses^ 

gessegd  sööllce     sweotolaa  täcne 

heal-öegnes  bete:     beold  byne  syöj)an 

fyr  ond  faestor,     se  Jisem  feonde  setwand. 
Swä  rlxode     ond  wiö  ribte  wan, 
145    äna  wiö  eallum,     oö-J)«^  Idel  stöd 

büsa  seiest  —    waes  seo  bwil  micel  — 

XII  wintra  tid:     torn  ge{)olode 

wine  Scyldm^a,     weana  gebwelcne, 

20  weras  Si.   H   fselo   Ri.   ]   hselo.       36   bealu    Gn.   ]   beala^ 
39  söhte  Gn,    42  hei  E,    48  Scyldinga  Gg.  ]  scyldenda. 


6  V.  149—180.     Grendel  in  Heorot. 

sidra  sorga;     for  öäm  [söcnum]  wearÖ 
150    ylda  bearnum     undyrne  cüö, 

gyddum  geömore,     f)sette  Grendel  wan 

hwile  wiö  Hrö})gär;     hete-nlÖas  wseg, 

fyrene  ond  fsehöe,     fela  misse ra 

singäle  ssece,     sibbe  ne-wolde 
155    wiö  maDDa  hwone     msegenes  Deniga 

feorh-bealo  feorran,     feo  {)ingian, 

ne  })8er  usenig  witena     wenan  l)orfte 

beorhtre  böte     tö  hdman  folmuw;  ||  133^. 

(ac  se)  seglseca    ehtende  wses, 
160    deorc  deaj)-scua     dugu})e  ond  geogo|)e; 

seomade  ond  syrede:     sin-nihte  heold 

mistige  möras;     men  ne-cunnoD, 

hwyder  hel-rünan     hwyrftum  scri{)aö. 

Swä  fela  fyrena     feond  man-cynnes, 
165    atol  än-geogea     oft  gefremede, 

beardra  hynöa;     Heorot  eardode, 

sinc-fäge  sei     sweartum  nihtum; 

nö  be  {)one  gif-stöl     gretan  moste, 

mä{)öum  for  metode,     ne  bis  myne  wisse. 
170        \)cei  wses  wrsec  micel     wine  Scyldinga, 

mödes  brecöa.     Monig  oft  gesset 

rice  tö  rüne;     rged  eabtedon, 

bwset  swiö-ferböum     seiest  wsere 

wiö  f2er-gryru7?^    tö  gefremmanne. 
175    Hwilum  bie  gebeton     set  iirserg-trafum 

wlg-weorfjunga,     wordum  bsedon, 

}^cßt  bim  gäst-bona    geoce  gefremede 

wiö  J)eod-J^reaum.     Svvylc  wses  J3eaw  byra, 

b8e{)enra  bybt;     belle  gemundon 
180    in  möd-sefan,     metod  bie  ne-cüJ)on, 

49  socnum  S.  56  feo  Ke.  ]  fea.  58  beorhtre  ]  h  üb.  d.  zeile 
(von  andrer  hand)  ||  böte  ]  b  aus  t  korrig.  \\  banan  Ke.  ]  banü. 
59  ac  se  Bi.    75  hserg-  Gg. 


I 


V.  181—211.    Beowulfs  Abfahrt.  7 

dseda  demend,     De-wiston  hie  drihten  god,  || 
ne  hie  hüru  heofena  heim     herian  iie-cnj)on,    134*. 
wuldres  waldend.  —    Wä  biö  J)8em-öe  sceal 
J)urh  sllöne  diö     säwle  bescüfan 
185    in  iyres  f8e})m,     fröfre  ne-wenan, 

[•. ] 

wihte  gewendan;     wel  biö  })8em-J)e  mot 

sefter  deaö-dsege     drihteu  secean 

ond  tö  fseder  f8el)mum     freoöo  wilnian! 

%  190        Swä  öä  msel-ceare     maga  Healfdenes  III. 

singäla  seaö;     ne-mihte  snotor  hseleö 

wean  bnwendan:     wses  ^cet  gewin  tö  swyÖ, 

lä{)  ond  longsum,     J)e  on  Öä  leode  becöm, 

Dyd-wracu  Dil^-grim,     niht-bealwa  msest. 
l)cet  fram  häm  gefrsegn     Higeläces  J)egn, 
195    göd  mid  Geatum,     Grendles  dseda: 

se  wses  moD-cyniies     msegenes  strengest 

on  J)8em  dsege     jjysses  lifes, 

8eJ)ele  ond  eacen.     Het  him  yö-lidan 

gödne  gegyrwan;     cwseö,  he  güÖ-cyning 
200    ofer  swan-räde     secean  wolde, 

mseme  J)eoden;     ]3ä  him  wses  manna  {)earf. 

Done  siö-fset  him     snotere  ceorlas 

lyt-hwön  lögon,  ||      J)eah  he  him  leof  wsere;   134^. 

hwetton  hige-(r)öfne,     hsel  sceawedon. 
205    Hsefde  se  göda    Geata  leoda 

cempan  gecorone,     l)ära-})e  he  cenoste 

findan  mihte:     XVna  sum 

suud-wudu  söhte;     secg  wisade, 

lagu-crseftig  mon     land-gemyrcu. 
210  Fyrst  forö  gewät:     flota  wses  on  yöum, 

bat  under  beorge.     Beornas  gearwe 

86   wendan   aus  wenan   korrig.       90   denes   aus   des   korrig. 
Ol  tearf  ]  a  aus  r  korrig.     04  rofne  Ra.    07  na  über  XV. 


8  V.  212—244.    Beowulfß  Ankunft. 

on  stefn  stigon;     streamas  wundon, 

sund  wiö  Saude;     seegas  bseron 

on  bearm  nacan     beorhte  frsetwe, 
215    güö-searo  geatolic;     guman  üt  scufon, 

weras  on  wil-slö     wudu  bundenne. 

Gewät  J)ä  ofer  wgeg-holm     winde  gefysed 

flota  fämi-heals     fugle  gelicost, 

ob-l^cet  ymb  än-tid     öj^res  dögores 
220    wunden-stefna     gewaden  haBfde, 

l^cEt  öä  llöende     land  gesäwoD, 

brim-clifu  blican,     beorgas  steape,  ^  : 

side  sse-nsessas:     {)ä  wses  sund  liden 

eoletes  fet  ende,     panon  üp  hraöe 
225    Wedera  leode     on  waog  stigon, 

3£e-wudu  sseldon;     syrcan  hrysedon, 

güÖ-gewsedo ;     gode  J)ancedon 

J)8es-]3e  bim  yj)-läde     eaöe  wurdon.  || 

pä  of  wealle  geseab     weard  Scildinga,  135^. 

230    se-]3e  holm-clifu     healdan  scolde, 

beran  ofer  bolcan     beorhte  randas, 

fyrd-searu  füslicu:     bine  fyrwyt  brsec 

möd-gebygdum,     bwset  J)ä  men  wseroD. 
Gewät  bim  })ä  tö  waroÖe    wiege  ridan    ^ 
235    l)egn  Hröögäres,     })rymmum  cwebte 

msegen-wudu  mundum,     me})el-wordum  fraegn: 

^Hwset  syndon  ge     searo-bsebbendra, 

'byrnum  werede,     l^e  jdus  brontne  ceol 

'ofer  lagu-strsete     Isedan  cwömon, 
240    'bider  ofer  bolmas?     '[Hwset,  ic  bwijle  wses 

'ende-sseta,     seg-wearde  heold, 

^J)[8ett]e  on  land[e]  Dena    läöra  näenig 

%id  scip-berge     sceöjian  ne-meabte. 

'Nö  her  cüölicor     cuman  ongunnon 

40  Hwsßt,  ic  hwTle  ]  S.    42  I)set  l)e  Gg. 


V.  245—276.    Beowulf  und  der  Strandwart.  9 

245    ^lind-hsebbende ;     ne  ge  leafnes-word 

^güÖ-fremmendra     gearwe  ne-wisson,  \ 

*mäga  gemedu.     Nsefre  ic  märan  geseah  ■; 

^eorla  ofer  eorlian,     öonne  is  eower  sum,  ; 

'secg  oü  searwum;     nis  l^cst  seld-guma  ; 

250    'wsepnum  geweoröad,     nsefwe  him  his  wlite  leoge,  \ 

^senile  an-syn.     Nu  ic  eower  sceal  i 

'frum-cyn  witan,     ser  ge  fyr  ||  heonan,  135^                     j 

^[swä]  leas-sceaweras     on  land  Dana  ■ 
'furt)ur  feran.     Nil  ge  leor-büend, 

255    'mere-lIÖende     ini[n]ne  gebyraö  \ 

^än-fealdne  gel3öbt:     ofost  is  seiest  l 

^tö  gecyöanne,     hwanan  eowre  cyrae  syndonl'  [ 

Him  se  yldesta     o?irfswarode,  IUI.                     ' 

werodes  wisa,     word-bord  onleac :  \ 

260    ^We  synt  gum-cynnes     Geata  leode  \ 

'ond  Higeläces     beorö-geneatas.  ; 

Wses  min  fseder  [on  foldan]     folcum  gecy{)ed,  ; 

'sej)e]e  ord-fruma,     EcgJ)eow  bäten;  ' 

^gebäd  wintra  worn,     ser  be  on  weg  bwurfe,  i 

.  265    'gamol  of  geardum ;     bine  gearwe  geman  ] 

^witena  wel-bwylc     wIde  geond  eorJ)an.  j 

*We  J)urb  boldne  bige     bläford  Jnnne,  i 

^sunu  Healfdenes     secean  cwömon,  j 

'leod-gebyrgeaü  :     wes  \m  üs  lärena  göd !  • 

270    'Habbaö  we  tö  iDsem  mseran     micel  gerende  ] 

'Deniga  fre[g]an ;     ne-sceal  })8er  dyrne  sum  1 

%esan,  JDses  ic  wene.     pü  wäst,  gif  bit  is,  ! 

^swä  we  söl^llce  ||      secgan  byrdon,  136*.                     \ 

^'j^cet  mid  Scyldingum     sceaöona  ic-nät-bwylc,  , 

275    'deogol  d2ed-b[w]ata,     deorcum  nibtum  ] 

^eaweö  ]Durb  egsan     uncüöue  niö,  \ 

50  nsefne  Ke.  ]  nsefre.     55  mlnne  Ke.    62  foldan  Tr.    63  Ecg-  ' 

I>eow  ]  g-  eingefügt.     67  hige  ]  g  aus  n  korrig.  \\  hlaford  zweimal,  : 

das  zweite  mal  durchgestrichen.    75  hwata  Kl,  -. 


10  V.  277—308.    Beowulf  und  der  Strandwart 

^hynöu  ond  hrä-fyl.     Ic  jises  Hröögär  mseg 

^J)ur]i  rümne  sefan     r^ed  gelseran, 

*hü  he  fröd  ond  göd     feond  oferswyöej), 
280    ^gyf  him  edwenden     sefre  scolde 

'bealuwa  bisigu,     bot  eft  cuman, 

^ond  J)ä  cear-wylmas     cölran  wurÖa}) ; 

'oööe  ä  sy]3Öan     earfoö-j^räge, 

*{)rea-Dyd  })olaö,     J)eiideii  l)8er  wunaö 
285    ^on  heali-stede     hüsa  seiest.' 

Weard  ma})elode,     öser  [he]  on  wiege  sset, 

ombeht  unforht:     ^jEghw8e})res  sceal 

'scearp  scyld-wiga     gescäd  witan, 

%orda  ond  worca,     se-t)e  wel  l)eiiceö. 
290    ^Ic  ^cet  gehyre,     jjset  l)is  is  hold  weorod 

^frean  Scyldinga.     Gewita])  forö  heran 

^wäepen  ond  gew^edu,     ic  eow  wisige! 

^Swylce  ic  magu-})egna3     mine  häte 

'wiÖ  feonda  gehwone     flotan  eowerne, 
295    ^nlw-tyrwydne     nacan  on  sande 

'ärum  healdan,     oJ)-Ö8et  eft  byreö 

'ofer  lagu-strea||mas     leofne  maDnan  136  \ 

*wuda  wunden-hals    tö  Weder-mearce, 

^güö-fremmendra     swylcum  gife])e  biÖ, 
300    ^'^cet  [he]  J)one  hilde-rses     häl  gedigeö.* 

Gewiton  him  ]3ä  feran ;     flota  stille  bäd, 

seomode  ou  säle     sld-f8e})med  scip, 

on  ancre  fsest;     eofor-lic  scionon 

ofer  hleor-ber[g]an    gehroden  golde, 
305    fäh  ond  fyr-heard ;     fö^rti-wearde  heold 

gü{)-möd  grummon;     iyeatdis  önetton, 

sigon  setsomne,     ol3-l)(^^  hy  [s]8el  timbred 

geatolic  ond  gold-fäh     ongyton  mihton; 

80  edwenden  Bu.  ]  edwendan.  86  he  S.  99  güö-  Gg.  ]  god. 
00  he  S.  02  Säle  E.  ]  sola.  03  fsest  ]  s  aus  f  Iwrrig.  04  bergan 
Ger.    05  faer  L.  ]  ferh.    06  Geatas  ]  guman.    07  ssel  Ke. 


•V.  309—340.    Beowulfs  Ankunft  in  Heorot.  H 

l^cBt  wses  fore-mserost     fold-büendum  j 

310    receda  under  roderum,     on  {»äem  se  rica  bäd;  | 
lixte  se  leoma     ofer  landa  fela. 

Hirn  l^ä  hilde-deor     [b]of  mödigra  ' 

torht  getsehte,     j^set  hie  him  tö  mihton  i 

gegnum  gangan;     güö-beorna  sum  i 

315    wieg  gewende,     word  sefter  cwseö:  .] 

*Msel  is  me  tö  feran ;     fseder  alwalda  i 

'mid  ar-stafum     eowic  gebealde  \ 

*slöa  gesunde!     Ic  tö  sse  wille,  j 

^wiö  II  wräö  werod     wearde  bealdau/  137*.                     | 

320        Sträet  wses  stäa-fäb,     stig  wisode  V.                     ' 

gunmrn  setgsedere.     Güö-byrne  scän  ^ 

beard  bond-locen,     hring-iren  scir  ^ 

song  in  searwum,     J)ä  bie  tö  sele  furöum  ^ 

in  byra  gryre-geatwum     gangan  cwömon.  i 

325    Setton  S£e-meJ)e     side  scyldas,  i 

rondas  regn-bearde    wiö  l^aes  recedes  weal;  ^ 
bugon  l^ä  tö  bence:     byrnan  bringdon, 

güb-scvüd  gamena;     gäras  stödou,  j 

s^-manna  searo     samod  setgsedere,  i 

330    sesc-bolt  ufan  gr^eg:     wses  se  iren-J)reat  ; 

wsepnum  gewurfiad.     pä  öeer  wlonc  bseleÖ  ; 

öret-mecgas     sefter  bsß^e/um  freegn:  ' 

'Hwanon  ferigeaÖ  ge     fäette  scyldas,  i 

'grsege  syrcan     ond  grim-belmas,  1 

335    'bere-sceafta  beap?     Ic  eom  Hröögäres  ; 
*är  ond  ombibt.     Ne-seab  ic  el-{)eodige 
*})us  manige  men    mödigllcran. 

*Wen  ic,  ]^cet  ge  for  wlenco,     nalles  for  wräec-siöum,  ■ 

'ac  for  bige-|!|)rymmum     Hröögär  söbton/  137^.                     ; 

340       Him  J)ä  ellen-röf    andswarode  ] 

12   hof  Ke.      28   scrud  ]  searo.      31   wlonc  ]  nc  auf  rasur.  ■ 
32  8eJ)elum  Gn.  ]  h8elej)um. 


12  V.  341-372.    Beowulfs  Empfang  in  Heorot. 

wlanc  Wedera  leod,     word  sefter  sprsec 

heard  under  helme:     *We  synt  Higeläces 

*beod"geneatas ;     Beowulf  is  min  nama. 

Wille  ic  äsecgan     suna  Healfdenes, 
345    'mäerum  jjeodne     min  serende, 

^aldre  J)Inum,     gif  he  üs  geunnan  wile,  = 

^l^cet  we  hine  swä  gödne     gretan  mötOD.'  1 

Wulfgär  maJ)elode:     —  l^cet  wses  Wendla  leod; 

wses  his  möd-sefa     manegum  gecyöed, 
350    wig  ond  wis-döm  —     ^Ic  Jdsbs  wine  Deniga, 

^frean  Scildinga     frinan  wille, 

^beaga  bryttan,     swä  J)ü  beiia  eart, 

*{)eoden  mäerne     ymb  })mne  siö, 

^ond  J)e  {)ä  o?z6?sware     sedre  gecyöan, 
355    'Öe  me  se  göda     ägifan  })enceö.' 

Hwearf  {)ä  hrsedlice,     J)8er  Hröögär  sset, 

eald  ond  anbär     mid  bis  eorla  gedribt; 

eode  ellen-röf,     l^cet  be  for  eaxlum  gestöd 

Deniga  fre[g]an :  cü})e  be  duguöe  Jieaw. 
360    Wulfgär  maöelode  II      tö  bis  wine-dribtne :         138*. 

^Her  syndon  geferede     feorran-cumene 

*ofer  geofenes  begaug     Geata  leode; 

^{)one  yldestan     öret-mecgas 

*Beowulf  nemnaö.     Hy  beuan  synt, 
365    ^l^cEt  bie,  {)eoden  min,     wiö  {)e  möton 

^wordum  wrlxlan;     lö  öü  biai  weame  geteob 

^öinra  gegn-cwida,     g\sed-möd  Hröögär! 

^Hy  on  wig-gea^wum     wyröe  })inceaö 

'eorla  gesebtlan ;     büru  se  aldor  deab, 
370    *se  J)93m  beaöo-rincum     bider  wisade.' 

Hröögär  mal)elode,     beim  Scyldinga:  VL 

'Ic  bine  cüöe      cnibt-wesende. 


44  suna  Ke.  ]  sunu.     57   anhar  Bu.  ]  unhar.     67   mod  Gg.  ] 
man.    68  geatwum  S.  ]  getawum. 


V.  373—402.     Beowulfs  Empfang  in  Heorot.  13 


'Wses  bis  eald-fseder     Ecglieo  bäten,  i 

'ösem  tö  hsim  forgeaf    HreJ)el  Geata  ] 

375    'äugan  dohtor;     is  bis  eaforan  nü  • 

*beard  ber  cumen,     söbte  boldne  wine.  j 

'Donne  ssegdon  \^cet     sse-llliende,  j 

'J)ä-öe  gif-sceattas     Geata  fyredon  ^ 

'})yder  tö  iDacce,     J)«^  be  XXX||tiges  138^.  \ 

380    'manna  msegen-crseft     on  bis  mund-gripe 
^beaj)0-röf  bsebbe.     Hine  bälig  god 

*for  är-stafum     üs  ousende,  - 
Hö  "VVest-Denu?72,     l)8es  ic  wen  bsebbe, 

Viö  Grendles  gryre :     ic  })8em  gödan  sceal  \ 

385    ^{oT  bis  möd-l^rsece     mädmas  beodan.  i 


*Beo  öü  oü  ofeste,     bat  in  g4[a]n  \ 

^seöD[a]  sibbe-gedribt     samod  setgsedere;  ^ 

'gesaga  bim  eac  wordum,     \^(xt  bie  sint  wil-cuman  I 

'Deniga  leodum!'  ] 

[f)ä  wiö  dura  bealle  ; 

390    Wulfgär  eodej     word  inne  äbead:  , 

'Eow  bet  secgan     sige-dribten  min,  j 

'aldor  East-Dena,     ]}(xt  be  eower  8eJ)elu  can  i 

^ond  ge  bim  syndon     ofer  sge-wylmas,  ? 

^beard-bicgende,     bider  wil-cuman.  ; 

395    'Nu  ge  möton  gangan     in  eowrum  güÖ-searwum,  ] 
'under  bere-griman     Hröögär  geseon; 

'Isetaö  bilde-bord     ber  onbidian,  { 

^wudu,  W8el-sceaftas     worda  ge})inges!'  i 

Äräs  {)ä  se  rica,     ymb  bine  rinc  manig,  .1 

400    Jiryöllc  l^egna  beap ;     sume  JDser  bidon,  s 

beaöo-reaf  beoldon,    swä  bim  se  ||  bearda  bebead.  139*.  j 

Snyredon  setsomne,     —  secg  wisode  —  j 

i 

75   bis  ]  h  aus  J)  korrig.  \\  eafora  Ke.     76   holdne  ]   n  aus  r  ] 

korrig.    86  gangan  Bi.    89 — 90  erg.  Gn.    95  searwam  Sehr.  ]  gea- 

tawum.      97    onbidian  ]   ian  aus  man  korrig.      Ol    reaf  ]  a  aus  o 

korrig.,  e  üb.  d.  zeile.    02  secg  S.  ]  ]^&  secg. 


14  V.  403—433.    Beowulfs  Kede. 

under  Heorotes  hröf ;     [hige-röf  eode,] 

heard  under  helme,     ^cct  he  on  heo[r]öe  gestöd. 
405        Beowulf  maöelode:     —  on  him  byrne  scäo, 

searo-net  seowed     smi{)es  or-J)ancum  — 

^Wses  ]3ü,  Hröögär,  häU     Ic  eom  Higeläces 

^mseg  ond  mago-öegn;     hsebbe  ic  mäeröa  fela 

'oDgunnen  on  geogol^e.     Me  wearö  Grendles  ^ing 
410   *on  minre  e|)el-tyrf    undyrne  cüö : 

'secgaö  säe-liöend,     l^cet  Joes  sele  stände, 

'reced  selesta     rinca  gehwylcum 

^idel  ojid  unnyt,     siööan  sefen-leoht 

'under  heofenes  baöor     beholen  weorl)eÖ. 
415   ^pä  me  l^cet  gel^rdon     leode  mme, 

*J)ä  selestan,     snotere  ceorlas, 

't)eoden  Hröögär,     \fcet  ic  i)e  söhte, 

*forI)an  hie  msegenes  craeft     mi[n]ne  cü{)on ; 

^selfe  ofersäwon,     öä  ic  on  searwum  cwöm, 
420   'fäh  from  feondum,     l3^r  ic  Me  geband, 

'yöde  eotena  cyn     ond  on  yöum  slög 

'niceras  nihtes,     nearo-l)earfe  dreah, 

^wrsec  II  Wedera  niö,     —  wean  ähsodon  —         139^. 

'forgrand  gramum;     ond  nü  wiö  Grend/e  sceal, 
425   'wiö  {)äm  ägläecan     äna  gehegan 

'öing  wiö  }3yrse.     Ic  {)e  nü-öä, 

'brego  Beorht-Dena,     biddan  wille, 

'eodor  Scyldinga,     änre  bene  : 

^l^cet  öü  me  ne-forwyrne,     wigendra  hleo, 
430   'freo-wine  folca,     nü  ic  l)us  feorran  com, 

^l^cet  ic  möte  äna     [ond]  minra  eorla  gedryht, 

*{)es  hearda  heap    Heorot  fselsian. 

'Hsebbe  ic  eac  geähsod,     l^cet  se  seglseca 

03  erg.  Gn.  04  heoröe  Th.  07  nach  wses  ein  buchst  aus- 
radiert 11  J)es  Thk.  ]  J)ses.  14  haöor  Gn.  ]  hador.  18  minne  Gn. 
19  on  Gn.  ]  of.  24  Grendle  Ke.  ]  Grendel.  31  ond  Ke.  32  ^es 
Ke.  ]  ond  I)es. 


V.  434 — 465.    Beo Wulfs  und  HroÖgars  Reden.  15 

] 

'for  his  won-hydum     wsepna  ne  recceö  ;  j 

435   *ic  \^c8t  JDODDe  forhicge,     swä  me  Higeläc  sie,  ] 

^min  mon-drihten     mödes  bliöe,  1 

^l^cet  ic  sweord  bere     ol3Öe  sidne  scyld,  i 

^geolo-rand  tö  gü|3e,     ac  ic  mid  gräpe  sceal  i 

*fon  wiö  feonde     ond  ymb  feoili  sacan,  | 

440   'läÖ  wiö  läl3um ;     öser  gelyfan  sceal  -\ 

^dryhtnes  dorne     se-J)e  liine  deaö  nimeö.  - 

'Wen  ic,  \^(Bt  he  wiUe,     gif  he  wealdan  mot,  i 

4ii  iDsem  goM- sele     Geatena  leode  \ 

'etan  unforhte,     swä  he  ||  oft  dyde                        140*.  = 

445   'maegen  Hreö-manna.     Nä  Jdü  minne  J^earft 

'hafalan  hydan,     ac  he  me  habban  wile  ^ 

^d[r]eore  fähne,     gif  mec  deaö  nimeö  :  ' 

'byreö  blödig  wsel,     byrgeaii  Ijenceö,  j 
^eteö  än-geuga     unmurnllce, 

450   ^mearcaö  mör-hopu;     nö  öü  ymb  mines  ne-J)earft  j 
^lices  feorme     leng  sorgian. 

^Onsend  Higeläce,     gif  mec  hild  nime,  j 

'beadu-scrüda  betst,     l^cet  mine  breost  wereö,  i 

'hrsegla  seiest;     l^cet  is  Hretflan  läf,  ^ 

455   'Welandes  geweorc.     Gseö  ä  wyrd,  swä  hio  scel!'  ] 

Hröögär  maJDelode,     heim  ScyldiDga:               VII.  J 

Tore  [w8el]-5[l]yhtum  J)ü,     wdne  min  Beowulf,  j 

^ond  for  är-stafum     üsic  söhtest.  ] 

^pin  fseder  geslöh     fsehöe  mäeste,  | 

460   'wearj)  he  HeaJ)oläfe     tö  hand-bonan  ■ 

'mid  Wilüngmn:     öä  hine   WedrSL  cyn  .■ 
'for  here-brögan     habban  ne-mihte. 

'I)anon  he  gesöhte     Süö-Dena  folc  \ 

'ofer  yöa  gewealc,     Är-|Scyldinga:                        140^.  ] 

465   'Öä  ic  fur{)um  weold     folce  Deninga 

37  sidne  ]  dn  korrig.   43  gold-  Bu.  ]  guö  |1  Greotena.   47  dreore  Gg.  \ 

54  flreölan  E.  ]  hrsedlan.      57  for  Gg.  ]  fere   ||   slyhtum  ]  fyhtum.  . 
59  gesloh  J)in  fseder.    61  Wedera  Gg.  ]  gara.    65  Deniga  Ke. 


16  V.  466—496.    Hroögars  Rede.     Gelage. 

^ond  on  geogoöe  heold     ginwe  rice, 

'hord-burli  h8ele])a:     öä  wses  Heregär  dead, 

^mln  yldra  mseg     unlifigende, 

'bearn  Healfdenes.     Se  wses  betera  öonne  ic! 
470   'SiöÖan  [ic]  J)ä  fsehöe     feo  J)ingode; 

'seude  ic  Wylfingum     ofer  wseteres  hrycg 

^ealde  mädmas:     he  me  ä{)as  swör.  — 

'Sorb  is  me  tö  secganne     on  sefan  mmum 

*gumena  sengum,     hwget  me  Grendel  hafaÖ 
475   ^bynöo  on  Heorote     mid  bis  bete-j^ancum, 

*f^r-niöa  gefremed.     Is  min  flet-werod, 

'wig-beap  gewanod ;     bie  wyrd  forsweop 

'on  Grendles  gryre.     God  eal)e  mseg 

'J)one  dol-sceaöan     dseda  getwsefan! 
480   'Ful  oft  gebeotedon     beore  drancne 

'ofer  ealo-wsege     öret-mecgas, 

^^cet  bie  in  beor-sele     bidan  woldon 

'Grendles  gül^e     mid  gryrum  ecga. 

'Donne  wses  l)eos  medo-beal     on  morgen-tid, 
485   'dribt-sele  dreor-fäb,     ^)on?^6  dseg  lixte, 

'eal  II    benc-Joelu     blöde  bestymed,  141*. 

*beall  beoru-dreore :     äbte  ic  boldra  {)y  Ises, 

'deorre  duguöe,     ]3e  })ä  deaö  fornam. 

'Site  nü  tö  symle     ond  on  S8el[u]m  [w]eota 
490   'sige-breö[gum]  secgum,     swä  J)In  sefa  bwette!' 
l)ä  wses  Geat-maecgum     geador  eetsomne 

on  beor-sele     benc  gerymed; 

JDser  swlö-ferbl^e     sittan  eodon, 

J)ryöum  dealle,     pegn  nytte  bebeold, 
495   se-J)e  on  banda  bser    broden  ealo-wsege, 

scencte  scir  wered.     Scop  bwllum  sang 

66  ginne  E.  ]  gimme.  70  ic  Gg.  79  sceaöan  ]  e  üh.  d.  zeile 
{von  andrer  hand).  84  7'asiir  nach  medo.  89  saelum  Ke.  ]  sael  || 
weota  ]  meoto. 


V.  497—528.     UnferÖs  Rede.    Das  Wettschwimmen.         17 

hädor  on  Heorote;     [Dser  wses  hseleÖa  dream, 
duguö  unlytel     Dena  ond  Wedera. 

HvNferö  maj^elode,     Ecgläfes  bearo,  VIII. 

500  {)e  set  fötum  sset     frean  ScyMinga, 

onband  beadu-rüne:     —  wses  him  Beowulfes  slö, 

mödges  mere-faran,     micel  sef-liunca, 

for])on-{)e  be  ne-ü}3e,     }^a;.t  senig  ööer  man 

sefre  ||  mseröa  l^on  mä     middan-geardes  141^. 

505   gebedde  under  beofenum     ^oune  be  sylfa  — 
'Eart  Jdü  se  Beowulf,     se-j^e  wiö  Brecan  wunne, 
'on  sldne  sse    ymb  sund  flite, 
*Ö8er  git  for  wlence     wada  cunnedon 
^ond  for  dol-gilpe     on  deop  wseter 

510   'aldrum  nel^don?     Ne  ine  äenig  mon, 
'ne  leof  ne  läö     belean  mibte 
'sorb-fullne  slöj     l)ä  git  on  sund  reo[wu]n; 
'{)8er  git  eagor-stream     earmum  J)ebton, 
^mseton  mere-strseta,     mnndum  brugdon, 

515   ^glidon  ofer  gär-secg;     geofon  yl)u??^  weol 
^[{)urb]  wintrys  wylm.     Git  on  wseteres  äebt 
'seofon  nibt  swuncon;     be  ]3e  set  sunde  oferflät, 
'bsefde  märe  msegen.     J)ä  bine  on  morgen-tid 
'on  Hea}30-E,eamas     bolm  üp  setbser; 

520   ^ÖODon  be  gesöbte     swsesne  edel., 
^leof  bis  leodum    lond  Brondinga, 
'freoÖo-biirb  fsegere,     J)8er  be  folc  äbte, 
^hold  ond  beagas.  ||      Beot  eal  wiö  {)e  142*. 

'sunu  Beanstänes     sööe  gelseste. 

525   'Don/?e  wene  ic  tö  J)e     wyrsan  ge]3inge5, 
'öeab  })ü  beaöo-rsesa     gebwser  dobte, 
'grimre  güöe,     gif  Idü  Grendles  dearst 
'nibt-longne  fyrst    nean  bidan!' 

03   rasur  nach   man.  12   u.   39   reowun  S.      16  J)urli  Mö. 

19   Reamas  Mü.  ]  raemes.  20   eöel  ]  ^,     23   burh.     25   gej^inges 
Mi.  ]  gej)ingea. 

Holthausen,  Beowulf.  2 


18       V.  529—560.    Beowulfs  Antwort.    Das  Wettschwimmen. 

Beowulf  ma|)elode,  bearn  Ecgl)eo\ves: 

530   'Hwset!  {»ü  worn  fela,     wine  min  5unferö, 
*beore  dnmcen    ymb  ßrecan  sprsece, 
'ssegdest  from  bis  siöe!     Söö  ic  tab'ge, 
*{)ce^  ic  mere-streugo     märan  ante, 
^earfe|)o  on  yl)um,     öonne  ^nig  öj)er  man. 

535   'Wit  \^(Bt  gecwädon     cniht-wesende 

^07id  gebeotedon,     —  wseron  begen  l)ä-git 
'on  geogoö-feore  —     J)«^  wit  on  gär-secg  üt 
*aldrum  neödon;     ond  ]}cct  geaefndon  swä. 
^Hsefdon  swurd  nacod,     {)ä  wit  on  sund  reo[wu]ny 

540   'beard  on  banda,     wit  unc  wiö  bron-fixas 
'werian  j^öbton.     Nö  be  wibt  fram  me 
'flöd-yl3uw  feor     fleotan  meabte, 
*hraJ)or  on  bolme,     uö  ic  fram  bim  wolde. 
'Da  wit  8et||somne     on  sse  wseron  142^. 

545    'M  nihta  fyrst,      o|)-J)6e^  unc  flöd  tödräf, 
'wado  weallende,     wedera  cealdost, 
'nipende  uiht     ond  norJ)aQ  wiud 
'beaöo-grim  o;2c?bwearf;     breo  wäeron  yj)a. 
'Wses  mere-fixa    möd  onbrered: 

550    'J)8er  me  wiö  läöum     lic-syrce  rain, 
'beard  hond-locen     belpe  gefiemede, 
'beado-brsegl  brödeo,     [J)8et  me]  on  breostum  Iseg^ 
'golde  gegyrwed.     Me  tö  gründe  teab 
'fäb  feond-scaöa,     fseste  beefde 

555   'grim  on  gräpe;     bw8el)re  me  gyfe{)e  wearö, 
^l^cEt  ic  ägläecan     orde  gersebte, 
'bilde-bille :     beajio-räes  fornam 
'mibtig  mere  deor     {)urh  mine  band. 

'Swä  mec  gelöme     läÖ-geteonan  YIIIL 

560   '{)reatedon  })earle.     Ic  bim  })enode 

34    eafeJ)o   He.     37    on  geogoö  ]  n  üb.    d.   zeile   (von   andrer 
hand).    52  |)8et  me  S.    55  nach  grape  rasur. 


V.  561—592     Beowulfs  Antwort.    Das  Wettschwimmen.       19 

'deoran  sweorde,     swä  bit  gedefe  wses; 

'n[al]8es  hie  öäere  fylle     gefean  höefdon, 

^mäQ-fordsedlan,     ]^cBt  hie  me  l^egon, 

^symbel  ymbsseton     sse-grunde  neah; 
565   ^ac  on  mergenne     mecmn  ||  wunde  143*. 

'be  yö-läfe     üppe  Isegon, 

^sweo(r)dum  äswefede,     l^cet  [hie]  syöl)an  nä 

^ymb  hrädne  ford     brim-liöende 

^läde  ne-letton.     Leoht  eastan  com, 
570   ^beorht  beacen  godes,     —  brimu  swa{)redon  — 

^l^cet  ic  sse-nsessas     geseon  mihte, 

^windige  weallas.     Wyrd  oft  nereö 

^unfgegne  eorl,     J)oiiiie  bis  eilen  deah. 

'Hw8e]3ere  me  gesselde,      l^cet  ic  mid  sweorde  abreat 
575   'niceras  nigene.     Nö  ic  on  niht  gefraegn 

'under  heofones  hwealf    heardran  feohtan, 

*ne  on  eg-streamum     earmran  mannon; 

^hw<^})ere  ic  fära  feng     feore  gedigde,  ■ 

'slj)es  werig.     Da  mec  sse  olDbser, 
680   ^flöd  sefter  faroöe,     on  Fiona  land,  \ 

'wada  weallendu.  —     Nö  ic  wiht  fraw  {)e  j 

^swylcra  searo-Diöa     secgan  hyrde,  = 

'billa  brögan:     Breca  nsefre  git  ■ 

'set  heaöo-läce,     ne  gehwsejDer  incer,  j 

585   'swä  deorlice     däed  gefremede  . 

'fägum  sweordurn,     —  uö  ic  J)8es  [geflites]  gylpe  —  ■ 

'{)eah  öü  J)inum  bröörum     tö  banan  wurde, 

'heafod-msegum ;     {)8e3  J)ü  in  ||  helle  scealt  143^. 

'werhöo  dreogan,     {)eah  t)In  wit  duge.  s 

590   'Secge  ic  ]3e  tö  sööe,     sunu  Ecgläfes,  ' 

^l^cst  Dsefre  Gre[D]c]el  swä  fela     gryra  gefremede,  i 

'atol  segläeca,     ealdre  {)Inum,  ' 

67  sweordum  Ke.  ||  hie  Gn.     68  brontne.     74  abreat  ]  ofsloh.  ' 

78  liw8e|)ere  Gg.  ]  hwajiere.    81  wadu  Gg.  ]  wudu.    86  geflites  Kl.  l 

89  duge  ]  e  aus  u  (?)  korrig.    91  Grendel  ThJc. 


2*  ] 


a 


20       V.  593—624.    ßeowulfs  Antwort.     WealliJ)eow  kredenzt. 

'hyoöa  OD  Heorote,     gif  j)Tn  bige  wsere, 

'sefa  swä  searo-grim,     swä  {)ü  seif  talast. 
595   'Ac  he  hafaÖ  onfunden,     \>cet  he  |3ä  fsehöe  ne-[)earf, 

'atole  ecg-})r8ece     eowre  leode 

^swlöe  onsittan,     Sige-Scyldinga ; 

^DymeÖ  nyd-bäde,     nseneguM  äraö 

*leode  Deniga,     ac  he  [on]  lust  wigeÖ, 
600   ^swefeö  ond  s[w]encelD,     secce  ne-wenel) 

'tö  Gär-Denum.     Ac  hiin  Geata  sceal 

^eafoö  07id  eilen     ungeara  nü 

^gü})e  gebeodan.     Gee}}  eft,  se-J)e  mot, 

'tö  medo  mödig,     silDl)an  morgen-leoht 
605   'ofer  ylda  bearn     öl)res  dögores, 

^sunne  swegl-wered     sn})an  scineö!' 
pä  wses  on  sälum     sinces  brytta, 

gamol-feax  ond  güö-röf,     geoce  gelyfde  || 

brego  Beorht-Dena;     gehyrde  on  Beowulfe        144 
610  folces  hyrde     fsest-rsedne  ge{)öht. 

Dser  wses  h8elej)a  hleahtor;     hlyn  swynsode, 

word  w£eron  wynsume.     Eode  Wealhj^eow  forÖ, 

cwen  Hröögäres,     cynna  gemyndig; 

grette  gold-hroden     guman  on  healle, 
615   07id  })ä  freolic  wlf    ful  gesealde 

serest  East-Dena     e{)el-wearde, 

bsed  hine  bllöne     set  {)^re  beor-})ege, 

leodum  leofne;     he  on  lust  gejoeah 

symbel  ond  sele-ful,      sige-röf  kyning.   — 
620  Ymb-eode  J)ä    ides  Helminga 

dugul^e  ond  geogo{)e     d^el  seghwylcne, 

sinc-fato  sealde,     oJ)-{)(^^  ssel  älamp, 

})8et  hio  Beowulfe,     beag-hroden  cwen, 

möde  geJ3ungen    medo-ful  setbaer; 


93   hynöo.     96  eowre  Tr.  ]  eower.     99    on  Ke.     00   sendej). 
Ol  Ac  Th.  ]  ac  ic.    03  eft  ]  t  üb.  d.  zeile.    12  l)eow  ]  w  üb.  d.  zeile. 


V.  625—656.     WealhJ)eow  kredenzt.    Ende  des  Gelages.       21 


625   grette  Geata  leod,     gode  l)ancode  j 

wis-föest  wordum,     J)8es-öe  hire  se  willa  gelamp,  \ 

^cet  heo  on  benigne     eorl  gelyfde  .j 
fyrena  fröfre.     He  ]}cEt  ful  gel)eah, 

wöel-reow  wiga  ||      öet  Wealhl3eo[wa]a,                 144^.  : 

630  ond  })ä  gyddode     güj)e  gefysed.  ■ 

Beowulf  ma})elode,     bearn  EcglDCOwes:  ' 

*Ic  J)8et  hogode,     JDä  ic  on  holm  gestäh,  1 

^s^-bät  gesset     mid  minra  secga  gedriht,  \ 

^^cet  ic  äuunga     eowra  leoda  * 

635   ^willan  geworhte,     oj^öe  on  wsel  crunge,  \ 

^feond-gräpum  fsest.     Ic  gefremman  sceal  \ 

^eorlic  eilen,     oJ)c)e  ende-dseg  \ 

'on  J)isse  meodu-healle     minne  gebidan.'  ; 

Däm  wlfe  l3ä  word     wel  llcodon,  ■ 

640  gilp-cwide  Geates;     eode  gold-hroden  \ 

freolicu  folc-cwen     tö  bire  frean  sittan.  ■ 

pä  wges  eft  swä  äer     inne  on  healle 

J)ryÖ-word  sprecen,     öeod  on  sseliira,  ' 

sige-folca  sweg,     oji-jj^/  semninga  ! 

645   sunu  Healfdenes     secean  wolde  \ 

äefen-rseste ;     wiste  Jjsem  äblsecan  i 

tö  ]38em  beab-sele     bilde  ge{)inged.  i 

Siööan  bie  suunan  leobt     geseon  meabton,  :< 

oJ)öe  nipende     nibt  ofer  ealle  ' 

[ ]  i 

650   scadu-belma  gesceapu     scriöan  cwoman,  - 

wan  under  wolcnum:     werod  eall  äräs. 

G[eg]rette  ]3ä     guma  öljerne,  \ 

Hröögär  Beowulf,     ond  bim.  bml[le]  äbead, 
wIn- seines  ||  geweald,     07id  ^cet  word  äcwseÖ :       145 •. 

655   'Nsefre  ic  £enegu??^  men     ser  älyfde,  J 

'sil)öan  ic  bond  ond  rond     bebban  inibte,  \ 

i 

29  Wealhteowan  S.    52  Gegrette  Gg.    53  healle  Cn.  J  hsel.  ; 


22         V.  657 — 687.    Hroögar  u.  Beowulf  gehen  zur  Ruhe. 

^öryj)-8ern  Dena     büton  J)e  nü-öä. 
*Hafa  nü  ond  geheald     hüsa  seiest; 
'gemyne  mserj)0,     msegen-ellen  cyö, 
660   *waca  wiö  wräjDum!     Ne-biö  l)e  wilna  gäd, 
^gif  ]3Ü  J)«/  eJlen-weorc     aldre  gedigest.' 

3*  i)ÄliimHrö})gärgewät   midliish8elel)agedrylit,  X. 

eodur  Scyldinga    üt  of  healle; 

wolde  wig-fruma     Wealh|)eo  secan, 
665   cwen  tö  gebeddan.     Hsefde  kyning  w^ldor, 

Greüdle  tö-geanes,     swä  guman  gefrungon, 

sele-weard  äseted:     sundor-nytte  beheold 

ymb  aldor  Dena;     eoton  wea7^  äbead. 

Hüru  Geata  leod     georne  treowode 
670  mödgan  msegnes,     metodes  hyldo. 

Da  he  hiw  of  dyde    isern-byrnan, 

heim  of  hafelan,     sealde  his  hyrsted  sweord, 

ireD[n]a  cyst,     ombiht-J)egne, 

ond  gebealdan  bet     bilde- geatwe. 
675   Gesprsec  Jiä  se  göda     gylp-worda  sum, 

Beowulf  II  Geata,     ser  he  on  bed  stige:  146**. 

*Nö  ic  me  an  bere-wsesmun     bnägran  talige 

'güJ)-geweorca     })onne  Grendel  bine; 

'forl)an  ic  bine  sweorde     swebban  nelle, 
680   ^aldre  beneotan,     l)eab  ic  eal  msege. 

^Nät  he  l3ära  gw^a,     \cet  he  me  on-gean  släe, 

*rand  gebeawe,     jjeab-öe  he  röf  sie 

'nlji-geweorca ;     ac  wit  on  nibt  sculon 

*eecge  ofersittan,     gif  bet  gesecean  dear 
685   'wig  ofer  wgepen,     ond  si{)öan  witig  god 

'on  swä  hw8ej)ere  hond     bälig  dryhten 

^mseröo  deme,     swä  bim  gemet  {)ince.' 


65   wuldor.     68   wean   ]    weard,      69   treowde  S.  ]   truwode. 
73  Irenna  S.    81  goda  |j  slea.    84  he  Ke. 


V.  688—719.     Beowulf  ruht,  Grendel  kommt.  23 

Hylde  hine  jjä  lieaJ)odeor,     hleor-bolster  onfeng  ' 

eorles  andwlitan;     ond  hine  ymb  monig  j 

690   snellic  sse-rinc     sele-reste  gebeah.  i 
Neenig  heora  J)öbte,     ]s(xl  he  iDanon  scolde 

eft  eard-lufaa     eefre  gesecean,  \ 

folc  ol)öe  freo[öü]-burb,     jiäer  be  äfeded  wses;  1 
ac  bie  bsefdon  gefrünen,     J)<^^  äer  tö  fela  micles 

695   in  l^äem  wln-sele     wsel-deaö  fornam 

Denigea  leode.     Ac  bim  drybten  forgeaf  \ 

wig-speda  gewiofu,  ||     Wedera  leodum  146**.  \ 

fröfor  ond  fultum,     ^(xt  bie  feond  beora  ] 

öurb  änes  crseft     ealle  ofercömon,  1 

700   selfes  mibtum ;     söö  is  gecyljed, 
^^cet  mibtig  god     manna  cynnes 

weold  (w)lde-ferbö.  —     Com  on  wanre  niht  ] 

scriöan  sceadu-genga.     Sceotend  swsefon,  i 
})ä  ^(Bt  born-reced     bealdan  scoldon, 

705   ealle  büton  änuw?.     Ytmt  wses  yldum  cüj), 

^cet  bi[n]e  ne-möste,     l)ä  raetod  nolde,  i 

se  scm-sca})a     under  sceadu  bregdan ;  ] 

ac  bö  wseccende     wrä}3um  on  andan  j 

bäd  bolgen-möd     beadwe  gej)inges,  \ 

710   öä  of  möre  com     under  mist-bleo6?um  XI.  \ 

Grendel  gongan;     godes  yrre  bser.  j 

Mynte  se  män-scaöa     manna  cynnes  \ 

sumne  besyrwan     in  sele  J)äm  bean ;  'i 

wöd  linder  wolcnum,     tö  {)8es-]3e  be  win-reced,  1 

715   gold-sele  gumena     gearwost  wisse,  ] 
fsettum  fähne.     Ne-wses  {)8et  forma  slö, 
^cEt  be  Hröjigäres     bäw  gesöbte : 

nsefre  be  on  aldor-dagum     ser  ||  ne  siJ)Öan  146^.  \ 

heardran  b^le     beal-öegnas  fand.  \ 

94  £er  Gg.  ]  hie  ser.    02  wide  Gg.    06  hine  Gg,    07  sein  Gn.  ]  ■ 

«yn.    09  beadwe  Ke.  ]  beadwa.     10  Öa  of  more  com  Bu.  ]  Da  com 
of  more.  |1  hleoJ)um.  \ 


24  V.  720—751.     Grendels  Einbruch. 

720       Com  |3ä  tö  recede     rinc  slöian 

(Ireamum  bedseled.     Duru  söna  onarn, 

:^r-benduin  fsest,     syj)öaii  he  hire  folmum  (ge)hrän; 

onbrsed  ])si  bealo-hydig,     öä  (lie  ge)bolgen  wses, 

recedes  mülDan.     Ra]3e  sefter  l)on 
725   on  fägne  flör     feond  treddode, 

eode  yrre-möd:     him  of  eagum  stöd 

llgge  gellcost     leoht  unfseger. 

Geseah  Le  in  recede     rinca[s]  manige 

swefan  sibbe-gedriht     samod  aetgsedere, 
730   m2igo-pegna,  heap :     l^ä  bis  möd  ählög, 

mynte,  I)8et  he  gedäelde,     ser-l^on  dseg  cwöme, 

atol  äglseca,     änra  gehwylces 

llf  wiö  lice,     ]3ä  him  älumpen  wses 

wist-fylle  wen.     Ne-wses  \^a4  wyrd  {)ä-gen, 
735   l^cBt  he  mä  moste     manna  cynnes 

öicgean  ofer  J^ä  niht.     I)ryö-swyö  beheold 

mseg  Higeläces,     hü  se  män-scaöa 

under  fäer-gripum     gefaran  wolde. 

Nö  l^cet  se  ägl^eca     yldan  l^öhte, 
740  ac  he  ge||feng  hraöe     forman  siöe  131*. 

slsependne  rinc,     slät  unwearnum, 

bat  bän-locan,     blöd  edrum  dranc, 

syn-snäedum  swealh:     söna  hsefde 

unlyfigendes     eal  gefeormod, 
745   fet  ond  folma.     Forö  near  setstöp, 

nam  J)ä  mid  handa    hige-J)ihtigne 

rinc  on  rseste,     rsehte  [t]öngean[eäj 

feond  mid  folme;     he  onfeng  hrajje 

inwit-{)anc[l]uwi     ond  wiö  earm  gesset. 
750       Söna  ])cet  onfunde     fyrena  hyrde, 

]^cBt  he  ne-mette    middan-geardes 

21  on  ]  o  aus  s  korrig.  22  gehran  Z.  ]  n  aus  m  korrig. 
23  he  gebolgen  Gg.  30  J)egna  Mö.  ]  rinca.  39  no  Gg.  ]  ne. 
47  rasur  nach  raeste  {|  tögeänes  S.  ]  ongean.    49  -J)anclum  Cn. 


V.  752—782.    Beowulfs  Kampf  mit  Grendel.  25 

eorJ)an  sceatta     on  öpruiii  men 
mund-gripe  märan;     he  on  möde  wearö 
forht  on  ferhöe,     nö  {)y  ser  fiam  meahte ; 

755   hyge  wses  him  hin-füs,     wolde  on  heolster  fleon, 
secan  deofla  gedraeg:     ne-wses  his  drohtoÖ  J)8er, 
swylce  he  on  ealder-dagum     ser  gemette. 

Gemunde  JDä  se  möd[g]a    mseg  Higeläces 
äefen-sprsece,     üp-lang  ästöd 

760   ond  him  fseste  wiöfeng.      Fingras  burston; 
eoten  wses  üt-weard,     eorl  fui'lDur  stöp. 
Mynte  se  msera,  ||      (hwjser  he  meahte  swä,       131 '*. 
widor  gewindan     ond  on  weg  l)anon 
fleon  on  fen-hopu:     wiste  his  fingra  geweald 

765   on  grames  gräpum.     l^set  wses  geocor  slö, 
J)on6  se  hearm-sca})a     tö  Heorute  äteah. 
Dryht-sele  dynede,     Denuvi  eallum  wearö 
ceaster-büendum,     cenra  gehwylcum, 
eorlum  ealu-scerwen.     Yrre  wseron  hegen, 

770  rej)e  ren-weardas.     Reced  hlynsode ; 
})ä  wses  wundor  micel,     l^cEt  se  win-sele 
wiöhsefde  hea]30-deorum,     \isBt  he  on  hrüsan  ne-feol, 
fseger  fold-bold;     ac  he  JDses  fseste  wses 
innan  ond  ütan     iren-hendum, 

775   searo-J)oncum  besmiJ)ocl.     pser  fram  sylle  äbeag 
medu-benc  monig     mine  gefrsege, 
golde  geregnad;,     {)2er  j^ä  graman  wunnon.  — 
pses  ne-wendon  ser     witan  Scyldinga, 
l^cBt  hit  mid  gemete  [sefre]     manna  senig, 

780  feetlic  ond  ban-fäg     töbrecan  meahte, 
listum  tölücan,     nymfje  liges  fael^m 
swulge  on  swaj)ule.  —     Sweg  |1  üp  ästäg  147*. 

52   sceata  E.  \\  oJ)rum  Tr.  ]  elran.  56  his  ]  s  aus  m  korrig. 

58    mödga  Ri.  ]   goda.     62    liwäer   TJik.  63    widor   Tr.  ]  widre. 

65  waes  Gn.  ]  he  wses.    66  |)one  S.  ]  "j^cet  75  besmiJ)od  ]  d  aus  t  (?) 
korrig.    79  hit  a.    80  bet-  Gg.  ]  het. 


26  V.  783—814.     Beowulfs  Kampf  mit  Grendel. 

Diwe  geneahhe;     Norö-Denum  stod 

atelic  egesa     änra  gehwylcum, 
785   l3ära-{)e  of  wealle     wöp  gehyrdon, 

gryre-leoö  galan     godes  07?c?sacan, 

sige-leasne  sang,     sär  wänigean  "1 

helle  b8eft/m[g].     Heold  hine  fseste 

se-]3e  manna  wses     m8egene[s]  strengest 
790  on  J)8eQi  dsege     l)ysses  llfes. 

Nolde  eorla  lileo     ^uige  J)inga  XII. 

})one  cwealm-cuman     cwicne  forlsetan, 

ne  bis  llf-dagas     leoda  senigum 

nytte  tealde.     pser  geneh[h]ost  brsegd 
795   eorl  Beowulfes     ealde  läfe, 

wolde  frea-drihtnes     feorh  ealgian, 

niseres  })8odnes,     öser  hie  raeahton  swä; 

hie  l^cBt  ne-wiston,     J)ä  hie  gewin  drugon, 

heard-hicgende     hilde-mecgas, 
800  ond  on  healfa  gehwone     heawan  {)öhton, 

säwle  secan:     j^one  syn-scaöan 

eenig  ofer  eorj^an     irenna  cyst, 

güö-billa  nän     gretan  nolde; 

ac  he  sige-w8epnu??z  ||      forsworen  bsefde,  147^. 

805   ecga  gehwylcre.     Scolde  bis  aldor-gedäl 

on  ösem  dsege     Jiysses  lifes 

earmllc  wuröan     ond  se  ellor-gäst 

on  feonda  geweald     feor  slöian. 
Da  J)8et  onfunde,     se-J)e  fela  seror 
810  mödes  myröe     manna  cynne, 

fyrene  gefremede,  —    he  [wges]  fäg  wiö  god  — 

^cet  bim  se  iTc-homa     Isestan  nolde, 

ac  hine  se  mödega    mäeg  Hygeläces 

bsefde  be  honda;     wses  gehw8e{)er  öörum 

88  hsefton.  89  msegenes  Ke.  93  senigum  ]  i  üb.  d.  zeile. 
94  genehhost  Tr.  96  rasur  nach  feorh.  05  gehwylcre  ]  c  üb.  d, 
zeile.    11  wses  Ke. 


V.  815—847.     Grendel  flieht.     Der  Morgen.  27 

j 

815   lifigende  läö.     Lic-sär  gebäd  ] 

atol  äeglseca,     liim  on  eaxle  wearö  ■] 

syn-dolh  sweotol,     seouowe  onsprungon,  i 

burstOQ  bän-locan.     Beowulfe  wearö  ^ 

güö-hreö  gyfel)e;     scolde  Grendel  l^onan  l 

820  feorh-seoc  fleon     under  fen-hleoG?u,  l 
secean  wyn-leas  wie;     wiste  l^e  geornor, 
^cet  bis  aldres  wses     ende  gegongen, 

dögera  dseg-rim.     Denum  eallum  wearö  i 

sefter  l3äm  wsel-rsese     willa  gelumpen.  i 

825       Hsefde  ])si  gefeelsod,     se-l3e  ser  feorran  com, 

ßnotor  ond  swyö-ferbö     sele  Hröögäres,  ] 

genered  wiö  ||  nlÖe.     Nibt-weorce  gefeb,               148*.  I 

ellen-mserbum ;     hsefde  East-Denum  ] 

Geat-mecga  leod     gilp  gelsested,  ; 

830   swylce  oncylDÖe     ealle  gebette,  \ 

inwid-sorge,     \}G  bie  ^r  drugon  i 

ond  for  |)rea-uydum     ]3olian  scoldon,  ■ 

torn  unlytel.     l><^t  wses  täcen  sweotol,  j 
syjDÖan  bilde-deor     bond  älegde, 

835   earm  ond  eaxle     —  l)8er  wses  eal  geador  ] 

Grendles  gräpe  —     under  geapne  br(öi).  i 

Da    wses  on  morgen     mlne  gefräege              XIII.  ' 

yrab  J)ä  gif-healle     güö-rinc  monig:  J 

ferdon  folc-togan     ieorran  ond  nean  i 

840  geond  wid-wegas     wundor  sceawian, 
läj)es  lästas.     Nö  bis  lif-gedäl 

särlic  })übte     secga  äenegum,  J 

{)ära-J)e  tlr-leases    trode  sceawode,  -i 

bü  be  werig-möd     on  weg  })anon,  i 

845  niöa  ofercumen     on  nicera  mere  1 

fsege  ond  geflymed     feorj6-lastas  beer.  i 
Däer  wses  on  blöde     brim  weallende, 

20  hleoöu.    36  hröf  Ra.    46  feorh.  i 


28       V.  848—879.     Morgenritt.    Preis  Beowulfs  u.  Sigmunds. 

atol  yöa  geswing     eal  gemenged, 

hat  on  lieolfre,  ||      heoro-dreore  weol;  148^. 

[ ] 

850   deaö-fsege  d[r]eag;     siööan  dreama  leas 

in  fen-freoöo     feorh  älegde, 

li£et)ene  säwle,     J)£er  him  hei  onfeng. 
panon  eft  gewiton     eald-gesiöas, 

swylce  geong  manig     of  gomen-wäJ)e 
855   fram  mere  mödge     mearum  ridan, 

beornas  on  blancum.     Däer  wses  Beowulfes 

mseröo  msened;     monig  oft  gecwseö, 

{)sette  süö  ne  norö     be  säem  tweonum 

ofer  eormen-grund     öjier  nsenig 
860   under  swegles  begong     selra  Dsere 

rond-hsebbendra,     rices  wyrÖra. 

Ne  hie  hüru  wine-drihten     wiht  ne-lögon, 

glsedne  Hröögär,     ac  l^cet  wses  göd  cyning. 
Hwilum  heaj)0-röfe     hleapan  leton, 
865   on  geflit  faran     fealwe  mearas, 

öser  him  fold-wegas     fsegere  J)ühton, 

cystum  cüöe;     hwilum  cyninges  J)egn, 

guma  gilp-hlseden,     gidda  gemyndig, 

se-öe  eal-fela     eald-gesegena 
870  worn  gemunde,     word  öj)er  fand, 

sööe  gebunden :     secg  eft  ongan 

slö  Beowulfes     snyttrum  ||  styrian  149*. 

ond  on  sped  wrecan     spei  gerade, 

wordura  wrlxlan,     wel-hwylc  gecwseö, 
875   J)8et  he  fram  Sigemunde[s]     sccgan  hyrde 

ellen-däedum,     uncüjDes  fela, 

Wselsinges  gewin,     wide  slöas, 

{)ära-{)e  gumena  bearn     gearwe  ne-wiston, 

fsehÖe  ond  fyrena,     büton  Fitela  mid  hine, 

50   deog.     67   cuöe  ]  r  nach  Ö  radirt.     75   Sigemundes  Gn. 
79  fyrena  ]  a  über  einem  e. 


V.  880—911.     Sigmund,  Fitela  u.  Heremod.                29  ; 

880  l3onne  he  swulces  hwset     secgan  wolde,  i 

eäin  his  cefan,     swä  hie  ä  wseron  \ 

set  Dlöa  gehwäm     nyd-gesteallan :  ■ 

hsefdon  eal-fela     eotena  cynnes  , 

sweordum  gesseged.     Sigemunde  gesprong  1 

885   sefter  deaö-dsege     dorn  unlytel,  \ 

syj)öan  wTges  heard     wyrm  äcwealde,  \ 

hordes  hyrde;     he  under  härne  stän,  i 

sel^elinges  beaiD,     äna  geneöde  ] 

frecne  dsede;     ne-wses  him  Fitela  mid.  , 

890  Hw8el)re  him  gesäelde,     öset  \(Et  swurd  {)urh-wöd 

wrsetlicne  wyrm,     \(Et  hit  on  wealle  setstöd,  i 

dryhtlic  Iren;     draca  moröre  swealt.  i 

Hsefde  äglseca     eine  gegODgen,  j 

\(Bt  he  beah-hordes     brücan  moste  \ 

895   selfes  dorne :  ||     sse-bät  gehleöd,                             149^.  ■ 

beer  on  bearw  scipes     beorhte  frsetwa  j 

Wselses  eafera;     wyrm  hat  gemealt.  \ 

Se  W8es  wreccena    wide  mserost  \ 

ofer  wer-{)eode,     wigendra  hleo 

900   ellen-d8edm?^ ;     he  {)9es  äron  öäh,  1 

siööan  Heremödes     hild  sweörode,  \ 

earfoö  ond  eilen ;     he  mid  eotemim  wearÖ  ] 

on  feonda  geweald     forö  forläcen,  \ 

snüde  forsended.     Hine  sorh-wylmas  j 

905  lemedo[D]  tö  lauge,     he  his  leodum  wearÖ,  { 

eallwn  8eJ)ellingum     tö  aldor-ceare.  \ 

Swylce  oft  bemearn     serran  mgelum  \ 

swlö-ferhl)es  siö     snotor  ceorl  monig,  \ 

se-]3e  him  bealwa  tö    böte  gelyfde,  ; 

910  \cßt  \a>i  öeodnes  bearn     ge{)eon  scolde, 

f seder- 86 J)eliim  onfön,     folc  gehealdan,  \ 


94  ra^uT  nach  moste.     95  gehlod  Th.     00  aron  Cn.  ]  ser  on. 
02  eafoÖ  Gn.    05  lemedon  Gg.  ]  -de. 


30  V.  912—943.    Hroögar  begrüßt  Beowulf. 

hord  ond  hleo-burh,     h8elej)a  rice, 

edel  Scyldiijga.  —     He  I)2er  eallum  wearö, 

mseg  Higeläces     manna  cynne, 
915   freondum  gef[r]8egia ;     hine  fyreu  onwöd. 
Hwllum  flitende     fealwe  strsete 

mearum  mseton.     Da  wses  morgen-leoht 

scofen  ond  scynded.  ||     Eode  scealc  monig  150*. 

swlö- biegende     tö  sele  {)äm  heau, 
920   searo-wundor  seon,     swylce  seif  cyning 

of  bryd-büre,     beah-borda  weard, 

tryddode  tir-fsest     getrunie  micle, 

cystum  gecy])ed     ond  bis  cwen  mid  bim 

medo-stigge  mset     m8egj)a  böse. 
925       Hröögär  mal3elode:    —  be  tö  bealle  geong,  XIIII. 

stöd  on  stapole,     geseab  steapne  bröf 

golde  fäbne     ond  Grendles  bond  — 

^Disse  ansyne     al-wealdan  {)anc 

'lungre  gelimpe!     Fela  ic  lä})es  gebäd, 
930   ^grynna  set  Grendle:     ä  mseg  god  wyrcan 

Wunder  sefter  wundre,     wuldres  byrde! 

'Döet  wses  ungeara,     {)8et  ic  senigra  me 

'weana  ne-wende     tö  widan  feore 

'böte  gebldan,     Jjonne  blöde  fäb 
935   'büsa  seiest     beoro-dreorig  stöd, 

[ ] 

Vea  wid-scofen     witena  gebwylcne, 
^öära-})e  ne-wendon,     '^mt  hie  wide-ferbö 
^leoda  land-geweorc     läj)um  beweredon,  || 
'scuccum  ond  scinnum.     Nu  scealc  bafaö  150^. 

940   *{)urb  dribtnes  mibt     dsed  gefremede, 
*ö[ä-ö]e  we  ealle     ser  ne-meabton 
^snyttrum  besyrwan.     Hwset!  ^cet  secgan  mseg 
~^efne  swä  bwylc  in3egj)aj     swä  öone  magan  cende 

13  eöel  ]  fi.    15  gefraegra  Ke. 


V.  944—975.    HroÖgars  u.  Beowulfs  ßeden.  31 

^softer  gum-cynnum,     gyf  heo  gyt  lyfaö, 
945   ^l^cet  byre  eald  metod     este  wsere 

bearn-gebyrdo.     Nu  ic,  ßeowulf,  Jiec, 

^secg[a]  betsta,     me  for  sunu  wylle 

'freogan  on  ferhj)e;     beald  forö  tela 

'niwe  sibbe!     Ne-biö  J)e  [njäeüigm  gäd 
950   ^worolde  wilna,     {)e  ic  geweald  baebbe. 

'Ful  oft  ic  for  läessan     lean  teohhode, 

'bord-weorl)unge     bnäbran  riuce, 

^ssemrau  set  ssecce.     pü  {)e  seif  bafast 

^däedum  gefremed,     \^cet  J)ia  [dorn]  lyfaö 
955   ^äwa  tö  aldre.     Alwalda  J)ec 

^göde  forgylde,     swä  be  nö-gyt  dyde !' 
Beowulf  mal)elode,     bearn  Ec[g]l3eowes : 

We  l^cBt  elien-weorc     estum  miclum, 

'feobtan  fremedoD,     fiecne  geneödon 
960   'eafoö  uncüj)es;     ül^e  ic  swi}}or, 

^l^cEt  öü  hine  selfne     geseon  moste, 

'feood  on  feterum     fyl-werigne! 

*Ic  hme  bisedllce  ||      beardan  clammuw  151^. 

'od  wael-bedde     wn{)an  J)öbte, 
965   ^\icst  be  for  mzmd-gripe     mmum  scolde 

'licgean  lif-bysig,     bütan  bis  lic  swice; 

4c  bine  ne-mibte,     J)ä  metod  nolde, 

/gaDges  getwäeman,     dö  ic  bim  jises  georne  setfealb, 

'feorb-gemölaii ;     wses  tö  fore-mibtig 
970   4eond  on  fe{)e.     Hw8eJ)ere  be  bis  folme  forlet 

*tö  llf-wra{)e     last  weardian, 

'earm  07id  eaxle;     nö  J)£er  wenige  swä-{)eah 

'feasceaft  guma     fröfre  gebobte: 

'nö  J)y  leng  leofaö     läö-geteona 
975   'synnum  geswenced,     ac  hyne  sär  bafaÖ 


47  secga  S.    49  naenigra  Gn.  ]  senigre.    54  dorn  Ke.    62  fete- 
rum  Gg.  ]  fraetewum.     63  hine  Ä  ]  liim.     65  mund-  Ke.  ]  band. 


32       V.  976—1004.     Grendels  Tatze.     Heorot  wird  geschmückt. 

'in  w^d-gripe     nearwe  befongen, 

'balwon  bendum;     öser  äbidan  sceal 

'maga  mäne  fäh     miclan  dömes, 

'hü  him  scir  metod     acrifan  wille.' 
980       Da  wses  swigra  secg     sudu  Ec[g]läfes 

on  gylp-sprsece     güÖ-geweorca, 

sijDÖan  sejoelingas     eorles  crsefte 

ofer  heanoe  hröf    band  sceawedon, 

feondes  fingras :     foran  geghwylc  wses 
985    st7ö[r]a  nsegla     style  gellcost, 

b8e{)enes  band-sporu,     hilde-||rinces  151^. 

egl  unbeoru;     segbwylc  gecwseö, 

^cet  him  heardra  Dan     hrinan  wolde 

Iren  £er-göd,     l^e  Öses  ählsecan 
990    blödge  beadu-folme     äberan  mihtQ. 

Da  wses  bäten  hrelie    Heor[o]t  innan-weard     XV. 

[ ■  •  •] 

folmum  gefrsetwod:     fela  })8era  wses 

wera  ond  wifa,     |)e  ^oit  win-reced, 

gest-sele  gyredon.  Gold-fäg  scinon 
995    web  sefter  wägum,     wundor-siona  fela 

secga  gehwylcum,     {)ära-}3e  on  swylc  staraö. 

Wses  ]}ait  beorhte  bold     töbrocen  swiöe, 

eal  inne-weard     iren-bendum  fsest, 

heorras  töhlidene;  hröf  äna  genses 
1000    ealles  ansund,     })ä  se  äglseca 

fyren-dsedum  fäg     on  fleam  gewand, 

aldres  or-wena.     Nö  ^cet  yöe  byö, 

[fyl]  tö  befleonne,     —  fromme  se-})3  wille!  — 

ac  gesecan  sceal     säwl-berendra 

[ ] 


76  nyd-  Gg.  ]  mid.  85  stIÖra  S.  ]  steda,  ||  nsegla  Th.  ]  neegla 
geliwylc.  86  bilde  s.  151b  wiederholt.  89  ^e  S.  ]  |).  90  aberan 
mihte  S.  ]  onberan  wolde.    00  {)ä  E.  ]  {).    04  gesecan  Ke.  ]  gesacan. 


V.  1005—1034.     Gelage.    HroÖgars  Geschenke.  S'S 

1005    lü^e  genfded    nil^öa  bearna, 

grund-büendra     gearwe  stöwe, 

J)8er  bis  lic-boma     leger-bedde  faest 

swefejD  sefter  symle.  — 

I)ä  wses  ssel  ond  msel, 

l^cEt  tö  healle  ||  gang     Healfdenes  sunu;  152\ 

1010    wolde  seif  cyning     symbel  })icgaii. 

Ne-gefrsegen  ic  JDä  m£egj)e     märan  weorode 

ymb  byra  siuc-gyfaii     sei  gebäeran! 

Bugon  Jjä  tö  bence     blsed-ägaiide, 

fylle  gefsegon  ;     fgegere  geJ)8egon 
1015    medo-ful  manig     noägas  [ge]})[w]8ere, 

swiö -biegende     on  sele  ]3äm  bean, 

Hröögär  ond  Hrö})ulf.     Heorot  innan  wses 

freondu??z  äfylled;     nalles  fäcen-stafas 

peod-Scyldingas     |3enden  fremedon. 
1020        Forgeaf  Joä  Beowulfe     beani  Healfdenes 

segen  gyldenne     sigores  tö  leane, 

broden  bil<ie-cumbor,     beim  ond  byrnan, 

msere  mäöl)um-sweord :     manige  gesäwon 

beforan  beorn  beran.     Beowulf  gel3[e]ab 
1025    ful  on  flette;     nö  be  {)8ere  feob-gyfte 

for  sc[e]oten[d]um     scamigan  öorfte. 

Ne-gefrsegn  ic  freondlicor     feower  mädmas 

golde  gegyrede     gum-manna  fela 

in  ealo-bence     öörum  gesellan. 
1030    Ymb  J)8es  belmes  bröf    beafod-beorge 

■wirum  bewunden     walan  ütan  beold, 

t)8et  bina  fe[o]la  ||  läf[e]     frecne  ne-meabton,        152^. 

scür-beaid[e]  sceJ)Öan,     J)onwe  scyld-freca 

ongean  gramum     gangan  scolde. 

05  niöe  Tr.  ]  nyde.  1|  genyded  Ke.  ]  genydde.  15  l)ara.  20  bearn 
Gg,  ]  brand.  22  bilde  E.  ]  bilte.  24  beforan  ]  o  aus  e  korrig.  || 
Beowulf  ]  b  aus  w  korrig.  26  sceotendum  Ke.  31  wala  E.  32  feola 
Bi.  II  läfe  Gg.    33  hearde  E. 

Holthausen,  Beowulf.  3 


34  V.  1035—1066.    Hroögars  Geschenke. 

1035        Hebt  öä  eorla  hleo     eahta  mearas, 

fseted-hleore     on  flet  teon, 

in  under  eoderas;     l)ära  änum  stöd 

sadol  searwum  fah,     since  gewurl)ad; 

{)8et  wses  hilde-setl    lieah-cyninges, 
1040    bonne  sweorda  geläc     sunu  Healfdenes 

efnan  wolde :     nsefre  on  öre  Iseg 

wld-cül)es  wig,     öonne  walu  feollon. 

Ond  öä  Beowulfe     bega  gehw8ej)res 

eodor  logwina     onweald  geteah, 
1045    wicga  ond  wäepna;     het  hine  wel  brücan.  — 

Swä  manllce     msere  {)eodeD, 

bord-weard  h8ele{)a     bea{)0-r8esas  geald 

mearum  ond  mädmum,     swä  hy  nsefre  man  [ne]  lybÖ, 

se-J)e  secgan  wile     söö  aefter  ribte. 
1050       BÄ-gyt  seghwylcum     eorla  dribten  XYL 

J)ära-J)e  mid  Beowulfe     brim-leäde  teab, 

on  J}gere  medu-bence    mä{)öum  gesealde, 

yr||fe-läfe,     ond  J)one  eenne  bebt  153*. 

golde  forgyldan,     })one-öe  Grendel  ser 
1055    mäne  äcwealde,     swä  be  hyra  mä  wolde, 

nefne  bim  witig  god     wyrd  forstöde 

ond  öses  mannes  möd:     metod  eallum  weold 

gumena  cynnes,     swä  be  nü-git  d[ö]eö ; 

forJ)an  biö  andgit     «wer  seiest, 
1060    ferböes  fore-J)anc.     Fela  sceal  gebidan 

leofes  ond  läj)es,     se-j^e  locge  ber 

on  byssnni  win-dagum     worolde  brüceö. 
pser  wses  sang  ond  sweg     samod  setgaedere 

fore  Healfdenes     bilde-wlsan, 
1065    gomen-wudu  greted,     gid  eft  wrecen, 

öonne  beal-gamen     Hröl)gäres  scop 

48  ne  S.      51  -lade  Ke,      58  döeÖ  S.     59  äwer  S.  ]  seghwaer» 
65  eft  L.  ]  oft. 


V.  1067—1096.    Das  Lied  von  Finn.  35 

sefter  medo-bence    mseüan  scolde 

[•. ] 

^Finnes  eaferum,     Öa  hie  se  fser  begeat. 

^Hseleö  Healf-Dena,     Hüsef  Scyldinga, 
1070    ^in  Fres-wsele     feallan  scolde. 

*Ne  Ilüru  Hildeburh     herian  J)orfte 

'eotena  treowe;     unsynD[g]um  wearÖ 

^beloren  leofum     set  I^Edi  /iwd-plegan, 

'bearnum  ond  bröörum;     hie  on  gebyrd  hruron, 
1075    ^gäre  ||  wunde;     ^cet  wses  geömuru  ides.  153^. 

^^ alles  höliüga     Höces  dohtor 

^meotodsceaft  bemearü,     syJ)ÖaD  morgeo  com, 

*öä  heo  under  swegle     geseon  meahte 

'inor{)or-bealo  mäga,     J)2er  he[o]  aer  mseste  heold 
1080    'worolde  wynne.     Wig  ealle  foroam 

^Einnes  J)egnas,     nemne  feaum  änum, 

^{)8et  he  ne-mehte     on  l^xm  meöel-stede 

^mht  Hengeste     wi^  gefeohtan, 

'ne  J)ä  wea-läfe     wige  foiJ)ringan 
1085    '{)eodnes  öegne;     ac  big  him  ge]Dingo  budon, 

^l^cEt  hie  him  ööer  flet     eal  gerymdon, 

'healle  ond  heah-setl,     l^cet  hie  healf?^e  geweald 

^wiö  eotena  bearn     ägan  möston, 

^ond  set  feoh-gyftum    Folcwaldan  sunu 
1090    'dögra  gehwylce     Dene  weor{)ode, 

^Hengestes  heap     hriogum  wenede, 

*efne  swä  swiöe     sinc-gestreonum 

^fsettan  goldes,     swä  he  Fresena  cyn 

*on  beor-sele     byldan  wolde. 
1095        ^Bä  hie  getreowedon     on  twä  healfa 

'fseste  frioÖu-wäere ;     Fin  Hengeste 

70  Fres  ]  r  korrig.,  darnach  1  buchst,  radirt,  es  auf  rasur. 
73  lind-  Ke.  ]  hild.  79  iie[o]  E.  \\  mseste  ]  ae  über  o.  81  feaum  ] 
ü  üh.  d.  Zeile.  83  wiht  Bi.  ]  wig  ||  wij)  Bi.  ]  wiht.  87  healfne  E.  ] 
healfre.    95  treowdon  S.  ]  truwedon. 

3* 


36  '  V.  1097—1127.    Das  Lied  von  Finn. 


i. 


'eine  unMitme     äÖum  ||  benemde,  154*. 

^]}6ßt  he  l)ä  wea-läfe     weotena  dorne 
'ärum  heolde,      ^(Et  öser  senig  mon 

1100    'wordum  ne  worcum     wsere  ne-brsece, 
'ne  {)urh  inwit-searo     sefre  gemäenden, 
'5eah  hie  hira  beag-gyfan     banan  folgedon 
'öeoden-lease,     J)ä  bim  swä  gej^earfod  wses: 
*gyf  J)oiine  Frysna  hwylc     frecnon  sprsece 

1105    ^öses  morJ)or-hetes     myndgiend  wsere, 
^J)oniie  hit  sweordes  ecg     syööan  scolde 

[•  ^ ] 

^Aö  wses  gesefned     ond  icge  gold 

^ähsefen  of  horde.  —     Here-Scyldinga 

^betst  beado-rinca     wses  on  bsel  gearu; 
1110    ^set  J)8em  äde  waes     e})-gesyne 

'swät-fäh  syrce,     swyo  eal-gylden, 

'eofer  ireii-beard,     sej^eling  manig 

'wundum  äwyrded:     sume  on  wsele  crungon. 

'Het  öä  Hildeburb     set  Hnsefes  äde 
1115    'bire  selfre  sunu     sweoloöe  befsestan, 

^bän-fatu  bsernan     ond  on  b^l  d6[a]n, 

^earme  on  eaxle:     ides  gnornode, 

^geömrode  giddum;     güö-rinc  ästäh, 

'wand  II  tö  wolcnum,     wsel-fyra  msest  154**. 

1120    'blynode  for  bräwe ;     bafelan  multon, 

'ben-geato  burston,     öonne  blöd  setspranc 

'läö-bite  lices.     Lig  ealle  forswealg, 

'gsesta  gifrost,     l)ära-öe  j^ser  güö  fornam 

*bega  folces;     wses  bira  blsed  scacen. 
1125        '(jEwiton  him  öä  wigend    wica  neosian,       XVII. 

'freonduwz,  befeallen,     Frysland  geseon, 

'hämas  ond  bea-burh.     Hengest  öä  gyt 


97  -hlytme  Gg.  ]  flitme.     04  frecnen.     09   beado  ]  a  über  o. 
10  on  beel  gearu  nach  wses  radirt.     16  döan  S.    20  hlawe. 


V.  1128—1157.    Das  Lied  von  Finn.  37 

'w8el-fägne  winter     wunode  mid  Finne  j 

*[e]l[ne]  unhlitme;     eard  gemunde,  % 

1130    '{)eah-{)e  he  [ne-]mealite     on  mere  drifan  .. 

^hringed-stefnan  ;     holm  storme  weol,  -^ 

'won  wiö  winde ;     winter  y^Q  beleac  \ 

'is-gebinde,     oJ)-Ö8et  öj)er  com  j 

*gear  in  geardas,     swä  nü-gyt  d[ö]eö  i 

[ ]  ] 

1135    '{)ä-öe  syngales     sele  bewitiaö,  ^ 

'wuldor-torhtan  weder.     Da  wses  winter  scacen,  i 

^fseger  foldan  bearm ;     fundode  wrecca,  ] 
^gist  of  geardum;     he  tö  gyrn-wrsece 

^swiöor  II  l)öhte,     ^omie  tö  sse-läde,                       155*.  i 

1140    'gif  he  torn-gemöt     })urhteon  mihte,  ! 

[ ]  ; 

^Ißcet  he  eotena  bearn     iime  gemunde.  ! 

'Swä  he  ue-forwyinde     worold-r^denne,  j 

'J)onne  him  Hün  Läfing,     hilde-leoman,  ; 

'billa  seiest,     on  bearm  dyde :  { 

1145    'bses  wseron  mid  eotenum     ecge  cüöe.  ' 

'Swylce  ferhö-frecan     Fin  eft  begeat  i 

'sweord-bealo  sliöen     set  bis  selfes  häm,  \ 

'sij)öan  grimne  gripe     Güöläf  ond  Ösläf  | 

'sefter  sse-siöe     sorge  msendon,  i 

1150    'setwiton  weana  dsel ;     ne-meahte  wsefre  möd  ; 

'forhabban  in  hre{)re.     Da  wses  heal  broden  ■ 

'feonda  dreove,     swilce  Fin  sl gegen,  ^ 

'cyning  on  cor{)re,     ond  seo  cwen  numen.  J 

'Sceotend  Scyldinga     tö  scypon  feredon  '< 

1155    'eal  in-gesteald     eorö-cyninges,  1 

'swylce  hie  aet  Finnes  häm     findan  meahton  i 

'sigla,  searo-gimma.     Hie  on  sse-läde  ] 

i 

29  Finne  eine  Ke.  ]  Finnel.     30  ne  Gg.    34  döeö  S.    35  be-  ]  i 
b  über  getilgtem  g.    51  roden  Bu.    52  feorum.     56  swylc  Tr. 


38  V.  1158—1187.     WealhJ)eows  Rede. 

^drihtllce  wif    tö  Denum  feredon, 

^läeddon  ||  tö  leodum/ 

LeoÖ  wses  äsungen,       155^. 

1160    gleo-mannes  gyd.     Garnen  eft  ästäh, 
beorhtode  benc-sweg,     byrelas  sealdon 
win  of  wunder-fatum.     pä  cwöm  Wealhl^eo  forö 
gän  under  gyldnum  beage,     jiser  l)ä  gödan  twegen 
säBton  suhterge-fsederan ;     J)ä-gyt  wses  hiera  sib  set- 

gsedere, 

1165    seghwyle  öörum  trywe.     Swylce  J)8er  ^unferj)  fjyle 
set  fötum  sset  frean  Scyldinga:     gehwylc  hiora  bis 

ferh]3e  treowde, 
J)8et  be  haefde  möd  micel,  J)eabl)e  bis  mägum  neere 
är-fsest  set  ecga  geläcum.  Sprsec  öä  ides  Scyldinga: 
'Onföb  jDissum  fülle,     freo-dribten  min, 

1170    'sinces  brytta;     })ü  on  s^lum  wes, 

'gold-wine  gumena,     ond  tö  Geatum  sprsec 
^mildum  wordum!     Swä  sceal  man  dö[a]n. 
'Beo  wiö  ge^tas  glsed,     geofena  gemyndig; 
^nean  ond  feorran     J3Ü  nü  [dIö]  bafast 

[ ] 

1175    [SwaJ  me  mau  ssegde,    ]38et  j  J)u  öe  for  sunu  wolde  156  ^ 
*bere-ri[n]c  babban.     Heorot  is  gefäelsod, 
^beab-sele  beorbta;     brüc,  l)enden  })ü  möte, 
^manigra  medo-[drearaa]     ond  {)mum  mägum  Igef 
*folc  ond  rice,     J)onne  öü  forö  scyle 

1180    'metodsceaft  se[b]on!     Ic  minne  can 

'glsedne  Hröl}ulf,     ^cei  be  t)ä  geogoöe  wile 
'ärura  bealdan,     gyf  l^ü  ser  JDonwe  be, 
*wine  Scildinga,     worold  oflsetest; 
'wene  ic,  ^cet  be  mid  göde     gyldan  wille 

1185    'uncran  eaferan,     gif  be  ^cet  eal  gemon, 
'bwset  wit  tö  willan     ond  tö  worö-myndum 
^umbor-wesendum  ser     ärna  gefremedon.' 

65  rasur  hinter  hunferj)?    73  geatas.    75  swä  Gg.    76  -rinc  Ke. 


V.  1188—1218.    Beowulfs  Lohn.     Hygelacs  Ende.  39 

Hwearf  |)ä  bl  bence,     J)8er  byre  byre  weeron,  \ 

Hreöric  ond  Hröömiind     ond  b8elej)a  bearn,  ^ 

1190    giogoö  setgsedere;     J)ger  se  göda  sset,  ^ 

Beowulf  Geata,     be  J)8em  gebröörum  twäem.  j 

Hirn  wses  ful  boren     ond  freond-laj)!!         XVIII.  ■ 

worduni  bewsegned     07id  wunden  gold  ! 

estum  geeawed,     earm-reade  twä,  ! 

1195    brsegl  otid  brin|lgas,     beals-beaga  msest,  156^.                        i 

{)ära-l)e  ic  on  foldan    gefrsegen  hsebbe.  : 

Nsenigne  ic  under  swegle     selran  hyrde  i 

[ ]  ! 

bord-madmum  b8ele})a,     syj)öan  Hama  setwseg 

tö  pmre  byrbtan  byrig     Brösinga  mene,  i 

1200    sigle  ond  sinc-feet;     searo-nlöas  Üeah.  l 

Eormenrices,     geceas  ecne  rsed.  —  j 

pone  bring  bsefde     Higeläc  Geata,  j 

nein  Swertinges,     nybstan  siöe,  \ 

sic)J)an  be  under  segne     sine  ealgode,  i 

1205    wsel-reaf  werede;     byne  wyrd  fornam,  ^ 

sy{)öan  be  for  wlenco     wean  äbsode,  i 

fseböe  tö  Frysu??? ;     be  }3ä  frsetwe  wseg,  \ 
eorclan-stänas     ofer  yöa  ful, 

rice  lieoden :     be  under  rande  gecranc.  ; 

1210    Gebwearf  ])ä  in  Francna  fdd^m    feorb  cyninges,  -J 

breost-gewsedu     ond  se  beab  somod:  . 

wyrsan  wig-frecan     wsel  reafedon  } 

sefter  güö-sceare     Geata  leode,  i 

brea-wic  beoldon.  —     Heals-6ege  onfeng.  j 

1215       Wealböeo  mal)elode,     beo  fore  })8em  werede  sprsec :  '\ 

^Brüc  öisses  beages,     Beowuif  leofa,  \ 

*byse,  mid  bsele,  ||     ond  J)isses  brsegles  neot,  157  ^                        i 

'J)eo[d]-gestreona,     ond  ge{>eob  tela,  ;; 

99  |)^re  E.  ]  here.    00  fleali  Leo  ]  fealh.    09  be  üb.  d.  zeile.  \ 

10  feoh  S.     12  reafedon  E.  ]  reafeden.     14  heals-bege  Cn.  ]  heal                           \ 

swege.    18  {)eod-  Gg.  J 


40       V.  1219—1248.     WealLI)eows  Rede.    Die  zweite  Nacht. 

^cen  J3ec  mid  crsefte     ond  l)yssum  cnyhtum  wes 
1220    'lära  liöe!     Ic  J)e  [ises  lean  geman. 

'Hafast  JDü  geföred,     ]ia^t  öe  feor  ond  neah 

'ealne  wlde-ferh|3     weras  ehtigaö, 

^efne  swä  slde     swä  sse  bebügeö 

^windge  weallas.     Wes,  l)enden  J)n  lifige, 
1225    ^8e})eling,  eadig!     Ic  J)e  an  tela 

^sinc-gestreona.     Beo  {»ü  suna  minum 

^dsedum  gedefe!     Dream-healdende 

[•  •. ] 

^her  is  seghwylc  eorl     o]3rum  getryvve, 

^mödes  milde,     man-drihtne  liol[d] ; 
1230    *})egnas  syndon  gej^wsere,     iDeod  eal-gearo, 

^druncne  dryht-guman  :     döö,  swä  ic  bidde!' 
Eode  l^ä  tö  setle.     I)8er  wses  symbla  cyst, 

druncon  win  weras :     wyrd  ne-cü})OD, 

geasceaft  grimme,     swä  hit  ägangen  wearö 
1235    eorla  maDegu??2,     sy]3Öan  sefen  cwöm 

ond  him  Hrö{)gär  gewät     tö  hofe  sinum, 

rice  tö  rseste.     Reced  weardode 

unrim  eorla,     swä  hie  oft  ser  d^don: 

beiic-J)elu  beredon,     hit  geond-brseded  wearÖ 
1240    beddum  ond  bolstrum.     Beor-scealca  sum 

füs  ond  fgege     flet-rseste  ge||beag.  157^. 

Setton  him  tö  heafdon     hilde-randas, 

bord-wudu  beorhtan ;     l)ser  on  bence  wses 

ofer  8e})elinge     y])-gesene 
1245    heajoo-steapa  heim,     hringed  byrne, 

J)rec-wudii  })rymlic.     Wses  J)eaw  hyra, 

^cBt  hie  oft  wseron     anwig-gearwe 

ge  8et  häm  ge  on  berge,     gehw8e})er  })ära, 

23  side  aus  wide  korrig.  24  windige  E.  ]  wind  geard.  29  hold 
Thk.  ]  heol  mit  durchstrich,  e.  31  do  S.  34  u.  66  gea-  E2.  ]  geo. 
34  grimme  E.  ]  grimne.  38  dydon.  45  steapa  aus  stoapa  korrig. 
mit  übergesetztem  e.    48  herge  E.  ]  herge  ge. 


V.  1249—1278.    Die  zweite  Nacht.  41 

efne  swylce  msela,     swylce  hira  man-dryhtne 
1250    {)earf  gesselde:     wses  seo  ]3eod  tilu. 

4t  Sigon  l)ä  tö  slsepe.     Sum  säre  aogeald     XVIIII. 

aefen-rseste,     swä  him  ful  oft  gelamp, 

si{)öan  gold-sele     Grendel  warode, 

unriht  sefode,     oId-J)^^  ende  becwöm, 
1255    swylt  sefter  synnum.     l)cBt  gesyne  wearj), 

wid-cü})  werum,     \jceite  wrecend  l)ä-gyt 

lifde  sefter  läjauw,     lange  l)räge 

sefter  güö-[s]ceare,     Grendles  mödor, 

ides  äglsec-wlf:     yrm{)e  gemunde, 

[•  •  •. ] 

1260    se-l)e  waeter-egesan     wunian  scolde, 

cealde  streamas,     si]3Öan  Cäm  wearÖ 

tö  ecg-banan     äugan  l)re{)er, 

fsederen-msege ;     he  J)ä  fäg  gewät, 

mor{)re  gemearcod  ||      man-dream  fleon,  158*. 

1265    Westen  warode.     panon  wöc  fela 

geasceaft-gästa ;     wses  J)8era  Grendel  sum, 

heoro-wearh  hetelic,     se  set  Heorote  fand 

wseccendne  wer     wiges  bidan. 

pser  bim  äglseca     set-grsepe  wearö ; 
1270    bw8Bj)re  he  gemunde     msegenes  strenge, 

gm-fseste  gife,     öe  bim  god  sealde, 

ond  bim  tö  anwaldan     äre  gelyfde, 

fröfre  ond  fultum:     öy  be  })one  feond  ofercwöm, 

gebnsegde  beilegäst;     J)ä  be  bean  gewat, 
1275    dreame  bedseled     dea}3-wic  se[b]on, 

man-cynnes  feond.     Ond  bis  mödor  J)ä-gyt 

gifre  ond  galg-möd     gegän  wolde 

sorb-fulne  slö,     suna  deap  wrecan. 


58    sceare    Tr.      61    Cain   Gg.  ]  camp. 
78  suna  deaÖ  E.  ]  sunu  l)eod. 


71    gin  Ke.   ]   gim. 


42  V.  1279—1309.     Grendels  Mutter  kommt. 

Com  l)ä  tö  Heorote,     Öser  Hring-Dene 
1280    geond  ^cEt  sseld  swsefun.     pä  öser  sö[c]na  wearö 

ed-hwyrft  eorlum,     siljöan  inne  fealh 

Grendles  mödor;     wses  se  gryre  Isessa 

efne  swä  micle,     swä  biö  mseglia  crseft, 

wig-gryre  wifes     be  wgepned-men, 
1285    J)onwß  heoru-[w£epn]  buuden,     hamere  geJirMen, 

sweord  swäte  fäli     swin  ofer  helme 

ecgum  II  dyhtig     andweard  scireö.  158^. 

pä  W8e3  on  healle     heard-ecg  togen, 

sweord  ofer  setlum,     sld-rand  manig 
1290    hafen  handa  fsest;     heim  ue-gemunde, 

byrnan  side,     \^e  hine  se  bröga  angeat. 
Heo  wses  on  ofste,     wolcle  üt  l)aDon 

feore  beorgan,     })ä  heo  onfunden  wses ; 

hraöe  heo  selDeliüga     änne  hsefde 
1295    fseste  befangen,     l)ä  heo  tö  fenne  gang; 

se  wses  Hröl^gäre     h8elel)a  leofost 

on  geslöes  häd     be  ssem  tweonum, 

rice  rand-wiga,     |)one-öe  heo  on  rseste  äbreat, 

blßed-fseätne  beorn.     Nses  Beowulf  öser, 
1300    ac  wses  ö})er  in     ser  geteohhod 

sefter  mä]3Öum-gife     mäerum  Geate. 

Hream  wearö  in  Heorote,    heo  under  heol5[t]re  genam 

cü{)e  folme ;     cearu  wses  geniwod 

geworden  in  wicun :     ne-wses  \^(^t  gewrlxle  til, 
1305    l^cet  hie  on  bä  healfa     bicgan  scoldon 

freonda  feorum.     I)ä  wses  fröd  cyning, 

här  hilde-rinc     on  hreon  ||  möde,  159 

syö{)an  he  aldor-l)egn     uülyfigendne, 

l)one  deorestan     deadne  wisse. 


82  gryre  aus  gryrre  korrig.  85  J)onne  ]  hinter  J)onwe  ein  e 
radirt  \\  bunden  aus  bumden  korrig.  ||  ge{)rüen  Gn.  ]  gej)uren.  91  ^e 
Gn.  ]  J)a.    02  in  aus  on  korrig.  \\  heolstre  Gg.  ]  heolfre. 


a 


V.  1310 — 1341.     Der  zweite  Morg^en.     HroÖgars  Rede.       43 

1310        Hral)e  wses  tö  büre     Beowulf  fetod, 
sigor-eadig  secg.     Samod  ser-dsege 
eode  eorla  sum     sel^ele  cempa, 
seif  mid  gesiöum,     [)8er  se  snotera  bad, 
hw8ej)er  him  alf-walda     äefre  wille 

1815    sefter  wea-spelle     wyrpe  gefremman. 

Gang  öä  sefter  flöre     fyrd-wyröe  man 
mid  his  hand-scole,     —  heal-wudu  dynede  — 
J)^^  he  })oiie  wisan     wordum  tinsegde, 
frean  Ingwina;     frsegn,  gif  him  wäere 

1320    sefter  neod-laöu[m]     niht  getsese. 

Hröögär  maJ)elode,     heim  Scyklinga:  XX. 

^Ne-frlii  l}ü  seiter  säeluw!     Sorh  is  geniwod 
^Denigea  leodiim.     Dead  is  äschere, 
'Yrmenläfes     yldra  brölDor, 

1325    ^min  rün-wita     oncl  min  r^d-bora, 
'eaxl-gestealla,     öonne  we  on  orlege 
^hafelan  weredon,     ]}Oiine  hniton  fel)an, 
^eoferas  cnysedan ;  ||   swy(lc)  scolde  eorl  wesan,     159^. 
*[sel)eling]  ser-göd,     swylc  j^Eschere  waes! 

1330    'Wearö  him  on  Heorote     tö  hand-banan 
'wsel-gsest  wsefre;     ic  ne-wät  hw8e{)er 
'atol  sese  wlanc     eft-slöas  teah, 
'fylle  gefrgegnod.     Heo  J)ä  fäehöe  wrsec, 
*J)[8ett]e  })ii  gystran  niht     Grendel  cwealdest 

1335    'J)urh  hsestne  häd     heardum  clammum, 
'forl)an  he  tö  lange     leode  mine 
^wanode  ond  wyrde.     He  set  wige  gecrang, 
'ealdres  scyldig,     ond  nü  öj)er  cwöm 
^mihtig  män-scaöa,     wolde  hyre  mseg  wrecan, 

1340    ^ge  feor  hafaö     fsehöe  gestseled, 

4)8es-J)e  ]3incean  mseg    l^egne  monegum, 

14  hw8ej)er  S.  ]  hw8ej)re.  ||  al-  Thk.  17  scole  Th.  ]  scale. 
18  nsegde  Gn.  20  laöum  W.  28  swylc  Tfik.  29  8el)eling  Gg. 
33  gefsegnod  Ke. 


44  V.  1342—1372.    Hro5gars  Kede. 

^se-jie  sefter  sinc-gyfan     on  sefan  greote]) 

*lire{)er-bealo  hearde;     nü  seo  band  ligeö, 

*8e[o]-{)e  eow  wel-hwylcra     wilna  dohte. 
1345    ^Ic  l^cet  lond-büend     leode  mine, 

^sele-rsedende     secgan  byrde, 

^]^cet  bie  gesäwon     swylce  twegen  ij| 

'micle  mearc-stapan     möras  bealdan, 

^ellor-gäestas :     öäera  ööer  waes, 
1350    '{)8es-{)e  bie  gewisllcost    gewitan  meabton, 

4dese  onlic  ;     ööer  earm-sceapen 

'on  weres  wsestmum     wräec-lästas  ||  trsed,  160*. 

^nsefne  be  wses  mära     l^omie  senig  man  ööer. 

'pone  on  gear-dagu???     Grendel  nemdo(n) 
1355    'fold-büende:     nö  bie  fseder  cuünon, 

[••••••. ] 

'hw8e{)er  bim  senig  wses     ser  acenned 

'dyrnra  gästa.     Hie  dygel  lond 

Varigeaö,  wulf-bleol)u,     windige  nsessas, 

'frecne  fen-geläd,     ö^r  fyrgen-stream 
1360    'under  Dsessa  genipu    nil^er  gewiteö, 

*flöd  under  foldan;     nis  ^cet  feor  beonon 

'mll-gemearces,     Ipcst  se  raere  stanc/eö ; 

*ofer  [)8em  bongiaö     brinde  bearwas, 

'wudu  wyrtuwi  fsest     wgeter  oferbelmaö. 
1365    'pser  mseg  [man]  nibta  gebw^m     nlö-wimdor  seon, 

':^r  on  flöde;     nö  Joses  fröd  leofaö 

^gumena  bearna,     \^<xt  J)one  grund  wite. 

'Deab-l)e  bäeö-stapa    bundum  geswenced, 

'beorot  bornu?>^  trum     bolt-wudu  sece, 
1370    ^feorran  geflymed,     ser  be  feorb  seleö, 

'aldor  on  öfre,     ^r  be  in  wille, 

^bafelan  [hydan] :     nis  l^cßt  beoru  stöw. 

44  seo  E.    51  oöer  Gg.  ]  nses  oöer.    54  nemdon  Ke.  ]  nemdod, 
62   standeö  Thk.  ]  stanöeö.    65  man  Gii.    72  hydan  Ke. 


V.  1373—1403.    Hroögars  u.  Beowulfs  RedeD.  45  \ 

^I)onon  yö-geblond     üp  ästigeö  . 

^won  tö  wolcnum,     ]3onne  wind  styrej)  \ 

1375    'läö  gewidru,     ob-^cci  lyft  drysmRj),  '] 

'roderas  reotaö.     Nii  is  se  rsed  gelang  | 

'eft  set  II  J)e  änu??i!     Eard  git  ne-const,  160^  \ 

^frecne  stöwe,     ö^r  J)ü  findan  miht  ; 

[ ]  fela,  1 

sinnigne  secg:     sec,  gif  l)ü  dyrre!  i 

1380    ^Ic  1)6  l^ä  fsehöe     feo  leanige,  \ 
^eald-gestreoniu?2,     swä  ic  ser  dyde, 

'wundinc  golde,     gyf  J)ü  on  weg  cymest.'  ä 

Beowvlp  maI)elode,     bearn  EcgJ)eowes :       XXI. 
'Ne-sorga,  snotor  guma!     Selre  biö  seghwäem, 

1385    'Jiset  he  bis  freond  wrece,     [ionne  be  fela  murne;  ' 

^üre  ^gbwylc  sceal     ende  gebidan  ; 

^worolde  lifes;     wyrce,  se-jje  möte,  i 

^dömes  ser  deal)e!     ^cet  biö  dribt-guman  ■ 

^unlifgendiim     sefter  seiest.  \ 

1390    'Aris,  lices  weard;     uton  tira{)e  feran,  ,^ 

^Greudles  mägaa     gang  sceawigan!  | 

^Ic  bit  ]3e  gebäte:     nö  be[o]  on  bolm  losaj),  \ 

'ne  on  foldan  fsejom,     ne  on  fyrgen-bolt,  J 

'ne  on  gyfenes  grund,     gä  Jjser  be[o]  wille!  i 

1395    'Dys  dögor  Idü     gejiyld  bafa  i 

'weana  gebwylces,     swä  ic  {)e  wene  tö!'  \ 

Ableop  öä  se  gomela,     gode  l)ancode,  ] 

mibtigan  dribtne,     {)8e3  se  man  ge||spr8ec.  161*.  i 

I)ä  wses  Hröögäre     bors  gebseted,  i 

1400    wieg  wunden-feax.     Wisa  fengel  \ 

geatolic  gen[g]de;     gum-fel3a  stöp  \ 

lind-bsebbendra.     Lästas  wseron  \ 

aefter  wald-swal)u?>i     wide  gesyne,  } 


78  findan  ]  zw.  a  w.  n  ein  buchst,  radirt.  82  wundini.  88  gu- 
man  ]  a  über  e.  91  gang  ]  das  2.  g  üb.  d.  zeile  [von  andrer  hand). 
92  heo  Th.  \\  holm  Th.  ]  beim.     93  no.     94  heo  Th.    Ol  gengde  E. 


46  V.  1404 — 1435.    Der  Gang  zum  Grendelsee. 

gang  ofer  grundas,     [})8er  heo]  gegnum  för 
1405    ofer  myrcan  mör,     inago-})egna  bser 

{)one  selestan     säwol-leasne, 

})ära-{)e  mid  Hröögäre     häm  eahtode. 
Ofer-eodo[n]  })ä     8e})elinga  bearn 

steap  stän-hliöo,     stige  nearwe, 
1410    enge  än-paöas,     un-cüö  geläd, 

neowle  nsessas,     nicor-büsa  fela. 

He  feara  sum     beforan  gengde 

wisra  monna,     wong  sceawian, 

o|)-]3(«^  he  fäeringa    fyrgen-beamas 
1415    ofer  härne  stän     bleonian  funde, 

wyn-leasne  wudu;     wseter  under  stöd 

dreorig  ond  gedrefed.     Denum  eallum  wses, 

wi^um  Scyldinga,     weorce  on  möde 

tö  geJ)olianne,     öegne  monegum, 
1420    oncyö  eorla  gebwsem,     syö{)an  ^scheres 

on  J)äw2  holm-clife     hafelan  metton. 

Flöd  blöde  weol,     —  folc  tö  ssegon  —  || 

hätan  heolfre.     Hörn  stundum  song  161^. 

füslic  f(yrd)-leoö.     Fe})a  eal  gesset; 
1425    gesäwon  öä  sefter  wsetere     wyrm-cynnes  fela, 

sellice  sse-dracan     sund  cunnian, 

swylce  on  nses-hleoöum     nicras  licgean, 

öä  on  undern-mäel     oft  bewitigaö 

sorh  fulne  slö     on  segl-räde, 
1430   wyrmaa  ond  wildeor;     hie  on  weg  hruron 

bitere  ond  gebolgne,     bearhtm  ongeaton, 

güö-horn  galan.     Sumne  Geata  leod 

of  flän-bogan     feores  getwsefde, 

yö-gewinnes,     ^cet  him  on  aldre  stöd 
1435    here-strsel  hearda;     he  on  holme  wses 

04  ]}8er  heo  S.     08  eode.     18  wigum  Tr.  ]  winum.     24  fyrd- 
Bo.  11  S8et  aus  seah  korrig. 


V,  1436—1466.    Beowulf  rüstet  sich.  47 


Sundes  J)e  ssenra,     öe  hyne  swylt  foroam. 

HrsejDe  wearö  on  yöum    mid  eofer-spreotum  '- 

heoro-höcj'htum     hearde  genearwod,  \ 

niöa  gengeged     ond  on  Dses  togen  j 

1440    wundorllc  \v8eg-/ara;     weras  sceawedon  1 

gryrellcne  gist.  i 

Gyrede  Line  Beowulf  ; 

eorl-gewsedum,     nalles  for  ealdre  mearn:  j 
scolde  here-byrne     houdum  gebröden, 
sld  ond  searo-fäh     sund  cunniaa, 

1445    seo-öe  bän-cofan     beorgan  cn])e,  ■ 

^cet  him  hilde-gräp     lire{)re  ne-mihte,  j 

eorres  inwit-feng     aldre  gescej)öan ;  j 

ac  se  hwita  heim  ||    hafelan  werede,  162*.                      -1 

se-{)e  mere-gruiidas     mengan  scolde,  i 

1450    secan  sund-gebland,     since  geweoröad,  i 

befongen  fr^o|öoJ-wräsnum,     swä  hine  fyrn-dagum  - 

worhte  wsepna  smiö,     wundrum  teode,  < 

beseite  swin-licum,     l^cei  hine  8yöl)an  nö  I 
bro^dne  beado-mecas     bitan  ne-meahton. 

1455       Nses  J)8et  Ijonce  mäetost    msegen-fultuma,  j 

l^cet  him  on  öearfe  läh     öyle  Hröögäres:  \ 
wses  })8em  hseft-mece     Hrunting  nama; 

J)<5^  wses  an  foran     eald-gestreona.  j 

Ecg  wses  Iren,     äter-t[e]a?-um  fah,  j 

1460    ähyrded  heal)o-swäte ;     nsefre  hit  set  bilde  ne-swäc  l 

manna  sengum     {)ära-J)e  hit  mid  mundum  bewand,  \ 

se-öe  gryre-slöas     gegän  dorste,  ~ 

folc-stede  fara;     naes  ]^cet  forma  siö,  ] 

^cet  hit  ellen-weorc     sefnan  scolde.  1 

1465        Hüru  ne-gemunde     mago  Ecgläfes  1 
eafo})es  crseftig,     l^cet  he  ser  gesprsec 

1 

38  nach  ge  rasur  von  2  buchst    40  fara  Tr.  ]  bora.    51  freoöo  ] 

frea.    54  brogdne  Tr.  ]  brondne.    59  tearum  Cn.  ]  tanum.  '; 


■48         V.  1467—1497.    Beowulf  nimmt  Abschied  u.  taucht. 

wine  dnmcen,     })ä  he  {)8es  wgepues  onläh 

selran  sweord-frecan :     selfa  ne-dorste 

under  yöa  gewin     aldre  gene})aD, 
1470    drihtscype  dreogan ;     fjser  he  dorne  forleas, 

elleD-||mgerc)uin.     Ne-wses  l^sem  öörum  swä,  162^. 

syöj)an  he  Line  tö  güöe     gegyred  hsefde. 

Beowvlf  maöelode,     bearn  Ecg|)eowes:     XXII. 

^GeJ)enc  nü,  se  msera     maga  Healfdenes, 
1475    'snottra  fengel,     nü  ic  eom  slöes  füs, 

^gold-wine  gumena,     hwset  wit  geo  sprsecon, 

'gif  ic  set  jDearfe     j^Iore  scolde 

'aldre  linnan,     \^cet  öü  me  ä  wsere 

'forö-gewitenum     on  fseder  st^le  ! 
1480    'Wes  J)ü  nmnd-bora     mlnum  mago-l^egnum, 

'hoiid-ges[t]e[a]lhim,     gif  mec  hild  nime: 

'swylce  J)ü  öä  mädmas^     J)e  l)ü  me  sealdest, 

'Hröögär  leofa,     Higeläce  onsend! 

'Mseg  })onne  on  {)£em  golde  ongitan     Geata  dryhten, 
1485    'geseon  sunu  Hiedles,     l^omie  he  on  [Dset  sine  staraö, 

^\^cet  ic  gum-cystum     gödne  funde, 

'beaga  bryttan     breac  }^onne  moste. 

^Ond  l^ü  Hunferö  Iset     ealde  läfe, 

Svrsetllc  wzg-sweord     wid-cüöne  man 
1490    'heard-ecg  habban;     ic  me  mid  Hruntinge 

'dorn  gewyrce,  ||    ojiöe  mec  deaö  nimeö.'  163*. 

^fter  l)8em  wordum     Weder-Geata  leod 
eiste  mid  eine,     nalas  ondswsive 
bidan  wolde ;     brim-wylm  onfeng 
1495    hilde-rince.     Da  wses  hwil  dgeges, 

£er  he  })one  grund-wong     ongytan  mehte. 
Söna  l^cet  onfunde,     se[o]-öe  flöda  begong 

81  gesteallum  Gg.  ]  gesellum ;  se  üb.  d.  zeile.    85  HreÖles  Th.  ] 
hreedles.    89  wig  E.  ]  wseg.     97  seo  Th. 


J 

V.  1498—1529.     Kampf  mit  Grendels  Mutter.  49                            ! 

heoro-gifre  beheold     hund  missera,  1 

grira  ond  grsedig,     ])cct  ])8er  gumena  sum  \ 

1500    ael-wihta  eard    ufan  cunnode. 

Gräp  l^ä  tögeanes,     güö-rinc  gefeng  ■ 

atolan  dominum;     nö  l^y  2er  in  gescöd  \ 

hälan  lice :     bring  ütan  ymb-bearh,  \ 

\(Et  beo  |)one  fyrd-bom[an]     öurb-fön  ne-mibte,  ■ 

1505    locene  leoöo-syrcan     lä}3an  fingrum.  ^ 

Beer  ]3ä  seo  brim-wyl[f],     l)ä  bs  tö  botme  com,  l 

briüga  l)engel     tö  bofe  sinum,  ! 

swä  be  ne-mibte,     nö  be  l38es  mödig  waes, 

wsepna  gewealdan,     ac  bine  wundra  J)a3s  fela  | 

1510    swe[D]cte  on  sunde,     sse-deor  monig  ■ 

bilde-tüxum     bere-syrcan  brsec,  i 

ebton  äglsecan.     Da  se  eorl  ongeat,  j 

^^cet  be  [in]  nlö-sele     nät-bwylcum  wses,  \ 

J)8er  bim  wseter  näenig     wibte  ne-sce{)ede,  -^ 

1515    ne  bim  for  bröf-sele     biinan  ne-mebte  1 

fser-gripe  flödes;  ||      fyr-leobt  geseab,  163^.                      \ 

bläcne  leoman     beorbte  sclnan.  i 

Ongeat  ]3ä  se  göda     grund-wyrgenne,  ; 

mere-wif  mibtig;     msegen-rses  forgeaf  j 

1520    bilde- bille,     bo^id  swenge  ne-ofteab,  '\ 
^a>i  bire  on  bafelan     bring-msel  ägöl 

gräedig  güö-leoö.     Da  se  gist  onfand,  \ 

^cet  se  beado-leoma     bitan  nolde,  t, 

aldre  scej)öan,     ac  seo  ecg  geswäc  ] 

1525    Öeodne  set  J)earfe:     öolode  ser  fela  ^ 

bond-gemöta,     beim  oft  gescser,  \ 

fseges  fyrd-brsegl :     öä  wses  forma  siÖ  -i 

deorum  mädme,     }^ad  bis  dorn  älseg.  ; 

Eft  wses  an-rsed,     nalas  eines  Iset,  \ 

04  homan  E.        06   -wylf  Ke.   \\  heo.       08   t^s  (^9-  ]  I>8era. 

10  swencte  Ke.    13  in  Th.     14  nseniar  wseter.    20  hond  Gn.  1  hord.  ''< 

j.  i 

Holthausen,  Beowulf.                                                                «  i 


50  V.  1530—1560.     Kampf  mit  Grendels  Mutter. 

1530    mäßrÖa  gemyndig    mäeg  Hy[g]läces: 

wearp  Öä  wunden-mäel     wräettum  gebunden 
yrre  öretta,     ]^(st  liit  on  eoröan  Iseg, 
stiö  07td  styl-ecg;  strenge  getreowode, 
mund-gripe  msegenes.     Swä  sceal  man  dö[a]n, 

1535    {)on?z6  he  set  güöe     gegäu  J)enceö 

longsumne  lof,     nä  ymb  bis  lif  cearaö. 

Gefeng  J)ä  be  [fjeaxje    —  nalas  for  fäehöe  mearn  — 
Güö-Geata  leod     Grendles  mödor; 
brsegd  J)ä  beadwe  beard,     J)ä  be  gebolgen  wges, 

1540    feorb-geniölan,     ^cet  beo  on  flet  gebeab. 
Heo  bim  eft  braj^e     band-lean  forgeald 
grim||man  gräpum     ond  bim  tögeanes  feng;         164*. 
oferwearp  {)ä  werig-möd     wigena  strenge/, 
fel)e-cempa[n],     \^(ßt  be  on  fylle  wearö. 

1545         Ofsset  t)ä  I^one  sele-gyst     ond  hyre  seaxe  geteab, 
bräd  [ond]  brün-ecg,     wolde  bire  bearn  wrecan. 
ängan  eaferan.     Hirn  on  eaxle  ]sdg 
breost-net  bröden;     ])cet  gebearb  feore, 
wiÖ  ord  07id  wiö  ecge     ingang  forstöd. 

1550    Hsefde  öä  forslöod     sunu  EcgJ)eowes 
under  gynne  grund,     Geata  cempa, 
nemne  bim  beaöo-byrne    belpe  gefremede, 
bere-net  bearde,     ond  bäb'g  god 
geweold  wig-sigor;.    witig  drillten, 

1555    rodera  rsedend     bit  on  rybt  gesced 
yöellce,     sy{)öan  be  eft  ästöd. 

GEseab  öä  on  searwum     sige-eadig  bil,     XXIII. 
eald  sweord  eotenisc,     ecgum  {)ybtig, 
wigena  weorö-mynd:     l^cef  [wses]  w^pna  cyst. 

1560    büton  bit  wses  märe,     bonne  genig  mon  ööer 

31  wearp  ]  r  üb.  d.  zeile.  \\  vv'undeii-  Ke.  ]  wundel.  ||  msel  aus 
mseg  korrig.  33  getreowde  S.  ]  getruwode.  37  feaxe  Ri.  41  and- 
lean  Ri.  42  geanes  ]  a  üb.  d.  zeile.  43  strenge!  Cn.  ]  strengest. 
44  cempan  E.    45  seax  E.    46  ond  He.    59  waes  Gg. 


V,  1561—1592.     Kampf  mit  Grendels  Mutter.  51 

tö  beadu-läce     setberan  meahte, 

gocl  oucl  geatolTc,     giganta  geweorc. 

He  gefeog  {)ä  fetel-hilt,     freca  Scyldioga, 

hreoh  ond  heoro-grim,     hring-mäel  gebrsegd 
1565    aldres  orwena,     yrringa  ||  slöh,  164^. 

Ij^cet  hire  wiö  halse     heard  gräpode, 

bän-bringas  brsec:     bil  eal  öurh-wöd 

fsegne  flgesc-homan ;     heo  on  flet  gecrong, 

sweord  wses  swätig,     secg  weorce  gefeh. 
1570        Lixte  se  leoma,     leoht  inne  stöd, 

efne  swä  of  hefene     bädre  scineö 

rodores  candel.     He  sefter  recede  wlät; 

hwearf  j^ä  be  wealle,     w^pen  bafenade 

heard  be  biltum     Higeläces  öegn, 
1575    yrre  ond  aa-rsed.     Nses  seo  ecg  fracod 

hilde-rince,     ac  he  hraj^e  wolde 

Grendle  forgyldan     güö-r^sa  fela, 

öära-})e  he  geworhte     tö  West-Denum 

oftor  micle     öonne  on  ^nne  sIÖ, 
1580    ^onne  he  Hröögäres     heorö-geneatas 

slöh  on  sweofote,     sl^pende  fr^et 

folces  Denigea     fyf-tyne  men 

07id  ööer  swylc     üt  offerede, 

läölicu  läc.     He  bim  })8es  lean  forgeald, 
1585    rej)e  cempa,     tö  öses-Jie  he  on  rseste  geseab 

güö-werigne     Grendel  licgan, 

aldor-leasne,     swä  bim  ser  gescöd 

bild  set  Heorote;     hrä  wide  sprocg, 

sy{)öan  be  sefter  deaöe     drepe  f)röwade, 
1590    beoro-sweng  beardne,     ond  hine  {)ä  beafde  becearf 

[ i 

Sona  ]^(et  gesawon     snottre  ||  ceorlas,  165*. 

{)ä-öe  mid  Hröögäre     on  holm  wliton, 


75  naes  aus  nes  korrig. 


4*  ■  ] 

-i 


52       V.  1593—1623.     Aufbruch  der  Dänen.     Beowulfs  Rückkehr. 

jpcpj  waes  yögeblond     eal  gemenged, 

brim  blöde  fäh:     blonden-leaxe 
1595    gomele  ymb  gödne     ongeador  sprsecon^ 

]}cel  big  ])8es  aeöelinges     eft  ne-wendon, 

J)r/'^  be  sige-breöig     secean  cöme 

mäerne  l)eoden;     ]m  öees  moiiige  gewearö, 

Ipcf^t  bine  seo  brim-wylf    äbreoten  bsefde. 
1600        Da  com  nön  dseges.     Nses  ofgeafon 

bwate  Scyldiügas;     gewät  bim  bäm  J)onon 

gold-wine  gumena.     Gistas  se/an 

mödes  seoce     ond  od  mere  staredon ; 

wIs[c]ton,  ac  ne-wendon,     ])^/  bie  beora  wine-dribten 
1605    selfüe  gesäwoii. 

[)ä  l^rnt  sweord  ongao 

sefter  bea}30-s\väte     bilde-gicelum, 

wig-bil  wanian ;     I)8et  wses  wundra  sum, 

l^cüt  bit  eal  gemealt     ise  gellcost 

bonne  forstes  bend     fseder  onlseteö^ 
1610    onwindeö  wsel-räpas,     se  geweald  bafaÖ 

ssela  ond  msela :     [jset  is  söö  metod.  — 

Ne-nöm  be  in  jigem  wicwu,     Weder-Geata  leod, 

mäöm-sebta  mä,     l)eb  be  ]^xt  monige  geseab, 

büton  ])one  bafelaD      ond  J)ä  bilt  somod, 
1615    since  fäge ;     sweord  äer  gemealt, 

forbarn  bröden-msel :    wses  \uet  blöd  ||  tö  J)8es  bat,   165^. 

äettreu  ellor-gsest,     se  \mr  inue  swealt. 

Söna  wses  on  sunde,     se-]3e  ser  set  saecce  gebäd 

wig-bryre  wräöra^     wseter  üp  Imrb-deaf: 
1620    wseron  yö -gebland     eal  gefselsod, 

eacne  eardas,     J)ä  se  ellor-gäst 

oflet  lif-dagas     ond  Jms  Isenan  gesceaft. 

Com  {)ä  tö  lande     lid-manna  beim 

99  äbroten  Ke.    02  setan  Gg.  ]  secan.    04  wiscton  Ke.  \\  ae  ] 
ond.     17  ellor  aus  eilen  korrig.    18  ssecce  ]  das  erste  c  üb.  d.  zeile. 


V.  1624—1656.    Beowulfs  Hückkehr.  53 

swiö-möd  swymman,     säe-läm  gefeali 
1625    iM8egen-byr])enne     Joära-lje  he  him  mid  hsefde. 

Eodon  him  |)ä  tögeanes,     gode  Imncodonj 

öiyöllc  l)egna  heap,     l^eodiies  gefegon, 

J)8es-lDe  hl  hyne  gesundne     geseon  möston. 

Da  wses  of  ])8em  hröran     heim  ond  byrne 
1630    luDgre  älysed ;     lagu  drüsade, 

wseter  under  wolcnum,     wsel-dreore  fäg. 
Ferdon  forö  l)onon     fel)e-lästum 

ferhlium  ffegne,     fold-weg  mseton, 

cüjoe  strgete ;     cync-balde  men 
1635    from  lagern  holm-clife     hafelan  bgeron 

earfoölice     heora  seghwael^ru???, 

fela-modigra :     feower  scoldon 

on  l)2era  wsel-stecge     weorciim  geferian 

tö  |)8em  gold-sele     Grendles  heafod, 
1640    ol)-^8et  II  semninga     tö  sele  cömon  166*. 

frome  fyrd-hwale     feower-tyne 

Geata  gongan;     gum-dryhten  mid 

mödig  on  gemoDge       meodo-woDgas  trced. 
Da  com  in  gan[gan]     ealdor  öegna, 
1645    dsed-cene  mon     döme  gewui'l)ad, 

hsele  hilde-deor     Hröögär  gretan : 

J)ä  wa3S  be  feaxe     on  flet  boren 

Grendles  heafod,     l)8er  guman  druncon, 

egeslic  for  eorlum     ond  l)gere  idese  mid, 
1650    wlite-seon  wr^tlic:     weras  on  säwon. 

BEOwulf  majielode,     bearn  EcgJ)eowes :     XXIIII. 

'Hwset!  we  jje  [jäs  sse-läc,     sunii  Healfdeiies, 

4eod  Scyldinga,     liistu;;?  bröhton, 

Hlres  tö  täcne,     ^q  Idü  her  tö  löcast. 
1655    'Ic  ^(Bt  unsöfte     ealdre  gedigde, 

'wigge  under  waetere     weorc  genelide 

24  lace.     34  cyne-  Gn.  ]  cyning.     44  gangan  Ri. 


54  V.  1657—1688.    Beowulfs  Kede.     Gyldenhilt. 

^earfoölicOj     aet-rihte  waes 

^güö[e]  getwsefed,     nymöe  mec  god  scylde. 

'Ne-mealite  ic  set  bilde     mid  Hruntinge 
1660    *wiht  gewyrcaii,     |)eali  \^cet  wsepea  duge, 

^ac  me  geüöe     ylda  waldend, 

^^cBt  ic  on  wäge  geseah     wlitig  ||  hangian  166^. 

*eald  sweoid  eacen,    —  oft  wisode 

'winigea  leasum  —     \icet  ic  öy  w^pne  gebrsed. 
1665    ^Ofslöh  öä  aet  J)8ere  ssecce,     J)ä  me  ssel  ägeald, 

'hüses  byrdas.     pä  \^cet  bilde-bil 

•forbaro,  brogden-mäel,  swä  J)ce^  blöd  gesprang, 

'bätost  bea})0-swäta ;     ic  Ipcet  bilt  J^anan 

^feondum  setferede;     fyren-dseda  wrsec, 
1670    *deaö-cwealm  Denigea,     swä  bit  gedefe  wses. 

^Ic  bit  |oe  l^onne  gebäte,      \ycet  l)ü  on  Heorote  möst 

^sorb-leas  swefau     mid  ]ilara  secga  gedrybt, 

^ond  joegna  gebwylc     iDlnra  leoda, 

^duguÖe  ond  iogojie,     \Ket  \m  bim  ondrsedan  ne-|)earft, 
1675    'J)eoden  Scyldinga,     on  J)ä  bealfe, 

^aldor-bealu  eorlum,     swä  J)ü  ser  dydest.' 
Da  waes  Gylden-bilt     gamelum  rince, 

bärnm  bild-fruman     on  band  gyfen, 

enta  ser-geweorc;     bit  on  sebt  gebwearf 
1680    Softer  deofla  bryre     Denigea  fre[g]au, 

wundor-smij^a  geweorc,     jm  JDäs  worold  ofgeaf 

grom-beort  guma,     godes  o/«c?saca, 

moröres  scyldig,     ond  bis  mödor  eac: 

on  ge^veald  gebwearf     worold-cyninga 
1685    ösem  selestan     be  ||  säem  tw^eonu?«  167*. 

öära-})e  on  Sceden-Igge     sceattas  dselde. 
Hröögär  maöelode:     — bylt  sceawode, 

ealde  läfe,     on  öäem  wses  ör  writen 


58   guöe  Gg.      63    oft  S.  ]  oftost.     68   hea{)0  ]  a  üb.  d.  zeile. 
81  J)a  Mü.  ]  '^  J)a.    86  Scedenigge  ]  das  1.  g  aus  n  korrig. 


V.  1689—1716.     Gyldenhilt.    Hroögars  Rede.  55 

tyrn-gewinnes ;     syöl)an  flöd  ofslöh, 
1690    gifen  geotende     giganta  cyn; 

frecne  geferdon :     ^cet  wses  fremde  {)eod 

ecean  drylitne,     him  J)8es  ende-lean 

J)urh  wseteres  wylm    waldend  sealde. 

Swä  v/ses  on  ösem  scennum     sciran  goldes 
1695    ]3urh  rün-stafas     rihte  gemearcod, 

geseted  ond  gesäed,     hwäm  ^cet  sweord  geworht, 

iren[D]a  cyst     serest  wsere, 

wreo})en-hilt  ond  wyrm-fäb. 

Da  se  wisa  sprsec 

sunu  Healfdenes :     —  swigedon  ealle  — 
1700    'p(^^/-lä  maeg  secgaD,     se-|De  söö  07id  riht 

•fremeö  ou  folce,     —  feor  eal  gemon 

•eald  g^e/-weard  —     J)«?^  Öes  eorl  wsere 

'geboren  betera!     Blsed  is  äräered 

'geond  wid-wegas,     wine  min  Beowulf,       [bealdest, 
1705    'öin    ofer    j^eoda    gehwylce.     Eal  J)ü   bit    ge|)yldum 

^msegen  mid  mödes  snyttrum.     Ic  ^e  sceal  mioe  ge- 

Isestan 

^fveode,  swä  wit  furöum  spr^con ;     öü  scealt  tö  fröfre 

weorJ)an 

'eal  lang-twidig     leoänm  })inu???,  || 

'baeleöum  tö  helpe.     Ne-wearö  Heremöd  swä     167^. 
1710    ^eaforum  Ecgwelan,     Ar-Scyidingum ; 

^ne-geweox  be  bim  tö  willan,     ac  tö  wael-fealle 

^ond  tö  deac)-cwalum     Deniga  leodum; 

'breat  bolgen-möd     beod-geneatas, 

•eaxl-gesteallan,     ojj-lx^^  be  äna  bwearf, 
1715    'mäere  J)eoden,     mon-dreamum  from: 

'öeab-|3e  bine  mibtig  god     msegenes  wynnum, 


02  eöel  J  k.  07  freode  Gg.  ]  freoöe  ||  frofre  ]  das  2.  f  von 
andrer  hand  zugesetzt.  \\  weor{)an  ]  ziv.  r  und  {)  ein  d  radirt. 
11  ge-  ]  e  üb.  d.  zeile.     13  rasur  ziv.  ge  u.  neatas. 


56  V.  1717—1747.     Hroögars  Rede. 

^eafej)um  stepte,     ofer  ealle  nien 

^forö  gefreraede,     hw8el)ere  him  on  ferhlje  greow 

'breost-horcl  blöd-reow:     nallas  beagas  geaf 

1720    ^Denum  a3fter  dorne;     dream-leas  gebäd, 
^l^mt  he  l)8es  gewiones     weorc  l)röwade, 
'leod-bealo  longsura.     Du  J)e  leer  be  l)on, 
^gum-cyste  ongit!     Ic  ]hs  gid  be  1)6 
'äwrsec  wintrum  fröd.     Wundor  is  tö  secgaDne, 

1725    ^hü  mihtig  god     manna  cynne 

'jjurh  sldne  sefan     snyttru  bryttaö, 
^eard  ond  eorlscipe:     he  äh  ealra  geweald. 
'Hwilu??^  he  on  lufan  Iseteö     [lustum]  hworfan 
^monnes  möd-ge]3onc,     mseran  cynnes, 

1730    ^seleö  him  on  el^le     eorl)an  wynne, 
Hö  healdanne     hleo-burh  wera,  || 
^gedeö  him  swä  gewealdene     worolde  dselas,       168*. 
^side  rice,     l^cet  he  his  selfa  ne-mseg 
'(for)  his  un-snyttrum     ende  ge|)encean; 

1735    ^wunaö  he  on  wiste,     nö  hine  wiht  dweleö, 
^ädl  ne  yldo,     ne  him  inwit-sorh 
^on  sefa(n)  sweorceö,     ne  gesaca  öhwer 
'ecg-hete  eoweö,     ac  him  eal  worold 
^wendeö  on  willan  ;     he  [iset  wyrse  ne-con,       XXV. 

1740    'ob-^cpt  him  on  innan     ofer-hygda  dsel 

^weaxeö  ond  wrldaö,     ^owie  se  weard  swefeö, 
^säwele  hyrde :     biö  se  släep  tö  fsest, 
'bisgura  gebunden,     bona  swiöe  neah, 
^se-J)e  of  flän-bogan     fyrenum  sceoteö. 

1745    ^^omie  biö  on  hrej)re     under  heim  drepen 

^biteran  strsele,     —  him  bebeorgan  ne-con  — 
^wöm  wundor-bebodum     wergan  gästes; 

18  ferh'[)e  ]  h  üb.  d.  zeile  {von  andrer  hand).  19  breost  ]  e  üb. 
d.  zeile.  34  for  Thli.  \\  un  üb.  d.  zeile.  37  sefan  Gy.  \\  gesaca  Gn.  j 
gesacn.  |1  öwer  S.  ]  oliwrer.     40  OÖ. 


V.  1748—1779.     HroÖgars  ßede.  57                          | 

'|)inceö  him  tö  lytel,     ^cet  he  lange  heold,  i 

^gytsaö  grom-hydig,     nallas  on  gyl^Z  seleö  \ 

1750    'fäeZ/e  beagas     ond  he  ]3ä  forö-gesceaft  i 

^forgyteö  o/<c/  forgymeö,     l)8es-l)e  him  ser  god  sealde,  ; 

'wuldres  ||  waldend,     weorö-mynda  dsel.  168^                      i 

'Hit  on  ende-staef    eft  gelimpeö,  l 

^Ißcet  se  lic-homa     Isene  gedreoseö^  j 

1755    ^fädge  gefealleö ;     fehö  öj^er  tö,  j 

'se-^e  unmiirnllce     mädmas  dselej),  1 

'eorles  ^r-gestreou,     mforam  ne-gymeö.  ] 

'Bebeorh  ])e  öone  bealo-nlö,     Beowulf  leofa,  ' 

'secg[a]  betsta,     ond  [je  l^cet  selre  geceos,  \ 

1760    ^ece  rsedas;     ofer-hyda  ne-gym,  ] 

^msere  cempa!     Nu  is  J)ines  mgegnes  bl«d  ■ 

^äne  hwile ;     eft  söna  biö,  ■ 
^^cet  {)ec  ädl  oööe  ecg     eafo])es  getwsefeö 

^oööe  fyres  feng     oööe  flödes  wylm  • 

1765    ^oööe  gripe  meces     oööe  gares  fliht  ^ 

'oööe  atol  yldo,     oööe  eagena  bearhtm  i 

^forsiteö  ond  forsworceö :     semninga  biö,  i 

^^cet  Öec,  dryht-guma,     deaö  oferswyöeÖ.  ] 

*Swä  ic  Hrine-Dena     himd  missera  i 

1770    ^weold  under  wolcnum     ond  lüg  wigge  beleac 

^maniguw  m£egj)a     geond  |)ysne  middan-geard  ] 

'sBSGwii  ond  ecgum,     l^cet  ic  me  senigne  I 

'under  swegles  begong     gesacan  ne-tealde.  ] 

'Hwset!  me  j)8es  on  ej)le     edwenden  cwöm,  1 

1775    'gyrn  sefter  gomene,     seol)öan  Grendel  wearö,  ] 

'eald-gewinna     in-geoga  min:  ||  | 

4c  {)8ere  söcne     singäles  waeg  169^.                      | 

'möd-ceare  micle.     pses  sig  metode  iDanc,  : 

'ecean  dryhtne,     ]38es-öe  ic  on  aldre  gebäd,  j 

48  to  vor  lange  radirt.  49  gyld  Bu.  ]  gylp.  50  fäette  Th.  ] 
faädde.  55  fehÖ  ]  5  üb.  d.  zeile  {vo7i  andrer  hand).  57  egesan. 
59  secga  Th.    74  edweuden  Gn.  ]  -wendan.     75  gyrn  ]  n  üh.  d.  zeile. 


58  V.  1780—1810.    Die  dritte  Nacht.    Abschied. 

1780    ^^cet  ic  on  J)one  hafelan     heoro-dreorigne 

^ofer  eald  gewin     eagum  starige! 

'Grä  nü  tö  setle,     symbel-wynue  dreoh, 

^wlg[e]  geweorjjad:     unc  sceal  worn  fela 

'mäj)ma  gemsenra,     sil^öan  morgen  biö.' 
1785        Geat  wses  gl aed-möd,     geong  söna  tö, 

setles  neosan,     swä  se  snottra  hebt. 

pä  W8es  eft  swä  ser     ellen-röfum, 

flet-sittendum     fsegere  gereorded 

niowan  stefne.     Niht-helm  geswearc 
1790    deorc  ofer  dryht-gumuT^/z.     Duguö  eal  äräs; 

wolde  blonden-feax     beddes  neosan, 

gamela  Scylding.     Geat  umg[e]metes  wel, 

röfne  rand-wigan     restan  lyste: 

söna  bim  sele-})egn     siöes  werguw, 
1795    feorran-cundiim     forö  vv^isade, 

se  for  andrysnum     ealle  beweotec^e 

})egnes  l)earfe,     swylce  ])j  dögore 

hea{)0-llöende     habban  scoldon. 

Reste  bine  |jä  rüm-beort;     reced  hlluade 
1800    geap  ond  gold-fäh,     gest  inne  swsef, 

oJ)-{)<^/  brefn  blaca     beofones  wynne 

bllö-beort  bodode.  ||    Da  c[w]öm  beerbt  scacan   169^. 

[scima  sefter  sceadwe] :     scaj)an  önetton, 

wseron  8eJ)elingas     eft  tö  leodum 
1805    füse  tö  farenene,     wolde  feor  })anon 

cuma  collen-ferbö     ceoles  neosan. 
Hebt  J)ä  se  bearda     Hrunting  beran, 

siinu  Ecgläfes,     bebt  hine  sweord  niman, 

leofllc  Iren;     ssegde  bim  })8es  leanes  })anc, 
1810    cwseÖ,  be  J)one  güö-wine     gödne  tealde, 


82  -wyn  S.  83  wige  Cn.  90  dryht  ]  h  aus  a  korrig.  92  un- 
gemetes  Gg.  96  beweotede  Gg.  ]  beweotene.  97  dogore  ]  e  von 
andrer'  hand.    00  gsest.    03  scTma  sefter  sceadwe  S.    08  hine  Gg.  ]  his. 


y.  1811—1840.    Beowulfs  Abschiedsrede.  59                         j 

J 

wig-crseftigne,     nales  wordum  log  : 

meces  ecge:     ])cet  wses  mödig  secg.  i 

Ond  })ä  siö-frome     searwu??i  gearwe 

wigeüd  wseron;     eode  weorö  Denum  l 

1815    8e})eling  tö  yppan,     iDser  se  ö|)er  wses,  ] 

hcde  hilde-deor,     HröÖgär  grette.  ^ 

Beowulf  malielode,     bearu  Ecgjieowes:  XXVI.                     i 

'Nil  we  sse-liöend     secgan  wyllaö,  i 

'feorran-cumene,     ^cßt  we  fundiaj)  j 

1820    'Higeläc  secan.     Wseron  her  tela  "' 

^willu??^  bewenede ;     J)ü  üs  wel  dohtest.  '. 

*Gif  ic  ]3onne  on  eor]3an     öwihte  mseg  ^ 

'})mre  möd-lufan     märan  tiliaa,  i 

'gumena  dryhteo,     öoDne  ic  gyt  dyde,  i 

1825    'güö-geweorca     ic  beo  gearo  söna.  i 

'Gif  ic  ])2ßt  geäfricge     ofer  flöda  begang,  170*. 

^]}cct  l)ec  ymb-sittend     egesan  liywaö,  ] 

•swä  l)ec  het[t]ende     hwllum  dtedon,  \ 

'ic  öe  Jiüsenda     j^egna  bringe,  i 

1830    'hgelejia  tö  helpe.     Ic  on  Higeläce  wät,  ä 

'Geata  dryliten,     l3eah-öe  he  geong  sie,  j 

'folces  hjTde,     l^cet  he  mec  fremman  wile  l 

'weordum  ond  worciim,     gif  ic  J)e  wel  werige  I 

^ond  J)e  tö  geoce     gär-holt  bere,  j 

1835    'msegenes  fultum,     J)3er  öe  biö  manna  J)earf ;  | 
'gif  him  J)onne  Hre})rlnc     tö  hofum  Geata 
'gejoingecf,  Jjeodnes  bearn,     he  mseg  jjser  fela 

'freonda  findan:     feor-cyjiöe  beoö  I 

'selran  gesöhte     l38em-l}8  him  selfa  deah.'  j 

1840        HröÖgär  inal)elode     [ 


15  nach  sej)eling  rasur.  16  liasle  Ke.  ]  helle.  17  nach  XXVI 
ein  I  radirt.  21  wenede  aus  werede  korrig.  28  liettende  Gn.  \\ 
däedon  S.  ]  dj^don.  30  -lac  Tr.  ||  wat  aus  wac  korrig.  31  sie  S.  ]  sy 
33  wordum  2'Ä.  ||  gif  ]  \).  \\  nerige  L.  ]  herige.  36  Hre{)rTc  Gg. 
37  -I)ingeÖ  Gn.  ]  J)inged. 


60  V.  1841—1871.     HroÖgars  Abschiedsrede. 

]     him  on  oncZsware : 

pe  l)ä  word-cwydas     wl^tig  clrihten 
on  sefan  sende !     Ne-}iyrde  ic  snotorlicor 
on  swä  geongum  feore     guman  J)iugian: 
J)ii  eart  msegenes  sträng     ond  on  möde  fröd, 

1845    'wis  word-cwida.     Wen  ic  talige, 

gif  ^cet  gegangeö,     iDset-öe  gär  nymeö, 
hild  heoru- grimme     HreJ)les  eaferan, 
ädl  ojiöe  Iren     ealdor  öinne, 
folces  hyrde,     ond  l3ü  l>In  feorh  hafast, 

1850    ^J)<^^l^e  ||  Sse-Geatas     selran  nsebbeu  170' 

tö  geceosenne     cyning  ^nigne, 
hord-weard  bselelDa,     gyf  J^ii  healdan  wylt 
mäga  rice.     Me  J^in  möd-sefa 
licaö  leng  swä  sei,     leofa  Beowulf: 

1855    ^hafast  J)ü  gefered,     ]}(jet  J)äm  folcum  sceal, 
Geata  leodum     o]id  Gär-Denum 
sib  gemsene     ond  sacu  restan, 
inwit-nl])as,     l)e  hie  £er  drugon ; 
wesan,  J)enden  ic  wealde     widan  rices, 

1860    ^mäl)mas  gemsene,     manig  öjoerne 
gödum  gegrete     ofer  ganotes  bseÖ ! 
Sceal  bring-naca     ofer  hea/ii  bringan 
läc  ond  luf-täcen.     Ic  l)ä  leode  wät 
ge  wiö  feond  ge  wiö  freond     faeste  geworhte, 

1865    ^äBghwses  unt^le     ealde  wisan.' 

Dä-git  bim  eorla  bleo     inne  gesealde, 
raago  Healfdenes     mälomas  XII, 
het  [hjinne  mid  jogem  läcum     leode  swaese 
secean  on  gesyntum,     snüde  eft  cuman. 

1870    Gecyste  l3ä     cyning  8el)elum  god, 
l^eoden  Scyldinga     öegD[a]  betstan 


46  gif  ^(ßt  ]  J)  aus  w  korrig.  54  sei  Gn.  ]  wel.  57  gemäene 
S.  ■]  gemcenum.  61  gegrettan.  62  sceal  ]  darnach  ein  1  radirt  || 
heaiu  KL  ]  heal)u.     68  hine  Th.    71  öegna  Ze. 


V.  1872—1901.     Beowulfs  Abschied.  61 

ond  be  healse  genam;     hruron  bim  tearas, 

blonden- feaxuin :     bim  wses  bega  wen, 

ealdum  in'jfrödum,     ö|)res  swiöor,  171*. 

1875    ^cet  h[i]e  seoööan  [nä]     geseon  möston, 

mödige  on  mel)le.     Waes  bim  se  man  tö  jjon  leof, 
]\mt  be  l)one  breost-wylm     forberan  ne-mebte, 
ac  bim  on  brejire     byge-bendum  faest 
aefter  deorum  men     dyrne  langaö 

1880    beorn  wiö  blöde.  —     Hirn  ßeowulf  l^anan, 
güö-rinc  gold-wlanc     grscs-moldan  traed, 
since  bremig :     sse-genga  bäd 
äge[njd-fre[g]an,     se-]^e  on  ancre  räd. 
I)ä  waes  on  gange     gifu  Hröögäres 

1885    oft  geaebted:     ^cd  waes  an  cyning, 

segbwaes  orleabtre,     ol^-j^^'^  bine  yldo  benam 
maegenes  wynnum,     se[o]-l^e  oft  raanegum  scöd. 

5.  Cw^üM  ])ä  tö  flöde     fela-mödigra,  XXVII. 

baeg-stealdra  [beap]     briog-net  beron, 
1890    locene  leoöo-syrcan.     Land-weard  onfand 

eft-siö  eorla,     svvä  be  ser  dyde ; 

nö  be  mid  bearme     of  bliöes  nösan  || 

gcs(tas)  grette,     ac  bim  tögeanes  räd,  171  ^\ 

cwaeö,  ^cet  wil-cuman     Wedera  leodum 
1895    scajDan  scir-bame     tö  scipe  föron. 
I)ä  waes  on  sande     sse-geap  naca 

bladen  bere-wgedum,     bringed-stefna 

mearum  ond  mäömum:     maest  blifade 

ofer  Hröögäres     bord-gestreonnm. 
1900    He  j)8em  bät-wearde     bunden  golde 

swurd  gesealde,     J)^/  be  syöl)an  waes 


72  be  ]  e  üh.  d.  zeile.  75  hie  Gg.  \\  na  Bu.  80  born  Th. 
83  ägend-  Ke.  87  seo  Gn.  88  nach  XXYII  ein  1  radirt.  89  heap 
Gg.  II  heran  S.  ]  beeron.    93  gsestas  Gg. 


62  V.  1902—1932.    Beowulfs  Heimkehr.    Hygd. 

on  meodu-bence     mälDme  J)y  weorl3ra, 

yrfe-läfe.     Gewät  him  on  [eorpne]  nacan 

drefan  deop  wseter,     Dena  land  ofgeaf. 
1905        pä  wses  be  mseste    mere-hrsegla  sum, 

segl  Säle  fsest.     Sund-wudu  |)uiiede, 

nö  J)£er  weg-flotan     wind  ofer  yöum 

siöes  getwsefde;     sse-genga  för, 

ileat  fämig-heals     forö  ofer  yöe, 
1910    bunden-stefna     ofer  brim-streamas, 

[oj)]-})«^^  hie  Geata  clifu     ongitan  meahton, 

cüj^e  nsessas.     Ceol  üp  gej)rang 

lyft-geswenced,     [^cct  be]  on  lande  stöd. 

HralDe  wses  eet  ||  holme     byö-weard  geara,       172''. 
1915    se-l)e  ^r  lange  tid     leofra  manna 

füs  aet  faroöe     feor  wlätode; 

sselde  tö  sande     sld-f8el)me  scip 

oncear-bendum  fsest,     })y-l8es  hym  y{)a  örym 

wudu  wynsuman     forv^recan  meahte. 
1920    Het  l)ä  üp  beran     8e})elinga  gestreon, 

frsetwe  oitd  fset-gold:  —    Eses  him  feor  J)anon 

tö  gesecanne     sinces  bryttan, 

Higeläc  Hret)ling,  —     'joser  [he]  8et  häm  wunaö 

selfa  mid  geslöum,     sse-wealle  neah.' 
1925        Bold  wses  betlic,     brego  röf  cyning, 

hea[h]  healre[ced],     Hygd  swiÖe  geong, 

wis,  wel-J)ungen,     {)eah-8e  wintra  lyt 

under  burh-locan     gebiden  hsefde 

H8ere{)es  dohtor:     nses  hio  hnäh  swä  joeah, 
1930    ne  tö  gneaö  gifa     Geata  leodum 

mä]3m-gestreona.     Möd-Joryöe  wseg 

fromu  folces  cweo,     fäcen  ondrysne: 

02  mäj)me,  weor{)ra  Th.  ]  raaj)ma,  weorJ)re.  08  genga  ]  das 
2.  g  aus  t  korrig.  10  stefna  ]  a  über  e.  11  oj)  Gg.  18  J)aet  he  S. 
14  hra{)e  ]  a  über  e.  18  oncer-  Gg.  23  he  S.  26  healle.  28  haefde 
Th.  ]  haebbe.    31  {)ryÖo.    32  fromu  Bu.  ]  fremu  1|  firen. 


V.  1933—1962.    Hygd  und  Offa.  63 

näenig  ])a^t  dorste     deor  genej)an 

swäesra  geslöa,     nefne  sin  fre[g]a, 
1936    ^cet  [he  on]  hire  andwlite    eagum  starede ; 

ac  him  wsel-bende  ||    weotode  tealde,  172^ 

hand-gewrij)ene  ;     hrajie  seo{)c)an  wses 

sefter  mund-gripe  mece  ge{)inged, 

^cet  hit  sceäden-mäel     scyrao  moste, 
1940    cwealm-bealii  cyöan.     Ne-biö  swylc  cwenlTc  ))eaw 

idese  tö  efnaüiie,     l)eah-öe  Mo  seülicu  sy, 

}^cet-te  freoöii-webbe     feores  onsece 

sefter  lige-torne     leofne  mannaD. 

Hüru  l^cet  onhohsnod[e]     Hemminges  mseg.  — 
1945         Ealo-drincende     ööer  ssedan, 

l^cet  hio  leod-bealewa     Ises  gefremede, 

inwit-niöa,     syööan  ^erest  wearö 

gyfen  gold-hroden     geoDgiim  cempan, 

seöelum  diore,     syööan  hio  Offan  ilet 
1950    ofer  fealone  flöd     be  fseder  läre 

siöe  gesöhte,     öäer  hio  syööan  well 

in  gum-stöle^     göde  msere, 

lif-gesceafta     lifigende  breac, 

hiold  heah-lufan     wiö  b8elel)a  brego, 
1955    ealles  mon-cynnes     mine  gefräege 

Ißone  selestan     bi  s^m  tweonum 

eormen-^eo6/a ;     for-öan  Offa  ||  wses  173*. 

geofuw  07id  gübmn,     gär-cene  man, 

Wide  geweoröod;     wisdöme  heold 
1960    eöel  sinne:     J)onon  Eomer  wöc 

hselebum  tö  helpe,     Hem[m]inges  mseg, 

nefa  Gärmundes,     niöa  craeftig. 

35  andwlite  ]  an  daeges.  39  sceaden  ]  d  aus  8  korrig.  ||  mit 
moste  beginnt  die  zweite  liand.  42  onsece  Ke.  ]  onsaece.  44  on- 
hohsnode  Th.  ||  s  eingeschoben.  \\  Hemminges  Ke.  ]  hem  ninges. 
51  syÖÖan  ]  n  hinzugefügt.  56  J)one  Th.  J  {)8es.  57  J)eoda  ]  cynnes.  \\ 
San  S.  ]  öam.    60  Eomer  Th.  ]  geomor.    61  Hemminges  tB. 


64  V.  1963—1992.     Beowulf  bei  Hygelac. 

GrEwäthimöäsehearda   mid  bis  hond-scole  XXVIII. 

sylf  sefter  sande     sse-wong  tredan, 
1965    Wide  waroöas.     Woruld-candel  scän, 

sigel  süöau  füs:     lil  siö  drugoü, 

eine  geeodon,     tö  Ö8es-J)e  eorla  hleo, 

bonan  Ongeülieoes     burgu»?  in  innaHj 

geongne  güö-cyning     gödne  gefrünon 
1970    briügas  dselan.     Higeläce  wses 

sIÖ  Beowiüfes     snüde  gecyöed, 

\^m  öser  on  woröig     wigendra  bleo, 

lind-gestealla     lifigende  cwöm 

beaöo-läces  häl     tö  bofe   gongan. 
1975    5traöe  wses  gerymed,     swä  se  rica  bebead, 

feöe-gestuwz     flet  innan-weard. 

Gesset  Jm  wiö  sylfnej     se  öä  ssecce  genses, 

m^g  wiö  lü^ge,  ||      syööan  man-dryhten  173^. 

})urb  bleoöor-cw^yde     boldne  gegrette 
1980    meag]um  wordu??i.     Meodu-scencu???  bwearf 

geond  f)8et  side  reced     [ 

]     —  Hsereöes  dobtor 

lufode  öä  leode  —    llö-wsege  beer 

hsdledam  tö  banda.     Higeläc  ongan 

sinne  geseldan     in  sele  \^Em  bean 
1985    fäegre  fricgcean^     —  byne  fyrwet  brsec  — 

bwylce  Sse-Geata     slöas  w^ron  : 

'Hü  lomp  eow  on  lade,     leofa  Biowulf, 

'l)ä  Öü  fäeringa     feorr  gebogodest 

'ssecce  secean     ofer  sealt  wseter, 
1990    'bilde  tö  Hiorote?     Ac  Öü  Hröögäre 

Svl(/-cüöne  wean     wibte  gebettest, 

'm^ru?^  öeodne?     Ic  öses  möd-ceare 


63  hinter  XXVIII  ein  I  radirt  75  raöe  S.  79  iioldne  ]  n 
aus  e  korrig.  \\  grette  ]  r  horrlg.  81  side  üb.  d.  zeile.  83  hae  nü  ] 
nach  ae  ein  ö  getilgt,    91  wid-  Th.  ]  wiö. 


V.  1993-2023.     Beowulfs  Bericht.  66 

'sorh-wylmm«  seaö,     siÖe  ne  treowode 
üeofes  niaunes;     ic  öe  lange  bsed, 

1995    ^])(et  uü  ]iODe  wsel-g^st     wihte  ne-grette, 
^lete  Süö-Dene     sjlfe  geweoröan 
'güöe  wiö  Grendel.     Gode  ic  ])ano  secge, 
*t)8es-öe  ic  öe  gesundne     geseon  moste.' 
Biowulf  maöelode,     bearn  Ecgöioes:  || 

2(X)0    ^\)(f't  is  undyrne,     dryhten  Higeläc,  174*. 

^(mäere)  gemetiiig     monegu^yA  fira, 
4iwylc  (orleg)-liwil     imcer  Grendles 
S^earö  on  bämi  wauge,     |)8er  be  worna  fela 
^Sige-Scyldiogu?//     sorge  gefremede, 

2005    ^yrmöe  tö  aldre;     ic  öset  eali  gewrsec, 

^swä  begylpan  [ne]  [learf    Grendeles  mäga 
^^n(ig)  ofer  eoröan     übt-blem  ])one, 
'se-5e  lengest  leofaö     läöan  cynnes, 
'f(lgesce)  bifongen.     Ic  ö^r  faröum  cwöm 

2010    'tö  Öäm  liring-sele     Hrö()gär  gretan : 
•söna  me  se  msera     mago  Healfdenes, 
'syööan  he  möd-sefan     mlnne  cüöe, 
'wiÖ  bis  sylfes  sunu     setl  getsebte. 
'Weorod  waes  on  wynue;     ne-seab  ic  widan  feorh 

2015    'under  beofones  bwealf    beal-sittendra 

'medu-dream  märan.     Hwllu?;?  m^ru  cwen, 
'friÖusibb  folca.     flet  eall  geoud-bwearf, 
'bsedde  byre  geouge;     oft  bio  beab-wriöan 
'secge  II  (sealde),     äer  bio  tö  setle  geong.  174 '^ 

2020        'Hwiluw  for  (d)uguöe     dobtor  Hröögäres 
^eorlum  on  ende     ealu-wäege  beer, 
'l)ä  ic  Freaware     flet-sittende 
^nemnan  byrde,     })^r  bio  (n8e)gled-sinc 


93  treowde  S.  ]  truwode.    Ol  msere  6rn.    02  orleg-  Th.    04  -din- 
gum  aus  dungum  horrig.    06  ne  Gg.    07  äenig  Ke.     09  fläesce  Tr. 
19  sealde  Th.  ||  bio  Gn.  ]  hie.    20  duguöe  Gg.    23  neegled  Gfi. 
Holthausen,  Beowulf.  5 


66  V.  2024—2054.     Freawaru  und  Ingeld. 

'hseleÖuw?-  sealde:     sio  gehäten  (is), 

2025    'geoDg  gold-hroden,     gladum  suna  Frödao; 
'(h)afaö  J)8es  geworden     wine  Scyldinga, 
'rices  hyrde,     ond  ^cet  rsed  talaö, 
']d<^^  he  mid  5y  wife     wsel-fsehöa  dsel, 
'ssecca  gesette.     Oft  seldan  hwser 

2030    'sefter  leod-hryre     iytle  liwile 

^bon-gär  bügeö,     ^eah  seo  bryd  duge! 

^Mseg  J)8es  ^onne  ofliyncan     beodne  Heaöo-Beardna 
^ond  })egDa  gebwäm     l3ära  leoda, 
'{)onne  he  mid  fsemnan     on  flett  gäeb, 

2035    ^dryht-beorn  Dena,     dugu.be  bi  werede. 
'On  him  gladiaö     gomelra  läfe, 
'heard  07id  hring-m^l     Heaöo-Bear[d]na  gestreon, 
'J)enden  hie  öäm  yfs&pnufn     wealdan  möston, 
'oö-öset  hie  forläeddan     tö  öäm  lind-plegan 

2040    'swsese  gesiöas     072d  hyra  sjdfra  feorh. 

'l)onne  cwiÖ  set  beore,     se-öe  beor[n]  ||  gesyhö,  175^ 
*eald  sesc-wiga,     se-öe  eall  ge(man) 
'gar-cwealm  gumena,     —  him  biÖ  grim  sefa  — 
'onginneö  geömor-möd     geong(iim)  cempan 

2045    'l)urh  hreöra  gehygd     higes  cunnian^ 

'wig-bealu  weccean,     07id  \^(pJ  word  äcwyö : 
"Meaht  öü,  min  wine,     mece  gecnäwan, 
"{)one  t)in  fseder  [ofta]     tö  gefeohte  bser 
"under  here-griman:     hindeman  siöe, 

2050    "dyre  Iren,     l^^r  hyne  Dene  slögon, 

"weoldon  wsel-stöwe     —  syöÖan  wiöer-gyld  Iseg  — 
"sefter  hseleJDa  hryre,     hwate  Scyldungas? 
"Nu  her  J)ära  banena     byre  nät-hwylces 
"frsetwum  hremig     on  flet  gä€Ö, 

24 is^.  26hafaö^e.  28  mid]  d  aus  ö  korrig.  32  öeodne  Äc.  ] 
Öeoden.  34,  54  gäeö  S.  ]  geeö.  35  beorn  Kl.  ]  bearn  ||  duguöe  Th.  \\  du- 
gu5a.  II  bi  werede  Gn.  ]  biwenede.  37  HeaÖo-Beardna  Th.  ]  heaöa 
bearna.    39  08.     41  beah,     42  geman  Gg.    44  geongum  G71. 


V.  2055—2086.     Ingeld.    Der  Kampf  mit  Grendel.           6^7  ! 

2055    "moröres  gylpeö     ond  {)one  mäc)J)ura  byreÖ, 
"{)ODe-{)e  öü  mid  rihte     rsedan  sceoldest!"  — 
'Manaö  swä  ond  myndgaö     msela  gehwylce 
^särum  wordum,     oö-öset  säel  cymeö, 
^}^cet  se  fgemnan  ]iegn     fore  fseder  dsedum 

2060    'sefter  billes  bite     blöd-fäg  swefeö,  \ 

'ealdres  scyldig;     him  se  ööer  })onaii  1 

*losaö  II  (li)figende,     con  him  land  geare.            175  *".  l 

^pon^ie  bioö  (äb)rocene     on  bä  liealfe  I 

'äö-sweord  eorla^     (syöjöan  Ingelde  \ 

2065    Veallaö  wsel-niöas     ond  \ihn  wif-lufan  \ 

^sefter  cear-wselmum     colran  weoröaö.  \ 

'py  ic  Heac)o-Bear[d]üa    byldo  ne-telge,  \ 

'dryht-sibbe  dsel     Denu^;^  unfgecne,  •; 

'freondscipe  fsestoe.  —     Ic  sceal  forö  sprecan  \ 

2070    ^gen  ymbe  Grendel,     ^a^t  öü  geare  cunne,                            '  \ 

^sinces  brytta,     tö  hwan  syööan  wearö  4 

^hond-rses  bseleöa.     Syööan  heofones  gim  -^ 

'gläd  ofer  grundas,     gsest  yrre  cwö;;^,  \ 

'eatol  sefen-grom,     üser  neosan,  1 

2075    ^öser  we  gesunde     S8el  weardodon.  ■ 

'päer  wses  Hondsciö[e]     bilde  onsaege,  ' 
'feorb-bealu  fäegum:     he  fyrmest  Iseg, 

^gyrded  cempa ;     bim  Grendel  wearö,  \ 

^mäeruwz  magum-t)egue,     tö  müö-bonan,  \ 

2080    ^leofes  mannes     lic  eall  forswealg.  \ 

*Nö  öy  ser  üt  öä-gen     idel-hende  i 

'bona  blödig-töö,     bealewa  gemyndig,  ^ 

*of  öäm  gold-sele     gongan  wolde,  ' 

*ac  he  msegnes  röf    min  costode,  ||  i 

2085    'gräpode  geareo-folm.     Glöf  bangode                   176*.  . 

^sid  ond  syllic,     searo-bendum  fsest;  ] 

55  gylpeö  Ke.  ]  gylped.    59  for  He.    62  lifigende  He.    63  äbro- 

cene   Ke.      64    syI)Öan    Ke.       67     -beardna     Th.       70    ymb    Chn.  ' 

76  Hondscioe  S.  ||  hild  Hm.     79  magu-  Ke.     85  gearo-  Thk.  ^, 

5*  ^ 


68  V.  2087—2116.     Der  Kampf  mit  Grendel. 

^sio  wses  o^öoncu7?^     eall  gegyrwed, 

'deofles  crseftum     of  dracan  fellu??? : 

'he  mec  })8er  on  innan    unsynnigne, 
2090    'dior  dsed-fruma,     gedon  wolde 

'manigra  sumne :     hyt  ne-mihte  swä, 

'syööan  ic  on  yrre     üpp-riht  ästöd. 

'Tö  lang  ys  tö  reccmine,     hü  i(c  ö)ä?n  leod-sceaöan 

'yfla  gehYv'ylces     tond-lean  forgeald; 
2095    *{)8er  ic,  J^eoden  min,     ])me  leode 

'weoröode  weorcu?;^     He  on  weg  losade, 

'lytle  hwile     llf-wyuna  br(ea)c; 

'hwsejjre  him  sio  swiöre     swaöe  weardade 

'hand  on  Hior[o]te,     ond  he  hean  öonan 
2100    'mödes  geömor     mere-grund  gefeoll. 
'Me  ])one  w^el-rses     wine  Scildunga 

'f«ttan  golde     fela  leanode, 

'maneguw  mäömu?;?,     syööan  mergen  c[w]6m 

^ond  we  tö  symble     geseten  hsefdon. 
2105    'I)8er  wses  gidd  ond  gleo,     gomela  ||  Scilding      176  \ 

'fela  fliegende     feorran  rehte 

[ ] 

'hwilum  bilde- deor     bearpan  wynne, 
'gomen-wiidu  grette ;     hwilu?;/   gyd  äwraec 
'söÖ  ond  särlic:     bwilu??i  syllic  spell 
2110    'rehte  sefter  rihte     rüm-heort  cyning. 
'Hwilu^y?  eft  ongan     eldo  gebunden 
'gomel  güö-wiga     gioguöe  cwTöan, 
'hilde-strengo ;     hreöer  (in)ne  weoll, 
•|)onwf  he  wintru??/  fröd     worn  gemunde 

[ 1 

2115        'Swa  we  1)031'  inue     o?2c/laugne  dseg 
'niode  näman,     oö-öset  niht  becwöm 


88  of  Tr.  ]  ond.  90  manigra  nach  wolde  ausradirt.  93  reccan 
S.  ]  reccenne.  H  ic  öam  Gy.  94  ond-  Gn.  97  breac  Kc.  08  gomen- 
Gg.  ]  gomel.     13  inne  Thh. 


V.  2117—2147.     Der  Kampf  mit  Grendels  Mutter.  69 

'ööer  tö  yldum.     pä  wses  eft  hraöe 

'gearo  gyrn-wrsece    Grendeles  mödor, 

'siöode  sorh-full;     suna  deaö  fornam, 
2120    ^wig-hete  Wedra.     Wlf  unbyre 

*hyre  bearn  gewr^ec,     beorn  äcwealde 

'ellenlice:     l)äer  wses  JSschere, 

'frödan  fyrn-witan,     feorh  üögenge; 

'nööer  hy  hine  ne-möstoD,     syööan  mergen  cwöm, 
2125    'deaö-werigne     Denia  leode 

'bronde  forbserüaü,     ne  on  b^l  hladan 

'leofne  mannan:  ||      hio  \nEt  lic  ^etbser  177*. 

'feondes  fa3Ö(nium    un)der  iirgen-stream. 

^l)cet  wses  Hröögäre     hreowa  tornost, 
2130    ^{)ära-J)e  leod-fruraan     lange  begeate; 

'{)ä  se  öeoden  mec     ölne  life 

'healsode  lireoh-möd,     J)^^  ic  on  holma  gejiring 

•eorlscipe  efnde,     ealdre  geneöde, 

'mseröo  fremede :     he  me  mede  gehet. 
2135         'Ic  öä  öses  wselmes,     l3e  is  wide  cüö, 

'grim/ze  gryrellcne     grund-hyrde  fonil. 

^pser  unc  hwlle  wses     band  gem^ne; 

^holm  heolfre  weoll     ond  ic  heafde  becearf 

*in  öäm  [güö-]sele     Grendeles  mödor 
2140    'eacnum  ecgum,     nnsöfte  [jonan 

^feoi'li  oöferede;     nses  ic  f^ge  I)ä-gyt, 

'ac  me  eorla  bleo     eft  gesealde 

^mäöma  menigeo,     maga  Healfdenes. 

^Swä  se  öeod-kyning     f)eawu?;i  lyfde;        XXXI. 
2145    ^nealles  ic  bEin  leanuw     forloren  hsefde, 

'meegnes  mede,     ac  he  me  ||  (mäömas)s  geaf,   177''. 

'sunu  HealfdeDCS,     on  (min)ne  sylfes  dorn; 

19  suna  Tr.  ]  sunu.  20  h  nach  wif  raclirt  25  bronde  nach 
leode  ausracUrt  26  bei  aus  bei,  hladan  aus  blaedan  horrig. 
28  fseömum  Gn.  \\  und  er  Ke.  35  is  aus  ic  horrig.  36  grimne 
Th.  ]  grimme.     39  guö  Th.    46  mäömas  Gg.    47  mlnne  Ke. 


70  V.  2148—2178.     Beowulfs  Geschenke. 

*öä  ic  Öe,  beorn-cyning,     bringan  wylle, 

^estum  geywan.     Gen  is  eall  set  öe 
2150    *lissa  geleng[e]:     ic  lyt  liafo 

'heafod-mäga,     nefne  Hygeläc  öec!' 
Het  Öä  in  heran     eodor  h.celed[si]  segn, 

heaÖo-steapne  heim,     häre  hyrnan, 

güö-sw§ord  geatollc,     gyd  sefter  wrsec: 
2155    'Me  Öls  hilde-sceorp     Hiöögär  sealde, 

^snotra  fengel,     sume  worde  het, 

^l^cet  ic  his  serest  öe     est  gessegde; 

^cwseÖ,  l^cet  hyt  hsefde     Hiorogär  cyning, 

'leod  Scyldunga     lange  hwlle  : 
2160    *nö  Öy  äer  suna  sinum     syllan  wolde, 

^hwatum  Heoroweaide,     J)eah  he  him  hold  wsere, 

^breost-gewsedu.     Brüc  ealles  well!' 

Hyrde  ic,  l^cet  ]3äm  frsetwum    feower  mearas, 

lungre  gelice     last  weardodo[n], 
2165    ssppel-fealuwe ;     he  him  est  geteah 

meara  07id  mäÖma.  —    Swä  sceal  ||  mäeg  dö[a]n,  178*. 

nealles  inwit-net     öÖrum  bregdon 

dyrnum  crsefte,     deaö  ren(ian) 

hond-gesteallan.  —     Hygeläce  wses, 
2170    Diöa  heardum    nefa  swyöe  hold 

ond  gehwseÖer  öbrwn     hröjira  gemyndig. 

Hyrde  ic,  ]^cct  he  Öone  heals-beah    Hygde  gesealde, 

wraetlicne  wundur-mäööum,     Öone-J)e  him  WealhÖeo 

geaf, 

öeod(nes)  dohtor,     J)rio  wieg  somod, 
2175    swancor  ond  sadol-beorht ;     hyre  syöÖan  wses 

sefter  beah-Öege     br[e]ost  geweorÖod. 
Swä  bealdode    bearn  Ecgöeowes, 

guma  güÖum  cüÖ     gödu??i  däedum, 

50  gelenge  S.  ]  gelong.  52  eafor  heafod.  59  Scyldunga  ] 
Id  aus  in  korrig.  64  weardodon  Ke.  ]  weardode.  66  döan  S. 
68  rgnian  Ke.    74  öeodnes  Ke.    76  breost  Gg. 


V.  2179—2210.    Beowulfs  Belohnung.    Er  wird  König.       71 

dreah  sefter  dorne,     nealles  druncne  slög 
2180  heorÖ-geneatas ;     nses  him  hreoh  sefa, 
ac  he  man-cynnes     mäeste  crsefte 
gin-fsestan  gife,     Ije  him  god  sealde, 
heold  hilde-deor.  —    Hean  wses  lange, 
swä  hyne  Geata  bearn    gödne  ne-tealdon, 
2185  ne  hyne  on  medo-bence     micles  wyrÖne  || 

drihten  wereda     gedön  wolde;  178 '^. 


swyöe  (wen)don,     ^c^t  he  sleac  wsere,  | 

aeÖeling  unfroin:     edwenden  cwöm  J 

tir-eadigum  menn     torna  gehwylces.  —  '■ 

2190      Het  Öä  eorla  hleo     in  gefetian,  ^ 

heaÖo-röf  cyning,     HreÖles  läfe,  i 

golde  gegyrede;     nses  mid  Geatuw*  Öä  »  ? 

sinc-mäöbum  selra     on  sweordes  häd:  t 

^cet  he  on  Eiowulfes     bearm  alegde,  ^ 

2195  ond  him  gesealde     seofan  jiüsendo, 

bold  ond  brego-stöl.     Hi?w  wses  bäm  samod 
on  öäm  leodscipe    lond  gecynde, 
eard,  eÖel-riht,     öbrwn  swiÖor, 
side  rice,     {)äm  öser  selra  wses. 

6.  2200      Eft  ])6di  geiode     ufarau  dögru^« 

hilde-hlsemmm?^,     syöÖan  Hygeläc  Iseg 

ond  Hear[dr]ede     hceleda  meceas 

under  bord-hreoöan     tö  bonan  wurdon, 

öä  hyne  gesöhtan     on  sige-Jjeode 
2205  hearde  hilde-frecan,     HeaÖo-Scilfingas 

nlÖa  gen^gdan     nefan  Hererlces: 

syöÖan  ||  Eeowulfe     bräde  rice  179*. 

on  band  gehwearf;     he  geheold  tela 

fiftig  wintra,     —  wses  bcßt  fröd  cyniog, 
2210  eald  el)el-weard  —     o8-öset  an  ODgan 

87    wendon    Gn.      02   Heardrede   Gg.  \\  bilde.      05  hild  Gg. 
09  öset  TL  ]  öa. 


72  V.  2211—2237.     JJer  Raub  des  Drachenhortes 

deorcu/»  mhiuni    draca  rics[i]an, 
se-öe  on  hea(c)o)-hl8ewe     hord  beweotode, 
stän-beorh  steapne :     stig  linder  Iseg, 
eldum  uncüÖ.     pser  on  innan  giöng 

2215    ni[J)]c)a  nät-hwylc,     :  :  :  :  :  : :  ge  feng 

hseönum  horde ;     hond  ::::::::  :  :  :  :  : 
since  fähne;     lie  1^6ßt  syööan  :::::, 
})(eah)-ö(e  he)  slsepende     besyre(d  wu)rde 
{)eofes  crsefte:     l^cet  si(o)  öiod  (onfand), 

2220    (Ijurli)-folc  beorna,     l^cet  he  gebolgo(n)  wses. 

Nealles  mid  gewealdum  wyrra-horda  crseft  XXXII. 

[•  •  •. ] 

sylfes  willum,     se-8e  him  sare  gesceod, 

ac  for  Jirea-nedlan     K^S^)  ßät-hwylces 

hseleöa  bearna    hete-swengeas  fleah, 
2225    (seines)  J)earfa,     ond  öser  inne  feal(h), 

secg  syn-bysig.     Söna  he  wagode, 

^cet  (l)8er)  öäm  gyst(e     gryre)-bröga  stöd; 

hwseöre  (earm)-sceapen     :::::::: 

:::::::  |]  ::::  :  (ond)  :  :    :::::::  (earm)-sceapen  179^. 
2230    : :  : :  (fram     J)ä  hyne)  se  fser  begeat. 

Sinc-fset  :  :  :  :  :     })ser  wses  swylcra  fela 

in  öäm  eorö-(hü)se     ser-gestreona, 

swä  hy  on  gear-dagu??^     gumena  nät-hwylc, 

eormen-läfe     8e{)elan  cynnes, 
2235    {)aDC-hycgende     {)ser  gehydde, 

deore  mäömas.     Ealle  hie  deaö  fornam 

äerran  mselum,     ond  se  an  öä-gen 


11  ricsian  Ke.  12  heaöo  Z.  15  ni{)öa  Kl.  17  fahne  ]  h  über  c. 
18  l)eah  Öe  he  Z.  ||  besyred  wurde  Kl.  19  sio  Kl.  \\  onfand  Gn. 
20  burh-  Kl.  \\  gebolgen  Gn.  23  ^egn  Ke.  25  fernes  Z.  \\  fealh  Gn. 
27  J)8er  Gn.  ||  gyste  Ke.  ||  gryre  Gn.  28  earm  Ke.  bis  zum  ende 
der  Seite  c.  15  buchst,  unleserlich.  29  desgl.  in  der  ersten  zeile  vor 
earm  (?).  30  vor  fram  c.  4  buchst,  erloschen.  ||  I)a  hyne  Z.  31  vor 
J)8er  c.  5  buchst,  erloschen.    32  huse  Z. 


V.  2238—2266.     Geschichte  des  Hortes.  73 

leoda  dugaöe,     se  öser  lengest  hwearf, 

[ 1 

vfende  wine-geomor     wearde  jise^  yldan, 

2240    ^r£t  he  lytel  fsßc     long-gestreona 

brücan  moste.  —     Beorh  eall-gearo 
wunode  on  wonge     wseter-yÖum  neah, 
niwe  be  nsesse,     iiearo-craeftu??^  föest: 
})ser  on  innan  böer     eorl-gestreona; 

2245    hringa  hyrde     hord-wy/iue  dsel, 
fäettan  goldes,     fea  worda  cwseö : 
'Heald  J)ü  im,  hrüse,     nu  hseleö  ne-möston, 
'eorla  äehte!     Hwset!  hyt  ier  on  öe 
'göde  begeaton;     güö-deaö  fornam» 

2250    'feorh-bealo  fiecne     fyrena  gehwylcne, 
^leoda  minra,     J)ära-c)e  J)is  [lif]  ofgeaf, 
^gQSipa  sele-dream.    (Ic)||näh,  hwä  sv*'eord  wege  180*. 
'oöÖe  fe(o)r(mie)     fseted  wsege, 
'drync-fset  deore:     dug(uö)  ellor  scöc. 

2255    *Sceal  se  bearda  beim,     (byr)sted  golde, 
'f8et[t]uy^^  befeallen :     feormend  swefaö, 
'})ä-öe  beaclo-grlman     bywan  sceoldon, 
^ge  swylce  seo  here-pad,     sio  sei  bilde  gebäd 
*ofer  borda  gebrsec     bite  IreD[n]a, 

2260    'brosnaÖ  sefter  beorne.     Ne-mseg  byrnan  bring 
'sefter  wig-fruman     wIde  feran 
'bseleöu77^  be  bealfe;     ms  bearpan  wyn, 
*gomen  gleo-beames,     ne  göd  bafoc 
*geond  ssel  swingeö,     ne  se  swifta  mearh 

2265    ^burh-stede  beateö.     Bealo-cwealm  bafaÖ 
^fela  feorb-cynna     forö  onsended. ' 

39  wearö  w.  g.  wende  ^ses  \\  weard  Gg.  ]  wearö,  45  hord- 
"wynne  Bu.  ]  hard  wyröne.  50  fyra  Ke,  51  lif  Ke.  52  gesi^a  ] 
gesawon,  53  feormie  6rn.  54  duguö  Ke.  |(  scöc  Gn.  ]  seoc. 
55  hyrsted  Gg.  56  fäeltum  Kl.  \\  feormend  Wy.  ]  feormynd. 
62   nis  Th.  ]  na^s.      66   feorö. 


74  V.  2267—2297.     Geschichte  des  Hortes. 

Swä  giömor-möd     gioliÖo  msende 

an  aefter  eallu???,     unbliöe  Ijweo(p) 

daeges  oiid  nihtes,     oÖ-öset  deaöes  wylm 
2270    hran  set  heortan.  —     Hord-wynne  fond 

eald  üht-sceaöa     opeue  standan, 

se-Öe  byrnende     biorgas  seceö, 

nacod  niö-draca,     nihtes  fleogeö 

^re  befangen;     hyne  fold-büend  || 
2276    (swiöe  ondr8e)da(ö).     He  gesecean  sceall  180^ 

h(o)r(d  on  h)rüsan,     ]38er  he  häeÖen  gold 

waraö  wintrum  fröd;     ne-byÖ  him  wihte  5y  sSl. 
Swä  se  Öeod-sceaöa    J)reo-hund  wintra 

heold  on  hrüsa/^    hord-serna  su?« 
2280    eacen-crseftig,     oÖ-Öset  hyne  an  äbealch 

maga  on  möde:     man-dryhtne  beer 

fseted  wäege,     frioöo-wsere  bsed 

hläford  sinne.     Da  wses  hlößw  räsod, 

onboren  beaga  hord,     bene  getlöad 
2286    feasceaftum  men.     Frea  sceawode 

fira  fyrn-geweorc     form  an  siöe.  — 

pä  se  wyrm  onwoc,     wröht  wses  geniwad; 

stonc  öä  aefter  stäne,     stearc-heort  onfand 

feondes  föt-läst;     he  tö  forö  gestöp 
2290    dyrnan  craefte,     dracan  heafde  neah.  — 

Swä  maeg  unfsege     eaÖe  gedigan 

wean  ond  wräec-siö,     se-öe  waldendes 

hyldo  gebealde}).  —     Hord-weard  söhte 

georne  aefter  gründe,     wolde  guman  findan, 
2295    J)one-J)e  him  on  sweofote     säre  geteode, 

hat  ond  hreoh-möd ;  1|    hlaewum  oft  ymbe-hwearf,  181' 

ealne  ütan-weardne ;     ne  öäer  aenig  mon 


68  weop  Gn.^  hweop  Gg.  Ib  swIÖe  ondrsedaö  Z.  76  hord 
oü  Z.  \\  hrüsan  Ke.  79  hrusan  Thk.  ]  hrusam.  81  mon.  83  sinne  ] 
das  zweite  n  üb.  d.  zeile.  ||  hlaew  ]  hord.  93  gehealde|)  ]  J)  aus  w 
korrig.    96  lilsew  Ee.    97  eal  ütan-weard  S. 


V.  2298—2328.    Des  Drachen  Zorn.  75 

on  l)8ere  westenne     [ 

]     Hwseöre  bilde  gefeh, 

bea(du)-weorces  [georn] ;     liwilum  on  beorh  sethwearf, 
2300    sinc-faet  söhte ;     he  ^cet  söna  onfand, 

öaet  hsefde  gumena  sum    goldes  gefandod, 

beah-gestreona.     Hord-weard  onbäd 

earfoölice,     oö-Öaet  sefen  cwöm; 

waes  Öä  gebolgen     beorges  hyrde, 
2306    wolde  66  läöa    lige  forgyidan 

drinc-faet  dyre.     pä  waes  daeg  sceacen 

wyrrae  on  willan;     nö  on  wealle  le[n]g 

bidan  wolde,     ac  mid  baele  för, 

^re  gefysed.     Waes  se  fruma  egeslic 
2310    leodum  on  lande,     swä  hyt  lungre  wearÖ 

on  hyra  sinc-gifan     säre  geendod. 
f)Ä  se  gäest  ongan     gledum  spiwan, 

beorbt  bofu  bsernan ;     bryne-leoma  stöd 

eldum  on  andan;     nö  Öser  äht  cwices 
2315    läÖ  lyft-floga    läefan  ||  wolde. 

Waes  J)aes  wyrmes  wig    wide  gesyne, 

uearo-fäges  niö     nean  ond  feorran, 

bü  se  güÖ-sceaöa     Geata  leode 

hatode  ond  bynde;     bord  eft  gesceat,  | 

2320    drybt-sele  dyrnne     ser  daeges  bwile. 

Haefde  land-wara    lige  befangen, 

bsele  ond  bronde ;     beorges  getreowode, 

wices  ond  wealles:     bim  seo  wen  geleab. 

I)ä  waes  Biowulfe     bröga  gecyÖed  ' 

2326    snüde  tö  söÖe,     Jxs^  bis  sylfes  bäm,  | 

bolda  seiest    bryne-wylmum  mealt,  | 

gif-stöl  Geata.     l)cet  öäm  gödan  waes  | 

hreow  on  breÖre,     byge-sorga  maest: 

99  beadu-  Ke.  05  se  läöa  Bu.  ]  fela  9a.  07  lang  Gg.  ]  laeg. 
09  rasur  nach  egeslic.  22  -treowde  S.  ]  -truwode.  23  wices 
Tr.  ]  wiges.     25   häm  Gg.  ]  him. 
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76  V.  2329—2360.     }3eowulfs  Vorbereitung. 

wende  se  wisa,     \wt  he  wealdende, 
2330     ofer  ealde  riht     ecean  dryhtne 

bitre  gebulge:     brtost  innan  weoU 

|)eostru?/«  geponcmn,     swä  hi?;^  ge]jywe  ne-\y£es. 
Hsefde  llg-draca    leoda  fsesteo, 

ea-lond  ütan,     eorö-weard  öone 
2335    gledwn  forgrunden.     Rhn  öses  güö-kyning, 

Wedera  l)ioden     wrsece  leoroode. 

Hebt  bim  l)ä  gewyrcean     wigendra  hleo 

Irenne  [scyldj,     eorla  diyhten, 

wig-bord  wr^tlic:  ||      wisse  he  gearwe,  182*. 

2340    l^id  him  bolt-wudu     he(lpan)  De-meahte, 

lind  wiö  llge.     Sceolde  It^/i-daga 

3eJ)eling  ser-god     ende  gebidan, 

worulde  llfes,     oml  se  wyrm  somod, 

J)eab-öe  hord-welan     beolde  lange. 
2345         Oferbogode  öä     bringa  fenge), 

^<ret  be  jione  wid-fiogan     weorode  gesöbte, 

sidan  berge;     nö  be  hbu  J)ä»i  ssecce  ondred. 

ne  bim  \jxs  wyrmes  wig     for  wibt  dydo, 

eafoö  07id  eilen ;     foröon  be  ser  fela 
2350    nearo  neöende     niöa  gedigde, 

bilde-blemma,     syööan  be  Hröögäres, 

sigor-eadig  secg    sele  fselsode 

ond  set  güöe  forgräp     Greudeles  -mägan, 

läöan  cynnes.  —     Nö  J)8et  Isesest  wses 
2355    bond-gemöt[a],     l38er  mon  Hygeläc  slöb, 

syööan  Geata  cyning     güöe  rsesum, 

frea-wine  folca    Fresloüdum  on, 

Hreöles  eafora     bioro-dryncum  swealt, 

bille  gebeaten;     J)onan  Biowulf  c[w]öm 
2360    sylfes  crsefte,     sund-nytte  dreab ; 


38  eallirenne  1|  scyld  ßu.    40  helpan  Thk.    41  laen-  Gg.  ]  {)end. 
47  J)ä  Ke.     53  magan  Th.  ]  msegü.    54  cynne  Tr.    55  gemöta  Ke. 


V.  2361-2392.    Eeowulfs  Erlebnisse.  77  i 


baefde  him  on  earme      ||  (äna)  XXX                 182**.  i 

hilde-geatwa,     l)ä  he  to  liolme  (st)äg. 

Nealles  Hetware     hremge  l)orf(t)on 

feöe-wiges,     })e  him  foran  ongean  l 

2365    linde  bäeron :     lyt  eft  becwöm  -> 
irsini  \m}n  hild-frecaii     hämes  niosan. 

Oferswam  öä  sioleöa  bigong     siinu  Ecgöeowes,  \ 

earm  än-haga     eft  tö  leoduni,  ^ 
)j8er  him  Hygd  gebead     hord  ond  rice, 

2370    beagas  ond  brego-stöl:     beai'ne  ne-treowode,  ; 

\ia'i  he  wiö  8el-iylcu?H     el)el-stölas  t 

healdau  cüöe,     öä  wses  Hygeläc  dead.  —  i 

Nö  by  ser  feasceafte     findan  meahton  ; 

»t  öä/v/  seöelinge     geuige  öinga^  ; 

2375    \yd  he  Heardrede     hläford  wsere,  ' 
oÖöe  l)one  cynedöm     ciosan  wolde ; 

hwseöre  he  hine  on  folce     freond-lärum  heold,  j 

estu^??  mid  äre,     oö-öa3t  he  yldra  wearö,  '] 

Weder-Geatu///  weold.  —     Hyne  wräec-msecgas  : 

2380    ofer  säe  söhtan,     suna  Ohteres :  i 

hsefdon  hy  forhealden     heim  Scylfinga,  ] 

l)one  selestan     sse-cyninga,  1 

|)ära-Öe  in  Swio-rice     sine  brytnade,  i 

m^rne  II  J)eoden.     Hiw  \M't  tö  mearce  wearö  :    183*.  ] 

2385    he  l)8er  [f]or  feorme     feorh-wunde  hleat  j 

sweordes  swengum,     sunu  Hygeläces;  j 

ond  him  eft  gewät     Ongenöioes  bearn  j 

hämes  niosan,     syööan  Heardred  Iseg;  i 

let  öone  brego-stöl     Biowulf  healdan,  ' 

2390    GQSiium  wealdan :     \M'f  wses  göd  cyning.  —  l 

Se  Öaes  leod-hryres     lean  gemunde       XXXIIII.  5 

iiferan  dögru?»,     Eadgilse  wearÖ,  j 

i 

61  äna  Gn.     62  stäg  Ke.     63  I)orfton  Ke.     70  treowde  S.  T  ä 

truwode.      77   Line  Th.  ]  hi.     78  rasur  nach  he.      81  healden  aus  .i 

golden  korrig.    83  Öe  Ke.  ]  Öe  |  Öe.    85  for  Mö.  i 


78  V.  2393—2425.     Beowulfs  Auszug. 

feasceaftum  freond.     Folce  gestepte 

ofer  säe  side     sunu  Ohteres, 
2395    wigum  ond  wsepnum:     he  [])8et]  gewrsec  syöÖan 

cealduw?  cear-siöum,     cyning  ealdre  bineat.  — 

Swä  he  nlÖa  gehwane    genesen  hsefde, 

sliöra  geslyhta     sunu  Ecgöiowes, 

ellen-weorca,     oö  öone  änne  dseg, 
2400    JDe  he  wiö  {)ä???  wyrme     gewegan  sceolde. 
Gewät  {)ä  Xlla  sum     torne  gebolgen 

dryhten  Geata     dracan  sceawian; 

hsefde  })ä  gefrünen,     hwanan  sio  fäehö  äräs, 

bealo-niö  biorna;     him  tö  bearme  ||  cwöm         183 
2405    mäöJ)u??^-f8et  msere     })urh  öses  meldan  hond. 

Se  wfes  on  öäm  Öreate     J)reotteoöa  secg, 

se  öses  orleges     ör  onstealde, 

bseft  hyge-giömor,     sceolde  hean  öonon 

wong  wisian;     he  ofer  willau  giong, 
2410    tö  Ö8es-öe  he  eorö-sele     änne  wisse, 

hlsew  under  hrüsan     holm-wylme  neh, 

yö-gewinne,     se  waes  innan  füll 

wräetta  ond  wira:     weard  unhiore, 

gearo  gü8-freca    gold-mäömas  heold, 
2415    eald  under  eoröan;     nses  ^cet  yöe  ceap 

tö  gegangenne     gumena  ^mgmn. 

Gesset  öä  on  usesse     niö-heard  cyning, 

J)enden  häßlo  äbead     heorö-geneatuw, 

gold-wine  Geata:     him  wses  geömor  sefa, 
2420    wäefre  ond  wsel-füs,     wyrd  ungemete  neah, 

se[o]  öone  gomelan    gretan  sceolde, 

secean  säwle  hord,     sundur  gedäelan 

lif  wiö  lice :     nö  J)on  lange  wses 

feorh  8e})elinges     flsesce  bewunden. 
2425        Biowulf  ma})elade,     bearn  Ecgöeowes: 

Ol  Xlla  ]  a  über  XII.    21  seo  Gg. 
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V.  2426—2455.    Beowulfs  Rede.  79, 

*Pela  ic  on  giogoöe     güö-rsesa  genses, 

^orleg-hwila :     ic  J)«^  eall  gemon.  || 

^Ic  wses  syfan-wintre,     l)ä  mec  sinca  baldor,      184^. 

*frea-wine  folca     xt  minu??^  fseder  genam, 
2430    'heold  mec  ond  hsefde;     geaf  me  Hreöel  cyning 

'siüc  ond  symbel,     sibbe  gemunde ; 

^nses  ic  bim  tö  llfe     läÖra  owibte 

'beorn  in  hurgam,     Ipomie  bis  bearna  hwylc, 

'Herebeald  07id  Hseöcyrij     oööe  Hygeläc  min. 
2435     Wses   {)äm  yldestan     ungedöfe 

'mseges  dsedum     morJ)or-bed  stre[i]d, 

^syööan  byne  Hseöcyn     of  horn-bogan, 

^his  freo-wine     fläne  geswencte, 

'miste  mercelses     ond  bis  mseg  ofsce[a]t, 
2440    'brööor  öÖerne     blödigan  gäre: 

^IßcBt  waes  feob-leas  gefeoht,     {yrenuin  gesyngad, 

*Hreö/e  hyge-meöo;     sceolde  bwseöre  swä-J)eab 

^seöeliüg  unwrecen     ealdres  linnan. 
'Swä  biö  geömorlTc     gomelum  ceorle 
2445    ^tö  gebidanne,     ]^cBt  bis  byre  rlde 

^giODg  on  galgan:     {)onwe  he  gyd  wrece[Ö], 

'särigne  sang,     J)on?^6  bis  sunu  bangaö 

^brefne  tö  brööre     ond  he  him  belpe  ne-mseg 

*eald  ond  in-fröd     senige  gefremman. 
2450    'Symble  biö  gemyndgad     morna  gebwylce  || 

'eaforan  ellor-siö  ;     ööres  ne-gymeö  184  **. 

^tö  gebidanne     burgum  in  innan 

'yrfe-weardas,     l^onne  se  an  hafaö 

*J)urh  dceda  nyd     deades  gefondad. 
2455    'Gesyhö  sorb-cearig     on  bis  suna  büre 

30  f.  Hreöel  cyning  geaf  me.  32  wihte  S,  35  ungedöfe  S,  ] 
ungedefelice ;  vor  d  ein  f  radirt.  36  streid  S.  38  freo  Bu.  ]  frea. 
42  Hreöle  Gn.  ]  hreöre  ||  meöe.  46  wreceÖ  Ghi.  48  hroöre  ]  ö  üb. 
d.  Zeile.  ||  helpe  Ke.  ]  helpan.  54  dseda  nyd  deaöes  Mü.  ]  deaöes 
nyd  daeda. 


80  V.  2456—2487.    Beowulfs  Rede. 

^win-sele  westue,     wiudge  reste 

're/le  berofene;     rldend  swefaÖ, 

'hseleö  in  hoönaan ;     nis  jiser  hearpan  sweg, 

'gomeii  in  geardu??/,     swylce  öser  iü  wseron. 
2460       'GEWiteöl)on?ieonsealmaü,   sorh-leoö  gseleö  XXXV. 

^än  sefter  änu?«:     J)ühte  him  eall  tö  rüw?, 

^ wongas  ond  wic-stede.  —     Swä  Wedra  heim 

'sefter  Herebealde     heortau  sorge 

'weallinde  wseg;     wihte  De-/^öhte 
2465    'on  öäai  leorii-bonan     fseghöe  gebetan: 

^nö  öy  sei"  be  Jione  be.iöo-rinc     hatian  ne-meahte 

'[forj  läöum  däedu??^,     J)eab  him  leof  ne-wses. 

^He  öä  mid  ])sere  sorbge,     [le  him  s?m  sär  belamp, 

'gii??i-dream  ofgeaf,     godes  leobt  geceas; 
2470    'eaferu??i  Isefde,     swä  deö  eadig  mou, 

'lond  ond  kod-byrig,     jm  he  of  llfe  gewät. 

^pä  II  wses  synn  ond  sacu     Sweona  ond  Geata    185  *. 

^ofer  (w)ld  wseter,     wröbt  gemäene, 

^here-nlö  hearda,     syööan  Hreöel  swealt, 
2475    'oÖöe  \\\m  Ongenöeowes     eaferan  wseran 

'frome,   fyrd-hwate  :     freode  ne-woldon 

^ofer  heafo  healdan,     ac  ymb  Hre/na-beorh 

^eatolne  inwit-scear     oft  gefremedoD. 

^\)(jet  mseg-wine    mine  gewrsecan, 
2480    ^fäeböe  ond  fyrene,     swä  hyt  gefrsege  wses, 

^|)eah-öe  ööer  \nt    ealdre  gehöhte, 

'heardan  ceape:     Ha^öcynne  wearö, 

^Geata  dryhtne     güö  onssege. 

'I)ä  ic  on  morgue  gefrsegn     maeg  ööerne 
2485    ^billes  ecguw     ou  bouan  st^lan, 

'jiser  Ongen}jeow     Eofores  nioscfe: 

^güö-helm  tögläd,     gomela  Scylfing 

57  reote.  64  meahte.  66  rinc  ]  n  üh.  d.  zeile.  68  swa 
Ri.  ]  sio.  73  wid  Gg.  75  Ongenöeos  S.  11  Hrefna  Bu.  ] 
Hreosna.     78  ge  Thk.  ]  ge  ge.     81  hit  He.  ]  his.     86  niosaft. 


V.  2488—2519.    Beowulfs  Rede.  81 

^hreas  [bilde-Jbläc;     hond  gemunde 

^fsehöo  genöge,     feorh-sweng[e]  ne-ofteah.  — 

[ ] 

2490    *Ic  him  Jm  maöinas,     \ie  he  me  sealde, 
'geald  set  güöe,     swä  me  gifeöe  wses, 
'leohtan  sweorde:     he  me  lond  forgeaf, 
^eard,  eöel-wyn.     Naes  him  genig  J)earf, 
^l^cei  he  tö  Giibwn     oööe  tö  Gär-Denum 

249Ö    ^oöÖe  in  Swio-rice     secean  l3orf[t]e  || 

^wyrsan  wig-frecan,     weoröe  gecypan:  185^. 

^sjmle  ic  hi7n  on  feöan     beforan  wolde, 
'äna  on  orde,     072d  swä  tö  aldre  sceall 
'ssecce  fremman,     JDenden  })is  sweord  {)olaö, 

2500    'l^cct  niec  ser  ond  slö     oft  gelöste, 

'syööan  ic  for  dugeöu??^^    Dseghrefne  wearö 
'tö  hand-bonan,     Hüga  cempan; 
'nalles  he  öä  frsetwe     Fres-cyning[e], 
'breost-weorönnge     bringan  moste, 

2505    'ac  in  compe  gecrong     cumbles  hyrde, 
•8e}3eling  on  eine.     JSfe-wses  ecg  bona, 
'ac  him  hilde-gräp     heortan  wylmas, 
'bän-hüs  gebrsec.     Nu  sceall  billes  ecg, 
'hond  ond  heard  sweord     ymb  hord  wigan/ 

2510       Beowulf  maöelode,     beot-wordum  sprsec 
niehstan  siÖe:     'Ic  geneöde  fela 
'güöa  on  geogoöe;     gyt  ic  wylle, 
'fröd  l'olces  weard     fsehöe  secan, 
'meeröuw  fremman,     gif  raec  se  män-sceaöa 

2515    'of  eorö-sele     üt  geseceö ! ' 

Gegrette  öä     gumena  gehwylcne, 
hwate  helm-berend     hindeman  siöe, 
swsese  gesiöas:     'Nolde  ic  sweord  heran, 
'wsepen  tö  wyrme,  1|     gif  ic  wiste  [geare],  186". 

95    J)orfte  Bu.  ]  {)urfe.       98    ana  ]  das  zweite  a  üb.  d.  zeile. 
03  -cyninge  Gg.   05  compe  Ke.  ]  cempaD.     14  mseröo  Ke.    19  geare  KL 
Holthausen,  Beowulf.  6 


82         V.  2520—2550.    Beowulfs  Rede.    Der  Drachenkampf. 

2520    *hü  wiö  bcBs  ägläecean     elles  mealite 

^gylpe  wiögripari,     swä  ic  gio  wiö  Grendle  dyde; 

^ac  ic  öäer  heaöu-:^res     hätes  wene, 

'[ojreöes  ond  ättres:     foröon  ic  me  on  hafu 

^bord  ond  byrnan.     Nelle  ic  beorges  weard 
2525    'forfleon  fötes  trem,     ac  unc  [feohte]  sceal 

^weoröan  set  wealle,     swä  unc  wyrd  geteoö, 

'metod  mauDa  gehwses.     Ic  eom  on  möde  froni : 

^])ms  ic  wiö  l)one  güö-flogan     gylp  ofersitte. 

'Gebide  ge  on  beorge,     byrnum  werede, 
2530    'seegas  on  searwum,     hwseöer  sei  msege 

^sefter  wsel-rgese     wunde  gedygan 

^uncer  twega!     Nis  \^(xt  eower  slö, 

'ne  gemet  mannes     nefn(e)  min  änes, 

'p€et  he  wiö  ägläecean     ec/foöo  däele, 
2535    'eorlscype  efne.     Ic  mid  eine  sceall 

^gold  gegangan,     oööe  güö  nimeö, 

^feorh  bealu  frecne     frean  eowernel' 
Aräs  öä  bl  ronde     röf  öretta, 

heard  under  lielme,     hioro-sercean  bser 
2540    under  stän-cleofu,     strengo  getreowode 

änes  mannes :     ne-biö  swylc  earges  siö. 

Geseah  öä  be  wealle,  ||      se-öe  worna  fela    186^. 

gum-cj^twn  göd     güöa  gedigde, 

bilde-hlemma,     \}OWie  hnitan  feöan, 
2545    sto[n]dan  stän-bogan,     stream  üt  |)onan 

brecan  of  beorge ;     wses  Jisere  burnan  wselm 

heaöo-fyriim  bäfc:     ne-meahte  horde  neah 

unbyrnende     senige  hwlle 

deop  gedygan     for  dracan  lege. 
2550   Let  öä  of  breostuw,     öä  he  gebolgen  wses, 

20  Öses  S.  ]  Öam.  22  ic  üb.  d.  zeile.  23  oreöes  Gn.  ||  attres 
Ke.  ]  ifeattres.  25  for  Tr.  ]  ofer.  ||  feohte  Bu.  28  I)8es  S.  ]  [). 
33  nefne  Gg.  34  ^mt  Gg.  ]  wat.  |j  eafoöo  E.  ]  eofoöo.  40  ge- 
treowde  S.  ]  getruwode.     45  stondan  Th. 


V.  2551—2581.    Der  Drachenkampf.  83 

Weder- Geata  leod     word  üt  faran,  — 

stearc-heort  styrmde,     stefn  in  bec[w]öm  — 

heaöo-torht  hlynnan     under  härne  stän. 
Hete  wses  oubrered;     hord-weard  oncniow 
2555   mannes  reorde;     nses  öser  mära  fyrst, 

freode  tö  friclan.     From  gerest  cwöm 

oruö  äglgecean     üt  of  stäne, 

hat  hilde-stesiin ;     hrüse  dynede. 

Biorn  under  beorge     bord-rand  onswäf 
2560    wiö  öäm  gryre-gieste,     Geata  dryhten: 

Öä  wses  bring-bogan     beorte  gefysed 

ssecce  tö  seceanne.     Sweord  ser  gebrsed 

göd  güö-cyning,     gomele  läfe, 

ecg\X7n  un^läw:     segbwseöru^??  wses 
2565    bealo-bycgendra  II      bröga  fraw  öbrum.  187  ^ 

Stlö-möd  gestöd     wiö  steapne  rond 

wi[ge]Dia  bealdor,     öä  se  wyrm  gebeab 

SDüde  tösomne:     be  on  searwum  bäd. 
Gewät  öä  byrnende     gebogen  scrlöan, 
2570   tö  gßsci/e  scyndan.     Scyld  wel  gebearg 

life  ond  lice     Isessan  bwlle 

mäerum  JDeodne,     J)ODne  bis  myne  söbte. 

Dser  be  j)y  fyrste     form  an  dögore 

wealdan  [ne]  moste     —  swä  bim  wyrd  ne-gescräf  — 
2575    breö  set  bilde.     Hond  üp  äbrsed 

Geata  drybten,     gryre-fäbne  slöb 

[8eöel]incge[s]  läfe,     ^cet  sio  ecg  gewäc 

brün  on  bäne,     bat  unswiöor, 

{)onne  bis  öiod-cyning     ]3earfe  bsefde, 
2580    bysigu772  gebseded.     I)ä  wses  beorges  weard 

sefter  beaöu-swenge     on  breoum  möde, 

58  steam  ]  swät.  64  unslaw  Bu.  ]  ungl :  aw,  mit  rasur  zw.  1 
u.  e.  67  wigena  Gg.  68  searwum  ]  r  üb.  d.  zeile.  70  gescife  He.  ] 
gescipe.  73  dögor  S.  79  haefde  aus  hefde  korrig.  80  weard  ]  d 
aus  Ö  korrig. 
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84  V.  2582—2613.    Der  Drachenkampf.     Wiglaf. 

wearp  wsel-fyre,     wide  sprungon 

liilde-leoman :     hreÖ-sigora  ne-gealp 

gold-wine  Geata,     güö-bill  geswac 
2585   Dacod  set  nlöe,     swä  hyt  nö  sceolde, 

Iren  ser-göd.     Ne-wses  \)(Et  eöe  slö, 

\)cet  se  msera    maga  Ecgöeowes 

grund-woDg  J)one     owgy/an  wolde; 

sceolde  [ofer]  willan     wie  eardian 
2590    elles  hwergen,     swä  ||  sceal  seghwylc  moD,  187^. 

äläetan  Igen-dagas.  —     Nses  öä  long  tö  Öon, 

^cet  öä  äglsecean  hy     eft  gemetton. 

Hyrte  hyne  hord-weard      —  hreöer  seöme  weoll  — 

niwan  stefne:     nearo   öröwode 
2595    fyre  befongen,     se-Öe  2er  folce  weold. 

Nealles  hhn  on  heape     heand-gesteallan, 

seöelinga  beain     ymbe  gestödon 

hilde-cystum,     ac  hy  on  holt  bugon, 

ealdre  burgan.     Hiora  in  Ennm  weoll 
2600    sefa  wiö  sorgum:     sibb  sefre  ne-mseg 

wiht  onwendan,     ^Em-be  wel  iDenceö. 

Wiglaf  wses  bäten     Weoxstänes  sunu,    XXXVI. 

leoflic  lind-wiga,     leod  Scylfinga, 

mseg  jElfheres:     geseah  bis  mon-drybten 
2605   under  bere-gnman     bat  l)röwian. 

Gemunde  öä  öä  äre,     ^e  be  bim  äer  forgeaf, 

wic-stede  weligne     Wsegmundinga, 

folc-ribta  gebwylc,     swä  bis  faeder  äbte; 

ne-mibte  Öä  forbabban,     bond  rond  gefeng, 
2610   geolwe  linde,     gomel  swyrd  geteab, 

{)8et  wses  mid  eldum     Eanmundes  läf,  || 

suna  Obtere[8],     J)äm  set  ssecce  wearö,  188*. 

wrsecca(n)  wine-leasum     Weobstänes  bana 

88  wong  aus  wang  korrig.  ||  ongytan  Kr.  ]  ofgyfan.  89  ofer  Ri. 
92  äglsecean  ]  ein  g  nach  se  radirt.  96  hand-  Ke.  12  Ohteres  Qg, 
13  wreccan  E,  \\  Weohstän  Gg. 


V.  2614—2644.     Wiglafs  Entschluß  und  Rede.  85 

meces  ecgu^??.,     ond  liis  msigxmi  setbser 
2615   brün-fägDe  heim,     byrnan  hringde, 

eald  sweord  etonisc,     ^cet  him  Onela  forgeaf, 

bis  gsedelinges     güö-gewsedu, 

fyrd-searo  füsllc:     nö  ymbe  öä  fäeböe  sprsec, 

]3eab-öe  he  bis  bröÖor  bearn     äbredwade. 
2620    He  [J)ä]  frsetwe  gebeold     fela  missera, 

bill  07id  byrüan,  oö-Ö8et  bis  byre  mihte 

eorlscipe  efnan     swä  bis  ser-fseder; 

geaf  him  öä  mid  Geatu/«     güö-gewäda 

seghwses  unrim,     jm  he  of  ealdre  gewät, 
2625    fröd  on  forö-weg.     pä  waes  forma  slö 

geongan  cempan,     JDset  he  güöe  rses 

mid  bis  freo-dryhtne     fremman  sceolde; 

ne-geraealt  hi«^  se  möd-sefa,     De  bis  mäegenes  läf 

gewäc  set  wige :     ^cet  se  wyrm  od  fand, 
2630    syööan  hie  tögsedre     gegän  bsefdon. 

Wiglaf  maöelode:     —  word-rihta  fela 

ssegde  gesiöu???,     hiw  wses  sefa  geömor    — 

'Ig  öset  II  msel  geman,     ]3^r  we  medu  l)eguD,     188^. 

*{)onne  we  geheton     üssuw^  hläforde 
2635    ^in  bior-sele,     öe  üs  öäs  beagas  geaf, 

^')^cet  we  bim  Öä  güö-gea/wa     gyldan  woldon, 

*gif  him  jDyslicu     })earf  gduwzpe, 

^helmas  ond  beard  sweord :      öe   he   üsic   on   berge 

geceas 

^tö  öyssw^i  siö-fate     sylfes  willu???, 
2640    ^ODmunde  üsic  m^röa     ond  üs  ]3äs  mäömas  geaf, 

*{)e  he  üsic  gär-wigend    göde  tealde, 

'hwate  belm-berend,     }3eah-öe  hläford  üs 

^{)is  ellen-weorc     äna  äööhte 

Hö  gefremmanne,     folces  byrde, 

15  byrnan  hringde  Ri.  ]  hr.  by.  20  J)a  Gg.  28  mäeges  E. 
29  J)set  Th.  ]  J)a.  32  sefa  ]  f  aus  w  liorrig.  36  geatwa  He.  ] 
getawa.    40  ns  Gn.  ]  me. 


86  V.  2645—2674.    Wiglafs  Rede  und  Hülfe. 

2645    ^foröaw  he  manna  msest     mseröa  gefremede, 
^dseda  d[e]orlicra.     ISIü  is  se  dseg  cumeo, 
'J)<^/  üre  maa-diyliten     msegenes  behöfaö 
'gödra  güö-riüca:     wutun  gongan  tö, 
'helpan  hild-fruman,     J)eüden  hyt  sze, 

2650    ^gled-egesa  grim !     God  wät  on  mec, 

''j^cdt  me  is  micle  leofrCj     ]^cEt  miniie  llc-haman 
*mid  minne  gold-gyfan     gled  fseömi^, 

[ ] 

'Ne-J^yaceö  me  gerysne,     l^cet  we  rondas  beren 

^eft  tö  earde,     iiemne  we  seror  msegen 
2655    ^fäne  gefyllan,  ||      feorli  ealgian  197*. 

Wedra  öeodnes.     Ic  wät  geare, 

'l^cet  näerou  eald-gewyrlit,     ^csf  he  äna  scyle 

'Geata  dugaöe     gnorn  l^röwian, 

'gesigan  aet  ssecce:     ürain  sceal  sweord  ond  heim, 
2660    'bore?  ond  bmdu-scrüd     bäm  gemäene!' 

Wöd  Im  iDurh  })one  wsel-reCj     wig[a]  heafolan  bser 

frean  on  fnliwn,     fea  worda  cwseö : 

'Leofa  Biowulf,     Isest  eall  tela, 

'swä  öü  on  geoguö-feore     geara  gecwäede, 
2665    ^l^cet  öü  ne-äläete     be  öe  lifigendu??^ 

'dorn  gedreosan:     scealt  nü  dsedu?^^  röf, 

^seöelmg  an-bydig,     ealle  msegene 

'feorh  ealgian;     ic  öe  fullsestu!' 

^fter  öäm  woidiim    wyrm  yrre  cwöm, 
2670    atol  inwit-gäest     ööre  siöe, 

fyr-wylmuw  fäh     fionda  nios(i)an, 

läöra  manna;     lig-yöum  forbora 

bord  wiö  rond[e]:     byrne  ne-meahte 

geongu??2  gär-wigan     geoce  gefremman  : 

46  deor-  ]  dol  |1  dseg  üb.  d.  zeile.  49  sie  S.  ]  sy.  59  sceal 
am  rande.  60  bord  ]  byrne  ||  beadu-  E.  ]  byrdu.  61  rec  aus 
raec  korrig.  \\  wiga  Gg.  71  wylmum  ]  1  aus  r  korrig.  \\  niosian  Cht. 
73  ronde  Ke. 


V.  2675—2704.    Tötung  des  Drachen.  87 

2675    ac  se  maga  mödga     under  his  mäeges  scyld 
eine  geeocle,     l)ä  his  ägen  w(8es) 
gledum  foTgrunden.     pä-gen  güö-cyning 
in(8erÖa)  gemunde,     msegeii-strengo  slöh 
bilde-bille,     \}cct  hyt  on  heafolan  stod, 

2680    Dl}3e  genyded:     Neeglißg  forbeerst, 

geswäc  set  ssBcce     sweord  Biowulfes,  || 

gomol  ond  giäeg-mäel.     Hirn  \^cet  gifeöe  ne-wses,     197^. 

\}a;t  hhn  irenna     ccge  mihton 

helpan  set  bilde,     —  wses  sio  bond  tö  strong  — 

2685    se-öe  meca  gebwane     mine  gefräege 

swenge  ofersöhte,     Ijoone  be  tö  ssecce  beer, 
wäeperi  wund[r]u??^  heard:     cses  biai  wihte  öe  sei. 

pä  W8es  l3eod-sceaöa     iDriddan  slöe, 
frecne  fyr-draca     fseböa  gemyndig, 
2690    r^sde  on  öone  röfan,     l)ä  hwi  lüm  ägeald, 
bat  ond  beaöo-grim,     beals  ealue  ymbefeng 
biteran  hEnwn-,     be  geblödegod  wearö 
säwul-driore ;     swät  jbum  weoll. 

Bä  ic  set  l^earfe  [gefrsegnj   l3eod-cyninges  XXXVII. 

2695    andloDgne  eorl     eilen  cyöan, 

craeft  07id  cenöu,     swä  bim  gecynde  wses: 
ne-bedde  be  Jjses  beafolan,     ac  sio  band  gebarn 
mödiges  mannes,     l)8er  be  bis  msegenes  bealp. 
l)ä  be  [3one  nlö-gäest     nioöor  bwene  slöb, 

2700    secg  on  searwu??? ;     \}cet  sweord  gedeaf 
fäh  ond  fäeted:     J)ä  öset  f;^r  ongon 
svveörian  syööao.     pä-gen  sylf  cyning 
geweold  bis  gewitte,     wsell-seaxe  gebrged, 
biter  ond  beadu-scearp,     J)^^  be  on  byrnan  waeg: 


75  modga  Bu.  ]  geonga.  76  wses  Gg.  78  maeröa  Gg.  86  Jjone 
Bu.  87  wundrum  Th.  91  ymb  Th.  94  gefrsegu  Ke.  98  mäeges 
Ke.  99  l)a  Ke.  j  {).  00  J)8et  S.  ]  {)  öset.  Ol  |)a  Gg.  ]  ]).  03  his 
nach  his  radirt.  \\  -seax  E. 


88  V.  2705—2735.    Beowulfs  AVunde  und  letzte  Rede. 

2705    forwrät  Wedra  ||  heim     wyrm  on  middan,  189*. 

feond  gefyldc,     ferh  ellor  wrsec. 

Ond  hl  hyue  l3ä  hegen     äbroten  hsefdon, 

sib-seöeÜDgas :     swylc  sceolde  secg  wesan, 

]jegn  set  öearfe.     \)cf!t  bsim  J)eodne  wses 
2710    siöas[t]  sige-hwile     sylfes  äsddwn, 

wor[u]lde  geweorces.  —     Da  sio  wund  ongon, 

l3e  hitn  se  eorö-draca     ser  geworhte, 

swelan  ond  swellan.     He  l^cet  söna  onfand, 

l^cBt  him  on  breostuwi     bealo-nIö[e]  weoU 
2715    ättor  on  innan.     Da  se  seÖeling  giong, 

l^cet  he  bl  wealle     wis-hycgende 

gesset  on  sesse;     seah  on  enta  geweorc, 

hü  öä  stäQ-bogan     stapulum  fseste 

ece  eorö-reced     innan  heold6{n]. 
2720    Hyne  ]^E  mid  handa     heoro-dreorigne, 

J)eoden  mserne,     l^egn  ungemete  tili 

wine-dryhte?i  bis     wsetere  gelafede, 

hilde-ssedne,     oiid  bis  hel(m)  onspeon. 

Biowulf  ma})elode :     —  he  ofer  benne  sprsec. 
2725    wund^i[m]  wsel-bleatej     wisse  he  gearwe, 

^cBt  hc  dseg-hwlla    gedrogen  hsefde, 

eoröan  wynn(e) ;     öä  wses  eall  sceacen 

dögor-gerlmes,     deaö  ungemete  neah  — 

'Nu  ic  suna  mmu«z     syllan  wolde 
2730    'güö-gewäedu,     ]3£er  me  gifeöe  swä 

'senig  yrfe-||weard     sefter  wurde,  189^, 

^lice  gelenge.     Ic  öäs  leode  heold 

'fiftig  wintra:     nses  se  folc-cyning 

'ymbe-sittendra     senig  öära, 
2735    '})e  mec  güö-winu??*     gretan  dorste, 

06  gefylde  E.  ]  gefyldan.  ||  ellor  Cn.  ]  eilen.  10  siöest  Gg.  || 
liwil  Ke.  11  worulde  Ke.  14  niöe  Seht.  16  wis  ]  w  aus  s  korrig, 
19  heoldon  E.  ]  healde.  23  heim  Gm.  25  wunde.  27  wynne  Gg. 
28  gerimes  ]  s  eingefügt.    34  ymb-  Th. 


Y.  2736—2766.    Beüwulfs  letzte  Rede.    Der  Drachenhort.       89 

'egesan  öeon.     Ic  on  earde  bäd 

^msel-gesceafia,     heold  min  tela, 

'ne-söhte  searo-uiöas,     ne  me  swör  fela 

^äöa  on  unriht.     Ic  öaes  ealles  mseg, 
2740    'feorh-bennu?^j  seoc,     gefean  liabban; 

^foröa?^  me  witan  ne-öearf    waldend  fira 

^moröor-bealo  mäga,     l)onne  min  sceaceö 

4if  of  lice.     Nu  öü  lungre  geong 

^hord  sceawian     under  bärne  stän, 
2745    Wiglaf  leofa,     nü  se  wyrm  ligeö, 

^swefeö  säre  wund,     since  bereafod! 

'Bio  nü  on  ofoste,     ^cet  ic  äer-welan, 

*gold-£ebt  ongite,     gearo  sceawige 

'sigluj  searo-gimmas,     l^cEt  ic  öy  seft  msege 
2750    'sefter  mEbbmn-pege    min  älgetan 

'lif  07td  leodscipe,     {Done  ic  longe  heold.' 

Bä  ic  snüde  gefraegn    simu  Wihstänes  XXXVIII. 

sefter  word-cwyduw^     wunduwz  drybtne 

byran,  heaöo-siocu7?^,•    bring-net  beran, 
2755   brogdne  beadu-sercean     imder  beorges  bröf. 

Geseab  öä  sige-breöig,     |)ä  be  bl  sesse  geong, 

mago-{)egn  ||  mödig     mäööw?i-sigla  feola,  190*. 

gold  glitinian     gründe  getenge, 

wundur  i<D[der]  wealle;     [ge]ond  t)8es  wyrmes  denn, 
2760    ealdes  üht-flogan,     orcas  stöndan, 

fyrn-manna  fatu,     feormend-lease, 

byrstu?«  bebrorene :     [Dser  wses  heim  monig, 

eald  ond  ömig,     earm-beaga  fela, 

searwu??^  ges^led.  —     Sine  eaöe  mseg, 
2765   gold  on  griind[e]     gu/w-cynnes  gehwone 

ofer-bl[d]gian :     hede,  se-öe  wylle  !  — 

43  gang  Ke.  49  siglu  Ri.  ]  swegle.  50  ])ege  Tr.  ]  welan. 
51  J)one  ]  über  n  eme  rasur.  55  sercean  aus  ssercean  korrig.  || 
under  Ke.  ]  urder.  57  feola  Ri.  ]  fealo.  59  under  Bu.  ]  on  ||  geond 
Tr.    60  stödan  Mö.    65   gründe  Gg.    66  hidgian  Kl  ||  hyde. 


90  V.  2767—2796.    Der  Draclienhort. 

Swylce  he  siomian  geseah     segn  eall-gylden 

heah  ofer  horde,     hond-wundra  meest, 

gelocen  leoöo-crseftuw:     of  öäm  leoman  stod, 
2770    l^cBt  he  l)one  grund-vvong     ODgitan  meahte, 

wräe/e  giond-wlltan.     Nee?  öses  wyrmes  Joäer 

onsya  senig,     ac  hyne  ecg  forna???. 

Da  ic  on  hl^we  gefrsega     hord  reafian, 

eald  enta  geweorc     änne  maünan, 
2775    him  on  bearm  hkdoo     bunan  ond  discas 

sylfes  dorne;     segQ  eac  genöm, 

beacna  beorhtost:     bill  ser  gescöd  — 

ecg  wäes  Iren  —  eald-hläfordes, 

l)ä??z-[öe]  öära  mäöma     mund-bora  wses 
2780   longe  hwile,     lig-egesan  wseg 

hätne  for  horde,     hioro-weallende 

middel-nihtum,  ||     ob-l^c^t  he  moröre  swealt.  —  190^. 

Ar  wses  on  ofoste,     eft-siöes  georn, 

fraetwii??^  geferöred:     hyne  fyrwet  brsec, 
2785    hwseöer  collen-ferö     cwicne  gemette 

in  Öäm  wong-stede     Wedra  j^eoden, 

ellen-siocne,     l)3er  he  hine  ^r  foiiet. 

He  öä  mid  }^ä/?^  msibmwn    mserne  Jnoden, 

dryhten  sinae     driorigue  fand, 
2790    ealdres  set  ende :     he  hine  eft  ongon 

waeteres  weorpan,     ob-]icet  wordes  ord 

breost-hord  l3urhbr8ec.     [Biowulf  maöelode,] 

gomel  on  gio/iöe:     —  gold  sceawode  — 

*Ic  öära  frsetwa     frean  ealles  öanc, 
2795    Svuldur-cyninge     wordnm  secge, 

'ecu?7^  dryhtne,     f)e  ic  her  on  starie, 

69  leoma  Ke.  71  wrsete  Th.  ]  wreece.  75  hladan  Gg.  ]  hlodon. 
77  bill  ]  das  zweite  1  hinzugefügt.  78  Uaforde  Bi.  81  horde  aus 
hogode  korrig.  84  gefyröred.  85  gemette  ]  das  zweite  t  aus  e 
korrig.  91  wsetere  Ke.  92  Biowulf  maöelode  Gg.  93  gehöo  Ke.  ] 
giogoöe.  II  sceawode  ]  w  aus  p  korrig. 


V.  2797—2827.    Beowulfs  letzte  Worte  und  Tod.  91 

^]38es-öe  ic  moste     minu?»  leodwn 

'ser  swylt-dsege     swylc  gestrynan. 

'Nu  io  on  mäöma  hord     minne  bebohte 
2800    'fröde  feorh-lege,     fremmaö  ge  im 

'leoda  J)earfe!     Ne-mseg  ic  her  lang  wesan. 

'Hätaö  heaöo-msere     hl^w  gewyrcean, 

'beorhtne  sefter  bsele     set  brimes  nösan; 

^l^cet  scel  tö  gemjndum     minu??i  leodwn 
2805    'heah  hllfian     on  Hrones-naesse, 

^l^cct  hit  s£e-liöend     syööan  hätan 

'Biowulfes  biorh,     öä-öe  breDtiDgas 

^ofer  II  flöda  genipu     feorran  drifaö.'  191  ^ 

Dyde  him  of  liealse     bring  gyldenne 
2810    [Dioden  {)rist-l)ydig,     J^egne  gesealde, 

geongu??z  gär-Avigan     gold-fähne  heim, 

beah  ond  byrnaUj     het  hyne  brücan  well: 

^pü  eart  ende-läf    üsses  cynnes, 

'Wsegmundiüga;     ealle  wyrd  forstveop 
2815    ^mine  mägas     tö  Dietodsceafte, 

^eorlas  on  eine :     ic  him  sefter  sceal.' 
l)<xi  wses  \mm  gomelan     gingseste  word 

breost-gehygduw,     ser  he  bäel  eure, 

bäte  heaöo-wylmas :     hi???  of  hreöre  gewät 
2820    säwol  secean     söö-fsestra  dorn. 

Bä  wses  gegongeu    gnman  uüüödaju  XXXVII1[I] 

earfoöllce,     \ycct  he  on  eoröan  geseah 

J)one  leofestan     lifes  sefc  ende 

bleate  gebseran.  —     Bona  swylce  laeg, 
2825    egeslic  eorö-draca,     ealdre  bereafod, 

bealwe  gebseded:     beah-hordu??i  leng 

wyrm  wöh-bogen     wealdan  ne-möste ; 


99  mme  E.  00  ge  nü  Th.  ]  gena.  03  beorbt  S.  04  ^cet 
S.  ]  se,  12  wel  E.  14  forsweop  Ke.  ]  forspeof.  19  hreöre  Ke.  ] 
hwseöre.    21  guman  Gn.  ]  gumü. 


92        V.  2828—2857.     Der  Drache.    Die  Gefährten  kommen. 

ac  hine  irenna     ecga  fornämon, 

hearde  heaöo-scearpe,     homera  läfe, 
2830    'j^cet  se  wid-floga     wundum  stille 

lireas  on  hrüsan     hord-serne  neali. 

Nalles  II  sefter  lyfte     läcende  üwearf  191^. 

middel-Dihtum,     mäöm-sehta  wlonc 

ansyn  ywde:     ac  he  eorÖan  gefeoll 
2835    for  öses  hild-fruraan     hoDd-geweorce. 

Hüru  l^cEt  on  lande     lyfc  manna  öäh, 

msegen-ägendra     na  Ine  gefrgege, 

J)eali-öe  he  deeda  gehwses     dyrstig  wäere, 

^cet  he  wiö  ättor-sceaöan     oreöe  geräesde, 
2840    oööe  hring-sele     honduw  styrede, 

gif  he  wseccende     weard  onfunde 

büon  on  beorge.  —     Biowulfe  wearÖ 

dryht-mäöraa  däel     deaöe  forgolden; 

hsefde  seghwseöer     ende  gefered 
2845    läenan  lifes. 

Nses  öä  lang  tö  öon, 

^cBt  öä  hild-latan    holt  ofgefan, 

tydre  treow-logan,     tyne  setsomne, 

Öä  ne-dorston  ser     dareöuw  läcau 

on  hyra  man-dryhtnes     miclan  l3earfe; 
2850    ac  hy  scannende     scyldas  bseran, 

güö-gewsedu,     Joeer  se  gomela  Iseg, 

wlitan  on  Wi[g]läf.     He  gewergad  säet, 

feöe-cempa,     frean  eaxlum  neah, 

wehte  hyne  wsetre :     hhn  wiht  ne-speoi^^ ; 
2855    ne-meahte  he  on  eoröan,     öeah  he  üöe  wel, 

on  Öäm  frum-gäre     feorh  gehealdan, 

ne  öses  wealdendes     wi/fo[n]  oncirran : 

28  hine  Gn.  ]  him.  29  -scearpe  Th.  ]  scearde.  44  -hwaeöer 
Ke.  ]  hwseöre.  52  Wig-  Ke.  54  speow  Thk.  ]  speop.  57  willan 
Th.  ]  wiht. 


V.  2858—2887.    Wiglafs  Rede.  93 

wolde  dorn  ||  godes     dead  ärsedan  192*. 

gumena  gebwylcu???,     swä  he  nü-gen  d[ö]eö. 

2860        I)ä  wses  set  bEm  gQOugan     grün  o?ic?swaru 
eö-begete,     ^sim-be  ser  bis  eine  forleas. 
Wiglaf  maöelode,     Weobstänes  sunu, 
sec[g]  särig-ferö :     —  seab  on  unleofe  — 
'p<^f-lä  mseg  secgan,     se-öe  wyle  söö  specan, 

2865    ^]}cBt  se  mon-drybteu,     se  eow  öä  mäömas  geaf, 
^eored-geatwe,     J)e  ge  I^ger  on  standaö, 
^{)om?e  be  on  ealu-bence     oft  gesealde 
'beal-sittendu?/^     bebn  ond  byrnan, 
'{)eoden  bis  }3egnum,     swylce  be  l)ry<flicost 

2870    'öwer  feor  oööe  neab     findan  meabte, 
^]icct  he  gecuDga     güö-gewäedu 
^vräöe  forwurpe,     öä  byne  wig  beget. 
'Nealles  folc-cyning     fy^d-gesteallu??^ 
^gylpan  JDorfte ;     bwseöre  bim  god  üöe, 

2875    ^sigora  waldend,     ^cet  be  byne  sylfne  gewraec 
^äna  mid  ecge,     J)ä  hb7i  wses  eines  {)earf. 
^Ic  bim  lif-wraöe     lytle  meabte 
^setgifan  set  güÖe     ond  ongan  swä-{)eab 
^ofer  min  gemet     m^ges  belpan: 

[ _....] 

2880    'symle  wses  {)y  ssemra,     l^omie  ic  sweorde  drep, 

^ferbö-geniölan;     fyr  unswiöor 

'weoU  of  gewitte.     TFergendra  tö  lyt 

'})rong  ymbe  |3eoden,    J3ä  byne  sio  ||  {)räg  becwöm.  192^. 

'Nu  sceal  sinc-l)ego     ond  swyrd-gifu, 
2885    ^eall  eöel-wyn     eowrum  cynne, 

^lufen  älicgean:     lond-ribtes  möt, 

'J)^re  mseg-burge     monna  segbwyic 

58  deaö  araedan  Bn.  ]  dsedum  rsedan.  59  döeÖ  S.  60  geon- 
gmn.  63  secg  Ke.  69  I)ryJ)-  Thk.  ]  I)ryd-.  80  f.  |)one,  geniöla  S. 
81  im  aus  an  Icorrig.  82  wergendra  Gg.  ]  fergendra.  84  nü  Ke.  ] 
hn.    85  eowrum  cynne  üb.  d.  zeile,  wo  dasselbe  ausradirt  ist. 


94  V.  2888—2917.    Die  Rede  des  Boten. 

'Idel  hweorfan,     syööan  seöelingas 

'feorran  gefricgean     fleam  eowerne, 
2890    'dö???-leasan  dsed.     Deaö  biö  sella 

^eorla  gehwylcum     {)onne  edwit-llf!' 

Hebt  öä  l^cEt  heaöo-weorc     tö  hagan  biodan,  XL. 

üp  ofer  ecg-clif,     Jjser  l^cet  eorl-weorod 

morgen-longne  dseg     möd-giömor  sset, 
2895    bord-bsebbende,     bega  on  wenum: 

ende-dögores     ond  eft-cymes 

leofes  monnes.     Lyt  swigode 

niwra  spella,     8e-öe  nses  geräd, 

ac  be  söölice     ssegde  ofer  ealle : 
2900    'Nu  is  wil-geofa     Wedra  leoda, 

'drybten  Geata     deaö-bedde  fsest, 

'wunaö  wsel-reste     wyrmes  däediiw; 

'bim  on-efn  ligeö     ealdor-gewinna 

'siex-benrm??^  seoc :     sweorde  ne-meabte 
2905    'on  öäm  äglsecean     senige  J)ii)ga 

'wunde  gewyrceau.     Wiglaf  siteö 

'ofer  Biowulfe,     byre  Wibstänes, 

'eorl  ofer  öörum     unlifigendum, 

'bealdeö  bige-meöe  ||      beafod-wearde  193*. 

2910    'leofes  07id  läöes.     Nu  ys  leodum  wen 

'orleg-bwile,     syööan  under[ne] 

^Ftoucwu  ond  Frysum     fyll  cyninges 

'wide  weoröeö.  —     Wses  sio  wröbt  scepen 

'beard  wiö  Hügas,     syööan  Higeläc  cwöm 
2915    'faran  flot-herge     on  Fresna  laiid, 

'})8er  byne  Hetware     bilde  geimsegdon, 

'eine  geeodon     mid  ofer-msegene, 


90  daed  aus  dael  Tcorrig,  91  edwit  ]  d  üb.  d.  zeile.  92  XL  ] 
danach  ein  I  radirt.  93  eg-  Ke.  02  bennum  nach  wael  ausradirt  \\ 
reste  ]  r  korrig.  05  -Isecean  ]  c  aus  g  korrig.  09  -meöe  S.  ]  mse- 
Öum.     11  underne  Gn.    16  -wäre  ]  r  aus  h  korrig.  ||  genäegdon  Grn, 
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V.  2918—2948.     Die  Rede  des  Boten.  95 

^'j^cet  se  byrn-wiga     bügan  sceolde, 

'feoll  OD  feöan:     Dalles  frsetwe  geaf 

^ealdor  dugoöe ;     üs  wses  ä  syööan 

^Merewioingas     milts  ungyfeöe.  — 

^Ne  ic  tö  Sweo-öeode     sibbe  oööe  treowe 

^wihte  ne-weue;     ac  wses  wide  cüö, 

^l^cEÜG  Ongenöio     ealdre  besnyöede 

^Hseöcen  Hre|3ling     wiö  Hrefna-Vv^udu, 

'{)ä  for  on-medlan     äerest  gesöhton 

'Geata  leode     Güö-Scilfii:igas. 

^Söna  him  se  fröda     fseder  Öhtheres, 

*eald  ond  eges-full     hond-slybt  ägeaf, 

^äbreat  bri??z-wi8aii,     bryd  ä/eorde, 

'gomela  iö-meowlan     golde  berofene, 

^Onelan  mödor     oiicl  Ohtheres; 

^ond  öä  folgode     feorh-geuiölar], 

'oö-öset  hl  oöeodon     earfoölice 

^in  Hrefnes-holt     hläford-lease. 

^Besset  öä  sin-herge     sweorda  läfe, 

'wundu??z.  werge,  ||      wean  oft  gehet  193^. 

'earmre  teohhe     ondloDge  niht: 

'cwseö,  he  on  mergenoe     meces  ecgum 

^getan  wolde     [ 

]     sum  on  galg-treowe 

'[fughim]  tö  gamene.     Fröfor  eft  gelamp 
'särig-inödu??i     somod  ser-dsege, 
'syööan  hie  Hygeläces     hörn  ojid  byman 
'gealdor  ongeaton,     })ä  se  göda  c[w]öm 
%oda  diigoöe     on  bist  faran. 

'Waes  sio  swät-swaöu     Sw[e]ona  ond  Geata,    XLL 
'wsel-rses  weora     wide  gfsyne, 
'hü  öä  folc  mid  hiwz     fsehöe  towehton. 


21  -ingas  milts  aus  ingannilts  korrig.  22  tö  Th.  ]  te.  23  ne 
wene  üb.  d.  zeile.  29  ond-  Gn.  30  abreat  Ke.  ]  abreot  jj  aheorde. 
40  treowu.    41  fuglum  Th.    46  Sweona  TKk.   48  fsehöe  ]  h  üh.  d.  zeile. 


96  V.  2949—2979.    Die  Rede  des  Boten. 

Gewät  him  öä  se  gomcisi    mid  bis  gsedelingu???, 
2950    'fröd  fela-geömor     fsesten  secean, 

eorl  Ongenj3io     ufor  oncirde; 

hsefde  Higeläces     bilde  gefrüneD, 

wlonces  wig-crseft,     wiÖres  ne-treowode, 

J)c5^  he  sse-mannum     onsacan  mihte, 
2955    ^heaöo-llöeDdu7?^     hord  forstaodaD, 

bearn  ond  bryJe;     beab  eft  Ijonaa 

eald  under  eorö-weall.     pä  wses  öbt  boden 

Sweona  leodum,     segn  Higeläce[s] 

freoöo-wong  jDone     for^  ofereodon, 
2960    'syööan  Hreölicgas     tö  bagan  })ruügon. 

I)^r  wearö  Ongenöiow     ecgiwi  sweorda, 

blonden-fexa     on  bid  wrecen, 

l^cet  se  {3eod-cyDing     öafian  sceolde 

Eofores  ||  änue  dorn:     liyne  yrringa  194*. 

2985    'Wulf  Wonrediüg     wäepne  gersebte, 

J)«/  hbn  for  swenge     swät  ^drur/?  sprong 

forö  under  fexe.     Nses  be  forbt  swä-öeb, 

gomela  Scilfing,     ac  forgeald  braöe 

wyrsan  wrlxle     wsel-blem  jDone, 
2970    ^syööan  öeod-cyning     jiyder  oncirde: 

ne-meabte  se  snella     sunu  Wonredes 

efxldwn  ceorle     bond-slybt  giofan, 

ac  he  bi?«  on  beafde     beim  ^r  gescer, 

l^csl  be  blöde  fäb     bügan  sceolde, 
2975    'feoU  on  foldan;     nses  be  fsege  l^ä-git, 

•ac  be  byne  gewyrpte,     J)eab-5e  him  wund  brine. 

Let  [l)ä]  se  bearda     Higeläces  l3egn 

bräd[n]e  mece,     l)ä  bis  brööor  Iseg, 

eald  sweord  eotonisc     entiscne  beim 

49  gomela  Bu.  ]  goda.  53  -treowde  S.  ]  truwode.  57  seht, 
58  -laces  Ke.  59  forj)  Thk.  ]  ford.  61  -Öiow  ]  w  üb.  d.  zeile.  \\ 
sweorda  Ee.  ]  sweordü.  64  Eofores  Gg.  ]  Eafores.  72  ond-  Gti. 
77  })a  S.    78  brädne  Th. 


V.  2980—3009.    Die  Kede  des  Boten.  97 

2980    'brecan  ofer  bord-weal:     öä  gebeah  cyning, 
'folces  hyrde,     wses  in  feorh  dropen. 
'Da  wseron  monige,     Jje  bis  mseg  wriöon, 
'ricone  ärserdon,     öä  bim  gerymed  wearÖ, 
'Ißo^t  bie  wsel-stöwe     wealdan  möston. 

2985    spenden  reafodo     rinc  ööerne, 
'nam  on  OcgeDÖio     iren-byrnan, 
'heard  swyrd  bilted     ond  bis  beim  somod; 
'bares  byrste     Higeläce  beer. 
'He  ö(äm)  hsßiwum  fang     ond  him  fäegre  gebet 

2990    'leana  (mid)  ||  leodu?«     ond  gelseste  swä:  Idi^. 

'geald  Jjone  güö-rses     Geata  drybten, 
'Hreöles  eafora,     ]3ä  be  tö  hmi  bec[w]öm, 
'lofore  ond  Wulfe     mid  ofer-mäömum, 
'sealde  biora  gebwöeöru?/^     bund  })üsenda 

2995    'landes  ond  locenra  beaga,     ne-öorfte   bim   öä  leao 

oöwitan 
'mon   on  middan-gearde,      syööa[n]   bie   öä  mseröa 
'ond  öä  lofore  forgeaf    ängan  dobtor,        [geslögon; 
'bäm-weoröunge,     byldo  tö  wedde.  — 
'I)8et  ys  sio  fäeböo     ond  se  feondscipe, 

3000   'wsel-niö  wera,     öaes-öe  ic  [wen]  bafo, 
'})e  üs  seceaö  tö     Sweona  leode, 
'syööan  bie  gefricgeaö     frean  üserne 
'ealdor-leasne,     Jjone-öe  ser  gebeold 
'wiö  bettenduw?     bord  ond  rlce, 

[ ] 

3005    'sefter  bseleöa  bryre     bwate  Scildingas, 
'folc-red  fremede,     oööe  furöur  gen 
'eorlscipe  efnde.  —    Nu  is  ofost  betost, 
'|)<^^  we  J)eod- cyning    J)8er  sceawian 
'ond  {)one  gebringan,     })e  üs  beagas  geaf, 

89  öäm  Gg.  90  mid  Gg.  ||  gelseste  Ke.  ]  gelöesta.  93  maö- 
tnum  ]  u  aus  a  korrig.  96  syÖÖan  Gg.  00  wen  Ke.  Ol  leode  Ke.  ] 
leoda.    07  efnde  ]  f  eingefügt  \\  nü  Ke.  ]  me. 

Holthausen,  Beowulf.  7 


98  V.  3010—3041.    Rede  des  Eoten.     Gang  zum  Hort. 

3010    ^on  ad-fsere.     Ne-scel  änes  hwset 

^meltan  mid  })äm  mödigan,     ac  ])2er  is  mäöma  hord^ 

'gold  unrime     grimme  gecea(po)d, 

^ond  nü  set  slöestan     sylfes  feore 

^beagas  (geboh)te:     J^ä  sceall  brond  fretan, 
3015    ^seled  J)ic^ean,  ||      nalles  eorl  wegan  195*. 

^mäööum  tö  gemyndum,     dg  msegö  scyne 

'babban  on  healse     briDg-weoröunge, 

^ac  sceal  geömor-möd,     golde  bereafod 

^oft,  nalles  gene,     el-land  tredan, 
3020    'nü  se  bere-wisa     bleabtor  älegde, 

'gamen  ond  gleo-dream.     Foröon  sceall  gär  wesan 

'monig  morgen-ceald     mundu??^  bewunden, 

^bsefen  on  banda,     nalles  bearpan  sweg 

'wigend  weccean,     ac  se  wonna  hrefn 
3025    *füs  ofer  fsegum     fela  reordian, 

^earne  secgan,     bü  h\m  set  £ete  speow, 

*})enden  be  wiö  wulf[e]     wsel  reafode. ' 
Swä  se  secg  bwata    secggende  wses 

läöra  spella;     be  ne-leag  fela 
3030   wyrda  ne  worda.     Weorod  eall  äräs, 

eodon  unbliöe     under  Earna-nses 

wollen-teare     wundur  sceawian. 

Fundon  öä  on  sande     säwul-leasne 

blim-bed  bealdan,     J)one-{)e  hwi  bringas  geaf 
3035    serrun  mäelum:     {)ä  wses  ende-dseg 

gödum  gegongen,     ^cet  se  güö-cyning, 

Wedra  l)eoden      wundor-deaöe  swealt. 
[pjser  bl  J)ä  gesegan     sylllcran  wibt, 

wyrm  on  wonge     wiöer-rsebtes  Jiser 
3040   läöne  licgean:     wses  se  leg-draca, 

grimllc  gryr(e-g8est)  ||      gleduwi  beswseled;  195^. 

12  geceapod  Ke.  14  gehöhte  Gg.  15  J)eccean.  16  msegÖ  ] 
g  eingeschoben.  27  wulfe  Gg.  35  serrun  ]  u  aus  a  korrig, 
38  I)8er  S.  ||  ^&  S.  ]  ^^r.    41  gryre  Thk.  \\  gsest  He. 


V.  3042—3073.    Der  Drachenhort.  99 

se  waes  fiftiges    föt-gemearces 

laug  on  legere;     lyft-wynne  heold 

nihtes  hwlluw,     nyöer  eft  gewät 
3045    dennes  niosian;     wses  öä  deaöe  fsest, 

hsefde  eorö-scrafa     ende  genyttod.  — 

Hirn  big  stödan     bunan  07id  orcas, 

discas  lägon     ond  dyre  swyrd, 

ömige  J)iirh-etene,     swä  hie  wiö  eoröan  fseÖm 
3050   {)üsend  wintra     {)8er  eardodon: 

l^onne  wses  ^<xt  yrfe     eacen-crseftig, 

iü-monna  gold     galdre  be wunden, 

}^(jßt  öäm  hring-sele     hrinan  ne-möste 

gumena  äenig,     nefne  god  sylfa, 
3055    sigora  söö-cyning     sealde  J)ä^?i-öe  wolde, 

hea/i-mä^ma  gehyld,     hord  openian, 

efne  swä  liwylcum  manna,     swä  \\hn  gemet  öübte. 
J)ä  wses  gesyne,     ^mt  se  siö  ne-öäh,  XLII. 

})äm-öe  unrihte     inne  geby^fde 
3060   wräe^e  under  wealle:     weard  ser  ofslöh 

feara  sumne;     {)ä  sio  fäehö  gewearÖ 

gewrecen  wräölice.  —    Wundnr  hw^r  ^owic 

eorl  ellen-röf    ende  geföre 

llf-gesceafta,     ^oxme  leng  ne-mseg 
3065   mon  mid  bis  (mä)gum     meda-seld  büan ! 

Swä  wses  Biowulf e^  ||      {)ä  be  biorges  weard     196*. 

söbte,  searo-nlöas,     —  seolfa  ne-cüöe, 

{)urli  bwset  bis  worulde  gedäl    weoröan  sceolde  — 

swä  bit  08  dömes  dseg     diore  benemdon 
3070   {)eodnas  msere,     J)ä  öset  {)8er  d^don, 

^cEt  se  secg  wsere     synnuw  scildig, 

be/*gum  gebeaöerod,     bell-bendum  fsest, 

wommum  gewitnad,     se  Öone  wong  strwde, 

49  etene  Ke. ]  etone.  55  wolde S. ]  he  w.  56  he  is  manna.  59  ge- 
hyöde  Bu.  ]  gehydde.  60  wraete  Th.  ]  wreece.  62  hwar.  65  raä- 
gnm  Ke.    69  diope.    70  dydon.    72  hergum.    73  strude  Gg.  ]  strade. 

7* 


100  V.  3074-3103.     Wiglafs  Rede. 

neoBde  gold-öBhie:     gearwor  hsefde 

3075    ägendes  est     äer  gesceapod. 

Wiglaf  maöelode,     Wihstänes  sunu : 
^Oft  sceall  eorl  monig     änes  willan 
'wr8ec[e]  Edreogan,     swä  üs  geworden  is. 
'Ne-mealiton  we  geläeran    leofne  l)eodeii, 

3080    'rices  hyrde     rsed  senigne, 

^l^(d  he  ne-grette     gold-weard  ]30iie, 

'lete  hyne  licgean,     l)8er  he  looge  wses, 

*wlcum  wunian     oö  woruld-ende, 

'healdon  heah-ges/[r]eo?^:     hoid  ys  gescea/?od, 

3085    'grimme  gegongen;     wses  l^csi  gifeöe  tö  swiÖ, 
^|)e  öone  [|)eod-cyning]     l)yder  ontyhte.  — 
^Ic  wses  J)8er  inne     ond  ^cet  eall  geond-seh, 
'recedes  geatwa,     {)ä  me  gerymed  W8es, 
^nealles  swsesllce     slö  älyfed 

3090    4nn  under  eorö-weall.     Ic  on  ofoste  gefeng 
'micle  mid  mundum     msegen-byröenne 
4iord-gestreona,     hider  ||  üt  setbser  196 

'cyninge  iniDU7?i:     cwico  wses  J)ä-gena, 
'wis  ond  gewittig,     worn  eall  gesprsec 

3095    'gomol  on  gehöo     ond  eowic  gretan  het, 

'bsed,  '^cEt  ge  geworhton     sefter  wines  deaduw 
*in  bsel-stede     beorh  ]3one  hean, 
'micelne  ond  mserne,     swä  he  manna  wses 
*wigend  weorö-fuUost    wIde  geond  eoröan, 

3100    'J)enden  he  burh-welan    brücan  moste.  — 
'Uton  nü  efstan     ööre  [slöe] 
'seon  ond  secean     searo[-gimma]  gej)r8ec, 
'wundur  under  wealle,     —  ic  eow  wisige  — 


74  neosde  ]  nees  Le  ||  sehte  ]  liwsete.  75  geceapod  Th.  ]  gesceawod. 
78  ädreogan  Ke.  ]  a  dreogeÖ.  84  healdan  Ke.  ]  heoldon  ||  gesceap  || 
geceapod  Gg.  ]  gesceawod.  86  J)eod-cymng  Gn.  96  wine  deadum 
-Bw.  ]  dsedum.    00  burh  ]  b  aus  J)  korrig,    Ol  sTÖe  Gg.    02  -gimma  Bu. 


V.  3104—3134.    ßeowulfs  ßestattang.  101 

^^Wr  ge  genüge     nectn  sceawiaö 
3105    ^beagas  ond  bräcl  gold!     Sie  sio  beer  gearo 

*8edre  gesefned,     ])Oiine  we  üt  cymeD, 

^ond  f)on/?e  geferian     frean  üserne, 

^leofne  mannan,     {)2er  he  longe  sceal 

^on  öses  waldendes     wsere  ge]3olian!^ 
3110       Het  öä  gebeodan     byre  WihstäneSj 

hyse  hilde-dior    bseleöa  monegum 

bold-ägendra,     ])cet  hie  bsel-wudu 

feorran  feredon,     folc-ägende 

gödum  tögenes:     ^^Jü  sceal  gled  fretan, 
3115    ^weaxan  wonna  leg     wigena  strengel, 

^})one-öe  oft  gebäd     isern-scnre[sj, 

^^onne  strsela  Storni     streügum  gebseded 

*scöc  ofer  scild-weall,     sceft  nytte  heold, 

^fecf er-gearwuw  füs     ß:ihte  full-eode.' 
3120       Hüru  se  snotra     sunu  Wihstänes 

äcigde  of  corÖre  ||     cyni[n]ges  jjegnas  198*. 

syfone  (tö)-somDe     Jm  selestan, 

eode  eahta  swu     under  inwit-hrof 

hilde-rinc[a] :     sum  on  handa  beer 
3125    seled-leoman,     se-öe  oa  orde  geong.  — 

Nses  öä  ?yn-hlytine,     hwä  \^(xt  hord  strude, 

syööan  orwearde     benigne  d^l 

seegas  gesegon     on  sele  wunian, 

Isene  licgan;     lyt  senig  mearn, 
3130   ^cet  hi  ofostlic(e)     üt  geferedon 

dyre  mäömas;     dracan  ec  scufun, 

wyrm  ofer  weall-clif,     leton  weg  niman, 

flöd  fööömian     frsetwa  hyrde.  — 

J)^r  wses  wunden  gold     on  wsen  hladeUj 

04  J)aer  /S^.  ]  {)  ||  nean  Gg.  ]  neon.  11  hyse  ]  hsele.  16  scures  Tk. 
17  strengum  ]  gü  üb.  d.  zeile.  19  feöer-  Ke.  ]  fseder.  ||  flane. 
21  cyningea  Ke.  22  tö  Ke.  24  -rinca  E.  26  on.  30  ofostlTce  E, 
33  nach  hyrde  ein  ztveites  hyrde  radirt    34  [)£er  Ke.  ]  p. 
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3135    seghwses  unrlm,     8el)elinge  boreo, 

här  hilde[-rinc]     tö  Hrones-nsesse. 

Hirn  öä  gegiredan     Geata  leode  XLIU. 

ad  on  eoröan     un-wäcllcne : 

helm[um]  behengon,     bilde-bordury«, 
3140   beorhtum  byrnu?»,     swä  lie  bena  wses. 

Alegdon  Öä  tö-middes     mserne  l)eoden 

haeleö  hiofende,     hläford  leofne. 

ODgunnon  l)ä  on  beorge     bsel-fyra  msest 

wigend  weccan:     wud(u)-rec  ästäb 
3145    sweart  ofer  swioÖole,     swögende  le^, 

wöpe  bewunden,  —     wind-blond  gelaeg  — 

ob-l^(Bt  he  bcet  ban-hüs     gebrocen  hsefde, 

hat  on  hreöre.     Higu;;i  unröte 

möd-ceare  msendon,     mon-drjhtnes  cw(e)alm; 
3150   swylce  giömor-gyd  ||     (sio  geo)-meowle  198^. 

(sefter  Biowulfe     b)unden-heorde 

(song)  sorg-cearig;     scegde  geneahhe, 

]^cet  hio  hyre  (hearm-da)gas     hearde  on(dr)ede, 

W9el-fylla  worn,     (wlgen)des  egesan, 
3155    hy[n]öo  (ond)  b(8eftny)d:     heofon  rece  swe(a)lg. 
Geworhton  öä    AVedra  leode 

hl(8ew)  on  [h]li6?e,     se  wses  heah  ond  bräd, 

(w£e)g-llöendu?«     wide  g(e)9yne, 

ond  betimbredon     on  tyn  dsigwn 
3160   beadu-röfes  becn;     bronda  läfe 

wealle  beworhton,     swä  hyt  weorölicost 

fore-snotre  meii    findan  mihton. 


35  8eJ)elmg  Ke.  36  -rinc  E.  39  helmum  Gn.  ||  -hengon  Tr.  ] 
bongen.  44  wudu-  Ke.  45  swioöole  Th.  1  swicöole  [j  leg  Th.  ]  let. 
47  Öaet  Th.  ]  Öa.  49  cwealm  Ke.  50  sio  Z.  \\  geo  E.  |]  anus  über 
meowle.  51  sefter  Biowulfe  Bu.  ||  bunden  Gn.  52  song  Bu.  \\ 
säede  Bu.  ]  sselöe.  53  hearmdagas  Bu.  ||  ondrede  Bu.  54  worn 
Bu.  ]  wonn.  ||  wTgendes  Z.  55  hynöo  ond  liseftnyd  Bu.  \\  swealg  E. 
hl  hl»w  Ke.  II  liöe.    58  wseg  Ke.  ||  ge  Kö. 
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Hl  on  beorg  d^don     beg[as]  ond  siglu, 
eall  swyice  hyrsta,     swylce  on  horde  sei* 

3165    niö-hedige  men     gexmmen  hsefdon ; 

forleton  eorla  gestreon     eoröan  healdan, 
gold  on  greote,     Jiär  hit  nü-gen  lifaÖ 
eldum  swä  unnyt,     swä  hi(t  äero)r  wses. 
pä  ymhe  hläew  riodan     hilde-deore, 

3170    sejjelinga  bearn     ealra  twelfe, 

woldon  (ceare)  cwiöan     07id  cyning  mäenan, 
word-gyd  wrecan     ond  ymh  we(r)  sprecan ; 
eahtodan  eorlscipe     ond  bis  ellen-weorc 
duguöu???  demdon.     Swä  hit  ge-de(fe)  biö, 

3175    Ipcct  mon  bis  -wine-dryhten     wordum  berge, 
ieihbum  freoge,     \^OBne  be  forö  seile, 
of  lic-haman     (lysed)  weoröan  !  — 
Swä  begnornodon     Geata  leode 
bläfordes  (bry)re,     beorö-geneatas, 

3180    cwsedon,  ]^cEt  he  wsere     wyruld-cyning[a] 
mödes  mildust     ond  mon-(Öw)8erust, 
leodnm  liöost    ond  lof-geornost. 

63  dydon  1|  beagas  TJh  68  hit  seror  Ke.  70  twelfe  E.  ]  twelfa. 
71  ceare  Gn.  72  wer  Gn.  74  -defe  Ke.  77  lysed  Kl.  79  hryre  Th. 
SO  cyninga  Ke.    81  modes  ]  manna  ||  {)W£eru8t   Gg, 


Anhang: 


I.  Versuch  einer  Herstellung  des  Urtextes  (V.  1 — 52). 

Hwset!  we  Gärdsena    in  gerdagum 
{)eudcyninga     l)rym  gifrugnim, 
hü  {)ä  seöelingas     ellsen  frsemidun. 

Oft  Sceld  SceÜDg    scaösena  l)reotum, 
5     maDsegum  megöum    meodusetla  oftäh, 
egsodse  eorlas.     SiöÖan  serist  warÖ 
feosceaft  fundsen,     he  j^ses  fröbrse  gibäd, 
weux  undser  wolcnum,     weorömyndum  })äh, 
oö-{)set  him  seghwelc    ymbsittsendra 
10    obaer  hranrädse     heran  scoldse, 

gamban  geldan:     ^sdt  wses  göd  cyning! 

päm  afora  wses     seftser  csennid 
iung  in  gardum,     l)0D8e  god  sseudse 
folcse  tö  fröbrse:     firin]3arb8e  ongset, 
15    J)ä  hise  ser  drugun     aldorleosse 
langse  hwllae.    Him  l)8es  libfrega, 
wuldrses  waldsend    woruldärse  forgseb: 
Biuwulf  wses  brcemi,     bled  widae  sprang 
Sceldses  aforan     Scedilandum  in. 

20     Swä  sceal  iung  guma     gödi  giwyrcan, 
framum  feh-giftum     on  fadur  sernse, 
jjset  hinge  on  aeldu    eft  giwunigaen 
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wil-gisil3a8,     Jjonnse  wig  cumse, 

liudi  gilseslseu:     lobdedum  sceal 
25    in  megj)a  gihwäm     man  gH)ihan. 

Him  öä  Sceld  giwät    tö  gisceap-hwilse 

feala-hrör  fceran     on  freon  werse; 

hi  hinse  l3ä  aetberun    tö  brimges  faroöse, 

swesae  gisiJDas,     swä  he  seolba  bsed, 
30    })8end8en  wordum  weuld     wini  Sceldinga, 

leub  land-fruma;     langae  ähtae 

J)er  set  hyöse  stöd     hringid-stefna 

isig  and  üt-fü8,     8el)eling8es   feer; 

älegdun  J)ä    leubnse  lieudsen, 
35     bega  bryttau     on  barm  scipses, 

mernge  bi  msestse.     per  wses  mäöma  feala, 

of  feor-wegum     frsetwa  gilsedid: 

ni-herdse  ic  cymllcor     ceul  gigserwan 

bildi-wepDum     and  haöu-wedum, 
40    billum  and  byrnum;     bim  on  barmae  Iseg 

mäöma  msenigu,     \m  him  mid  scoldun 

on  flödses  seht    feor  giwitaD. 

Nallses  hiae  hioae  Isessan     läcum  tihodun 

|)eud-gistreuna,     Jjonnae  J)ä  dedun, 
45    {)e  hinae  aet  frum-sceaftae     forö  onsaendun 

seDDae  obaer  yöae    umbor-wesaeudi. 

pä-get  hiae  him  äsettun    segn  gyldinnse 

heb  obaer  heobud,    leortun  holm  bearan, 

gebun  on  gär-secg:     him  waes  iömor  seafa, 
50    murnaeadi  möd.     Maea  ni  cunnun 

secgan  tö  sööae     seli-redaendi, 

haelaeö  undaer  heobunum,     hwä  J)äm  hlaestae  onfeng. 


II.   Das  Finnsburg -Bruchstück. 


[ horjnas     byrnaö  Dsefre. ' 

Da  hleol3rode     liea^o-geong  cyning: 
'Ne  öis  ne  dagaÖ  eastön,     ne  her  draca  fleogeÖ, 
^ne  her  öisse  healle     hornas  ne  byrnaö, 
5     *ac  her  forJD  beraö     [feorh-genlölan 
^fyrd-searu  füslicu],     fugelas  singaö, 
^gylleö  grseg-hama,     güö-wudu  hlynneö, 
^scyld  scefte  oncwyö.     Scyneö  l)er  möna 
'waöol  linder  wolcnum;     nü  ärlsaö  wea-dseda, 
10     ^öe  öisne  folces  niö     fremman  willaÖ. 
'Ac  onwacnigeaö  nü,     wigend  mine, 
'habbaÖ  eowre  [h]lenca[n],     hicgea})  on  eilen, 
^w'mnsib  on  orde,     wesaÖ  onmöde!' 

Da  äräs  [of  rseste     rüm-heort]  msenig 
15    gold-hladen  [gum-]öegn,     gyrde  hine  bis  s wurde. 
Da  tö  dura  eodon     drihtlice  cempan, 
Sigeferö  and  'Esiwa,,     hyra  sword  getugon, 
ond  set  ö{)rum  durum     Ordläf  and  Gü{)läf; 
and  Hengest  sylf    hwearf  him  on  laste. 
20         Da  gyt  Gärulf    GüÖere  styrede, 
öset  he  swä  freolic  feorh     forman  slj)e, 
tö  Ö^re  healle  durum    hyrsta  ne  bsere, 
nü  hyt  nlj)a  heard     änyman  wolde; 

1  hornas  Ri.  2  Da  hl.  Tr.  ]  hl.  öa  ||  heaj)0  Gg.  ]  hearo. 
3  eastan  Gg.  ]  eastun  ||  draca  Gn.  ]  draca  ne.  5  f.  erg.  Gn. 
8  scyneö  l)er  Tr.  ]  nu  sc.  })es.  12  hlencan  Bu.  ]  landa  ||  hicgea^ 
Gg.  ]  hie  gea]).  13  winnaÖ  Th.  ]  J)inda8.  14  of  rasste  Tr.  17  Eawa 
Bu.  ]  Eaha.     20  styrode.    22  bsare  Ke.  ]  bseran. 
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ac  he  frsegn  ofer  eal[le]     undearninga, 

25     deor-möd  hsele}),     hwä  öä  duru  heolde. 

'SigeferJ)  is  min  nama,     ic  eom  Secgena  leod, 
Svrecrea  wide  cüö ;     fsela  ic  weana  gebäd, 
^leardra  hilda :     öe  is  gyt  her  witod, 
'swselier  öü  sylf  tö  me     secean  wyllo!' 

30         Da  wses  on  weaWe    wsel-slihta  gehlyri; 
sceolde  ce[or]l8es  bor^    cenum  on  handa, 
bän-helm  berstan,     —  buriih-öelu  dynede  — 
oÖ[-Ö8et]  set  Ösere  güöe     Gärulf  gecrang 
ealra  serest     eoröbüendra, 

35     Güöläfes  siinu,     ymbe  hyne  gödra  fsela. 
Hwearflzcra  hräßiv    hrsefen  w[e]arc?ode, 
sweart  and  sealo-brün;     swurd-leoma  stöd, 
swylce  eal  !PinD[e]s  buruh     fyrenu  wsere. 

Ne  gefr£egn  ic  nsefre  wurJ)licor     set  wera  bilde 

40     sixtig  sige-beorna     sei  gebserann, 

ne  nMre  swötne  medo     sei  forgyldan, 
öonne  Husefe  guldan     bis  hseg-stealdas ! 

Hlg  fuhtou  fif  dagas     [ 

]     swä  hira  nän  ne  feol, 

driht-gesiöa,     ac  big  öä  duru  heoldon. 

45         Da  gewät  bim  wund  beeleö     on  wseg  gangan, 
ssede,  J)(^i  bis  byrne     äbrocen  wäere, 
beresceorp  u^^brör,     and   eac   wses  bis  beim  öyr[eJL 
Da  bine  frsegn  söna     folces  byrde, 
bü  öä  wigend  hyra     wunda  genseson, 

W     oööe  hwöel^er  öäera  byssa     ...... 


24  ealle  Tr.  26  nama  Ri.  ]  nama  cwe{)  he.  27  wreccea  Gg.  ] 
wrecten  I|  weana  Ch.  ]  weuna.  28  heardra  Ke.  ]  heordra.  30  wealle 
E.  ]  healle.  31  bord  Ke.  ]  borö  |1  cenum  Gn.  ]  genum.  33  öset  He. 
35  ymb  Th.  36  -licra  hrsew  Gg.  ]  -lacra  hrser  [|  wandrode. 
38  Finnes  Tr.  41  nsefre  Gg.  ]  nefre  ||  swetne  Ri.  ]  swa  noc  hwitne. 
47  un-  Th.  ]  um.     48  sona  frsegn. 


Namenverzeichnis. 

Die  Buchstaben  hinter  den  Namen  bezeichnen   das  Geschlecht  und 
die  Stammbildung   (k.  =  konsonantisch). 


Abel  ma.  108. 

j^lf -her  em}si.  [ne.  elf]  Verwandter 

WigläL^.  2604. 
JEsc-here  mja.  ein  Däne,  Eruder 

Yrmenläfs.    1323.    1329.    1420. 
_2122. 
Ar-Scyldingas  s.  Scyldingas. 

Bean-stän  ma.    [isl.   baimi  Hai] 

Brecas  Vater.  524. 
Beorht-Dene  s.  Dene. 

1.  Beo-wulfmSi.DäineBkömg.Sohn 
ScyldSjVater  Healfdenes.  18. 53. 

2.  '■^j  Bio-  Gautenfürst,  Sohn  Ecg'- 
J)eow8,  Enkel  HreÖels.  343. 
364.  405.  457.  501.  506.  529. 
609.  623.  631.  653.  676.  795. 
818.  856.  872.  946.  957.  1020. 
1024.  1043.  1051.  1191.  1216. 
1299.  1310.  1383.  1441.  1473. 
1651.  1704.  1758.  1817.  1854. 
1880.  1971.  1987.  1999.  2194. 
2207.  2324.  2359.  2389.  2425. 
2510.  2663.  2681.  2724.  [2792]. 
2807.  2842.  2907.  3066.  [3151]. 

Brcca  mk.  Brondinp^enfürst,  Sohn 
Beanstäns.  506.  531.  583. 

Brondingas  ma.  german.  Stamm. 
521. 

Brosingas  ma.  german. Geschlecht 
(vgl.  Anm.).  1199. 

Cain  ma.  107.  1261. 


Dceg-hrefnmdi.  hugischer Krieger, 
2501. 

Dene  mi.  Dänen.  155.  242.  253, 
271.  350.  359.  389.  465.  498. 
599.  657.  668.  668.  696.  767, 
823.  1090.  1158.  1323.  1417. 
1582.  1670.  1680.  1712.  172a. 
1814.  1904.  2035.  2050.  2068. 
2125.  —  Beinamen:  Seor/i^-^. 
427.  609.  East'^.  616.  82a. 
Gär  ^.  1.  601.  1856.  2494. 
Hri7ig  '^.  116.  1279.  1769. 
Nord;  ^.  783.  Süft  ^..  463. 
1996.     Westr^.  383.  1578. 


Ead-güs  ma.  [gisel  Geisel]  seliwed, 
B'ürst,  Sohn  Uhtheres,  Bruder 
Eanmunds.  2392. 

Eawa  mk.  (Hs.  Eaha)  dänischer 
Krieger.     Einnsb.  17. 

Ean-mtmd   ma.    schwed.    Fürst, 


Sohn    Ohtheres , 
Eadoils.  2611. 


Bruder    des 


Earna-ncBS  ma.  'Adlerkap',  im 
Gautenlande.  3031. 

East-Dene  s.  Dene. 

Ecg-läf  ma.  Däne,  Vater  ünferÖs, 
499.  590.  980.  1465.  18U8. 

^^peo{iü),  -pio{;w)  rawa.  [g.  piu-s 
Diener]  Gautenfürst.  W^gmun- 
ding,  Vater  Beovvulfs  2.,  S(;hwie- 
gersohn  HreÖels.  263.  373.  529, 


Namenverzeichnis.    EcgPeoiv — Headobeardan. 


109 


€31.    957.    1383.    1473.    1550. 
1651.    1817.    1999.  2177.  2367. 
2398.  2425.  2587. 
'■^icela  mk.  Dänenkönig".  1710. 

Eofor,  lofor  ma.  'Eber',  Gaute, 
Sohn  Wonröds,  Bruder  AVulfs, 
Schwiegersohn  Hygeläcs.  2486. 
2993.  2997. 

Eo-mer  ma.  [zu  mcere]  Sohn 
Offas  und  Bygds.  1960. 

Eormen-ric  ma.  [vgl.  Yrmen-] 
Ermanrich ,  Ostgotenkönig. 
(t375).  1201. 

Einn    ma.    Friesenkönig,     Sohn 

Folcwaldas,  der  Gemahl  Hilde- 

bnrgs,     Schwiegersohn     Höcs. 

1068.   1081.   1096.   1128.   1146. 

1152.  1156.    Finnsb.  38. 
Einnas  ma.  Finnen.  580. 
Eitela    mk.    [aisl.    Fiotli.    ahd. 

Fizzilo  'der  Scheckige,  Bunte'] 

Sohn  u.  Neffe  Sigmunds.   879. 

889. 
Eolc-ivalda  mk,  Finns  Vater.  1089. 
Fräncan  mk.  Franken.  1210. 2912. 
Frea-waru     fö.      [wcer    gewahr] 

Tochter    HröÖgärs,    Gemahlin 

Ingelds.  2022. 
Eresan.  Erysan  mk.  die  Friesen. 

1093.  1104.  1207.  2912.  2915. 
Eres-cyning    ma.    Friesenkönig. 

2503^ 
'■^,  Frys-land  na.  Friesland.  1126. 

2357. 
'^  iccßl  na.  Friesenwalstatt.  1070. 
Eröda    mk.     Heaöobardenfürst, 

Vater  Ingelds.  2025. 
Eroncan  s.  Erancan. 
Erys-  8.  Eres-. 

Gär-Dene  s.  Dene. 

'^  mund  ma.  Angelnkönig,  Vater 

Offas.  1962. 
''^lilfma.  [=ivulf]  Krieger  Finns. 

Finnsb.  20.  33. 
{j-eat   ma.   [aisl.  Gaiit-r]    Gaute, 

skandin.  Stamm  in  Schweden, 

j.  Götar.   195.  205.  260.  362. 

374.  378.  443.  601.  625.  640. 

669.  676.  [1171].  1173.  1191. 


1202.  1213.  1301.  1432.  1484. 

1551.  1642.  1785.  1792.  1831. 

1836.  1856.  1911.  1930.  2184. 

2192.  2318.  2327.  2356.  2390. 

2402.  2419.  2472.  2483.  2560. 

2576.  2584.  2623.  2658.  2901. 

2927.  2946.  2991.  3137.  3178.  — 

Beinamen  :  Guä'^^.  1538.  Söd'^. 

1850.  1986.  Weder '^^   1492. 

1612.  2379.  2551  (s.  Wederas). 
"^mcecg.  -mecg  mja.  Gaute.  491. 

829. 
Gif  das  ma.  Gepiden,  got.-wandal. 

Stamm  an  der  Weichselmün- 
dung. 2494. 
Grendel    ma.  [*  Grandil    'Zer- 
malmer', zu  grindari]    Unge- 

geheuer.  102.  127.  151.  195. 

384.  409.  424.  474.  478.  483. 

527.  591.  666.  678.  711.  819. 

836.  927.  930.  1054. 1253.  1258. 

1266.   1282.   1334.   1354.   1391. 

1538.   1577.   1586.   1639.   1648. 

1775.   1997.   2002.   2006.    2070. 

2078.  2118.   2139.  2353.   2521. 
Guä-ere   mja.    [-here]   'Günther', 

Krieger  Finns.     Finnsb.  20. 

1.  '^  läf  ma.  dän.  Krieger.  1148. 

2.  '^^  Friese,  der  Vater  Gärulfs. 
Finnsb.  35. 

Hälga  mk.  Sohn  HröÖgärs,  Vater 

Hrööulfs    61. 
Häma  mk.  [zu  häm]  Gote.  1198. 
II(Bd:-cyn  ma.  [Heactu-  -\-  Demin. 

suff.  -ein  '-chen']  Sohn  HreÖels, 

Bruder  Herebalds  u.  Hygeläcs. 

2434.  2437.  2482.  2925. 
Hcered^  ma.   Vater  Hygds.  1929. 

1981. 

1.  Healf-dene  mi.  dän.  König, 
Sohn  Beowulfs  L,  Vater  Heo- 
rogärs,  HröÖgärs  u.  Hälgas. 
57.  190.  268.  344.  645.  1009. 
1020.  1040.  1064.  1474.  1652. 
1699.  1867.  2011.  2143._2147. 

2.  -^^  Halbdänen,  die  Hocingen 
u.  Seegen.  1069. 

Heard  -  red  ma.  Gautenkönig, 
Sohn  Hygeläcs.  2202.  2375. 
2388. 

Heaäo-beardan  mk.   ein  german. 
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Stamm  am  1.  Ufer  der  unteren 

Elbe  (=  Langobarden?).  2032. 

2037.  2067. 
'^'  laf  ma.  Krieger  der  Wylfinge. 

460. 
'^  reamas  ma.  [isl.  Raumar]  skand. 

Stamm  im  südl.  Norwegen,  j. 

Romerige,  latein.  Raumaricii 

(Jordanes).  519. 
'-v^  Scüfingas  s.  Scilfingas. 
Helmingas  ma.  Familie  AVealh- 

J)eows.  620. 
Hemming    ma.    ein   Verwandter 

(Vetter?)  Offas.  1944.  1961. 
Hengest  ma.  dän.  Anführer.  1083. 

1091.  1096.  1127.     Finnsb.  19. 
Heoro-,   Hioro-gar   ma.    ältester 

Sohn  Healfdenes,  Bruder  HröÖ- 

gärs,    Vater  Heoroweards.   61. 

467.  2158. 
Heorot,  Hiorot  ma.  'Hirsch',  das 

Hallengebäude    HröÖgärs.    78. 

166.   403.  432.  475.  497.   593. 

766.    991.    1017.    1176.    1267. 

1279.    1302.   1330.   1588.  1671. 

1990.  2099. 
Heoro-weard   ma.    Sohn    Heoro- 

gärs.  2161. 
Here-beald  ma.  der  älteste  Sohn 

Hreöels.  2434.  2463. 
'^  mod    ma.     Dänenkönig.     901. 

1709. 
'^^ric    ma.     Oheim    Heardreds. 

2206. 
'^  Scyldmgas  s.  Scyldingas. 
Jffet-ivare  mi.  fränk.  Stamm  (lat. 

Hattuarii)  am  Niederrhein  bei 

Kleve.  2363.  2916. 
Hige-  s.  Syge-. 
Hüde-burh    fk,     Tochter    Höcs, 

Schwester  Hnsefs,  Gattin  Finns. 

1071.  1114. 
Htoro-  s.  Heoro-. 
Hncef  ma.  [zu  aisl.  hnefi  Faust] 

Sohn  Höcs,  Bruder  Hildeburhs. 

1069.  1114.     Finnsb.  42. 
Hoc  ma.  [ne.  hook]  Vater  flnaefs 

u.  Hildeburhs.  1076. 
Hond-sciöh     ma.      'Handschuh', 

Gautenkrieger.  2076. 
Hrcedla  s.  Hreäel. 
Hrefna-beorh  ma.  (Hs.  Hreosna-) 

'Kabenberg',  in  Schweden  oder 

in  Gautland.  2477. 


-^^  icudu  mu.  'Kabenholz',  Gehölz 

in  Schweden  (?).  2925. 
Hrefnes-holt  na.  dass.  2935. 
Hredel   ma.    [^Hrö'pil]    Gauten- 

könig,  Sohn  Swertings,   Vater 

Herebealds,    HseÖcyns   u.   Hy- 

gelä;cs.   374.   1485.   1847.  2191. 

2358.  2430.  2474.  2992.    Hredla 

my.  y  Hrö^^ila].  454. 
Hreäling   ma.    Sohn   oder  Mann 

ilreöels.  1923.  2925.  2960. 
Hred-men    mk.     'ßuhmmänner', 

Dänen.  445. 
'-^ric  ma.  Sohn  HröÖgärs.  1189. 

1836. 
Hrones-nces  ma.  'Walkap',   Vor- 
gebirge Gautlands.  2805.  3136. 
Hröä-gar   [s,    Jirödor]    ma.    dän. 

König,    Sohn  Healfdenes.    61. 

64. 152.  235.  277.  335.  339.  356. 

367.   371.   396.  407.   417.  456. 

613.   653.   662.    717.  826.  863. 

925.    1017.    1066.    1236.    1296. 

1321.   1399.    1407.   1456.   1483. 

1580.    1592.   1646.   1687.  1816. 

1840.   1884.   1899.   1990.  2010. 

2020.  2129.  2155.  2351. 
'^  mund  ma.  Sohn  Hröögars.  1189. 
--v.  ulf  ma.  [=  iculf] ,    Sohn  Häl- 

gas  (?).  1017.  1181. 
Hrunting  ma.  [vgl.   aisl.  Hrotti] 

'Stößer',  Unferös  Schwert.  1457. 

1490.  1659.  1807. 
Hugas  ma.  Beiname  der  Franken. 

2502.  2914. 
Hun  ma.  'Hüne',  ein  Friese.  1143. 
Hunferd:  s.   Unferd^. 
Hyge- ,    Hige-läe    ma.     Gauten- 

könig,     Sohn   HreÖels,     Vater 

Heardreds,     Oheim    ßeowulfs. 

194.  261.  342.  407.  452.  737. 

758.  914.  1202.  1483.  1530. 

1574.  1820.  1830.  1923.  1970. 

1983.  2000.  2151.  2169.  2201. 

2355.  2372.  2386.  2434.  2914. 

2943.  2952.  2958.  2977.  2988. 
Hygd  fi.  Tochter  HsereÖs,  Gattin 

Hygeläcs  u.  Offas.  1926.  2172. 

2369. 


In-geld  ma.  Sohn  des  HeaÖobar- 
denkönigs  Fröda,  der  Gemahl 
Freawarus.  2064. 
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Ing-wine  mi.  [zu  aisl.  Yngvi] 
'Ingfreunde',  ein  Beiname  der 
Dänen.  1044.  1319. 

lofor  s.  JEofor. 

Läfing  ma.  Hüns  Schwert.  1143. 

Mere-wioingas  ma.  Merowinger, 
Frankenkönige.  2921. 

NcegJing  ma.  ßeowulfs  Schwert. 
2680. 

Off'a  mk.  ein  Angelnkönig,  Sohn 
Gärmunds  und  Gemahl  Hygds, 

_  Vater  Eomers.  1949.  1957. 

Oht-{h)ere  mja.  Sohn  OngenJ)eows, 
Vater  von  Eadgils  u.  Eanmund. 
2380.  2394.  2612.  2928.  2932. 

Onela  mk.  [aisl.  Ali]  Bruder  des 
vor.  2616.  2932. 

Ongen-J)eo{w),  -]>io{w)  [hl.Attgan- 
und  g.  piu-s  Diener]  Schweden- 
könig, Vater  Ohtheres  u.  Onelas. 
1968.  2387.  2475.  2486.  2924. 
2951.  2961.  2986. 

Ord-lafmsi.  dän.  Krieger.  Finnsb. 

_18. 

Os-laf  ma.  [g.  ahd.  ans,  aisl.  as-s 
Gott]  dän.  Krieger.  1148. 

[Sce-wela]  mk.  Gemahl  der  Sig- 
neow.  62. 

Scede-land  na.  [vgl.  das  folg.] 
Schonen,  Dänemark.  19. 

Sceden-Tg  fjö.  [lat.  Sca{n)dinavia, 
aisl.  Skän-ey]  dasselbe.  1686. 

Scefing  ma.  [zu  sceaf,  ne.  sheaf, 
nhd.  Schaub]  Beiname  Scylds.  4 
(vgl.  die  Anm.). 

Scild  s.  Scyld. 

Scilf-,  Scylf-ing,  -ung  ma.  [mhd. 
Schilbunc,  aisl.  Skilfing-r,  Nach- 
komme Skelfirs,  zu  aisl.  sMalfa 
zittern,  skelfa  zittern  machen] 
schwed.  Dynastie.  2381.  2487. 
2603.  2968.  —  Auch  Güd;^. 
2927.    Eeado^.  63.  2205. 

Scyld  ma.  'Schild',  Dänenkönig. 
4.  19.  26. 

Scyld-ing,  -ung  ma.  Nachkomme 
oder  Untertan  Scylds  (=Däne). 


30.  53.  58.  148.  170.  229.  274. 
291.  351.  371.  428.  456.  500. 
663.  778  913.  1069.  1154.  1166. 
1168.  1183.  1321.  1418.  1563. 
1601.  1653.  1675.  1792.  1871. 
2026.  2052.  2101.  2105.   2159. 

3005.  —  Auch  Ar^.  464. 1710. 

Here  ^.   1108.      Sige  ^.  597. 

2004.    peod^.  1019. 
Scylfing  s.  Scilfing. 
Seegan  mk.  ein  skandin.  Stumm. 

Mnnsb.  26. 
Sige-ferd:  ma.    [zu  fridu]   'Sieg- 

frid',  Fürst  der  Seegen.  Finnsb. 

17.  26. 
Sige-mund  ma.   Sohn  des  Wals, 

Vater  und  Oheim  Fitelas.  875. 

884. 
[Sige-neoiv]    fwo.     [aisl.    Signy] 

Tochter  HröÖgärs,  Gattin  Sse- 

welas.  62. 
Sige-Seylding  s.  Scylding. 
Siveon     mk.     [aisl.     Svlar]     die 

Schweden.    2472.    2946.    2958. 

3001. 
Äiüeo-^eofZfo.  Schwedenvolk. 2922. 
Swerting  ma.   [zu  sweart]   Groß- 
vater Hygeläcs.  1203. 
Swio-rice  nja.  [schwed.  Svea-rike, 

Sverige]  Schwedenreich.   2383. 

2495. 

TJn-ferd:  ma.  [zufriäu]  'Unfrie^', 
Sohn  Ecgläts,  Hofmann  HröÖ- 
gärs. 499.  530.  1165.  1488. 

Wosls  ma.  [g.  walis  auserwählt] 
Vater  Sigemunds.  897. 

Wcelsing  ma.  [aisl.  Vglsung-r] 
Nachkomme  von  Waels.  877, 

WöBg-munding  ma.  Nachkomme 
Wsegmunds.  2607.  2814. 

WealJi-peo{w)  fjö,  fk.  [Wealh 
Kelte,  g.  piwi  Magd]  Gemah- 
lin HröÖgärs,  aus  dem  Ge- 
schlecht der  Helminge.  612. 
629.  664.  1162.  1215.  2173. 

Wederas  ma.  Beiname  der  Gau- 
ten.  225.  341.  423.  461.  498. 
697.  1894.  2120.  2336.  2462. 
2656.  2705.  2786.  2900.  3037. 
3156.  —  Auch  Weder-Geatas. 
1492.  1612.  2379.  2551. 
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Weland  ma.  'Wieland',  berühm- 
ter Schmied.  455. 

Wendlas  ma.  [*  Wandil]  Wan- 
dilier,  Wandalen.  348. 

Weoh-stän  s.  Wthstän. 

Weox-stän  s.  Wlhstan. 

West-Dene  s.  Dene. 

Wig-läf  ma.  Sohn  Wihstäns. 
2602.  2631.  2745.  2852.  2862. 
2906.  3076. 

Wih-j  Weoh-,  Weox-stan  ma. 
[•/AI  loih,  g.  lüeih-s  heilig]  Vater 
Wiglafs ,  ein  Wäegmunding. 
2602.  2613.  2752.  2862.  2907. 
3076.  3110.  3120. 

Wilf-  s.  Wylf: 

Won-red  ma.  [zu  wan,  got.  ivan-s 


mangelnd]  Gaute,  Vater  Wulfs 

und  Eofors.  2971. 
-^z  ing  ma.  Sohn  Wonreds.  2965. 
Wulf  ma.   Gautenkrieger,  Sohn 

Wonreds,  Bruder  Eofors.  2965. 
2993. 

'•^  gar  ma.  Wendelnfürst,  Hof- 
mann Hröögärs.  348.  360.  390. 

Wylfingas  ma.  [aisl.  Ylfingar] 
Nachkommen  Wulfs .  gauti- 
sches  Geschlecht.  461.  471. 

Yrmen-läf  ma.  [vgl.  Eormen-, 
as.  ahd.  irmin-,  aisl.  iormim- 
gewaltig]  Däne,  Bruder  ^Esche- 
res.  1324. 
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Torläuflges  Vorwort V  (1.  Teil) 

Einleitung  (A.  Beowulf.  §  1.  Handschrift,  S.  IX.  —  §  2.  Aus- 
gaben, S.  X.  —  §  3.  Zur  Textkritik  u.  Erklärung,  S.  X. 
—  §  4.  Sprache,  S.  XIV.  —  §  5.  Stil,  S.  XV.  —  §  6. 
Entstehung,  Verfasser,  Inhalt,  Quellen,  S.  XVI.  —  §  7. 
Übersetzungen,  S.X  VII. —  B.DasFinnsburgfragment. 
§  8.  Ausgaben,  S.  XVIII.  —  §  9.  Zur  Textkritik  u.  Er- 
klärung, S.  XIX.  —   §  10.   Bedeutung,  S.  XIX.   —   §  11. 

Übersetzungen,  S.  XIX) IX  (2.  Teil) 

Text.  Erster  Teil.  Scyld  Scefing,  als  Kind  ans  Land  ge- 
trieben, begründet  eine  dänisclie  Dynastie;  sein  Tod  u. 
seine  Bestattung  im  Schiff,  sein  Sohn  Beowulf  1  (V.  1 — 63). 
Dessen  Sohn  IlröÖgär  läßt  die  Halle  Heorot  bauen;  sie 
wird  bald  durch  das  Untier  Grendel  unsicher  gemacht,  der 
viele  darin  schlafende  Helden  tötet  und  nachts  dort  haust 
(V.  64—193).  Der  Gaute  Beowulf  II.  hört  davon  u.  fährt 
mit  14  Begleitern  nach  Dänemark,  um  HröÖgär  beizustehn 
(194 — 228).  Vom  Strandwart  begrüsst  u.  zurechtgewiesen, 
gelangen  sie  zu  HröÖgars  Residenz  u.  werden  zum  Könige 
geführt  (229 — 404).  Audienz,  Gelage  in  der  Halle,  wobei 
Beow.,  von  Unferö  gereizt,  sein  Wettschwimmen  mit  Breca 
erzählt  und  WealhJ)eow  kredenzt  (405-^641).  HröÖgär 
zieht  sich  mit  seinem  Gefolge  zurück,  Beow.  u.  seine  Leute 
legen  sich  in  Heorot  zur  Buhe  (642 — 702).  Grendel  er- 
bricht die  Halle,  tötet  Hondscöh  und  wird  von  Beow.  an- 
gegriffen, der  ihm  beim  Bingen  einen  Arm  ausreisst; 
der  Dämon  flieht  tödlich  verwundet  (702 — 836).  Am 
andern  Morgen  kommen  die  Dänen  erfreut,  verfolgen  die 
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Blutspuren    zum   Grendelsee    und   stellen    ein    VVettreiten 
an;  ein  Sänger  erzählt  die  Taten  Beowulfs,  Sigmunds  und 
Fitelas   sowie   das   traurige   Ende   des   alten  Dänenkönigs 
Heremöd  (837 — 924).     Hröögär   erscheint,   preist  Beowulf, 
nachdem  er  Grendels  Kralle  gesehn,  beschenkt  ihn  reich- 
lich u.  veranstaltet  ein  Festmahl ;  dabei  wird  die  Geschichte 
von  Hengests  Kampfe  mit  dem  Friesenkönig  Finn  vorge- 
tragen.    WealhJ)eow  kredenzt  wüeder,  schenkt  B.  ein  Ge- 
wand u.  einen  kostbaren  Ring  u.  empfiehlt  ihm  ihren  Sohn. 
Am  Abend  verlassen  HröÖgär   und  Beow.   die  Halle,   die 
jetzt  von  neuem  durch  eine  Anzahl  Dänen  bewacht  wird 
(925—1241).     Nachts    kommt    Grendels    Mutter,    um    die 
Kralle  ihres  Sohnes  zu  holen    und    raubt  äschere,    einen 
vertrauten  Ratgeber  HröÖgärs.     Dieser   bittet   am  andern 
Morgen    B.    um    Hülfe,    wobei    er    Grendels    Aufenthalt 
schildert;  B.  verspricht  sie  und  zieht  mit  ihm  und  vielen 
Kriegern  zum  Grendelsee.     Man  erblickt  darin  viele  Unge- 
heuer  und   tötet   eins    derselben   (1242 — 1441).     Nachdem 
sich  B.  gerüstet,  nimmt  er  von  HröÖgär  Abschied,   stürzt 
sich  in  die  Tiefe,  kämpft  in  einem  Saale  auf  dem  Grunde 
mit   Grendels    Mutter    und    tötet   sie    endlich   mit    einem 
Riesenschwerte,    womit    er    auch    den    toten  Grendel  ent- 
hauptet.     Er   nimmt    dessen    Kopf   sowie    das   Heft    des 
Schwertes,   dessen  Klinge  geschmolzen  ist,   taucht  wieder 
empor  und  zieht  mit  seinen  Gefährten  und  den  Trophäen 
zu  HröÖgär  zurück  (1442 — 1650).    Er  erzählt  diesem  seine 
Erlebnisse    und     überreicht    ihm     das     goldne    Heft    des 
Schwertes ;    HröÖgär    dankt    ihm ,    w^arnt    ihn    mit    einem 
Hinweis   auf  Heremöd   vor  Übermut   und  Geiz   und   lädt 
ihn    zum    Mahle;     darauf    begibt    man    sich    zur    Ruhe 
(1651 — 1802).     Am   andern  Morgen   nimmt   B.,   nochmals 
reich  beschenkt,  Abschied,  gibt  dem  Strandwart  ein  kost- 
bares Schwert  und  fährt  in  die  Heimat  zurück  (1802 — 1924). 
Er   sucht  sogleich  Hygeläc   auf,   dessen   Gemahlin    Hygd 
der  Dichter  im  Gegensatz   zu   derjenigen  Offas    schildert, 
und  berichtet  ihm  beim  Gelage  von  seinen  Taten.    Dabei 
fügt   er   die  Episode   von  Freawaru    und  Ingeld  ein,    von 
deren  Verbindung  er  nichts  Gutes  erwartet,  und  beschenkt 
HröÖgär  und  Hygd  reichlich  (1925—2199). 

Zweiter  Teil.    Nach  dem  Tode  Hygeläcs  fallt  auch 
dessen  Sohn  Heardred,  worauf  Beow.  selbst  zum  Gauten- 
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könig  gewählt,  50  Jahre  regiert.  Da  beraubt  ein  ent- 
laufener Knecht  den  Schatz  eines  in  einem  Steingrabe 
hausenden  Drachen,  der  dafür  das  Land  mit  Feuer  ver- 
wüstet (2200 — 2323).  Als  auch  Beowulfs  Burg  verbrannt 
wird,  beschliesst  dieser  mit  dem  Ungeheuer  zu  kämpfen, 
lässt  sich  einen  eisernen  Schild  machen  und  zieht  mit 
11  Begleitern  sowie  dem  Knechte  zur  Drachenhöhle. 
Der  Dichter  berichtet  hier  Hygeläcs  unglücklichen 
Zug  ins  Land  der  Franken  und  Friesen  und  die  Kämpfe 
Heardreds  mit  den  Schweden  (2324 — 2416).  Beowulf  er- 
zählt in  langer  Rede  aus  seinem  Leben  sowie  von  Hreöel 
und  dessen  Nachkommen,  um  dann  den  Drachen  allein 
anzugreifen  (2417 — 2553).  Da  sein  Schwert  gegen  das 
feuerspeiende  Untier  nichts  vermag  und  er  in  grosse  Be- 
drängnis gerät,  kommt  ihm  Wiglaf  zu  Hülfe,  mit  dem  zu- 
sammen er  schliesslich,  obgleich  schwer  verwundet,  den 
Drachen  tötet,  während  die  Begleiter  feige  fliehen  und 
deshalb  von  "Wiglaf  gescholten  werden  (2554 — 2715). 
Dieser  labt  nun  seinen  Herrn  mit  Wasser  und  holt  auf 
dessen  Bitte  einen  Teil  des  Schatzes  heraus;  B.  erfreut 
sich  an  dem  Anblick,  nimmt  von  W.  Abschied,  schenkt 
ihm  seine  Waffen  und  Schmuckstücke  und  stirbt  (2715 — 
2820).  Nachdem  Wiglaf  die  herankommenden  Begleiter 
nochmals  gescholten  und  die  Acht  über  sie  ausgesprochen 
hat,  lässt  er  durch  einen  Boten  Beowulfs  Leuten  den  Tod 
ihres  Herrn  melden  und  sie  zur  Bestattung  desselben 
rufen.  Der  Bote  wirft  einen  Rückblick  auf  die  Kämpfe 
der  Gauten  mit  den  Franken  und  Schweden  und  fürchtet 
für  die  Zukunft  neues  Unheil  (2821—3027).  Die  Krieger 
kommen  zur  Grrabkammer,  werfen  die  Leiche  des  Untiers 
ins  Meer,  holen  bei  Fackelschein  auf  Wiglafs  Geheiss  alle 
Schätze  heraus  und  errichten  einen  Scheiterhaufen,  auf 
dem  B.s  Leiche  verbrannt  wird.  Seine  Asche  bestatten 
sie,  wie  er  selbst  gewünscht,  in  einem  hohen  Grabhügel 
am  Meere  nebst  allen  Kleinoden  und  Waffen.  12  Recken 
umreiten  das  Grab  und  preisen  die  Taten  des  Helden 
(3028—3182) 1 
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Einleitung, 


A.  Beowulf.i) 

§  1.  Die  einzige  Handschrift  des  Gedichtes  befindet  sich 
als  fol.  129—198  in  dem  Sammelbande  Vitellius  A  XV  der  Cotto- 
nianischen  Sammlung  des  Brit.  Museums  zu  London.  Sie  stammt 
aus  dem  10.  Jahrh.  und  rührt  von  zwei  Händen  her,  von  denen 
die  erstere  die  Verse  1 — 1939  {moste  excl.)  geschrieben  hat.  Jede 
Seite  enthält  in  grosser  und  deutlicher  Schrift  20 — 22  Zeilen  des 
Textes,  der  fortlaufend  wie  Prosa  geschrieben  und  in  43  'fitten' 
(Kapitel,  Abschnitte)  von  verschiedener  Länge  geteilt  ist.  Jede 
derselben  ist  —  mit  Ausnahme  der  Einleitung  (V.  1 — 52)  —  durch 
römische  Zahlen  beziffert  und  beginnt  mit  einer  neuen  Zeile  und 
Majuskeln,  resp.  großen  Initialen.  Als  Interpunktionszeichen  sind 
gelegentlich  Punkte  gebraucht,  die  aber  auch  als  Verstrenner  dienen 
und  die  Vokallänge  ist  zuweilen  durch  Akute  bezeichnet.  Hin  und 
wieder  fehlen  Buchstaben,  Silben,  Wörter  und  Verse,  ohne  dass 
jedoch  die  Hs.  äusserlich  Lücken  zeigte. 

Durch  einen  Brand  im  Jahre  1731  wurden  die  Ränder  der 
Blätter  stark  angesengt  und  bröckelten  infolgedessen  allmählich  ab, 
so  dass  jetzt  auf  vielen  Seiten  Buchstaben  verschwunden  sind.  Um 
weitere  Zerstörung  der  Hs.  zu  verhindern,  sind  die  mürben  Stellen 


^)  Vgl.  die  Bibliographien  bei  Wülker,  Grimdriss  zur  Gesch. 
der  ags.  Litt.  S.  244  ff.  u.  515;  Körting,  Grundriss  zur  Gesch.  der 
engl.  Lit,  4.  Aufl.  S.  31ff. ;  Sievers  u.  Brandl,  Zum  Beow.,  Berlin 
1899  (als  Manuskr.  f.  Vorles.  gedr.);  John  ß.  Clark  Hall,  Beow. 
etc.,  a  Translation,  London  1901,  S.  XXXV  ff. 
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nunmehr  ringsum  mit  sogen.  Glaspapier  überzogen.  Von  den  jetzt 
verlorenen  Stellen  waren  viele  jedoch  den  früheren  Abschreibern 
und  Herausgebern  (s.  unten)  noch  lesbar  und  dürfen  daher  mit 
Sicherheit  in  den  Text  gesetzt  werden.  Besonders  stark  beschädigt 
sind  die  Vorderseite  von  fol.  179,  wo  viele  Buchstaben  schon  früh 
verblichen  und  die  meisten  von  späterer  Hand  (leider  nicht  immer 
richtig!)  aufgefrischt  sind,  sowie  die  Kückseite  des  letzten,  früher 
wohl  als  Umschlag  dienenden  Blattes,  fol.  198. 

Eine  autotypische  Wiedergabe  der  ganzen  Hs.  mit  gegenüber- 
stehender (nicht  ganz  zuverlässiger!)  'Transliteration'  und  An- 
merkungen gab  ZüPiTZA  1882  für  die  Early  Engl.  TextSoc.  {Or.  Ser.ll) 
heraus;  darauf  beruht  unser  Text. 

§2.  Ausgaben.  Das  Gedicht  wurde  zuerst,  aber  sehr  mangel- 
haft, 1815  zu  Kopenhagen  von  dem  dän.  Gelehrten  Thorkelin  auf 
Grund  zweier  Abschriften  aus  dem  Jahre  1786  herausgegeben;  es 
folgten  die  von  Kemble,  London  1833  (2.  Aufl.  1835 ff.);  Schaldemose, 
Xop.  1847  (2.  Aufl.  1851) ;  Thorpe.  Oxford  1855  (2.  Aufl.  1875);  Grein, 
Bibl.  der  ags.  Poesie,  Göttingen  1857, 1,  255 ff.  (2.  Aufl.  von  Wülker, 
Kassel  1881—83,  S.  18fi.:  Abdruck  der  Hs.,  S.  149 ff.:  berichtigter 
Text);  Geundtvig,  Kop.  1861;  Heyne,  Paderborn  1863  (7.  Aufl. 
von  SociN  1903);  davon  eine  engl.  Ausg.  von  Hareison  u.  Sharp, 
Boston  1883  (4.  Aufl.  1893);  Grein,  Cassel  u.  Göttingen  1867 
(Sep.ausg.  m.  Glossar);  Ettmüller,  Zürich  1875  (nur  die  sog. 
„echten  Teile",  vgl.  Süchier,  Jen.  Lit.-Ztg.  1876,  732;  Schönbach, 
Anz.  ^)  3,  36 ff.);  Arnold,  London  1876  (wertlos,  vgl.  Sweet,  Acad. 
10,  588;  Wülker,  Angl.  1,  177 ff.);  Holder,  Freiburg  u.  Tübingen 
1881 :  I.  Ab(h\  d.  Hs.  (3.  Aufl.  1895),  II.  berichtigter  Text  m.  Glossar 
1884  (2.  Aufl.  1899):  H.  Möller,  Kiel  1883  (nur  die  „echten  Teile" 
in  4zeil.  Strophen,  vgl.  Heinzel,  Anz.  10,  215 ff.;  Schönbach,  Zeitschr. 
f.  öster.  Gymn.  35,  37  fi".);  Wyatt,  Cambridge  1894  (2.  Aufl.  1898, 
vgl.  Sarrazin,  E.  St.  28,  407 f.);  Trautmann,  Bonn  1904  (in:  Bonner 
Beitr.  zur  Anglistik  XVI,  vgl.  Schücking,  Arch.  115,  417  ff. ;  Klaeber, 
Mod.  Lang.  Notes  20,  830".). 

Teile  des  Gedichtes  finden  sich  u.  a.  in  den  Lesebüchern 
von  EttmIiller,  Engla  and  Seaxna  scopas  and  boceras  (=  Bibl.  der 
ges.  deutschen  Nat.-Lit.  Bd.  28),  Quedlinburg  u.  Leipzig  1850,  S.  95  ff. 
und  ßiEGER,  Alt-  u.  angelsächs.  Leseb.,  Giessen  1861,  S.  63  ff. 

§  3.  Wichtige  Beiträge  zur  Textkritik  und  Er- 
klärung   des  Epos  lieferten:    Gründtvig,   Bjoivulfs  Drape.,   Kop. 


^)  S.  das  Verzeichnis    der  Abkürzungen  S.  113.     Arch.  ist  = 
Herrigs  Archiv. 


Einleitung.     Textkritik,  Erklärung-.  XI 

1820,  S.  267  ff.  —  CoNYBEARE,  Illustrations  of  A.-S.  Foetry,  London 
1826.  —  W.  Grimm,  Deutsche  Heldensage,  Göttingen  1829  (3.  Aufl. 
von  Steig,  Gütersloh  1889,  Nr.  6.  Vgl.  auch  kl.  Schriften  1,  467; 
3,  562;  4,  557 ff.).  —  J.  Grimm,  Deutsche  Mythologie,  Göttingen 
1835  (3.  Bd.,  4.  Aufl.  v.  E.  H.  jÜeyer,  1878).  —  Kemble,  Über  die 
Stammtafel  der  Westsachsen.  Münclien  1836  (vgl.  J.  Grimm,  Kleinere 
Schriften  5,  240  tT.).  —  L-eo  ,  Beowulf  Halle  1839.  —  Ettmüller, 
B.  übers,  mit  Einleitung,  Zürich  1840.  —  Haupt,  Zum  B.,  H.  Z. 
5,  10.  —  ]\Iüllenhoff,  Die  austras.  Dietrichssage,  ib.  6,  435  ff. ;  id. 
Sceaf  u.  seine  ISachkommen,  ib.  7,  410  ff. ;  id.  Der  Mythus  von  B., 
ib.  7,  419  ff.  —  J.  Grimm,  Über  das  Verbrennen  der  Leiche^i,  Ab- 
handl.  d.  Berl.  Akad.  1849,  191  ff.  {=  Kl.  Sehr.  2,  211  ff.).  —  Bach- 
lechner,  Die  Meroivinge  im  B.,  H.  Z.  7.  524  ff. ;  ders.  Eomoer  it. 
Heming,  Gerra.  1,  297 ff.  —  Boüterwek,  Das  B. -Lied,  ib.  1,385 ff.; 
id.  Zur  Kritik  des  B.I.,  H.  Z.  11,  59  ff".  —  Uhland,  Sigemund  u. 
Sigeferd,  Germ.  2,  344  ff".  {=  Schriften  8,  479  ff.).  —  Weinhold,  Die 
Miesen  des  german.  Mythus,  Wien.  Sitz.-Ber.  26,  255  f.  —  Bieger, 
Ingävonen,  Isiävonen,  Herminonen.  H.  Z.  11,  177  ff.  —  j\1üllenhofp, 
Zur  Kritik  des  ags.  Volksepos,  H.  Z.  11,  272  ff.  —  Dietrich, 
Bettungen,  ib.  409  ff.  —  Grein,  Die  histor.  Verhältnisse  des  B., 
Eberts  Jahrb.  f.  roman.  u.  engl.  Litt.  4,  260  ff.  —  Holtzmann, 
Zu  B.,  Germ.  8,  489 ff.  —  Heyne,  Die  Halle  Heorot,  Paderborn 
1864.  —  MüLLENHOFF,  Zcugnissc  u.  Excurse  zur  deutschen  Helden- 
sage, H.  Z.  12,  259  ff. ;  ders.,  Die  innere  Geschichte  des  B.  ib.  14,  193 
(=  Beoioulf,  Berlin  1889,  110  ff.),  —  Köhler,  German.  Altertümer 
im  B.,  Germ.  18,  129  ff. ;  ders.  Die  Einleitimg  des  B.liedes.  Die 
beiden  Episoden  von  Heremod,  Z.  Z.  2,  305  ff.  —  Bugge,  Spredte 
iagttagelser  etc.  Tidskr.  for  phil.  8,  40  ff.  287  ff.  —  Rieger,  Rezens. 
von  Heyne's  B.,  2.  Aufl.,  Z.  Z.  2,  371  ff.;  ders.  Zum  B.,  ib.  3,  381  ff. 

—  Bugge,  Zum  B.,  ib.  4,  192  ff".  —  Kölbing,  Zur  B.hs.,  Arch.  56, 
91  ff'.  —  CosiJN,  B.  1694,  Taalkund.  Bijdr.  1,  286.  —  ten  Brink, 
Gesch.  d.  engl.  Lit.,  2.  Aufl.,  28  ff.  —  Hornburg,  Die  Composition 
des  B.,  Metzer  Progr.  1877  (vgl.  Hummel,  Arch.  62,  231  ff.).  — 
Skeat,  The  name  B.,  Acad.  1877,  I,  163.  —  Dederich,  Histor.  u. 
geogr.  Stud.  zum  ags.  B.liede,  Köln  1877  (vgl.  Suchier.  Jen.  Lit.- 
Ztg.  1876.732;  Müllenhoff,  Anz.  3,  172ff.;  Körner,   E.  St.  1,  481). 

—  Suchier,  Über  die  Sage  von  Offa  u.  ^ryäo,  Beitr.  4,  500  ff.  — 
N.  Müller,   Die  Mythen  im  B.,   Heidelberger  Diss.,   Leipzig  1878. 

—  KöLBiNG,  Zu  V.  168  f.,  E.  St.  3,  92  f.  —  Laistner,  Nebelsagen^ 
Stuttgart  1879,  S.  88  ff".  264  ff.  —  Gering,  Rezens.  von  Heyne's 
Ausg.,  4.  Aufl.,  Z.  Z.  12,  122  ff. ;  ders,.  Der  B.  u.  die  ist  Grettissaga, 
Angl.  3,  74  ff".  —  Kluge,  Sprachhistor.  Miscellen,  Beitr.  8,  532 ff. — 
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CosijN,  Zum  B.,  ib.  568 ff.  —  Rönning,  ßeoivulfs-kvadet,  Kop.  1883 
(s.  Heinzel,  Anz.  10,  233  ff.).  —  Möller,  Das  B.epos  .  ...  in  der 
ursprüngl.  strophischen  Form,  Kiel  1883  (vgl.  unter  §  2j.  —  Sievers, 
Zum  B.,  Beitr.  9,  135  ff.  370.  —  Kluge,  Zum  B.,  ib.  187  ff.  — 
Krüger,  Zum  B.liede,  Bromberg  1884  (vgl.  Kluge,  Lit.blatt  1884, 
428 f.);  ders.,  Über  den  Ursprung  u.  die  Entwicklung  des  B.liedes, 
Arch.  71,  129ff'.;  ders.,  Zum  B.,  Beitr.  9,  571  ff.  —  Hornburg,  Die 
Komposition  des  B.,  Arch.  72,  333 ff'.  —  Eahlbeck,  Beowulfskvädet 
säsom  källa  för  nordisk  fornhistoria,  Antikvar.  tidskr.  för  Sverige 
8,  CO.  2.  —  Sarrazin,  Der  Schauplatz  des  1.  B.liedes  u.  die  Heimat 
des  Dichters,  Beitr.  11,  159  ff.  —  Sievers,  Die  Heimat  des  B.dichters, 
ib.  354  ff.  —  Sarrazin,  Altnordisches  im  B.,  ib.  528  ff.  —  Sievers, 
Altnord,  im  B.?  ib.  12,  168  ff.  —  Sarrazin,  Die  B.sage  in  Däne- 
mark, Angl.  9,  195 ff. ;  ders.  Beoiva  und  Bgdvar,  ib.  200 ff'. ;  ders. 
Beoivulf  u.  Kynewulf,  ib.  515  ff. ;  ders.  B.studien,  Berlin  1888  {^g\. 
Heinzel,  Anz.  15,  182 ff.;  Koppel,  E.  St.  13,  472 ff.;  Sievers,  Z.  Z. 
21,  366 ;  Holthausen,  Lit.bl.  1890,  no.  1 ;  Wülker,  Liter.  Oentralbl. 
1889,  315 f.;  Dieter,  Arch.  83,  352 f.).  —  Sarrazin,  Entgegnung,  E.  St. 
14,  421  ff.  (vgl.  Koppel,  ib.  427  ff',).  —  Sievers,  Rez.  von  Heyne's 
Ausg.,  5.  Aufl.,  Z.  Z.  21,  354 ff.   —  Koppel,  desgl.  E.  St.  13,  466 ff. 

—  Heinzel,  desgl.  Anz.  15,  189  f.  —  Bugge,  Studien  über  das^ 
Beowulfepos,  Beitr.  12,  Iff.  360  ff.  —  Lehmann,  Brünne  u.  Helm, 
im  ags.  B.liede,  Leipziger  Dissert.  1885;  ders.,  Die  Waffen  im  ags. 
B.liede,  Germ.  31,  486  ff,  —  Schneider,  Der  Kampf  mit  Grendels 
Mutter,  Berlin  1887.  —  Kittredge,  Zu  B.  V.  107  ff.,  Beitr.  13,  210. 

—  TEN  Brink,  Beowulf,  Strassburg  1888  [=  Q.  F.  62]  (vgl.  Heinzel, 
Anz.  15,  153 ff.;  Möller,  E,  St.  13,  247 ff.;  Koppel,  Z,  Z.  23,  113 ff.; 
Kraus,  Lit.Ztg.  1891,  no.  44;  50  [dagegen  ten  Brink  1892,  no.  3]).  — 
LtJNiNG,  Die  Natur  ....  iti  der  agerm.  u.  mhd.  Epik,  Züriclier 
Dissert.  1888  (vgl.  Weinhold,  Z.  Z.  22,  247 ;  Golther,  D.  Lit.Ztg. 
1889,  710;  Ballerstedt,  Anz.  16,  71  ff.;  Eränkel,  Lit.bl.  1890,  439 ff.). 

—  Müllenhoff,  B.,  Berlin  1889  (s.  Heinzel,  Anz.  16,  264 ff. ; 
Koppel,  Z.  Z,  23,  llOff.;  Holthausen,  Lit.bl.  1890,  370ff.;  Sarrazin,. 
E.  St.  16,  71  ff.;  Kraus,  Lit.Ztg.  1891,  1820 f.;  Schirmer,  Angl.  12, 
465 ff,;  Wülker,  Lit.  Centralbl,  1890,  Nr.  2).  —  Miller.  The  Po- 
sition of  GrendeVs  Arm,  Angl.  12,  396 ff.  —  Joseph,  2  Versver- 
setzungen im  B.,  Z.  Z.  22,  385  ff.  —  Zupitza,  Zu  B.  850,  Arch.  84,. 
124  f.  —  Schröer,  Zur  Texterklärung  des  B.,  Angl.  13,  333  ff.  — 
Sievers,  Zur  Texterkl.  des  B.,  ib.  14,  133  ff.  —  Jellinek  u.  Kraus,. 
Die  Widersprüche  im  B.,  H.  Z.  35,  265  ff.  —  Cosijn,  Aanteekeningen 
op  den  B.,  Leiden  1891 — 2  (vgl.  Lübke,  Anz.  19,  341  f.;  Sievers^ 
Beitr.   18,  406 f.;  Pogatscher,   ib.   19,  544 f.;    Holthausen,  ib.  16,, 
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.547  f.  und  Lit.blatt  1895,  Sp.  82).  —  Sievers,  Sceaf  in  den  nor- 
dischen  Genealogien^  Beitr.  16.  361  ff.  —  Earle,  The  Deeds  of  B., 
Oxford  1892  (vgl.  Koppel,  E.  St.  18,  93  ff.).  —  Stopford  A.  Brooke, 
History  of  Early  Engl.  Lit,  London  1892  (vgl.  Wülker,  Beibl.  4, 
170 ff.;  Mac  Clumpha,  Mod.  Lang.  Notes  8,  53 ff.).  —  Xögel,  B., 
H.  Z.  37,  268  ff.  (vgl.  Sievers,  Beitr.  18,  413).  —  Olrik,  Kilderne 
tu  Sakses  oldhistorie  II,  Kop.  1894  (vgl.  Xattffmann,  Anz.  23,  137  ff.). 

—  Cook,  Zimi  B.  572 f.  u.  1009,  Mod.  Lang.  Notes  8,  111  ff.  u. 
9,  175 ff.  —  Sievers,  B.  u.  Saxo,  Ber.  der  kgl.  sächs.  Geseilsch.  d. 
Wiss.  47,  175  £E.  —  Bright,  Notes  on  B.,  Mod.  Lang.  Notes  10,  85  ff. 

—  Kluge,  B.  u.  die  Hrolfs  saga,  E.  St.  22,  144  f.  —  Detter,  Über 
die  Heaäoharden  im  B.,  Yerhandl.  d.  Wiener  Phil.  Vers.  1893, 
404  ff.  —  BiNZ,  Sceaf  u.  seine  Nachkommen,  Beitr.  20,  146  ff.  — 
Sarrazin,  Neue  B.-Studien,  E.  St.  23,  221  ff. ;  ders.,  Rolf  krake  u. 
sein  Vetter,   ib.  24,  144 f.;    ders..    Die  Hirschhalle,   Angl.  19,  368 ff. 

—  Ker,  Epic  and  Romance,  London  1897  (vgl.  Brandl,  Arch.  100, 
198  ff. ;  Fischer,  Beibl.  10,  133  ff.).  —  Henning,  Sceaf  u.  die  ws. 
Stammtafel,  H.  Z.  41,  156  ff.  —  Blackburn,  The  Christian  Coloring 
in  B.,  Publ.  of  the  Mod.  Lang.  Assoc.  12,  205 ff.  —  Arnold,  Notes 
on  B.,  London  1898  (vgl.  Hulme,  Mod.  Lang.  Notes  15,  44; 
Sarrazin,  E.  St.  28,  410  ff. ;  Am.  Journ.  of  Phil.  20,  443).  —  Trautmann, 
Berichtigungen,  Vermutungen  u.  Erklärungen  zum  B.,  Bonner  Beitr. 
2,  121  ff.  (vgl.  HoLTHAusEN,  Lit.bl.  1900,  Nr.  2;  Binz,  Beibl.  14,  358 ff.). 

—  HoLTHAusEN,  B.  V.  2298  f  u.  2488,  Angl.  21,  366.  —  Niedner, 
Die  Dioskuren  im  B.,  H.  Z.  42,  229  ff.  —  Konrath,  Zu  V.  445 f., 
Arch.  99,  417  f.  —  Cook,  An  Irish  Parallel  to  the  B.  Story,  ib.  103, 
154 ff.  —  HoLTHAUSEN,  Rez.  von  Heyne's  6.  Aufl.,  Beibl.  10,  265 ff.; 
ders.,  von  Holder's  2.  Aufl.,  Lit.bl.  1900,  Nr.  2.  —  Trautmann, 
desgl.  von  Holder  ',  Wyatt  ^  u.  Heyne  ®,  Beibl.  10,  257  ff.  —  Desgl. 
Jantzen  von  Heyne  ^,  Arch.  103,  175  f.  —  Holthausen,  Rez.  von 
Heyne's  Übersetzung  2,  Arch.  103,  373  ff.  —  Förster,  B. -Materialien, 
Braunschweig  1900  (vgl.  Holthausen,  Beibl.  11,  289).  —  Sarrazin, 
Rez.  von  Wyatt  2  u.  Heyne«,  E.  St.  28,  408 ff.  —  Powell,  B.  and 
Watanabe  —  No  —  Tsuna,  Engl.  Miscellany,  Oxford  1901,  S.  395  ff. 

—  Klaeber,  Zu  B.  V.  2724 f.,  Arch.  104,  287 ff.;  ders.,  A  fem  B. 
Notes,  Mod.  Lang.  Notes  16,  28  ff.  —  Holthausen,  Zum  B.  V,  498  u. 
565 ff.,  Arch.  105,  366 f.;  Zu  V.  3175,  Beibl.  12,  146;  Zu  V.  2577, 
ib.  13,  78 f.;  Zu  V.  665,  ib.  204;  Zu  V.  719 f.,  Angl.  24,  267 f.  — 
E.  M.  Wright,  Zu  V.  1363,  E.  St.  30,  341  ff.  —  Brandl,  Der 
gegenwärt.  Stand  der  B.- Forschung,  Arch.  108,  152  ff.  —  J.  R.  Clark 
Hall,  Beowulf,  ivith  an  Introduction  and  Notes,  London  1901  (vgl. 
DiBELius,  Arch.  109,  403 f.;  Holthausen,  Beibl.  13,  225 ff. ;  Tinker, 
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Journ.  of  Germ.  Phil.  4,  379 ff.).  —  Boer,  Die  B.sage,  Ark.  för  nord. 
fil.  N.  R.  15,  19  ff.  —  Uhlenbeck,  Het  B.epos  als  gescliied-hron, 
Tijdschr.  voor  nederl.  taal-en  letterkunde  20,  169  ff'.  —  Geroüld, 
Offa  and  Labhraidh  Maen,  Mod.  Lang.  Notes  17,  401  ff.  —  Sievers, 
Lückenbüsser  (zu  V.  33),  Beitr.  27,  572;  ders.,  Zum  B.  (zu  V.  48f.), 
ib.  28,  271  f.  —  Holthausen,  wceghora,  Beibl.  14,  49.  —  Cook,  Old 
Engl.  Notes,  (zu  V.  1408  ff.),  Mod.  Lang.  Notes  17,  418  f.  —  Klaeber, 
Zum  B.,  Arch.  108,  368  ff.  —  Boer,  Eene  episode  uit  den  B.,  Han- 
delingen van  het  3.  nederl.  phil.-congres,  S.  84ff. ;  ders.,  Finnsage 
u.  Nihelungensage,  H.  Z.  47,  125  ff.  —  Olrik,  Danmarks  Helte- 
digtning  I,  Kop.  1903  (vgl.  Mogk,  Zeitschr.  f.  Volksk.  14,  250  ff.). 
—  Trautmann,  Finn  u.  Hildebrand,  Bonn,  Beitr.  8  (vgl.  Jantzen, 
Neuere  Spr.  11,  543  ff.).  —  Krackow,  Zu  B.  1225  u.  2222,  Arch. 
111,  171  f.  —  Hart,  Allotria  (zu  Y.  524  u.  1931).  Mod.  Lang.  Notes 

18,  117  f.  —  Rickert,  The  Old  Engl.  Offa  Saga,  Mod.  Philology, 
2,  29  ff.  321  ff.  —  Vetter,  B.,  Deutschland  3,  558  ff.  767  ff.  —  Hagen, 
Classical  Nantes  and  Stories  in  tJie  B.,  [Unsinn  !J  Mod.  Lang.  Notes 

19,  65  ff.  156  ff.  —  KocK,  Interpretatmis  and  Emendations  of  Early 
Engl.  Texts  III,  Angl.  27,  218  ff.  —  Sievers,  Zum  B.,  Beitr.  29, 
305  ff.  560  ff.  (dazu  Kock,  Angl.  28,  140  ff.).  —  Bryant,  B.  V.  62, 
Mod.  Lang.  Notes  19,  121  f.   —  Klaeber,   Hrothulf  (zu  V.  62),  ib. 

20,  9  ff".  —  Krapp,  Miscellaneous  Notes  (zu  V.  1033),  ib.  19,  234.  — 
V.  Grienberger,  Zu  B.  V.  1107,  Angl.  27,  331  f.  —  Stjerna,  Vendel 
och  Yendelkräka,  Arkiv  för  nord.  fil.  N.  R.  17,  71  ff.  —  Sarrazin, 
Neue  B.-Studien,  E.  St.  35,  19  ff.  —  Klaeber,  Zum  B.,  Angl.  28, 
448 ff.;  ders.,  Bemerkungen  zum  B.,  Arch.  115,  178 ff.;  ders.,  Studies 
in  the  Textual  Interpret.  ofB.,  Mod.  Phil.  3,  235 ff.  445 ff.  —  Hörn,  Zu 
B.  V.  69 ff.,  Angl.  29,  130  f.  —  Schücking,  B.s  Rückkehr  [==  Studien 
zur  engl.  Phil,  herausg.  von  Morsbach  XXI] ,  Halle  1905  (vgl. 
Brandl,  Arch.  115,  421  ff.).  —  Trautmann,  Auch  zum  B.,  Bonn. 
Beitr.  17,  143 ff.  —  v.  Grienberger,  Rez.  v.  Heyne's  7.  Aufl., 
Zeitschr.  f.  österr.  Gymn.  56,  744  ff.  —  Klaeber,  Notizen  zum  B., 
Angl.  29,3780".  — Lehmann,  Teufels  Grossmutter,  Arch.  f.  Rel.wiss. 
8,  411  ff. 

§  4.  Über  die  Sprache  des  Gedichtes  vgl.  a)  zur  Laut- 
u.  Formenlehre:  Sievers,  Zur  Rhythmik  des  Allit- Verses,  Beitr. 
10,  451  ff.  —  TEN  Brink,  Beowulf  S.  211  ff.  (dazu  Möller,  E.  St. 
13,  258  ff.).  —  Davidson  u.  Mac  Clumpha,  Differences  between  the 
Scribes  of  the  B.,  Mod.  Lang.  Notes  5,  87  ff.  245  f.  378  ff.  —  Davidson, 
The  Phonology  of  the  stressed  Voicels  in  B.,  Publications  of  the 
3Iod.  Lang.  Assoc,  of  N.  Am.  7,  106  ff.  (vgl.  Karsten,  E.  St.  17, 
417  ff.).  —  Thomas,  Notes  on  the  Language  of  Beoiv.,   The  Mod. 
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Lang.  Review  1,  202  ff.  —  Die  Formen  sind  (fast)  vollständig  ver- 
zeichnet in  Holders  Bcow.  IIb:  Wortschatz  mit  sämtl.  Stellennach- 
weisen, Freiburg  u.  Leipzig  1896  (vgl.  Beandl,  Anz.  23,  107).  — 
b)  Zur  Syntax:  Lichtenheld,  Das  schiv.  Adject.  im  Ägs.,  H.  Z. 
16,  325  ff.  —  Nader,  Zur  Syntax  des  B.  I,  II,  Brunn,  Progr.  1879-80 
(vgl.  Bernhardt,  Lit.bl.  1880,  439  u.  1881,  119);  ders.,  Der  Gen. 
im  B.,  ib.  1882  (vgl.  Klinghardt,  E.  St.  6,  288);  ders.,  Dat.  u. 
Instr.  im  B.,  Wien  1883  (vgl.  Klinghardt,  E.  St.  7,  368  ff.).  — 
Köhler,  Der  syntakt.  Gebr.  des  Inf.  u.  Part,  im  B.,  Dissert.  von 
3Iünster  1886.  —  Nader,  Tempus  u.  Modus  im  B.,  Angl.  10,  542  ff. 
11,  444  ff.  —  ToDT,  Die  Wortstellung  im  B.,  ib.  16,  226  ff.  —  Barnouw, 
Textkrit.  TJnterss.  nach  dem  Gebr.  des  best.  Art.  u.  des  schiu.  Adjekt. 
in  der  ae.  Poesie,  Dissert.  von  Leiden  1902  (vgl.  Schücking,  Gott. 
gel.  Anz.  1905.  730 ff.;  Kock,  E.  St.  32,  228 f.;  Binz,  Z.  Z.  36,  269 ff.). 

—  ScHtJCKiNG,  Grundzüge  der  Satzverknüpfung  im  B.,  I,  in  Mors- 
bachs Studien  zur  engl.  Phil.  XV,  Halle  1904. 

§  5.  Über  den  Stil  vgl.  J.  Grimm,  Andreas  u.  Elene^  Kassel 
1840.  —  Weinhold,  Spicilegium  formularum,  Halle  1847.  —  Heinzel, 
Über  den  Stil  der  altgerm.  Poesie.,  Strassburg  1875  [=  Q.  F.  10].  — 
Arndt,  Über  die  altgerm.  epische  Sprache,  Paderborn  1877.  — 
Schönbach,  ßez.  von  EttmüUers  Ausg.,  Anz.  3,  44  ff.  (dazu  Möller, 
Altengl.  Volksepos  60  ff.).  ■ —  Sievers,  Heliand,  Halle  1878  (Formel- 
verzeichn.,  vgl.  Roediger,  Anz.  5,  267  ff.).  —  Gummere,  The  Anglo- 
Saxon  Metaphor,  Freiburger  Dissert.,  Halle  1881.  —  Schemann, 
Die  Synonyma  im  B.liede,  Dissert.  von  Münster,  Hagen  1882  (vgl. 
Kluge,  Lit.bl.  4,  621).  —  Merbot,  Aesthet.  Stud.  zur  ags.  Poesie, 
Dissert.  Breslau  1883.  —  Hoffmann,  Der  bildl.  Ausdruck  im  B.  u. 
in  der  Edda,  E.  St.  6,  163  ff.  —  Heinzel,  Rez.  von  Möller,  Altengl. 
Volksepos,  Anz.  10,  220  ff.  —  Hoffmann,  Reimformeln  im  Westgerm.^ 
Freiburger  Dissert.,  Darmstadt  1885.  —  Bode,  Die  Kennhigar  in 
der  ags.  Poesie,  Leipziger  Dissert.,  Darmstadt  1886.  —  Banning, 
Die  epischen  Formeln  im  B.  1:  Die  verbalen  Synonyma,  Dissert. 
Marburg  1886.  —  R.  M.  Meyer,  Die  altgerm.  Poesie  nach  ihren 
formelhaften  Elementen,  Berlin  1889.  —  ten  Brink,  Altengl.  Lit.,, 
in  Pauls  Grundriss  II,  522 ff.  [=  Engl.  Lit.-Gesch.,  2.  Aufl.  1,  446 ff.]. 

—  Sonnefeld,  Stilistisches  u.  Wortschatz  im  B.,  Strassburger  Diss. 
1892.  —  Kistenmacher,  Die  wöril.  Wiederholungen  im  B.,  Greifs- 
walder  Dissert.  1898  (vgl.  Mead,  Journ.  of  Germ.  Phil.  2,  5461; 
Kaluza,  E.  St.  27,  1211).  —  Otto,  Typische  Motive  in  dem  loeltl. 
Epos  der  Agss.,  Berlin  1901  (vgl.  Binz,  E.  St.  32,  401  ff.).  —  Willms, 
Eine  Unters,  über  den  Gebr.  der  Farbenbez.  in  der  Poesie  Alt- 
englands, Dissert.  Münster  1902.  —  Krackow,  Nominalcompos.  als 
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Kunstmittel  im  altenglischen  Epos,  Berliner  Dissert.  1903.  — 
Bäüschkel,  Die  Technik  der  Erzählung  im  BMede,  Breslauer  Diss. 
1904.  —  ScHEiNERT,  Die  Adjektiva  im  B.  als  Darstellungsmittel, 
Beitr.  30,  345  ff.  —  Heusler,  Lied  u.  Epos  in  german.  Sagen- 
dichtung, Dortmund  1905  (vgl.  Meyer,  Arch.  115,  403  f.). 

§  6.  Entstehung,  Verfasser,  Inhalt,  Quellen.  Das 
Beowulflied  ist  ein  höfisches  Heldenepos,  wohl  im  7.  Jahrh.  von 
einem  Geistlichen  auf  Grund  älterer  Sagen  und  Lieder  in  Nord- 
humbrien  gedichtet.  Es  behandelt  hauptsächlich  zwei  Ereignisse 
aus  dem  Leben  des  Gautenfürsten  B,,  nämlich:  1.  seinen  Kampf 
mit  dem  Ungeheuer  Grendel  und  dessen  Mutter  in  Dänemark, 
2.  B.s  Kampf  mit  einem  Drachen  in  seiner  Heimat,  wobei  er  selbst 
den  Tod  findet.  Zwischen  beiden  Taten  liegt  ein  Zeitraum  von 
50  Jahren,  während  deren  B.  König  des  Landes  geworden  ist. 
Verbunden  mit  dem  Hauptinhalt  des  Liedes  sind  eine  Menge 
Episoden,  in  denen  teils  die  übrigen  Erlebnisse  des  Helden,  teils 
die  Vorgeschichte  Dänemarks ,  teils  die  Kriege  zwischen  Dänen, 
HeaÖobarden  und  Friesen  sowie  zwischen  Gauten  und  Schweden 
erzählt  werden.  Wieviel  davon  historisch  ist,  lässt  sich  aus  Mangel 
an  anderen  Quellen  nicht  nachweisen;  ein  sicheres  geschichtliches 
Ereignis  ist  nur  der  Kaubzug  des  Gautenkönigs  Hygeläc  an  den 
Niederrhein  (zw.  512 — 520),  den  auch  Gregor  von  Tours  in  seiner 
Frankengeschichte  erzählt  (vgl.  Anm.  zu  V.  1202  ff.).  Den  ursprüng- 
lich heidnisch-germanischen  Stoff  hat  der  Dichter  mit  einem  dünnen 
christlichen  Firnis  überzogen,  ohne  jedoch  die  Grundstimmung  und 
die  rein  sagenhaften  Elemente  des  Gedichtes  zu  beseitigen.  Gelegent- 
lich sind  ihm  kleine  Widersprüche  und  Ungenauigkeiten  unter- 
laufen, aus  denen  man  jedoch  nicht  auf  verschiedene  Verfasser  oder 
auf  eine  Kompilation  des  Epos  aus  mehreren  älteren  Fassungen 
zu  schliessen  berechtigt  ist  (Müllenhoff,  ten  Brink).  In  der  uns  er- 
haltenen Abschrift  des  10.  Jahrh.  hat  die  Dichtung  durch  Über- 
tragung ins  Spätwestsächsische  viel  von  ihrem  ursprünglichen  sprach- 
lichen Charakter  verloren.  Der  zweite  Schreiber  hat  ausserdem 
noch  eine  Menge  Kentismen  eingefügt.  Jedoch  lassen  manche 
stehengebliebene  anglische  Formen  sowie  die  häufig  metrisch  not- 
wendigen Textbesserungen  die  nordhumbrische  Form  des  Originals 
noch  deutlich  erkennen.     Vgl.  Brandl,  Arch.  108,  152  ff. 

Parallele  Züge  bieten  nicht  selten  die  eddischen  Gedichte,  die 
ültisländ.  Spgur  und  Saxo  Grammaticus.  Zum  Teil  beruhen  sie  ge- 
wiss auf  gemeinsamer  Quelle,  z.  T.  mögen  sie  sich  aber  auch  aus 
direkter  oder  indirekter  Kenntnis  der  altenglischen  Dichtung  er- 
klären. —  Im  übrigen  verweise  ich  auf  die  Literatur. 
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§  7.  Die  vor  1882  erschienenen  Übersetzungen  bespricht 
WüLKER,  Angl.  Anz.  4,  69  ff.,  die  bis  1902  gedruckten  Tinker,  The 
Translations  of  B.,  New  York  1903  [=  Yale  Studies  in  English, 
ed.  by  A.  S.  Cook]  (vgl.  Klaeber,  Journ.  of  Germ.  Phil.  5,  116 ff. 
u.  BiNZ,  Beibl.  16,  291  f.).  Ich  ordne  sie  hier  nach  Sprachen  und 
habe  die  poetischen  besternt. 

a)  dänische:  *Gi rundtvig ,  Bjowulfs  Drape,  Kopenh.  1820 
(vgl.  J.  Grimm,  Gott,  gel,  Anz.  1823,  Iff.  -^  Kl.  Sehr.  IV,  178 ff.); 
2.  verb.  Aufl.  als  Bjovulvs-Drapen,  ib.  1865.  —  Schaldemose  (neben 
dem  Texte),  Kop.  1847;  2.  Aufl.  ib.  1851.     . 

b)  deutsche:  *Ettmüller,  Zürich  1840.  —  *  Grein,  Dich- 
tungen der  Agss.,  Göttingen  1857,  I,  222  ff. ;  2.  verb.  Aufl.  (separat) 
Cassel  1888  (vgl.  Krüger,  E.  St.  8,  139  ff.).  -  *Simrock,  Stuttgart 
u.  Augsburg  1859.  —  *  Heyne,  Paderborn  1863;  2.  verb.  Aufl.  ib. 
1898  (vgl.  HoLTHAUSEN,  Arch.  103,  373 ff.;  Wülker,  Beibl.  9,  Iff; 
Jantzen,  E.  St.  25,  271  f.;  Löhner,  Zeitschr.  f.  österr.  Gymn.  49, 
563).  —  *v.  WoLZOGEN,  in  Keclams  Univers.  Bibl.  Nr.  430,  Leipzig 
[1872].  —  *ZiNSSER,  Der  Kampf  B.s  mit  Grendel  [V.  1—836], 
Forbacher  Progr.,  Saarbrücken  1881  (vgl.  Krüger,  E.  St.  7,  370 ff.; 
Arch.  68,  446).  —  *  Hoffmann,  ZüUichau  [1893?] ;  2.  Ausg.  Hannover 
1900  (vgl.  Glöde,  E.  St.  19,  412 ff.;  Wülker,  Beibl.  5,  67 f.  u.  Lit. 
Centralbl.  1894,  Nr.  53;  Detter,  Österr.  Lit.bl.  5,  9;  Marold,  Lit.bl. 
23,  332f.;  Shipley,  Mod.  Lang.  Notes  1894,  241  ff.).  —  Steineck, 
in  Altengl.  Dichtungen,  Leipzig  1898,  S.  Iff.  (vgl.  Holthaüsen, 
Arch.  103,  376 ff.;  Binz,  Beibl.  9,  220 ff.).  —  Trautmann,  Bonner 
Beitr.  16,  Bonn  1904  (neben  dem  Urtext,  vgl.  oben  §  2).  —  *P.  Vogt, 
Halle  1905.  —  *  Gering,  Heidelberg  1906. 

c)  englische:  Kemble,  London  1837.  — *  Wackerbarth,  ib. 
1849.  —  Thorpe,  Oxford  1855  (neben  dem  Urtext).  —  Arnold, 
London  1876.  —  *Lumsden,  ib.  1881  (vgl.  Garnett,  Am.  Journ.  of  Phil. 
2,  355 ff.;  York  Powell,  Acad.  no.  648,  220);  2.  verb.  Aufl.  1883.  — 
*  Garnett,  Boston  1882;  4.  Aufl.  1900  (vgl.  Bright,  Lit.bl.  1883,  386  f.; 
Harrison,  Am.  Journ.  of  Phil.  4,  84ff. ;  Garnett  ib.  243  ff. ;  Krüger, 
E.  St.  8,  133 ff.  u.  9,  151  f.;  Schipper,  Angl.  Anz.  6,  120 ff.).  —  Earle, 
The  Deeds  of  B.,  Oxford  1892  (vgl.  Koeppel,  E.  St.  18,  93  ff.).  — 
*J.  Lesslie  Hall,  Boston  1892  (vgl.  Glöde,  E.  St.  19,  257 ff.;  Mod. 
Lang.  Notes  1892,  255  f.;  Holthaüsen,  Beibl.  4,  33  f.)..—  *  Morris 
u.  Wyatt,  Hammersmith  1895;  2.  Aufl.  London  1895  (vgl.  Hulme, 
Mod.  Lang.  Notes  15,  44  ff.).  —  John  R.  Clark  Hall,  London  1901 
(vgl.  Holthaüsen,  Beibl.  13,  225  ff. ;  Acad.  60,  342 ;  Athen.  1901,  2,  56 ; 
Tinker,  Journ.  of  Germ.  Phil.  4,  379  ff.;  Dibeliüs,  Arch.  109,  403 f.; 

Holthaüsen,  Beowulf.  II 
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ViETOR,  Die  neueren  Spr.  11,  439).  —  Ch.  Brewster  Tinker,  New 
York  1902  (vgl.  Holthausen,  Beibl.  14,  7f. ;  Klaeber,  Journ.  of 
Germ.  Phil.  5,  91  ff.).  —  Child,  Boston,  New  York  u.  Chicago  1904 
(vgl.  Klaeber,  Beibl.  16,  225  ff.). 

d)  französische:  Botkine,  Havre  1877  (vgl.  Körner,  £.  St. 
2,  248  fr.). 

e)  italienische:  *Grion,  in  Atti  della  reale  acad.  Lucchese 
di  scienze,  lettere  ed  arti,  tomo  XXII,  197  ft".  Lucca  1883  (vgl. 
Krüger,  E.  St.  9,  64  fr.). 

f)  lateinische:  Thorkelin,  Kopenhagen  1815  (neben  dem 
Urtext). 

g)  niederländische:*  Simons,  Gent  1896  (vgl,  Glöde,  E.  St. 
25,  270  f.). 

h)  schwedische:  *  Wickberg,  Westervik  1889. 


B.   Das  Finnsburgfragment.^)  » 

§  8.  Ausgaben.  Die  verlorene  Handschrift  des  Gedichtes 
befand  sich  auf  einem  Blatte  in  einem  Homiliencodex  der  Bibliothek 
des  Lambeth  Palace  (Southvvark)  und  wurde  darnach  gedruckt  von 
G.  HicKES,  Ling.  Sept.  Thesaurus,  Oxford  1705,  I,  192  f.  Kritisch 
herausgegeben  ist  das  Stück  erst  von :  Gründtvig,  Bjotvulfs  Drape^ 
Kop.  1820,  S.  XL  ff.;  CoNYBEARE,  The  British  Bibliographer  IV, 
261  ff.  und  llliistrations  of  Anglo-Saxon  Poetry ,  London  1826, 
S.  175 ff. ;  Kemble,  Beoiü.  Ausg.,  2.  Aufl.  I,  238 ff. ;  Schaldemose, 
Beowulf  1847,  S.  161  ff. ;  Klipstein,  Analecta  Anglo-Saxonica,  II, 
426f. ;  Ettmüller,  Engla  and  Seaxna  Scopas  and  Böceras  1850, 
S.  130 f.;  Thorpe,  Beoiv.  Ausg.  227 ff. ;  Grein,  Bibl  der  ags.  Foesie 
1,  341  ff.  (Neuausg.  von  Wülker,  1,  14 ff.);  ders.  Sep. ausgäbe  des 
Beoiv.  S.  75 f.;  Grundtvig,  Beowulfes  Beorh,  Kop.  1861,  S.  37 ff'.; 
Rieger,  Ags.  Lesebuch,  Giessen  1861,  S.  61ff. ;  Heyne,  Beowulf, 
7.  Aufl.  S.  77 f.;  Wülker,  Kleinere  ags.  Dichtungen,  Leipzig  1879, 
S.  6f.;  Möller,  Das  ae.  Volksepos,  Kiel  1883,  2,  VII ff.;  Wyatt, 
Beoiv.  Ausg.  S.  138 f.;  Trautmann,  Fimi  u.  Hildebrand  [=  Bonner 
Beitr.  zur  Anglistik  VII]  Bonn  1903,  S.  54ff. ;  ders.  Beowulf 
[=  Bonner  Beitr.  XVI]  S.  180 ff. 


^)    Vgl.    die    Literaturangaben    bei    Wülker,    Grundriss   zur 
Gesch.  der  ags.  Literatur  S.  307  ff. 
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§  9.  Beiträge  zur  Textkritik  und  Erklärung  des 
Bruchstückes  lieferten  (außer  in  den  gen.  Ausgaben) :  Ettmüller, 
Beoivulf,  Zürich  1840,  S.  36ff. ;  Umland,  Schriften  zur  Gesch.  der 
Dichtung  und  Sage,  8.  488 ff.  (aus  Germ.  2,  354 ff.);  Müllenhoff, 
Zur  Kritik  des  ags.  Volksepos,  H.  Z.  11,  281  f.;  ders.,  Nordalbing. 
Stud.  1,  156  ff. ;  SiMROCK,  Beow.,  Stuttgart  u.  Augsburg  1859,  S.  187  ff.; 
Haigh,  Anglo-Sax.  Sagas,  London  1861,  S.  29ff. ;  Grein,  Die  histor. 
Verhältn.  des  Beoiv.liedes,  Eberts  Jahrb.  4,  269  ff. ;  Holtzmann,  Zu 
Beoiü.,  Germ.  8,  494;  Grein,  Zur  Textkritik  der  ags.  Dichter,  ib. 
10,  422;  BuGGE,  Spredte  iagttagelser,  Tidskr.  for  Phil,  og  Pöedag. 
8,  304 f.;  Dederich,  Histor.  u.  geogr.  Stud.  zum  ags.  Beow.liede, 
Köln  1877,  S.  215 ff.;  Möller,  Das  ae.  Volksepos,  Kiel  1883,  I,  46 ff. 
151  ff. ;  Schilling,  Acutes  on  the  Finnsaga,  Mod.  Lang.  Notes  6, 
178  ff.  u.  7.  231  ff. ;  ders.,  The  Finnsburg  Fragment  and  the  Finn 
Episode,  ib.  1887,  no.  6;  Bugge,  Das  Finnsburg  fr  agm.,  Beitr.  12, 
20ff. ;  Jellinek,  Zum  Finnsburg  fr  agm.,  ib.  15,  428  ff. ;  Binz,  Finn- 
sage, ib.  20,  179 ff. ;  Clark  Hall,  Beow.  Translat.  S.  170 f.; 
Boer,  Finnsage  u.  Nibelungensage,  H.  Z.  47,  125  ff.,  spez.  139  ff.  5 
SwiGGETT,  Notes  on  the  Finnsburg  Fragment,  Mod.  Lang.  Notes 
20,  169  ff. 

§  10.  Über  die  Bedeutung  des  Bruchstückes,  das  offenbar 
ähnliche  Ereignisse  wie  die  Episode  V.  1068 — 1156  des  Beowulf 
schildert,  gehen  die  Ansichten  der  Forscher  sehr  auseinander.  Was 
bis  zum  Jahre  1886  in  dieser  Beziehung  vermutet  worden  ist, 
stellt  WüLKER,  Grundriss  308  ff',  übersichtlich  zusammen.  Mir  kommt 
folgendes  am  wahrscheinlichsten  vor:  der  dänische  Anführer  Hngef 
wird  mit  seinen  Leuten  nachts  in  Finnsburg  von  den  Friesen  ver- 
räterisch überfallen,  weckt  seine  Leute  und  verteidigt  sich  mit  ihnen 
5  Tage  lang  tapfer  gegen  die  Angreifer.  Dieser  Kampf  geht  dem 
im  Beow.  in  der  sogen.  Finnepisode  erzählten  vorher.  Vgl.  im 
übrigen  die  Literatur. 

§  11.     Übersetzungen   lieferten:^) 

a)  dänische:  Grundtvig,  neben  seiner  Ausgabe  in  Bjowulfs 
Drape;  Schaldemose  desgl. 

b)  deutsche:  Ettmüller,  Beow.  S.  36ff. ;  Uhland,  Germ. 
2,  354 f.;  *SiMROCK,  B.  S.  58 ff.;  *  Hopfmann,  Beow.  S.  44;  Traut- 
mann, Finn  u.  Hildebrand    [=  Bonner    Beitr.    zur   Anglistik  VII], 


^)    Diese   Liste    macht    auf  Vollständigkeit    keinen  Anspruch, 
da  mir  nicht  alle  Beowulfübersetzungen  zugänglich  waren. 
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Bonn  1903,  S.  55 ff.;  ders.,  Das  Beowulflied  [=  Bonner  Beitr.  XVI], 
1904,  S.  181  ff.;  *P.  Vogt,  Beow.  S.  97flf.;  *  Gering,  Beow.  S.  98  ff. 

c)  englische:  *  Conybeare.  in  The  British  Bibliographer  IV, 
1814,  S.  267  ff.  (wiederholt  in  llliistrations  of  Anglo-Saxon  Poetry, 
London  1826,  S.  179 ff.);  Thorpe,  Beoiv.  S.  227 ff.;  D.  H.  Haigh's 
Anglo-Sax.  Sagas,  London  1861,  S.  32 f.;  *Lumsden,  Beoiv.  1881, 
S.  104  f.  (V.  3-20  u.  26—38);  *  Garnett,  Beow.  S.  97  f.;  J.  Clark 
Hall,  Beoiv.  S.  152  f. 

d)  lateinische:  Conybeare,  Illustrations  S.  175 ff.  neben 
dem  Urtext. 


Berichtigung. 
S.  258,  Z.  9  V.  u.  1.  419  st.  194. 


Glossar. 


Vorbemerkung.  Die  Anordnung  ist  etymologisch  und 
richtet  sich  nach  dem  Wortton,  die  Zusammensetzungen  mit  an- 
stehen beim  Grundwort;  im  Alphabet  folgt  m  auf  aä,  d  oder ^  (=  th) 
auf  t;  d  bedeutet  das  mit  o  wechselnde  a  vor  Nasalen;  e  ist  Um- 
lauts-e.  Die  Buchstaben  hinter  einem  Subst.  bezeichnen  Geschlecht 
und  Stammbildung  {k.  =  konsonantisch) ,  hinter  einem  Verb  die 
Konjugation;  die  Zahlen  ebenda  die  Ablautsreihen  und  schw.  Klassen. 
Etymologische  Verweisungen  und  Erklärungen  stehen  in  eckigen 
Klammern,  wörtliche  Übersetzungen  in  ".  —  Die  Abkürzungen 
bedeuten:  ahd.  =  althochdeutsch,  aisl.  =  altisländisch,  as.  =  alt- 
sächsisch ,  g.  =  gotisch ,  mhd.  =  mittel- ,  nhd.  =  neuhochdeutsch, 
ndd.  =  niederdeutsch,  ne.  =  neuenglisch,  nl.  =  niederländisch.  Er- 
schlossene Formen  sind  besternt;  bei  Zahlen  bedeutet  der  Stern, 
daß  die  betr.  Form  im  Text  verbessert  ist,  während  eckige  Klammern 
Ergänzungen  anzeigen.  F.  verweist  auf  das  Finnsburgfragment. 
Zeitschriftentitel  sind  folgendermaßen  abgekürzt:  Angl.  = 
Anglia,  Beibl.  =  Beiblatt  dazu,  Beitr.  =  Paul  u.  Braunes  Beiträge, 
E.  St.  =  Englische  Studien,  H.  Z.  =  Haupts  Zeitschr.  für  deutsches  Z- 
Altertum,  I.  F.  =  Indogerman.  Forschungen.  „Schücking"  bedeutet 
dessen  „Grundzüge  der  Satzverknüpfung  im  Beow.  I.",  Halle  1904 
{Morsbachs  Studien  XV). 


.  /,  i^ 


.  ä-  Präf.  er-,  s.  belgan,  heodan, 
bldan,  hrecan,  hredwian,  hreg- 
dan,  breutan,  bügan,  cennan^ 
cigan,  cwellan,  civeSan,  dreogan, 
fedan,  feorran,  fyllan,  galan, 
gängan,  gifan,  gildan,  hebbariy 
hleapan,  hlcehhan,  hreddan.  hyr- 
dan,  löetan.  Ucgan,  leogan,  licgan, 
limpan,  lyfan,  lysan,  niman, 
röedan,  rceran,  rlsan,  secgan, 
singan,ständan^stlgan,swebban, 
teon,  wrecan,  wyrdan,  pencafi. 
Vgl.  Lehmann,  Kiel.  St.  N.F.3. 

Holthausen,  Beowulf. 


2.  a,  0  [got.  aiw,  nhd.  je]  immer 
283.  455.  881.  930.  1478.  2920. 
Vgl.  ce-fre,  ce-g-  und  Pogatscher, 
Beibl.  13, 15  f.  —  n-^  [ni]  1)  nie, 
nimmer,  durchaus  nicht,  keines- 
wegs 136.  244.  366.  445  '50  567 
'75  '81  '86.  677.  739 '54.  841.  968 
'72  "4..  1002  "25  '355  "66  "92 
'453  '502  '"8  "36  '735  ['875]  '892 
'907.  2081  '160  '307  "14  "47  "54 
"73  '423  "66  '585  '618.  2)  ^  ^ 
weder  .  .  noch  541 — 3.    '^  ne 

_  168.     Vgl.  Schücking  §  47. 

ä-,  ö-hwwr,  -wer  1)  irgend  wo  1737. 
2870.  2)  überall  *1059. 
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n-ö-der  [=  hwceder]  weder  2124. 

äwa  [aiw  -f-  ö*i<^]  immer  955. 

ä-wiht,  -ht  f  Qi.  irgend  etwas  1822. 
2314. 

ac  [g.  ak,  lat.  age]  1)  woRlan  F. 
11.  2)  etwa  1990.  S)  aber  595. 
601  '96.  1085.  2522  '973.  4)  son- 
dern 109.  135.  339.  438.  599. 
683.  740.  804  '13.  975.  1004  '524 
'661  (?)  '711  "38  '878  "93.  2084 
'142  "46  "81  '223  '308  '477  '505 
"07  "25  "98  '675  "97  '772  '828 
"34  "50  "99  '968  "76.  3011  "18 
"24.  F.  5.  24.  44.  5)  vielmehr, 
denn  446.  694.  708  '73  863. 1300 
'448  '509  "76  '936.   2923.    Vgl. 

_  I.F.  17,  458;^  Schücking  §  50. 

äd  ma.  [ahd.  eit]  Scheiterhaufen 
1110  "14.  3138. 

'^^farn  fo.  Fahrt,  AVeg  zum  Seh. 
3010. 

adl  na.  fö.  [zum  vor.]  (brennende) 

_  Krankheit  1736  "63  '848. 

ceder  fö.  'Ader',   Strom,   Strahl 

_  742.  2966. 

cedre  [as.  adro]  eilends,  alsbald, 
sofort  77.  354.  3106. 

mfen  mna.  Abend  1235.  2303. 

'^gräm  abends  feindlich  2074. 

'^eoht  na.  Abendsonne  413. 

'^^^cest  fo.  1)  Abendruhe  1252. 
2)  Nachtlager  646. 

"^sprcec  fö.  Abendrede  759. 

cefnan,  efnan  sw.  I  [aisl.  ef'nd] 
ausführen,  vollbringen,verüben, 
leisten  1041  '254  '464  '941.  2133 
'535  '622.  3007. 

ge-^  1)  ausführen,  leisten  538. 
1107.  2)  bereiten  3106. 

(ß'fre  [^ä-hyri]  jemals  70. 280. 504. 
692.  [779].  1101 '314.  2600.  Vgl. 
a  und  hyre  1. 

n^  [ne]  nie  247.  583  '91. 655.  718. 
1041  "48 '460.  F.  1.  39.  41. 

(Bfter  [g.  afträ]  I.  Adv.  darauf, 
nachher,  hinterher  12.  315  '41. 
1389.2154. '^Bon724(Schücking 
S.  116f.).  —  II.  Präp.  m.  D. 
1)  temp.  u.  lok.  nach,  hinter . . 
her  117  "8  '28  '87.  824  '85. 
931.  1008  '149  '213  "55  "57  "58 
'301  "15  '492  '589 '680 '775  ['803] 


'938.  2030  "52  "60  "66  '176  '531 
'669  '731  '803  "16.  3005.  nach 
demTodejem.2260  "61. nach  Er- 
langung von  etw.  2750. 2)  längs, 
entlang,  über  .  .  hin,  durch  .  . 
hin  140.  580.  944  '95.  1067  '316 
'403  "25  '572  '964. 2288  "94 '832. 
3)  kaus.  in  folge  von  85. 1606. 
2581.  4)  mod.  nach,  gemäß  1049 
'320  '720  '943.  2110  "79  '753. 
3096.  5)  nach,  um,  wegen  (bei 
Verben  des  Fragens ,  Sorgens, 
Verlangens  etc.)  332.  1322  "42 
'879.  2268 '461  "63.  3151. 

odf-  [g.  af\  Präf.  ab,  von  (vgl. 
of)  in: 

'^])unca  mk.  Arger,  Verdruß  502. 

1.  wg-  [*ä-gi-]  je,  in: 

'^hwa  jeder  1384.  Adverb.  Gen. 

'^hivces    durchaus    1865    "86. 

2624.  3135. 
-^^hwößr  überall  1059.  s.  a-hwcBr. 
'^hwceder  jeder  287.  1636.  2564 

'844. 
-^hwy-lc  jeder  9.  621.   984.  987. 

1050  '165  '228  '386.  2590  '887. 

2.  '^  s.  ag-lac. 

3.  '^^  s.  eg-weard. 

ceht  fi.  [g.  diht-s]  1)  Habe,  Gut, 
Eigentum  2248.  Vgl.  gold^. 
2)  Besitz,  Gewalt,  Bereich  42. 
516.  1679. 

ceJitian,  eahfian  sw.  11.  'achten': 

1)  erwägen,     überlegen    172. 

2)  beraten,  behüten  1407.  3)  lo- 
bend erwähnen,  rühmen,  prei- 
sen 1222  '885.  3173. 

ge-cehtle  fk.  [zum  vor.]  Hoch- 
schätzung 369. 

1.  cel-  [g.  ala-]  all-,  in: 
'^>->mihtig  allmächtig  92.   Vgl.  eall. 

2.  '^  s.  el-. 

celed  ma.  [aisl.  eld-r,  dän.  ild,  as.eW] 
Feuer  3015.    Vgl.  Z.  Z.  31, 285. 

'^^leoma  mk.  Fackel  3125. 

cene  einmal  3019.    s.  an. 

cenig  'einig',  ein,  irgend  ein  474. 
503  '10  '34.  627  '55.  779  '93.  802 
'42.  932  '72.  1099  '353  '"6  '461 
'560  '772  '851.  2007  '297  '416  "49 
"93  '548  '731  '"4  "72.  3054  ^'80. 
^^^me  dcel  durchaus  3127.  lyt^^ 
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keiner  3129.  oenge  pinqa  irgend- 
wie, durchaus  791.   2374  '905. 

U'^  [ne]  kein  157.  242.  598.  691. 

_  859.  *949.  1197  '514  '933. 

öen^lic  [an]  einzig,  hervorragend, 
vorzüglich,  ausgezeichnet  herr- 
lich 251.  1941. 

ceppel  ma.  Apfel,  in: 

^'ealu  apfelfalb  2165. 

cBr  [g.  äiris]  I.  Adv.    1)  lieber 

1370.  2)  eher,  zuvor,  früher, 
vorher,  schon  15.  642.  655 
'94.  718  '57  '78.  825  '31.  941. 
1054  "79  '182  '"7  '238  '300  "56 
"81  '466  '525  "87  '615  "'8  "76 
'751  "87  '858  "91  '915.  2248 
'349  '500  "62  "95  '606  '712  "77 
"87  '848  "61  '973.  3003  "38  "60 
"75  '164.  no  J>y^^  'nicht  um  so 
eher',  dennoch  nicht  754.  1502. 
2081  '160  '373  '466.  Komp.  '^or 
früher,  vorher  809.  2654.  3168. 
Sup.  '^est  zuerst,  zu  Anfang 
6.  616.  1697  '947.  2157  '556 
^926.  F.  34.  Vgl.  cBrra  und 
sictä^an.  —  II.  Präp.  m.  D.  vor 
1388.  2320  '798.  —  III.  Konj. 
ehe,  bevor  252  '64.  676.  1496. 
2019  '818.   ^p07i  731.  Korrel. 

1371.  Vgl.  Schücking§§6;60. 
'^^dceg  ma.  Tagesfrühe,   Morgen 

126.  1311.  2943. 
-^fceder  mk.  alter  Vater  2622. 
^^ge-streon  na.  alter  Schatz  1757. 

2232. 
^^ge-iveorc  na.  altes  "Werk  1679. 
'^^göd   sehr    tüchtig,    vorzüglich 

130.  989.  1329.  2342  '586. 
'^wela  mk.  altes  Gut  2747. 
cerende  nja.  [as.  ärwwcZi] Botschaft, 

Anliegen  270.  345. 
cerest,  ceror  s.  cer  und  siäctan. 
cern,   ren  na.   [got.  razn\   Haus 

2225.     Vgl.  Mal-,  hord-,  medo-, 

lüln-,  drydr-^  u.  Eeitr.   30,  55. 

59  Anm. 
•^loeard  ma.  Haushüter  770. 
^rra  Komp.   [g.   äiriza]   früher 
_  907.  2237.  3035.    Vgl.  cer. 
ces  na.  Aas  1332. 
(BSC    ma,    [aisl.    ask-r]    'Esche'; 

eschener  Speer  1772. 


cesc-holt  na.  dass.  330. 

'^wiga  mk.  Speerkämpfer  2042. 

ät  na.  [as.  ät]  Fraß  3026. 

1.  cet  [g.  af\  Präp.  m.  D.  1)  lok. 
temp.  bei,  an,  in,  auf,  zu  (auf 
die  Frage  wo  ?  od.  wann  ?)  32. 
45.  81.  175.  224.  500  '17  '84. 
617.  882.  953.  1073  "89  '110 
'"4  "47  "56  "66  '"8  '248  "67  '337 
"77  '460  "77  '525  "35  "88  '618 
"59  "65  '914  '"6  "23.  2041  '149. 
2258  '353  '374  '491  '526  "75 
"85  '612  "29  "59  "81  "'4  "94 
'709  "90  '803  "23  "78.  3013  "26 
F.  33  '9.  2)  zu,  an  (auf  die  Fr. 
wohin?)  2270.  F.  18.  3)  von 
(bei  Verben  des  Nehmens  etc.) 
629.  930.  2429  '860. 

2.  '^  unbet.  Präf.,  vgl.  '^  heran, 
feolan,  ferian,  gcedre,  gifan, 
hweorfan ,  sdmne ,  springan, 
standan,  steppati,  tvegan,  win- 
dan,  witan. 

3.  '^  bet.  Präf.,  in: 
'^grcepe  handgemein  1269. 
'^^riAfe  beinah  1657. 
cBttren  [ättor]  giftig  1617. 
cedele  edel  198.  263.  1312.  2234. 
cedeling  ma.  Edler;  Fürst  3.  33. 

118  '30.  888.  906  '82.  1112  '225 
"44  "94  ['329]  '408  '596  '804  "15 
'920.  2188  '342  "74  '424  "43  '506 
*  "77  "97  '667  '715  '888. 3135  "70. 
Vgl.  sib'-^. 

ced^elit.'Pl.  nja.  Adel,  edle  Ab- 
kunft, Herkunft  *332  '92.  1870 
'949.    Vgl.  fceder^. 

cBd^m  ma.  Atem  2593. 

ägan  prt.  prs.  I.  [g.  aigan]  zu 
eigen  haben,  besitzen  31.  487. 
522 '33.   1088 '727.  2608.  n-äh 

_  habe  nicht  (m.  G.)  2252. 

agen  eigen  2676. 

ägend  mk.  Eigentümer,  Herr  3075. 
Vgl.  blöed-,  hold-,  folc-,  mcB- 
gen^j. 

'^frega  mk.  Herr  *1883. 

äg-,  ceg-läc,  '^IcBc  na.  [lad]  Elend, 
Qual,  in: 

'^^'Wlf  na.  weibl.  Unhold  1259. 

äg-,  ceg-lceca  mkj.  1)  Unhold,  Un- 
geheuer, böser  Geist  159.  425. 
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433.  556  '92.  646.  732  "9.  816. 

989.  1000 '269 '512.{?)  2520  "34 

"57  '905.  2)  Held  893.  1512  (^?). 

2592. 
ähsian  sw.  II  [ahd.  eiskon]  suchen 

423.  1206  [tö  bei). 
ge^j  erfahren  433. 
äht  s.  ä. 

ald,  all  s.  eald,  eall. 
ämoeht,  -biht  ma.  [g.  and-baht-s] 

'Amt-',     Dienstmann ,     Diener 

287.  336.    Vgl.  E.  St.  XI,  492. 
r^pegn  ma.  dass.  673. 

1.  an  s.  on. 

2.  «^  s.  unnan. 

3.  an-  Präf.  [g.  ana-l  in: 
'•^cyd{d)  fjö.  Schmerz,  Leid  830. 

1420.     Vgl.  H.  Z.  XI,  412. 
'■>^drysne   furchtbar,    schrecklich 

1932. 
^lar  ganz  grau  *357. 
<^^liygdig     tapfer ,      entschlossen 

2667. 
^^lic  ähnlich  1351. 
'^medla  mk.  [zum  folg.]  Übermut 

2926.     Vgl.  Z.  Z.  IV,  218  f. 
•-^möd  entschlossen  F.  13. 
r^rced  kühn,  mutig  1529  "75. 
'■^s&ge  zum  Falle  gereichend  2076 

'483. 
^>-^sund  unverletzt  1000.  Vgl.^e^^. 
r^syn  fi.    1)  Anblick  928.  2772 

'834.  2)  Äußeres,  Erscheinung, 

Gestalt  251. 
•■^loalda  mk.  Herr,  Gott  1272. 
'^^iveald  ma.  Gewalt,  Macht  1044. 

Vgl.  ge^. 

4.  an-  Präf.  s.  änd-. 

an  1)  ein,  einzig  (num.)  135.  428. 
699.  705.  1037  "53  '294  '579 
'762.  2237  "68 '399 '453  "61 '541 
"99  '964.  3077.  2)  der,  jener  100. 
2210  "80  '410  "61  '774.  3)  ein- 
zeln 1081.  "^es  hwcet  etw.  ein- 
zelnes, ein  Teil  3010.  '^ra 
gehivylc  jeder  einzelne  732  '84. 
4)  einzig,  ausgezeichnet  1458 
'885.  5)  allein,  einsam  46.  145. 
425  '31.  888.  999.  1377  '714. 
2361  ^498  '533  ;643  "57  '876. 
Vgl.  anga  und  anunga. 

'-^feald  [g.  ain-falp-s]  fest  256. 


an-geng{e)a  mkj.  einsamer  Wand- 
rer 165.  449. 

'^haqa  mk.  'Einhäger',  Einsamer 
2368. 

~;pöB<f  ma.  schmaler  Fußpfad 
1410. 

'^hd  fi.  angemessene  Zeit(?)  219 
(vgl.  Anm.). 

n^  [ne]  kein  803.  988.  F.  43. 

dnco7'  ma.  Anker  303.  1883. 

'^hend  mi.  fjö.  Ankertau  n.  1918. 

1.  d7id  und  33  '9.  40.  58.  61. 
71— '3.  82.  94 '6  etc.  (Ausgeschr. 
ond:  600.  1148.  2040).  F.  18 
'9.  37.  47.  änd  verbindet  oft 
in  der  1.  Halbz.  2  alliter.  Sy- 
nonyma: 161.  600.  918.  1337 
'696  '741  "51  "67.  2057  '319  '430 
'713.  3102.  Vgl.  Schückmg 
§  42. 

2.  '^  Präf.  [g.  anda-]  Ant-,  in: 
'^hidian  sw.  II.  \hid^  erwarten, 

harren  (m.  G.)  397.  ^Vgl.  hidan. 
f^git  na.  Einsicht  1059. 
'^läng  1)  ganz  aufgerichtet  2695. 

2)  ganz  2115  '938. 
r^^lean  na.  Lohn  *1541.  *2094. 
'^rysno  fk.  [ge-risan]  Schicklich- 
keit, gute  Sitte  1796. 
'•^saca    mk.     Widersacher    786. 

1682.      _  ["72. 

'^slyht  mi.    Gegenschlag   *2929 
'^swarian  sw.  IL  antworten  258. 

340. 
^>^swaru  fo.  Gearenrede;  Antwort 

354.  1493  '840.  2860. 
^>^weard  feindlich  1287. 
'^^Aüig-gearu   [zu   g.  and'Weihan\ 

kampfbereit  1247. 
'^wlita  mk.  Antlitz  68i). 
ända  mk.  [ahd.  antö\  Arger  708. 

2314. 
nnga  [g.  ainaha]  einzig  375.  1262 
_  '547.  2997. 
anunga  [an]  durchaus  634. 

1.  är  ma.  [g.  äiru-s]  Bote  336. 
2783. 

2.  ~  fö.  [aisl.  eir]  1)  Ehre,  Wür- 
de 296.  *900.  1099.  '182.  Vgl. 
worold^.  2)  Huld,  Gnade, 
1187 '272.  2378.  3)  Ehrenge- 
schenk, Gabe  2606. 


Glossar,     ar-fcest — te- 


il? 


ar-fcest  freundlich,  gnädig  1168. 

'^stafas  ma.   PI.   [st(Bf]   Gnade 

_  Huld  317  '82.  458. 

arian  sw.  11.  'ehren',  schonen 
_(m.  D.)  598. 

*ast  fö.  [zu  aisl.  eisa]  Eile,  in 
of-ost 

atol  s.  eatol. 

ättor  na.  'Eiter',  Gift  2523  '715. 

'■^seeaäa  mk.  giftiger  Feind  2889. 

'^tear  ma.  'Eiterzähre',  Gift- 
tropfen *1459. 

äd  ma.  Eid  472.  1097 '107.  2739. 

•^^^sweord  na.  Eidschwur  2064. 

actum  ma.  Eidam  in : 

'-Vi  siueoras  ma.  PI.  Eidam  und 
Schwäher  *84. 

äwa,  ätver  s.  ä. 

äiüiht  s.  ä. 


B. 

bä  s.  hegen. 

häd  fö.  [mhd.  beit]  Pfand  s.  nyd^^. 

hößdan  sw.  I.  [g.  oaidjan]  1)  trei- 
ben, schnellen  3117.  2)  be- 
drängen, bezwingen  2580  '826. 

hlel  na.  [aisl.  häl]  1)  Feuer,  Flamme 
2308  "22.  2)  flammender  Schei- 
terhaufen 1109  "16.  2126  '803 
"J8. 

'^tyr  na.  Scheiterhaufenfeuer 
3143. 

•^^^stede  mi.  Verbrennungsstätte 
3097. 

''>^AVudu  mu.  Brandholz  3112. 

bceldan,  hyldan  sw.  I.  [bald,  g. 
balpjan]  anfeuern ,  ermutigen 
1094.  *2018^ 

beer  fö.  [as.  bara]  Bahre  3105. 

ge-b(£ran  sw.  I.  [as.  gi-härian]  sich 
gebärden,  benehmen  1012. 2824. 
F.  40. 

bceman  sw.  I.  [g.  ga-brannjan] 
verbrennen  1116.  2313. 

for'-<j  dass.  2126. 

bcetan  sw.  I.  [aisl.  beita]  'beizen', 
aufzäumen  1399. 

bceä  na.  Bad ;  gdnotes-^  Meer  1861. 


bald  [g.  *balp'S]  kühn,  s.  cyne'^. 

b[e)aldian  sw.  II.  sich  tapfer  zei- 
gen 2177. 

b{e)aldor  ma.  [aisl.  Baldr]  Fürst, 
Herr  2428  '567. 

balic  s.  bealti. 

bän  na.  'Bein':  1)  Knochen  2578. 
2)  Zahn  2692. 

'^^cofa  mk.  'Beinkoben',  Körper, 
Leib  1445. 

^'cet  na.  'Beinfaß',  Körper  1116^ 

"^fäg  mit  Knochen  verziert  780' 

'^^helm  ma.  'Beinhelm',  Schild  P* 
32. 

'■^hring  ma.  Knochenwirbel  1567* 

--^/ms  na.  'Bei nh aus', Körper  2508 
3147. 

^oca  mk.  'Beinverschluß',  Ge- 
lenk 742.  818. 

bänamk.  [a<5.  ba7io]  Mörder,  Töter 
158.  587.  1102  '743  '968.  2053 
"82 '203 '485 '506 '613 '824.  Vgl. 
ecg-,  feorh-,  gast-,  händ-,  miid^^^. 

bdn-qär  ma.  Mordspeer  2031. 

ge-hännan  red.  'bannen',  heißen 
74. 

bat  ma.  [aisl.  beit]  Boot,  Schiff 
211.    Vgl.  sm^. 

'■^xoeard  raa.  Bootv\  ächter  1900. 

1.  &e,  bl  [g.  bi\  Präp.  m.  D.  1) 
lok.  bei,  an,  neben,  auf  36.  586. 
814.  1191  '284  '537  "74  '647  '872 
'905.  2035  '243  "62  '538  "42 
'716.  be  .  .  tweonum  zwischen 
858.  1297  '685  '956.  2)  zu,  nach 
(auf  die  Frage:  wohin?)  1188 
'573.  2756.  3)  temp.  während: 
'^^^e  lifgendum  bei  deinen  Leb- 
zeiten 2665.  4)  in  Bezug  auf 
1723.  5)  auf,  nach,  gen/äß  1950. 
'^pon  daraus  1722.     Vgl.  bi. 

2.  be-  unbet.  Präf.  be-,  in :  <^e' 
odan,  beorgan,  bügan,  b-ütan, 
bycgan,  ceorfan,  cu7nan,  dwian, 
fcestan,  feallan,  flcon,  fön,  foran, 
göete,  gang,  gitan,  gnornian, 
gylpan,  healdan,  helan,  höfian, 
hon,  hreosan,  lernan,  lean,  leo- 
san,  limpan,  lücan,  murnan, 
nemnan,  neotan,  niman,  reafMn, 
reofan,  scüfan,  settan,  sittan, 
smidian ,     snyädan ,     styman, 
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swcBlan^  syrwan,  timhran^  wceg' 
nan,  tveoiian,  werian,  wmdan, 
wyrcan. 

beacen,  becn  nai  [as.  bökan,  ahd. 
bouhhan]  Zeichen,  Mal  570.2777. 
3160. 

beacnian  sw.  II.  bezeichnen,  an- 
zeigen 140. 

beado,  -u  fwö.  [ahd.  batu-,  aisl. 
bgd]  Kampf  709.  1539. 

^^folm  fo.  Kampffaust  990. 

'■^grima  mk.  'Kampfmaske',  Vi- 
sierhelm 2257. 

^ircegl  na.  'iStreitgewand',  Brün- 
ne 552.^ 

'^Zäc  na.  "Kampf spiel',  Schlacht 
1561. 

'^Zeomamk.'Kampf  licht',  Schwert 
1523. 

'^^mece  mja.  Kampfscliwert  1454. 

'-'^rinc  ma.  Krieger  1109. 

'^^yröf  kämpf  berühmt ,  tapfer, 
streitbar  3160. 

'^rün  fö.  'Kampfrane';  -^^e  on- 
bindan  Streit  beginnen  501. 

'-^scearp  scharf  zum  Kampfe  2704. 

'■^scrüd  na.  'Streitgewand',  Brün- 
ne 453.  *2660. 

-^serce  fkj.  dass.  2755. 

"^weorc  na.  Kampf  2299. 

beag,  -h,  beg  ma.  [aisl.  baug-r] 
King,  Spange,  Keif;  Krone, 
Diadem  35.  80.  352.  523.  1163 
•211  '"ß  '487  '719  "50.  2284  '370 
'635  '812  '995.  3009  "14  '105 
"63.    Vgl.  earm-,  heals^^. 

^^gyfa  mk.  Kingspender,  Fürst 
1102. 

^lord  na.  Ringhort,  Schatz  aus 
Kingen  894.  921.  2826. 

^<^hroden  Part.  [*  hreoäan]  ringge- 
schmückt 623. 

"^sele  mi.  Saal,  worin  Kinge  ge- 
spendet werden  1177. 

'^^'pegu  fö.  Kingempfang  2176, 

'■^ivriäa  mk.  'Kingband',  King 
2018. 

beah  s.  beag. 

beald-  s.  bald-, 

1.  b{e)alo,  'U  nwa.  [as.  balu]  Übel, 
Böses  281.  909.  2082  '826.  Vgl. 
cwealm-y  ealdor-,  feorh-,  hreäer-, 


leod-,  mord{er)',  niht-,  sweord-, 

loeg^y. 
2.  r^  Adj.  böse  977. 
rx^cwealm   ma.  Untergang,    Tod 

2265. 
rohycgende  Böses  sinnend  2565. 
r^hydig  [=  hygdig]  niederträchtig 

723. 
r^mSma.  feindseliger  Haß,  böses 

Streben  1758.  2404 '714. 
beam    ma.    Baum,    in:    fyrgen-, 

gleor^. 
bearhtm  ma.  [as.  brahtum]  1)  Glanz 

1766.    2)  Klang,  Ton  1431. 
bearm    ma.    [g.    barm-s]    Schoß, 

Busen   35.   40.  214.  896.  1137 

"44.  2194 '404.'775. 

1.  beam  s.  be-irnan. 

2.  no  na.  [g.  barn]  Kind,  Sohn, 
Sprößling,  Nachkomme  59.  70. 
150.  469.  499.  529.  605  '31.  878 
'88.  910  '57.  1005  *"20  "74  "88 
'141  "89  '367  "83  '408  "73  '546 
'651  '817  "37  '999.  2121  "77  "84 
'224  '370  "87  '425  "33  '597  '619 
'956.3170.  Vgl.  brödor-,  dryht<^. 

n^ge-byrdu  fk.  Kindesgeburt  946. 
bearu  mwa.  [aisl.  bgr-r]  Hain  1363. 
beatan  red.  [aisl.  bauta]  schlagen, 

stoßen,  treffen  2265  '359. 
becn  s.  beacn. 
bed{d)  nia.  [g.  badi]  Bett,  Lager 

140.  676.  1240  '791.  Vgl.  dead-, 

Mim-,   leger-,  moräor-,  wcel<^. 
ge-bedda    mfkj.     Lagergenoss(in) 

665.    Vgl.  heals^. 
beg  s.  beag, 
begen  m,  [=  böegen],  bä  f.  [g.  bai] 

beide  536.   769.   1043  '124  '305 
_  '873.  2063 '196 '660 '707 '895. 
a-belgan  abl.  III.  erzürnen  2280. 

Vgl.  bolgen-möd. 
gec^  (m.  D.)  dass.  723.  1431  '539. 

2220  '304  "31  '401  '550. 
ben{n)  fjo.  [g.  banja]  Wunde  2724. 

Vgl.  feorh-,  seax-. 
r^geat  na.   Wundenöffnung  1121. 
ben  fi.  [aisl.  bön]  Bitte  428.  2284. 
bena  mkj.  [*6öwjaj  Bittender  352. 

364.  3140. 
benc  fi.  Bank  327.  492.  1013 '188 

'243.     Vgl.  ealo-,  meodiK^. 
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hinc-sweg  mi.  'Bankjubel',  Freude 

beim  Gelage  1161. 
n^pel  na.  Bankdiele  486.  1239. 
hend  fi.  [g-.  bandi]  Band,  Fessel 

977.  1609.     Vgl.  äncer-,  fyr-, 

hei-,  hyge-,  iren-,  searo-,  w(bI<^. 
beodan  abl.  II.     1)   bieten,   an-, 

darbieten  385.  1085.  2957.     2) 
_  veikünden  2892. 
«ou  1)  anbieten  653.  2)  entbieten, 

verkünden  390.  653 '68(?).  2418. 
bßf^  gebieten,  befehlen  401. 1975. 
c/er^  1)  anbieten  *1083.  2369.  2) 

gebieten  3110.  3)  zeigen,  oÖen- 

baren  603. 
beod  nia.  [g.  biuhs]  Tisch,  in: 
<^-ge-neat  ma.   Tischgenoß  343. 

1713. 
beon  atb.  sein,  werden  183.  186. 

299.   386.  660.   949.    1002  "59 

'173  '226  ''83  '384  "88  '742  "45 

"62  "67  "84  '825  "35  "38  '940. 

2043  "63  '277  '444  "50  '541  '747 

'890.  3174. 
fteor  na.  Bier  480.  531.  2041. 
f^scealc  ma.  Bierschenk  1240. 
o^sele  mi.  Biersaal  482  '92.  1094. 

2635. 
c^pegu  fo.   Biergelage   117.  617. 
beorg,  beorh  ma.  1)  Berg  211  '22. 

2272.  3143.   2)  Grabhügel  2241 

"99  '304  "22  '524  "29  "46  "59  "80 

'755  '807  "42.    3066  "97   '163. 

Vgl.  stauf^. 
beorgan  abl.  III.  bergen,  schützen 

(m.  D.)  1293  '445.  2599. 
be-^  refl.  sich  hüten  vor  1746  "58. 
^eoo  schützen  1548.  2570. 
ymbr^  dass.  1503. 
beorge  fk.  Berge,  Schutz,  in  hea- 

fod-,  hleorc^. 
beorh  s.  beorg. 
beorht  [g.  bairht-s]   1)  glänzend, 

strahlend  214  '31.  570.  896.  997. 

1177  "99  '243  '802.    2313  '777 

'803. 3140.  2)  ausgezeichnet  158. 

Vgl.  sadol-,  wliter^.  —  Adv.  r^e 

glänzend  1517. 
beorhtian  sw.  II.  hell   erklingen 

1161. 
beorn  ma.   Mann,   Krieger   211. 

856.  1024  '299.  *2041  '121  '220 


"60'404"33'559.    Ygl  drijht-, 

folc-,  giiä-,  siget^. 
o^cyning  ma.  Heldenkönig  2148. 
beot  na.    [g.    bi-haif\    Prahlerei, 

stolzes  Versprechen  80.  523. 
f^word  na.  dass.  2510. 
ge-beotian  sw.  II.  sich  vermessen 

480.  536. 
beran   abl.  IV.    tragen,   bringen 

48.  213  '31  '91  "6.  437  '48  '95. 

711.  846  '96.  1024  '192  '405  '506 

'635  "47  '807  "34  "89  '9^0  "82. 

2021  "48  "55  '152  '244  "81  '365 

'518  "39  '653  "61  "86  '754  '850 

'988.  3124  "35.    F.  5.  22. 
a^^  widerstehn  *990. 
cet^^  hinzutragen,  bringen  28.519. 

624.  1561.  2127 '614.  3092. 
for'-^  unterdrücken  1877. 
ge^j  gebären  1703. 
on^^  forttragen ,   hinwegnehmen 

990  (?)   2284.    (Vgl.  ä^.) 
oä'^  bringen  579. 
berend   mk.   Träger,    in:    heim-, 

säivol-^^^. 
berian  sw.  I.  [beer]  entblößen  1239. 
berstan    abl.    IV.    [as.    brestan] 

1)  bersten,  brechen  818.  1121. 

F.  32.     2)  krachen  760. 
for^^  brechen,  springen  2680. 
ge-befan  sw.  I.  [zu  bot,  g.  bötjan] 

1)  'büßen',  wieder  gutmachen, 
wegschaffen,  -räumen  830. 1991. 

2)  rächen  2465. 

betera  Komp.  [g.  batiza]  besser 
469.  1703.  Sup.  bet{o)st  453. 
947.  1109 '759 '871.  3007. 

bet-lic  herrlich,  trefflich  780. 1925. 

bet{o)st  s.  betera. 

bi  I.  Adv.  bei  3047.  —  II.  Präp. 
1188  '956.  2035  '538  '716  "56. 
Vgl.  be  und  beot. 

bicgan  s.  bycgan. 

bid  na.  [aisl.  bid]  Bleiben,  Ver- 
harren 2962.  Vgl.  än{d}-bidian. 

bldan  abl.  I.  1)  warten,  weilen, 
bleiben  87.  301  '10.  400.  1313 
'928.  2308  '568.  2)  erwarten, 
harren    (m.  G.)    82.    482.    528. 

_  709.  1268  '494  '882.  2736. 

a-^  erwarten  (m.  G.)  977. 

ge^  1)  abwarten  2529.    2)  m.  G. 
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erwarten,  hoffen  2452.  3)  er- 
reichen, erleben,  erfahren,  er- 
lanaen,  finden,  a)  m.  A.  7.  264. 
638.  815.  929 '34.  1060 '386 '618. 
2258 '342. 3116.  F.  27.  h)m.  pcet: 
1720  "79.  2445. 

on^^-^  erwarten  2302. 

biddan  abl.  V.  bitten:  1)  m.  A. 
u.  U.  einen  um  etw.  427.  2282. 

2)  m.  A.  c.  Inf.  617  (sc.  beon). 

3)  m.  pcet:  176.  427. 1994.  3096. 

4)  abs.  29.  1231. 
big  s.  bt. 

bilil)  na.  Sehwert  40.  583.  1144 
'557  "67.  2060_'359  '485  '508_'621 
'777.    Vgl.  giiä:-,  hilde-,  wig^^. 

ge-bind  na.  Fessel,  in:  is^^. 

oindan  abl.  III.  'binden':  1)  ver- 
fertigen 216.  1285.  2)  verzieren 
1900.  Vgl.  bunden-htord,  -stefna. 

ge^  1)  binden  420.  1743.  2111. 
2)  zus.  fügen  871.  3)  verzieren 
1531. 

Ofif^  entbinden  501. 

bio-  s.  beo-. 

bisig,  bysig  [ne.  busy\  gefährdet, 
s.  lif-,  syn^^. 

bis{i)gu,  bysigu  fk.  Mühe,  Not 
281,  1743.  2580. 

bitan  abl.  I.  1)  beißen  742. 
2)  schneiden  1454  '523.  2578. 

bite  mi.  Biß,  Einschneiden  2060 
'259.     Vgl.  läd^. 

biter  'bitter' :  1)  schneidend,  scharf 
1746.  2692 '704.  2)  erbittert, 
grimmig  1431.  —  Adv.  bitre 
bitterlich  2331. 

blac  1)  bleich,  s.  hilde^^.  2)  glän- 
zend 1517. 

blcec  schwarz  1801. 

Uced  ma.  [ahd.  blät]  1)  Kraft, 
Stärke  1124  '761.  2)  Ruhm  18. 
1703. 

'■^aqand  mk.  ruhmvoll,  berühmt 
1013. 

'^fcest  dass.  1299.  [856. 

blänca  mk.  der  'Blanke',  Schimmel 

ge-bländ  na.  Gemisch,  Gewühl, 
s.  sund-,  yd-,  tvind^^. 

bländan  red.  mischen,  in : 

bländen-feax  grauhaarig  1594  '791 
'873.  2962. 


blät  [zu  ahd.  bleizza]  bleich,  blaß^ 
in  ivcel^^. 

bleute  Adv.  [aisl.  blaut-r]  elend 
2824. 

blican  abl.  I.  'bleichen',  schim- 
mern, glänzen  222. 

bilde  [g.  bleip-s]  1)  heiter,  fröh- 
lich 617.  2)  freundlich,  hold 
436  {modes:  im  Sinne).  —  un^^ 
unfroh  130.  2268.  3031. 

fcZtdT-Äeor^  fröhlichen  Herzensl802. 

blöd  na.  Blut  486.  742.  847.  934. 
1121  '422  '594  '616  "67  '880. 2974. 

'^fäg  blutbefleckt  2060. 

'^reotü  blutgierig  1719. 

blödgian  sw.  II.  [blödig]  mit  Blut 
beflecken  2692. 

blödig  blutig  448.  990.  2440. 

'><^  töd  mit  blutigen  Zähnen  2082. 

be-bod  na.  Gebot  s.  wundorr^. 

bodian  sw.  II.  [zu  Bote]  ver- 
künden 1802. 

boga  mk.  Bogen,  s.  ftan-,  hörn-, 
hring-,  stänr^. 

bolca  mk.  [zu  Balketi]  Schiffsgang 
231. 

bold  na.  [as.  PI.  bodlos]  Gebäude, 
Haus  997.  1925.  2196  '326.  Vgl. 

foldr^. 

tragend  mk.  Hausbesitzer  3112. 
bolgen-möd  [belgan]   zornig  709. 

1713. 
bolster  ma.  Polster,  Kissen  1240. 

Vgl.  hleorr^. 
bon-  s.  bän-. 
-bora  mk.   [zu  beran]  Träger,   s, 

mund-,  röedf^. 
bord  na.  [g.  baiird]  'Bord',  Schild 

2259  '524  ['660]  "73.  F.  31.  Vgl. 

hilde-,  ivigt^. 
o^hcebbend  mk.  Schildträger  2895. 
n^hreoda     mk.     'Schildüberzug',. 

Schild  2203. 
f^rä7id  ma.  Schildrand,  -buckel, 

Schild  2559. 
f^iüeaUl)   ma.    Schildwall,   -raud 

2980.  ^  ^     [1243. 

(^lüudu  mu.   'Schildholz',  Schild 
bot  fö.  [g.  böta]  'Buße':   1)   Ab- 
hilfe, Linderung,  Heilung  281. 

909  '34.   2)  Sühne,  Genugtuung 

158. 
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hotm  ma.  Boden  1506. 

bräd   1)  breit,  weit   *568.  2207. 

3105  "öl.  2)  groß  1546.  2978. 
ge-brcec  na.  [brecan]  Krachen  2259. 
bröedan  sw.  I.  \bräd]  breiten,  in : 
geondf^    überbreiten,    bedecken 

1239. 
bränd  rna.  Brand,  Feuer  2126  '322. 

3014  '160. 
bränt   [aisl.  bratt-r]   hoch,   steil 

238.  568.  (?) 
brecan  abl.  W.  1)  brechen,  zer- 
brechen 1100.  1511  "67.  2980. 

2)    quälen,   plagen   232.   1985. 

2784.  3)  hervorbrechen  2546. 
är^  1)  erbrechen  *  2221.  2)  brechen 

2063.     3)  zerbrechen  F.  46. 
^eoo  zerbrechen  2508.  3147. 
^ö<^  dass.  780.  997. 
purhf^  durchbrechen  2792. 
brec^a  mk.  [brecan]  Kummer  171. 
ä-bredwian  sw.  II.  töten  2619. 
bregdan  abl.  IV.    1)   schwingen, 

schlagen,    schleudern    (m.    A. 

od.  I.)  514.  707 '94.  *1454'539. 

2)   knüpfen,   flechten,   stricken 
_  552.1548. 2167 '755. Vgl.&ro^(Ien. 
ano  schwingen  2575. 
gee^  1)  schwingen  (m.  A.  od.  I.) 

1564  '664.  2562 '703.  2)  knüpfen, 

flechten  1443. 
owoo  aufreißen  723. 
brego   mu.    [aisl.    brag-r]    Fürst, 

Herrscher  427.  609.  1925(?)  "54. 
r^stol    ma.    Thron;     Herrschaft 

*2196  '370  ''89. 
breme  [zu  Bram]  berühmt  18. 
brenting  ma.  [bränt]  Schiff  2807. 
breost  fö.    na.    Brust   453.    552. 

2176 '331 '550 '714. 
(^ge-hygd  fi.  Gedanke  2818. 
n^ge-wöede  nja.  Brustbedeckung, 

Brünne  1211.  2162. 
r>^hord  na.  1)  Brust  2792. 2)  Inneres 

1719. 
f>^we^(^)nja.Kettenpanzer,Brünne 

1548. 
<^iüeordung    fo.     Brustschmuck 

2504. 
r^^ywylm    mi.   Erregung,    Wallen 

der  Brust  1877. 
breotan  abl.  II.  töten  1713. 


ä<-j  dass.  [574.]  1298  '599. 2707  '930. 

brim  na.  [zu  brummen]  Meeres- 
flut, Brandung  28.  570.  847. 
1594.  2803. 

n^clif  na.  Klippe  am  Meer  222. 

^äd  fö.  Seeweg,  -fahrt  1051. 

'^<^llctend  mk.  Seefahrer,  Schiffer 
568. 

'^stream  ma.  Meeresflut  1910. 

'^^wlsa  mk.  Führer  zur  See  2930. 

^wylf  fjö.  Meerwölfin  1506  "99.. 

^^wylm  mi.  Flut,  Strömung  des 
Meeres  1494. 

bringan  st.  III.,  sw.  I.  1653 '82^ 
"62.  2148 '504. 

ge^<j  dass.  3009. 

bröga  mk.  [ahd.  bruogo]  Graus, 
Schrecken  583.  1291.  2324  '565. 
Vgl.  gryre-,  }i'ere->^. 

brogden-mcel  [bregdan]  damasciert 
1616  "67.  ^ 

bron-  s.  brän-. 

brosnian  sw.  II.  [zu  Brosame] 
zerfallen  2260. 

brödor  mk.  Bruder  587.  1074 
'262 '324.  2440 '619 '978. 

g€<^  PI.  Gebrüder  1191. 

brücan  abl.  II.  brauchen,  ge- 
nießen (m.  G.)  894.  1045  "62 
'177 '216 '487  * '925  "53.  2097 
162  '241  '812.  3100. 

brim  'braun',  glänzend  2578.  Vgl. 
stälor^. 

r^ecg  mit  glänzender  Schneide 
1546. 

r^fag  glänzend  2615. 

bryd  fi.  1)  Braut  2031.  2)  Gattin 
2930  "56. 

r^bur  na.  Frauengemach  921. 

bryne  mi.  [zu  byrfian]  Brand,  in  r 

rJleoma   mk.    Feuerschein   2313. 

f^ivylm  mi.  Feuerwoge  2326. 

brytnian  sw.  II.  [zum  folg.]  aus- 
teilen 2383. 

brytta  [zu  breotan]  'Brecher'^ 
Spender,  Verteiler  35.  352.  607. 
1170 '487 '922.  2071. 

bryitian  sw.  II.  verleihen  1728, 

büan  st.  sw.  v.  'bauen' :  1)  wohnen, 
weilen  2842.  2)  bewohnen  3065. 

^eoo  beziehen  117. 
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hüend  mk. Bewohner,  in:  ceaster-, 
eord;  feor-,  fold-,  grund-^  landen. 

bügan  abl.  II.  1)  sich  beugen, 
sinken,  sich  neigen  2031  '918 
"74.  2)  sJch  wenden,  fliehen 
327. 1013.  2598  '956.  Vgl.  wöh- 
bogen. 

är>o  sich  abbiegen,  herabfallen  776. 

^e<-vj  1)  umgeben  1223.  2)  sich 
erstrecken  93. 

gc(^  1)  sich  beugen,  sinken  1540. 
2980.  2)  sich  biegen,  zusammen- 
krümmen 2567  '"9.  3)  sich 
legen  auf  690.  1241. 

hunden-heord  \bindan]  mit  auf- 
gebundnem  Haar  3151. 

r^stefna  mk.  beschlagenes  (ver- 
ziertes?) Schiff  1910. 

hune  f  k.  Kanne,  Becher  2775. 3047. 

hür  na.  'Bauer'  n.,  Gemach  140. 

1310.  2455.    Vgl.  brydc^. 
biirg,  -h  fk.  Burg,  Stadt  53.  523, 

1199  '968.  2433  "52.  F.  38.  Vgl. 

freo-,  freodo-,  heah-,  hlco-,  hord-, 

leod-,  mcegc^. 
r^folc  na.  Burgvolk  2220(.?). 
r^loca  mk.  Burgverschluß  1928. 
r^sUde  mi.  Burgstätte  2265. 
r^pelu  fö.  Burgcliele  F.  32. 
r^wela  mk.  Burgschätze  3100. 
burne    fk.    [g.     brunna]     Born, 

Quelle  2546. 
b  litan  s.  ütan. 

hycgan  sw.  I.  [g.  biigjan]  zahlen 
1305. 

^ervj  verkaufen  hingeben  (on :  für) 
2799. 

ge(^  erkaufen,  bezahlen,  erwerben 
973.  2481.  3014. 

byldan  s.  bceldan. 

byme  fkj.  [beam]  hölzerne  Trom- 
pete 2943. 

ge-byrd  fi.  [ahd.  gi-buridd\  Ge- 
schick 1074. 

gebyrdu  fik.  Geburt,  in  bearnc^. 

1.  byre  mi.  [as.  buri]  Zeit,  in: 
cB-frc. 

2.  r^  rai.  [g.  baür]  1)  Sohn  1188. 
2053    '445    '621    '907.       3110. 

.   2)  Jüngling  2018. 
lyrele  mi.  [aisl.  byrlari\  Schenke, 


Auf  Wärter   1161.     Vgl.  Beitr. 

30,  138  Anm. 
ge-byrga    mkj.    [bürg]    Schützer, 

in:  leodr^. 
byrgan  sw.  I.  [aisl.  bergiä]  essen 

byrht  s.  beorht. 

byrnan  abl.  III.  [g.  brinnan] 
brennen  1880.  2272 '569.  F.  1.4. 
—  un-byrnende  nicht  brennend 
2548.     Vgl.  bryne. 

for<^  verbrennen  1616  "67.  2672. 

ger^  dass.  2697. 

byme  fkj.  [g.  brimjö]  Brünne, 
Bincrpanzer  40.  238.  327.  405. 
1022  '245  "91  '629. 2153  '260  '524 
'"9  '615  "21  "60  (?)  "73  '704  '812 
"68.  3140.  F.  46.  Vgl.  güd-, 
heado-,  here-,  Iren-,  lsernr>j. 

byrn-wiga  mk.  gepanzerter  Krie- 
ger 2918. 

byrden  fjö.  Bürde,  in  mwgent^. 

bys-  s.  bis-. 

bytvan  sw.  I.  [ahd.  büiven]  her- 
richten, schmücken  2258. 


€. 


camp  mna.  Kampf  2505. 

cän  s.  cunnan. 

cändel  fö.  [lat.  candela]  Licht 
1572.     Vgl.  woruld<^. 

caru  s.  cearu. 

ceald  1)  kalt  546. 1261.  2)  schreck- 
lich 2396.    Vgl.  morgenr^. 

ceap  ma.  Kauf,  Handel  2415  "82, 

ceapian  sw.  II.  kaufen,  erk.  3012. 
*"84. 

cearian  sw,  II.  [g.  karon]  sorgen 
1536. 

cearig  traurig,  s.  sorgen. 

cearu  fö.  [g.  kara]  Sorge,  Kum- 
mer, Klage  1303.  3171.  Vgl. 
aldor-,  gud-,  mcel-,  modo^. 

cear-sid    ma.    '  Kummerfahrt', 
Kriegszug  2396. 

(^wcelm,  -wylm  mi.  Kummer- 
wallung  282.  2066, 

ceaster  fö.  [lat.  castra  Burg, 
Stadt,  in: 
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ceaster-biiend  mk.  Burgbewohner 
768. 

cempa  mkj.  [camp]  Kämpe,  Krie- 
ger 206.  1312  '551  "85  '761  '948. 
2044  "78  '502  '626.  F.  16.  Vgl. 

cenekühn  206.  768.  F.  31.  Vgl. 
d&d'y  garo->. 

cennan  sw.  I.  [g.  Uannjan']  1)  ge- 
bären, erzeugen  12.  943.  2)  be- 
kunden, zeigen,  verweisen  1219. 

äVxj  erzeugen,  gebären  1356. 

cendu  fö.  [cene]   Kühnheit  2696. 

ceol  ma.  [ahd.  kiol]  Schiff  38. 
238.  1806  '912. 

ceorfan  abl.  III.  kerben,  schnei- 
den, in: 

heo^  abschneiden  (ra.  A.  und  I.) 
1590.  2138. 

ceorl  ma.  'Kerl',  Mann  202.  416. 
908.  1591.  2444 '972.    F.  *31. 

ceosan  abl.  II.  1)  erkiesen,  er- 
wählen 2818.  2)  annehmen 
2376. 

ge^  wählen,  erw.  206.  1201  '759 
'851.  2469  '638. 

clgan  sw.  I.  [^/cait/a?*]  rufen,  in: 

örsj  hervorrufen  3121. 

cirran  sw.  I.  \^karrjan,  ne.  char] 
kehren,  in: 

0«<^  1)  wenden  2857.  2)  sich  w. 
2951  "70. 

cläm{m)  raa.  'Klammer,  Griff 
963.  1335  '502. 

clif  na.  Klippe  1911.  Vgl.  brim-, 
eg~,  holm-,  stän-,  weal^^. 

ge^cnäwan  red.  [ahd.  knäen]  er- 
kennen 2047. 

oru^  vernehmen  2554. 

cniht  ma.  'Knecht",  Knabe,  Jüng- 
ling 1219. 

<^W€sende  als  Knabe  372.  535. 

cnyssan  sw.  I.  [ahd.  knussen]  zer- 
hauen 1328. 

cofa  mk.    Koben,    Behälter,   in: 

cöl  kühl  282.  2066. 
Collen  Part,  'gequollen',  in: 
c^ferhd  erregt  1806.  2785. 
cord^or   na.  [ahd.  kortar]    Schar, 

Gefolge  1153.  3121. 
costian  sw.  LI.  'kosten',  sich  ver- 


suchen an,  auf  die  Probe  stel- 
len (m.  G.)  2084. 

crcßft  ma.  1)  Kraft  418.  699.  982. 
1219  "83.  2181  '360  '696.  2) 
Kunst,  List,  Geschick  2088 
'168  '219  "90.  y gl  güd-,  leoäo-, 
mcegn-,  nearo-,  wigr^. 

crcßftig  kräftig,  stark  an  (m.  G.) 
1466  '962.  Vgl.  eacen-,  lagw-, 
wigc^. 

cringan  abl.  III.  fallen  635. 1113. 

gec^  dass.  1209  '337  '568.  250». 
F.  33. 

cuma  mk.  Ankömmling,  Fremd- 
ling, Gast  244.  1806.  Vgl. 
civealm-,  wil(^. 

cunian  abl.  IV.  kommen  23.  281. 
361  '76.  419  '30.  569.  731.  825. 
1077  '133  '235  "79  '338  "82  '506 
'600  '774  '819  "69.  2058  '103 
"24  "88  '303  "59  '404  '556  '646. 
3106.  Mit  Inf.  des  Zweckes: 
239.  268.  324.  650.  702.  710 
'20.  1162  '597  '623  "40 '"4 '802 
"88  '973.  2009  "73  '669  '914  "44. 
Vgl.  cuma. 

bee^  1)  kommen,  herank.  115  '92. 

1254.  2116  '552  '992.    Mit  Inf. 

des  Zweckes:  2365.    2)   m.  A. 

überkommen,  befallen  2883. 
oferr>j    überwinden ,    bezwingen 

699.  845(?).  1273. 
cumbol  na.  Banner  2505. 
cumbor  na.  dass,  in:   hilder^. 
cund  [g.  kimd-s]  stammend,   in: 

feorra7ir>^. 
cunnan  Prt.  prs.  III  [g.  kunnan] 

1)  kennen  119  '80.  359  '72  '92. 

418.   1180  '233  "55  '377  '739. 

2012.    2062.      2)    wissen    162, 

2070.  3067.     3)  m.  Inf.  können, 

verstehen    50.    90.    182.    1445 

'746.  2372. 
cunnian  sw.  11.  erforschen,  ver-, 

aufsuchen  (m.  G.  oder  A.)  508. 

1426  "44  '500.  2045. 
cud  [g.  kunp-s]  1)  kund,  bekannt, 

offenbar,   gewiß  150.  410.  705. 

1145  '303  '634  '912.  2135  '923. 

F.  27.  2)  berühmt  867.  2178. 

Vgl.  wid(^  u.  fra-cod. 
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im-cüä:  1)  unbekannt  1410.  2214. 
2)  unerhört,  neu,  seltsam  876. 
3}  verhaßt  276.  960. 

r^hce  freundlich,  vertraut  244. 

ewalu  fö.  Todesqual,  Tod,  s. 
deadr^. 

ewealm  ma.  Mord,  gewaltsamer 
Tod  107.  3149.  Vgl.  bealo-, 
dead-,  garr^. 

t>obealu  nwa.  'Mordübel',  Unter- 
gang 1940. 

r^cuma  mk.  Todbringer  792. 

eweccan   sw.   I.    [zu    cwacian] 
schwingen  235. 

■^cwellan  abl,  III.  quellen,  nur  im 
Part.  Collen. 

cwellan  sw.  I.  [ctüaht]  töten  1334. 

«oo  dass.  886^  1055.  2121. 

cwen  ü.  [g.  qen-s]  1)  Gemahlin, 
Gattin  62.  613  '65.  923.  2)  Kö- 
nigin 623.  1153  '932.  2016.  Vgl. 

folCr>^. 

n<ilic  weiblich  1940. 

ewedan  abl.  V.  [g.  qijßan]  reden, 
sprechen,  sagen:  Ij  abs.  2041. 
2)  trans.  315.  2246  '662.  3)  m. 
abh.  Satze:  92.  199.  1810  "94. 
2158  '939.  3180. 

ric^  dass.  654.  2046. 

ge*^  dass.  1)  abs.  2664.  2)  trans. 
535.  874.  3)  m.  abhäng.  Satze; 
857.  987. 

on<^  antworten  F.  8. 

ewicu  [zu  erquicken]  lebendig  98. 
792.  2314  '785.  3093. 

ewide  mi.  [civedan]  Wort,  Rede, 
Spruch,  in  igegn-,  gilp-,  hleodor-, 
worden. 

ewidan  sw.  I.  [as.  qiüdian]  be- 
klagen 2112.  3171. 

cyme  mi.  [g.  quin-s]  Ankunft, 
Kommen  257.     Vgl.  eßf^. 

eym-lice  [ohd.  kaum]  fein,  herr- 
lich 38. 

cyn{n)  nja.  [g.kuni]  1)  Geschlecht, 
Familie,  Stamm  98.  107.  421 
'61.  701  '12  '35.  810  '83.  1058 
"93 '690 '725  "29.  2008 '234 '354 
'813  "85.  Vgl,  eormen-,  feorh-, 
ftfel-,  frum-,  gum- ,  man-, 
wyrmn^},  2)  Anstand,  gute 
Sitte  613. 


ge-cynde  \cund]  angeboren,  eigen, 
natürlich  2197  '696. 

cyne-döm  ma.  [cyn]  Königtum, 
Königswürde  2376. 

n^hald  sehr  kühn  *1634. 

cyning  ma.  König  11.  619  '65. 
863 '67.  920.  1010 '153 '210 '306 
'851  "70  "85  '925.  2110  "58  "91 
'209  '356  "90  "96  '417  "30  '702 
'912  "80.  3093  '121  "71.  P._2. 
Vgl.  beorn-,  eord-,  folc-,  Fres-, 
güd-,  heah-,  leod-,  scB-,  söd-^ 
peod-,  lüorold-,  louldorn^. 

ge-cypan  sw.  I.  [ceap]  erkaufen 
2496. 

ge-cyssan  sw.  I.  küssen  1870. 

cyst  mfi.  [g.  kust-s]  1)  Auswahl, 
das  Auserlesenste,  Beste  673. 
802.  1232  '559  '697.  2)  vorzügl. 
Eigenschaft,  Vorzug  867.  923. 
Vgl.  gum-,  hilder^. 

cydan  sw.  I.  [g.  kunpjan]  kün- 
den, kundtun,  zeigen,  offen- 
baren 659.  1940.  2695. 

ger^  1)  kund  machen,  offenbaren 
700.  2)  verkünden,  anzeigen, 
melden  257.  354.  1971.  2324. 
3)  berühmt  machen  262.  349. 
923. 

cydd{u)  fo.  [ahd.  kimdida]  'Kun- 
de', s.  chi-,  feorr^. 


döed  fi.  Tat,  Handlung  181  '85. 
479.  585.  889.  940  '54.  1227. 
2059  '178  '436  "54  "67  '646  "66 
'710  '838  "58  "90  '902.  *3096. 
Vgl.  eilen-,  fyren-,  lof-,  wear^. 

(^cene  tatkühn  1645. 

c^f'nma  mk.  Täter  2090. 

r^lmta  mk.  der  durch  Taten  sei- 
nen Haß  zeigte?)  275^ 

dcedla  mk.  Täter,  in  man-forr>^. 

dopg  ma.  Tag  197.  485.  731'  80. 
806.  1495  '600  '935.  2115  '269 
'306  "20  "99  '646  '894.  3069 '159. 
F.  43.  Vgl.  (sr-,  dead-,  ende-, 
ealdor-,  fyrn-,  gear-,  hearm-^ 
Icen-,  Uf-,  swylt-,  icyn<^, 

o^hwil  fö.  Lebenszeit  2726. 
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dceg-rlni  na.  Zahl  der  Tage  823. 
dösl  mi.  Teil,  Anteil,  ein  gut  Teil, 

etwas  621.    1150  '732  ^'40  "52. 

2028  "68  '245  '843.  3127. 
dcelan  sw.   I.   teilen,   ver-,   aus-, 

mitteilen    80.    1686  '756  '970. 

2534. 
ber^  berauben  (m.  I.)  721.  1275. 
ge(^  1)  austeilen  71.    2)  trennen 

von  (wi^  731.  2422. 
dagian  sw.  II.  tagen  F.  3. 
ge-äal    na.    Teilung,    Scheidung, 

Trennung  3068.    Vgl.  eaUor-, 

daroä  ma.  Speer  2848. 

dead  tot  467.  1309  "23.  2372. 

deagol,  dygel  [ahd.  toiigal]  ver- 
borgen, versteckt  275.  1357. 

deah  s.  dugan. 

deal{l)  [aisl.  dall-r]  berühmt, 
stolz  (.'•)  494. 

dtar{r)  s.  durran 

deM  ma.  Tod  441  "7  '88.  *1278 
'388  '491  '589  '768. 2119  "68 '236 
"69 '454 '728 '843  *"58  "90.  3045. 
Vgl.  güd-,  zvcel-,  wundorc^. 

<^Ud{d)  nja.  Totenbett  2901. 

r>^cwalu  fö.  Todesqual,  Tod  1712. 

r^cioealm  ma.  Tod,  Mord  1670. 

f^dcBg  ma.  Todestag  187.  885. 

r^fcege  dem  Tode  verfallen,  nahe 
850. 

r>^scua  mk.  böser  Dämon  160. 

r^werig  tot  2125. 

(^wic  na.  Totenreich  1275. 

dearninga  [vgl.  dyrne]  in  unc^  un- 
verborgen,  unverhohlen  F.  24. 

ge-defe  [zu  ge-döfe]  1)  passend, 
geziemend,  schicklich  561. 1670. 
3174.   2)  gütig,_freundlich  1227. 

deman  sw.  I.  [dorn]  1)  zuerken- 
nen 687.     2)  preisen  3174. 

demend  mk.  Richter  181. 

dGn{n)  nja.  [nhd.  Tenne]  Höhle, 
Lager  2759.  3045. 

deofol  mna.  Teufel  756. 1680. 2088. 

1.  deop  na.  Tiefe,  Abgrund  2549. 

2.  rv.  tief  509.1901.  Adv.^e  3069(?). 

1.  deor  na.  Tier,   s.  mere-,  scer^. 

2.  c^  1)  kühn,  tapfer  1933.  2) 
grimmig  2090.  Vgl.  heado-, 
hilder>^. 


~«c_kühn  585.  *2646. 

t^mod  dass.  F.  25. 

deorc  1)  dunkel,  finster  275.  1790. 

2211.     2)    düster,   unheimlich 

160. 
deore,    dyre    1)  teuer,    kostbar 

wertvoll  561.    1528.   2050  '236 

"54  '306.    3048  '131.     2)    edel 

1949.  *8069.     3)  teuer,  wert, 

lieb  488.  1309  '879, 
derne  s.  dyrne. 
digan  s.  dygan. 
dio'  s.  deo-. 
disc  raa.  [gr.-lait.disous]  Schüssel 

2775.  3048. 
ge-dofe  [g.  ga-dof-s]  in:  iin<^  un- 
ziemlich *2435.    Vgl.  -def'e. 
dögor  nk.  [dceg]  Tag  88.  219.  605. 

823.   1090  '395  '797.  2200  '392 

'573.     Vgl.  endec^  u.  Beitr.  31, 

84ff. 
e^ge-rim  na.  die  Zahl  der  Tage, 

Lebenszeit  2728. 
doMor    fk.     Tochter    375.    1076 

'929  "81.  2020  '174  '997. 
dol  toll(kühn),  in : 
c^gilp  mna.  toller  Übermut  509. 
c^lic  tollkühn,  verwegen  2646. 
(^sceada  mk.   verwegner   Feind 

479. 
dolh  na.  [ahd.  tolg]  Wunde,  in: 

sinc^. 
döm  ma.  [g.  döm-s]   1)  Gericht, 

spez.    das  jüngste    978.    3069. 

2)  Ausspruch,  Urteil,  Richter- 
spruch 441. 1098.2858.  3)  Recht, 
Sitte  1720  2179.  4)  freie  Ver- 
fügung, Macht,  Gewalt,  Be- 
lieben 895.  2147  '776  '964.  5) 
Ruhm,  Ansehn,  Ehre  885.  [954]. 
1388  '470  "91  '528  '645.  2666. 
6)  Herrlichkeit  2820.  Vgl. 
cy7ie',  wisr^. 

(^leas  ruhmlos  2890. 

dön  ath.  1)  tun  (abs.)  1231.  2) 

tun,  bringen,  legen,  setzen  671. 

1116.  1144.  2809.  3070.  3163. 

3)  rechnen  für  etw.  2348.  4) 
tun  (zur  Vertretung  e.  Verbs) 
44.  444.  956.  1058  '134  "72  '238 
'381 '534 '676 '824  "9L  2166 '470 
'521  '859.  Mit  dems.  Ras.  1828. 
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ge-dön    1)    machen   1732.    2186. 

2)  tun,  stecken  2090. 

draca  rak.  Drache  892.  2088  '211 
''90  '402 J549.  3131.  F.  3.  Vgl. 
eorS-,  fyr-,  leg-,  mS-,  sceoo. 

on-drcedan  s.  rcedan. 

ge-drceg  na.  [dragan]  Treiben  756. 

dream  ma.  Jubel,  Iröhl.  Treiben 
Freude  88.  99.  497,   721.  850. 
1275.    Vgl.  gleo-,  gum-,  man-, 
medu-,  se7fno. 

f^healdende  fröhlich  1227. 

r>^leas  freudlos  1720. 

drefan  sw.  I.  [g.  dröbjan]  trüben, 
bewegen  1904. 

get^  dass.  1417. 

dreogan  abl.  11.  [g.  driugan]  1) 
handeln,  tun  2179.  2)  ausfüh- 
ren, ins  Werk  setaen,  vollen- 
den 798.   1470  '858  '966.  2360. 

3)  genießen  1782.  2726.  4)  er- 
leben, ertragen,  leiden  15.  131. 
422.  589.  831. 

«rsj  erleiden  3078. 

dreor  mna.  [dreosan]  träufelndes 
Blut  *447.  Vgl.  heoru;  sä- 
wul-,  wcele^. 

^fäh  blutbefleckt  485. 

dreorig  1)  blutig  1417.  2)  ver- 
wundet 2789.    Vgl.  heoror^. 

ge-dreosan  abl.  II.  [g.  driusan] 

1)  fallen,    niedersinken    1754. 

2)  nachlassen,  aufhören  2666. 
drepan  abl.  IV,  V.  treffen,  schla- 
gen 1745.  2880 '981. 

drepe  mi.  Schlag  1589. 

drtfan  abl.  I.  treiben  1130.  2808. 

förvj  auseinandertreiben  545. 

driht-  s.  dryht'. 

drincan   abl.    III.    trinken   480. 

531. 742. 1231  '"3  '467  '648. 2179. 

Vgl.  ealo-drincend. 
drinc-  s.  drync-. 
driorig  s.  dreorig. 
drohtod:  ma.  [dreogan\  Treiben, 

Beschäftigung  756. 
drüsian  sw.  v.  II.   [ne.  drotvse] 

ruhig  liegen,  stagnieren  1630. 
dryht  fi.  [g.  ga-draüht-s]  Schar, 

Gefolge.     Vgl.  mago'^. 
gf^  dass.  118.  357.  431.  633  '62. 

1672.    Vgl.  sih^. 


'^beorn  ma.  edler  Kneger.  *2035, 

'^ge-sid  ma.  Krieger.    F.  44. 

^guma  mk.  dass.  99.  1231  '388 
'768  "90. 

f-^llc  edel,  vorzüglich  892.  1158. 
F.  16. 

<^niadum  ma.  herrliches  Kleinod 
2843. 

r^scype  mi.  Tapferkeit;  Helden- 
tat 1470. 

r^sele  mi.  Königssaal  485.  767. 
2320. 

<^^sib{b)  fjö.  Friede,  Freundschaft 
der  Krieger  2068. 

dryhten  ma.  [ahd.  truliilri]  Herr: 
1)  weltlicher  1050  '484  '824  "31. 
2000  '186  '338  '402  "83  '560  "76 
'753  "89 '901  "91.  2)  Gott  108. 
181  '87.  441.  686  '96.  940.  1398 
'554  '692  '779  '841.  2330  '796. 
Vgl.  frea-,  freo-,  gum-,  man-, 
sige-,  winer^. 

drync  mi.  Trunk,  in  htoror^. 

r^fcet  na.   Trinkgefäß  2254  '306. 

drysmian  sw.  II.  sich  verdunkeln 
1375. 

drysne  [zu  drys-lic,  vgl.  auch  aisl. 
drysil-]  schrecklich,  s.  änr^. 

düfan  abl.  II..  tauchen  *850. 

gee^  eintauchen,  sinken  2700. 

^urhro  durchschwimmen  1619. 

ätt^an  Prt.prs.II.  1)  taugen,tüchtig 
sein,  sich  tüchtig  erweisen  in 
od.  zu  (m.  O.)  369.  526  '73 '89. 
1660 '839.  2031.  2)  gut,  freund- 
lich sein  gegen  (m.D.)  1344  '821. 

dugud  fi.  [=  Tugend]  1)  Kraft 
3174.  2)  kräftige  Kriegerschar, 
ältere  Mannschaft  160.  621. 
1674.  3)  Mannschaft,  Krieger- 
schar überh.,  Gefolge  359.  488 
'98.  1790.  2020  *"35  '238  "54 
'501  '658  '920  "45. 

durran  Prt.  prs.  III.  [g.  ga-daur- 
San]  wagen  527.  684.  1379 '462 
"68 '933.  2735 '848. 

duru  fu.  Tür,  Tor  389.  721.  F. 
16 '8.  22 '5.  44. 

dwellan  sw.  I.  [zu  g.  divcU-s]  hin- 
dern 1735. 

gc'dygan.  •digan  sw.  I.  [as.  a- 
dögian]  aushalten,  be-,  über- 
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stehn,  entgehn  300.  578.  661. 
1655.  2291  '350  '531  "43  "49. 

dygel  s.  deagol. 

dyhüg  tüchtig  1287. 

dynnan  sw.  I.  ertönen,  erdröhnen 
767.  1317.  2558.   F.  32. 

dyre  s.  deore. 

dyrne,  derne  [ahd.  tarni,  cf.  dearn-] 
1)  verborgen,  heimlich  271. 
1879.  2320.  2)  geheim,  heim- 
tückisch, zaubrisch  1357.  2168 
'290.  —  unr^  unverborgen, 
wohlbekannt  127  '50.  410.  2000 
*'911. 

dyrstig  [durran]  mutig,  kühn  zu 
(m.  O.)  2838. 


E. 

ea  fk.  [g.  aJva]  Wasser,  in: 

r^ldnd  na.  Land  am  Wasser  2334. 

eaCj  ec  auch,  dazu,  außerdem  97. 
388.  433.  1683.  2776.  3131.  F. 
47.    Vgl.  Schücking  §  43. 

eacen  [zu  g.  aiikan]  1)  weit,  aus- 
gedehnt 1621.  *2719.  2)  groß, 
wuchtig  1663. 2140.  3)  mächtig, 
gewaltig  198. 

r^croeftig  ungeheuer  groß,  gewal- 
tig 2280.  3051. 

eadig  [g.  audag-s\  glücklich  1225. 
2470.     Vgl.  sige-,  tir^. 

r^lice  dass.  100. 

eafora  mk.  [as.  ataro]  1)  Nach- 
komme 1710.  2)  Sohn  12  '9. 
375.  897.  1068  '185  '547  '847. 
2358 '451  "70 '"5 '992. 

eafod  na.  [aisl.  afl]  Kraft,  Stärke 
602.*902'60.  1466 '717  "63. 2349 
'534. 

eage  nk.  Auge  726.  1766  "81  '935. 

eagor  nk.  [zu  eg]  Flut,  in : 

f^stream  ma.  Meerflut  513. 

eahta  acht  1035.  3123. 

eahtian  s.  cehtian. 

1.  eal(l)  1)  Adj.  Subst.  all,  ganz 
71.  111.  145.  486.  523.  649. 
651  '99.  705.  767.  823.  830. 
848.  906  '13  '41  '98.  1080  "86 
'155  "85 '222  '417  "24  '593  '608 
"99  '701  "05  "17  "27  "38  "90  "96 


'955.  2005  "17  "80  "87  '162  '23& 
"68  "97  '427  "61  '663  "67  "91  '739 
"94  '814  "85  "99.  3030  "87. 
F.  24.  38.  2)  abs.  m.  G.  744. 
835. 1057. 1122.  2149  '727.  F.  34. 
ealra  twelfe  im  ganzen  zwölf 
3170.  4)  adv.  G.  ealles  durct- 
aus  1000.  neg.  n-ealles  durch- 
aus nicht,  keineswegs  43.  338. 
562.  1018  "76  '442  "93  '529  "37 
'719  "49  '811.  2145  "67  "79  '221 
'363  '503  "96  '882  "73  '919.  3015 
"19  "23  "74  "89.  5)  Adv.  ganz, 
gänzlich,  durchaus  680.  1620 (?) 
'708.  2042.  3094 '164. 

^fela  sehr  viel  869  '83. 

'■^gearo  ganz  bereit,  fertig  77. 
1230.  2241. 

'^gylden  ganz  golden  1111.  2767. 

'^walda  mk.  der  allwaltende  Gott 
316.  928 '55.  1314. 

eald  alt  72.  357.  472.  795.  1488 
'688 '702 '865  "74.  2042 '210  "71 
'330  '415  "49  '760  "63  "74  '929 
"57  "72.  —  Komp.  yldra  468. 
1324.  2378.  —  Sup.  yldesta  1) 
älteste  2435.  2)  vornehmste, 
angesehenste  (wie  lat.  senior) 
258.  363. 

'-^fceder  mk.  Vater  373. 

'^^ge-segen  fö.  alte  Sage  869. 

'^^ge-sia  raa.  langjähriger  Ge- 
fährte 853. 

"^ge-streon  na.  alter  Schatz  1381 
'458. 

f^ge-winna  mk.  alter  Feind  1776 
*"81. 

(^ge-wyrht  nfi.  altes  Verdienst 
2657. 

e^hlaford  ma.  alter  Herr,  lang- 
jähr. Besitzer  2778. 

<^m€fod  ma.  der  alte  Gott  945. 

r^sword  na.  altes  Schwert  1558. 
1663.  2616  '979.  s.  Scheinert, 
Beitr.  30,  408,  §  169. 

1.  ealdor  ma.  Herrscher,  Fürst 
56.  346  '69  '92.  592.  668.  1644 
'848.  2920. 

(^leas  ohne  Herrscher  15. 
f^pegn  ma.  Hofmann  1308. 

2.  rxj  na.  [g.  aldr-s]  'Alter':  1) 
Leben  510 '38. 661 '80. 822. 1002. 
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1338  "71  '442  ''47  "69  "78  '524 

"65  '655.  2061  '133  '396  '443  "81 

'599 '624 '790 '825 '924.  onaldre 

jel779.  ^öa.  für  immer  2005 '498. 

äwa  tö  a.  immer  u.  ewig  955. 

2)  Herz  1434. 
r^beaht  nwa.  'Lebensüber,    Tod 

1676. 
f^cearii  fo.  schwere  Sorge  906. 
f^dagas   PI.  ma.   1)  Lebenslage, 

Leben  718.    2)  Zeit  757.^ 
r^ge-dal  na.  'Lebensteilung',  Tod 

805. 
t^qe-whina  mk.  Todfeind  2903. 
n^leas  leblos,  tot  1587.  3003. 
ealgian  sw.  II.  [g.  alh-s  Tempel] 

schützen,  schirmen,  verteidigen 

796.  1204.  2655  "68. 
ealo,  -II  nk.  [as.  alo]  Bier,  in: 
r^beiic  fi.  Bierbank  1029.  2867. 
r^drincend  mk.  Biertrinker  1945. 
f^scerwen  tjö.  (?)  769.  (Vgl.  Anm.) 
f^wcege    nja,    Bierkanne,    -krug 

481  '95.  2021. 

eäm,  eam  ma.  Oheim  881.  *1117. 

eard  ma.  [as.  ard]  Boden,  Gut, 
Wohnung,  Heimat,  Aufent- 
haltsort 56.  104.  1129 '377 '500 
'621  '727.  2198  '493  '654  '736. 

f^lufe  fk.  liebe  Heimat  692. 

eardian  sw.  II.  1)  wohnen,  ruhen 
3050.    2)  bewohnen  166.  2589. 

earfode  nja.  [g.  arhaip-s]  'Arbeit', 
Mühe,  Beschwerde  534. 

r^liee  1)  mit  Mühe,  mühselig  1636 
';.57.  2)  kummervoll  2822. 3)  voll 
Arger  86.  2303.  4)  mit  knapper 
Not  2934. 

r^prag  fo.  Bedrängnis,  schwere 
Kot  283. 

earg  'arg',  feige,  Feigling  2541. 

1.  earm  ma.  Arm  513.  749.  835. 
972.  2361. 

r^beag  ma.  Armring  2763. 
f^[h]read  fö.  Armschmuck,-spange 
1194. 

2.  oo  arm,  elend,  unglücklich  577. 
2368  '938. 

n^hc  elend,  kläglich  807. 
r^sceapen  [zu  scyppan]  elend  1351. 
2228  '"9. 


eam  ma.  [aisl.  orn]  Aar,   Adler 

3026  ''31. 
eart  bist  352^  506.  1844.  2813. 
eastan   [as.    ostana]    von   Osten 

569.     F.  3. 
eatol    [aisl.    atal-l]    schrecklich, 

gräßlich,  entsetzlich  165.  592  "6. 

732. 816  '48. 1332  '502  '766. 2074 

'478  '670. 
r^lic  entsetzlich  784.    Vgl.  Beitr. 

30,  403  f. 
ead:e  Adv.    [as.  odo]   leicht   478. 

2291  '764.    Vgl.  edc. 
ead-be-gwte  [aisl.  aud-gcet-r]  leicht 

zu  erlangen  2861. 
(^fynde  [aisl.  aud-fynd-r]  leicht 

zu  finden  138. 
(^ge-sene,    -syne    [aisl.   r>^syn-n\ 

leicht  zu  sehn  1110 '244. 
eaivan,  eowan,  ywan  sw.  I.  [g.  aug- 

jan]     zeigen,    offenbaren,    be- 
weisen 276.  1738.  2834. 
öCf^  darbieten,  darbringen  1194. 

2149. 
eaxl  fö.  Achsel  358.  816  '35.  972. 

1117  '547.  2853. 
rs^ge-stealla  mk.  vertrauter   Ge- 
_  fährte  1326 '714. 

€C   S     CdC 

ece  'ewig  108.  1692  '779.  2330 
'719  (>)  "96.  c^rced  Seelenheil 
1201  '760. 

ecg  fjö.  'Ecke':  1)  Schneide, 
Spitze  1106  "45  '287  '459  '549 
"58  '812.  2485  '564  '614  "83  '939 
"61.  2)  Klinge,  Schwert  483. 
805. 1168  '524  "75  '763  "72. 2140 
'506  "'8_"77  '772  '"8  '828  "76. 
Ve:l.  brun-,  heard-,  stylr^. 

c^bdna  mk.  Mörder  mit  dem 
Schwerte  1262. 

r^hete  mi.  tötliche  Feindschaft, 
Krieg  *8_4.  1738. 

o^i^racu    fo.     'Schwertsturm*, 
Kampf  596. 

ed-  Präf.  [g.  id-\  "Wieder-,  Zu- 
rück-, in: 

(^hwyrft  mi.   Wiederkehr  1281. 

r^wenden^^ö.  Wendung,  Wechsel; 
Ersatz  für  *280.  1774.  2188. 

<^wit-tif  na.  [g.  id-weit]  Leben 
in  Schande  2891. 
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eder  s.  ceder. 

efn  eben,  gleicli;  on  no  neben 
2903.  —  Adv.  f>oe  eben,  grade 
943. 1092  '223  M9  "83  '571. 3057. 

efnan  s.  cefnan. 

n-ef-ne,  -em-ne  [g.  n-ibai]  I.  Konj. 

1)  wenn  nicht,  es  sei  denn  daß 
250.    1056  '552.     2654.    3054. 

2)  außer  daß,  abgesehn  davon 
daß  1353.  3)  außer,  nur  1934. 
2151  '533.  —  II.  Präp.  (m.  D.) 
außer,  ausgenommen  1081.  Vgl. 
nymde  u.  Schücking  §§  9;  59. 

efstan  sw.  I.  [of-ost]  eilen  1493. 
3101. 

eft  [zu  g.  afta]  wieder:  1)  zur 
Bezeichnung  der  wiederholten 
Handlung,  a)  bei  gleichem  Subj. 
ci)  örtl.  wieder,  zurück  123.  296. 
603.  853.  1596  '804  "69. 2319  "65 
'"8  "87  '654  '956.  3044.  ß)  wie- 
derum, abermals,  von  neuem 
135.  603  '42  '92.  1160 '377 '529 
^'56  '787.  2142  '319  '592  '790. 
3044.  b)  bei  verschied.  Subj. 
wiederum  22.  56.  871  (?).  1146  (?) 
'541.  2111  '"7  '200(?)..  2)  zur 
Bezeichn.  der  gäuzl.  Änderung 
eines  Zustandes:  wieder,  glei- 
cherweise 281.  1753  "62.  2941. 
Vgl.  Schücking  §  65. 

r^cyme  mi.  Wiederkehr,  Zurück- 

kunlt  2896. 
^^sid  ma.  Rückreise,  -kehr  1332 

'891.  2783. 
eg  [zu  eagor,  vgl.   Beitr.  31,  88 

Anm.]  See,  Meer,  in : 
r^clif  na.  Seeklippe  *2893. 
f^stream  ma.  Meerflut  577. 
(^tveardiö.  Wacht  am  Meere  241. 

eg{e)sa  mk.  [g.  agis]  Schrecken, 
Furcht,  Graus  276.  784.  1757 
'827.  2736.  3154.  Vgl.  gUd-, 
lig-,  tvceterr^. 

€ges-ful(l)  grauenvoll  2929. 

r^lic  schrecklich,  entsetzlich  1649. 
2309  '825. 

egle  [g.  agl-s]  beschwerlich,  feind- 
selig, häßlich  *987. 

egsa  s.  egesa. 

egsian  sw.  II.  schrecken  6. 

Holthausen,  Beowulf. 


ehtan  sw.  I.  [oht]  'ächten',  ver- 
folgen (m.  G.)  159.  1512. 

ehtian  s.  ceJitian. 

el{l)  [g.  aljis]  anderer,  im  adv. 
G.  elles  anders,  sonst:  a)  örtl. 
138.  2590.  b)  mod.  2520.  Komp. 
elra  andrer  752. 

r^fylcG  nja.  fremde  Schar  2371. 

(^länd  na.  'Elend',  Ausland, 
Fremde,  Verbannung  3019. 

r>^peodig  fremd  336. 

r^wiht  fi.  na.  fremdartiges  Wesen 
Ungeheuer  1500. 

elde,  ylde  PI.  mi.  [as.  eldi]  Men- 
schen 70.  77.  150.  605.  705. 
1661.  2117  '214 '314 '611.  3168. 

eldo,  yldo  fk.  [as.  eldi]  Alter  22. 
1736  "66 '886.  2111. 

eilen  na.  [g.  aljmi]  1)  Kraft, 
Heldenkraft,  Tapferkeit  573. 
602.  902.  1097  '493  '529.  2349 
'535  '695  '706  (?)  '816  "61  "76. 
I.  eine  kräf  rig,  eilends  893.  *1129 
'967.  2676  '917.  Vgl.  moegen<^. 
2)  Heldentaten  3.  637.  2506. 
F.  12. 

c^dödd  fi.  Heldentat  876.  900. 

c^gcest  mi,  (?)  starker  Geist,  Un- 
hold 86.     Vgl.  ellor^. 

c^Uce  kräftig,  tapfer  2122. 

c^mösräu  fö.  Ruhm  der  Helden- 
tat 828.  1471. 

r>oro/' tapfer,  berühmt  durch  Taten 
340 '58.  1787.  3063. 

c^sioc  schwach  an  Kraft  2787. 

(^weorc  na.  Heldentat  661.  958. 
1464.  2399  '643.  3173. 

elles  s.  el{l). 

ellor  [g.  aljar]  anderswohin  55. 
2254  *'706.     Vgl.  el{l). 

r^gäst,  gößst  ma.  mi.  fremder  Geist 
*86.  807.  1349 '617  "21. 

(^sid  ma.  Weggang,  Tod  2451. 

elra  s.  el(l). 

ende  mja.  [g.  andei-s]  1)  Ende 
224.  822.  1254  '386  '734.  2342 
'790  '823  "44.  3046  "63.  Vgl. 
woroldc^.    2)  Spitze  2021. 

c^dceg  ma.  Todestag  637.  3035. 

c^dögor  nk.  dass.  2896. 

^läf  fö.  letzter  Rest  2813 

9 
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Glossar,    ende-lcan — eowic. 


mdelean  na.  schließliche  Ver- 
geltung 1692. 

r^sceta  mkj.  Grenzhüter  241. 

r^stoef  nia.  Ende  1753. 

ge-endian  sw.  II.  endigen  2311. 

(Inge  enge  1410. 

ent  mi.  Riese  1679.  2717  "74. 

f-vjisc  riesisch,  von  Riesen  2979. 

eodeVrt.  [zu wadan]  ging,  schritt 
358  ['90.  403]  '93.  612  '40.  726. 
918.  1232  '312  '626  '814.  3031 
'123.  F.  16.  —  Vgl.  I.  F.  14,  342. 

füllen  diente  3119. 

ge^  1)  ging  1967.  2676.  2)  er- 
reichte 2917.  3)  geschah  2200. 

ofere^  überschritt,  ging  über  1408. 
2959. 

o^oo  ging  hinzu.  2934, 

ymhe^  ging  umher  unter  (m.  A.) 
620. 

eodor  ma,  [as.  edar]  1)  Umfriedi- 
gung, PI.  Haus  1037.  2)  Schutz, 
Schützer.  Fürst,  Herr  428.  663. 
1044.  *2152. 

eofor  ma.  [as.  edur]  Eber  (auf 
Helmen)  1112 '328. 

(^llc  na.  Eberbild  (auf  Helmen) 
303. 

r^spreot  ma.  Eberspieß,  Saufeder 
1437. 

eofod:  s.  eafoä. 

eolet  mna.  Fahrt  (?)  224. 

eom  ath.  [g.  im]  bin  335.  407. 
1475.2527.  F.  26.   Ygrlis,sind. 

eorclan  .  .  .  [chald,  jarkan]  gelb- 
licher Edelstein  (Topas  ?)    in : 

f^stän  ma.  dass.  1208.  —  Vgl. 
Beitr.  12,  183. 

eoJi  ma.  [g.  aiJva-]  Pferd,  in: 

eo-red-geatwe  PI.  fö.  [*  eoh-räd, 
as.  eo-rid]  Reiter-,  Krieger- 
schmuck  2866.     Vgl.  Eo-mer. 

eorl  ma.  [as.  erl)  edler,  freier 
Mann,  Krieger  6.  248.  357  '69. 
431.  573.  627  '89.  761  "9  '91  "5. 
982.  1035  "50  '228  "35  "'8  "81 
'312  "28  '420  '512  '649  "76  '702 
"57  '866  "91  '967.  2021  "64  '142 
"90  '248  '338  '695  '816  "91  '908 
"51.  3015  "63  "77  '166. 

(^ge-streon  na.  Reichtum  der 
Edeln  2244. 


n^ge-wößde  nja.  Rüstung  1442. 

nJlic  männlich  637. 

r^sdpe  mi.  1)  Männlichkeit, 
männl.  Wesen  1727.  2)  edle 
Taten  2133  '535  '622.  3007  '173. 

r^weorod  na.  Kriegerschar  2893. 

eormen  [zu  Eormen-ric]  groß,  in : 
(^cyn(n)  nja.  Menschengeschlecht 

1957. 
r^grund  ma.  weite  Erde  859, 
nJläfiö.  große  Hinterlassenschaft 

2234. 
eorp  [ahd.  erpf]  dunkel,  schwärz- 
lich [1903]. 

1.  eorre,  yrre  Adj.  [g.  airzei-s] 
'irre',  zornig  769.  1447  '532  "75. 
2073 '669.     Vgl.  eorringa. 

2.  r^  nja.  Zorn  711.  2092. 
f^mod  wild,  grimmig  726. 
eorr-,  yrringa  Adv.  wild,  zornig 

1565.  2964. 
eord:e  fk.  1)  Erde  (Gegensatz  zu 

Himmel)  92.  248 '66.  752.  802. 

1730 '822.   2007 '727 '855.  3099 

'138.    2)  Erdboden  1532.  2415 

'822  ';;34.  3049  '166. 
eorä-  huend    mk.     Erdbewohner 

F.  34. 
r^cyning  ma.  König  des  Landes 

1155. 
c^draca  mk.  Erddrache  2712  '825. 
oo/^^7s  na.  Erdhaus,  Höhle  2232. 
f^reced  na.  dass.  2719. 
r-^scrcef  na.  Erdschlucht,  Höhle 

3046. 
r^sele   mi.    Erdsaal,  Höhle  2410 

'515. 
r^iveai(l)  ma.  Erdwall  2957.  3090. 
f^ioeard  ma.  Landbesitz,  -schaft 

2334. 
eoton  ma.  [aisl.  iotun-n]  1)  Riese 

112. 421.  668. 761. 883.  2)  Feind 

902.  1072  "88 '141 '"5. 
noisc  riesisch,  von  Riesen  1558. 

2616  '979. 
eoiv  euch  (D.)  292.  391. 1344  '987, 

2865.  3103.    Vgl.  r^er,  r^ic. 
eoivan  s.  eaivan. 
eoiver  euer:   1)   G.  PI.  248.  596. 

2532.  2)  poss.  251  "7  '94. 392  "5. 

634.  2537  '885  '"9.    F.  12. 
eoiüic  euch  (A.)  317.  3095. 


Glossar,    est — fcest-rced. 
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esi  fi.  [g.  anst-s]  1)  Gunst,  Gnade, 
fluid;  I.  PI.  f^um  huldvoll, 
liebreich,  gern  1194.  2149  '378. 
r^miclum  sehr  gern  958.  2)  Ge- 
schenk, Vermächtnis  2157  "65. 
3076. 

este  [zum  vor.]  gnädig  durch 
(m.  G.)  945. 

etan  abl.  V.  essen ,  verzehren 
444  "9. 

fr(^  [zu  fra-]  fressen,  verzehren 
1581.  3014 114. 

pU7'hr^  zerfressen  3049. 

eton-  s.  eoton. 

eär  s.  eact-, 

eCte,  yäe  [as.  öäi,  zu  eade]  leicht, 
bequem,  angenehm  228.  1002. 
2415  '586. 

r^lice  dass.  1556. 

eäel  ma.  [as.  üdil]  Stammgut, 
Erbland,  Heimat  520.  913. 
1730  "74  '960. 

r^riht  na.  Stammgutgerechtsame 
2198. 

f^stol  ma.  Stammsitz  2371. 

f^tiirf  fk.  angestammter  Land- 
sitz, Heimatsboden  410. 

r^weard  ma.  Herr  des  Stamm- 
guts, Herrscher  616. 1702.2210. 

<^tvyn{n)  fi.  1)  Genuß  des  Erb- 
sitzes 2885.  2)  wonniger  Erb- 
sitz 2493. 


F. 

fäcn  na.  [aisl.  feikn]  Bosheit, 
Hinterlist,  Verrat,  Tücke  *1932. 

r-sjstafas  PI.  ma.  [aisl.  e^stafir] 
dass.  1018. 

fcec  na.  'Fach',  Zeit,  -räum  2240. 

im-fcecne  [fäcn]  ohne  Bosheit  od. 
Tücke  2068. 

f'ceder  mk.  Vater  21.  55.  188. 
262.  316  '73.  1355  '479  '609  '950. 
2048  "59  '429  '608  '928.  Vgl. 
der-,  ealdf^. 

r^cedelu  PI.  nja.  edle  Art  des 
Vaters  911. 

fcedera  mkj.  'Vetter',  Vatersbru- 
der, s.  suhtergef^. 

fcederen  [g.  fadrein]  väterlich,  in : 


(^mceg  ma.  väterl.  Verwandter, 

Bruder  1263. 
ge-fceg  [ahd.  gi-fag]  beliebt  915. 
fäige  [ahd.  feigi]    1)    dem   Tode 

verfallen,  nahe  816.  1241  '527. 

2077.     2)   hinfällig    1568  '755. 

2141  '975.    3)  tot  3025.    Vgl. 

dead<r^.    —    un<^^    nicht   zum 

Tode  bestimmt  573.  2291. 
fcpgen  [as.  fagan]  froh,   fröhlich 

1633.     Mgl.  fcegnicm. 
fcßger  [g.  faqr-s]  schön,  lieblich 

522.  773.  866.  1137.   --   unc^ 

häßlich  727.     Vgl.  fwgre. 
fcegnian  sw.  II.  [foegen]  erfreuen 

1333. 
füegre    Adv.    schön,     geziemend 

1014  '788  '985.  2989. 

fcShä{o}  fö.  [ahd.  fehida,  zu  fäh 
2.]  'Fehde',  Feindschaft,  Feind- 
seligkeit, feindliche  Tat,  Kampf 
109.  137  '53.  459  '70.  595.  879. 
1207  '333  '340  '380  '537.  2403. 
"65  "80  "89  '513  '618  "89  '948 
"99.  3061.     Vgl.  wcel<-^. 

fcela  s.  fela. 

fwlsian  sw.  II.  [fcEle]  reinigen, 
säubern  432.  825.  1176  '620. 
2352. 

fwmne  fk.  [as.  fehmia]  Jungfrau 
Weib  2034  "59. 

fcer  na.  Fahrzeug,  Schiff  33. 
'^weard  fö.  Schiffswache  *306. 
f&r  ma.  [as  fär]  plötzl.  Überfall, 

Gefahr  1088.  2230. 
'^^gripe  mi.  plötzl.    hinterlistiger 

Griff  738.  1516. 
r>^gryre    mi.     Schrecken     durch 

Überfälle  174. 
■■^ntü:  ma.   feindseliger  Überfall 

476. 
fceringa  plötzlich  1414.  1988. 

fcest  [as.  fast]  fest,  gebunden, 
gehalten  137.  303.  636.  722. 
998.  1007  "96 '290 '364 '742 '864 
"78  '906  "18.  2069  "86  '243  '718 
'901.  3045  "72.  —  Adv.  -^e  554. 
760  '73  '88.  1295.  Komp.  143. 
Vgl.  är-,  hlced-,  gin-  sod:-,  tir-, 
wiS"^  u.  Angl.  I,  578. 

f^rced  fest  entschlossen  610. 
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he-f(Bstan  sw.  I.  'befestigen',  über- 
geben 1115. 

fcBsten  nja.  [g.  fastuhni]  Feste, 
fester  Ort  104.  2333  '950. 

1.  /ce^  na.  Taß',  Gefäß  2761. 
Vgl.  hän-,  drync-,  mäctm-,  sine-, 
slS-,  ivtmdor(^. 

2.  r^  ma.  [zu  fetian,  alid.  gi-fazi] 
Gang,  Weg,  in  siär<^. 

fußt  [zum  folg.]  Goldblech  716. 
2256.  Vgl.  H.  Z.  Xr,  420; 
Beitr.  30,  91  Anm. ;  377. 

r^gold  na.  dass.  1921. 

fodtan  sw.  I.  [g.  fetjan]  verzieren, 
schmücken ,  mit  Gold  über- 
ziehn  (nur  im  Part,  fceted)  333. 
1093  '750.  2102  '246  "53  "82 
'701. 

f  (Bted-hleor  'schmuckwangig',  mit 
verziertem  Zaumzeug  1036. 

f(ßtt  s.  f^t. 

fcedmma.  [as.  Vl.faä'mos]  1)  ausge- 
breitete Arme,  Umarmung  185. 
781.  2128.  2)  Busen,  Schoß 
188.  1393.  3049.  3)  Gewalt, 
Besitz  1210.  Vgl.  sid-f(Bd:me{d). 

fceSmian  sw.  II.  umfangen,  auf- 
nehmen 2652.  3133. 

1.  fag,  -h  [g.  fäih-s]  'bunt' :  1)  blu- 
tig 420  '47.  934.  1286  '594  '631. 
2974.  2)  verziert,  damasciert 
1459.  3)  glänzend,  scViimmernd, 
schillernd  305.  586.  716  '25.  927. 
1038  '615.  2217  '671  '701.  Vgl. 
hmi-,  hlod-,  brun-,  dreor-,  gold-, 
gryre-,  searo-,  sine-,  stän-, 
swät-,  wcel-.  ivyrmr>^. 

2.  oo  [ne.  foe]  1)  feindlich,  ver- 
haßt 554  '78.  811.  1463.  2655. 
2)  verfehmt,  friedlos,  geächtet 
978.  1001  '263.    Vgl.  nearor^. 

famig  [zu  ahd.  feim]  schäumend, 
in: 

r^heäls  schaumhalsig  218.  1909. 

ge-fändian  sw.  II.  'fahnden':  1) 
erforschen,  entdecken  (m.  G.) 
2301.     2)  erfahren  2454. 

fara  mk.  Fahrer,  in  mere-, 
wösg(^. 

faran  abl.  VI.  fahren,  gehn, 
ziehn  124.  865.  1404  '805  "95 
'908.  2308  '551  '915  "45. 


ger^  verfahren,  handeln  738. 
farod:  ma.  [zum.  vor.]  Strömung, 
Flut  28.  580. 1916^  Vgl.  waro$. 
faru  f'>.  Fahrt,  in  adfoo. 

1.  fea  [g.  PI.  faivai]  1)  wenig  (m. 
G.)  2246  '662.  2)  PI.  einige, 
wenige  1081  '412.  3061. 

c^sceaft  elend,  hilflos  7.  973. 
2285  '373  "93. 

2.  gcc^  mk,  [ahd.  gi-feJio]  Freude 
an  (m.  G.)  562._2740. 

feald  -fältig,  in:  an(^. 

feal(l)  ma.  Fall,  in  w(el<^. 

feallan  red.  fallen  772.  1042  "70. 
2919  "75.    F,  43. 

ber^  befallen ;  Part,  r^feallen  be- 
raubt (m.  1.)  1126.  2256. 

ge^  1)  fallen  1755.  2)  fallen  auf 
(ra.  A.)  2100  '834. 

fealu  w^a.  fahl,  falb  865.  916. 
1950.    Vgl.  wppel^. 

feax,  fex  [as.  fahs]  Haupthaar 
*1537.  2967.  Vgl.  blanden-, 
gämol-,  iüundtn<r^. 

fedan  sw.  I.  [g.  födjan]  nähren, 
in: 

är-o  anferziehen  693. 

fel{l)  na.  Fell  2088. 

fe(o)la  [g.  filau  D.]  1)  viel  a)  ab- 
solut: 1379  (?).  3025.  b)mit  G. 
36.  153 '64.  311.  408.  591.  694. 
809  '76.  929  '92  "5.  1028  "60 
'265  '411  "25  '509  "25  "77  '837. 
2231  "66  '349  '426  '511  '620  "31 
'738  "57  "63.  3029.  F.  27.  35. 
c)  mit  worn  530.  1783.  2003 
'542.  2)  Adv.  sehr,  stark  1385. 
2102.    Vgl.  eal^. 

<^fricgende  vielerfahren  2106. 

r^geötnor  sehr  traurig  2950. 

rJlwör  sehr  rührig,  rüstig,  krie- 
gerisch 27. 

(^mödig   sehr  mutig  1637.  1888. 

fen{n)  nja.  [g.  /ani] '  Veen',  Sumpf, 
Moor  104.  1295. 

c^freoäo  (mu.)  ik.  Zuflucht  im 
Moor  851. 

(^ge-läd  na.  Sumpfwege,  Moor- 
pfade 1359. 

r^hlid:  na.  sumpfiger  Abhang  820. 

c^hop  na,  Schlupfwinkel  im  Sumpf 
764. 
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f'eng  mi.  'Fang',  Griff,  Umfassung 

578.  1764.    Vgl.  inivitc^. 
fengel  ma.   Herr,    Fürst,    König 

1400  '475.  2156  '345. 
feoh  na.  [g./«iAn]' Vieh',Habe,Gut, 

Schätze  156.  470.  *  1210 '380. 
c^gift   fi.    Gutspende    21.    1025. 

1089. 
r^leas    unsühnbar     durch     Geld 

2441. 
ge-feoht  na.   1)   Gefecht,   Kampf 

2048.    2)  Totschlag  2441. 
feohtan  abl.  V.  fechten,  kämpfen 

F.  43. 

gcf^  erfechten,  im  Kampfe  er- 
ringen 1083  (?).    Yg].  gebeodan. 

feohte  fk.  Gefecht,  Kampf  576. 
959.  [2525J. 

feol  iö.  Feile  *1032. 

f'eola  s.  fela. 

t'eolan  abl.  III.  [g.  filJimi]  sich 
verbergen  1281.  2225. 

cefoo  festhalten  (m.  D.)  968. 

ge-feon  abl.  V.  [ahd.  gif  ehern]  sich 
freuen  über,  sich  erfreuen  (m. 

G.  oder  I.)  109.  827.  1014  '569 
'624  '"7.  2298.     Vgl.  ge-fea. 

feond  mk.  Feind  101  '43  '64.  279 
'94.  420  '39.  698.  725  '48.  808. 
903  '62  '70  '84.  1152  '273  "76 
'669  '864.  2128  '289  '671  '706. 

<^grap  fö.  Feindeskralle  636. 

r^scada  mk.  feindlicher  {Schädi- 
ger 554. 

(^scipe  mi.  Feindschaft  2999. 

feorh,  ferh  mna.  1)  Leben,  Seele, 
Geist  439.  578.  786.  851.  1293 
'306  "70  '433  '548  '849  '942.  2040 
'123  "41 '424 '655  "68  '706  '856. 
3013.  F.  21.  iindanc^  lange  2014. 
töivulanfeore  dass.  933.  2)  Alter 
1843.  V^].geogiut<^.  3)  Lebens- 
sitz, Herz  2981.  4)  Körper, 
Leib  73.  1152 '210  (?). 

r^bdna  mk.  Mörder  2465. 

<^bealo  nwa.  gewaltsamer  Tod 
156.  2077_'2o0'537. 

f^benin)  fjo.   Todeswundo  2740. 

r^cyn{n)  nja.  Menschengeschlecht 
2266. 

r^ge-mdla  mk.  Todfeind  969. 
1540.  2933.  [F.  5.]. 


c^läst  raa.  Spur  des  schwinden- 
den Lebens  846. 

r>^legu  fk.  Lebensende  2800.  (Vgl. 
Sievers  ^  §  268.) 

n^seoc  todwund  820. 

c^siüeng  mi.  Todesstreich  2489. 

e^wuncl  fö.  Todeswunde  2385. 

feorm  fö.  Nahrung,  Unterhalt, 
Versorgung,  Bewirtung  451. 
2385. 

feormend  mk.  [zum  folg.]  Reini- 
ger 2256. 

r^leas  ohne  Reiniger  2761. 

1.  feormian  sw.  IL  [ahd.  ä-fermi 
Schmutz]  putzen ,  reinigen, 
säubern  2253. 

2.  no  [feonri]  verzehren  744. 

1.  feor{r)  Adj.  fern,  entfernt 
1361  '921. 

2.  f^  Adv.  [g.  fairrd]  1)  weithin, 
fern(bin)  42.  109.  542.  808.  1221 
'340  '805  '916  "88.  2870.  Komp. 
fyr  143. 252.  2)  weit  zurück  1701. 

(^büend  mk.  fernwohnend  254. 
(^cydd\u)  fö.  fernes  Land  1838. 
r^iveg  ma.  weiter  Weg  37. 

1.  feorran  sw.  I.  [as.  firrian] 
entfernen  156. 

äoo  wegführen  *2930. 

2.  f^  Ädv.  1)  von  fern  her,  von 
weitem  361.  430.  825 '39.  1174 
'370'819.  2317  '808 "89. 3113.  2) 
von  alten  Zeiten  her  91.  2106. 

r^cund  von  fern  her  stammend 
1795. 

feoiver  vier  59.   1027  '637.   2163. 

r^tyne  vierzehn  1641. 

feran  sw.  I.  [as.  förmn]  'führen', 
fahren,  reisen,  ziehen,  gehen, 
kommen  27.  254.  301  '16.  839. 
1390 '632.  2261. 

^eoo  1)  erreichen,  erwirken  1221 
'855.  2)  herankommen  an,  er- 
reichen 2844.  3063.  3)  in  eine 
Lage  kommen  1691. 

fe7'h  s.  feorli. 

ferhd  mna.  [zu  feorh]  Seele,  Geist^ 
Sinn,  Inneres,  Herz  754.  948. 
1060 '166^633 '718.  3176^  Vgl. 
Collen-,  sarig-,  swid-,  iüide<^. 

r^frec  kühn,  tapfer  1146. 

r>^-ge-ntdla  mk.  Lebensfeind  2881. 
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f er  tan  sw.  I.  [g.  farjan]  tragen, 
bringen,  hertühren  333  '61  '78. 
1154  "58.  3113. 

cßtr^  hinwegtragen,  entführen 
1669. 

ge<^  tragen,  bringen,  leiten  1638. 
3107  ^'30. 

o/'no  entführen ,  hinwegtragen 
1583. 

ocTrvj  davontragen,  hinwegnehmen 
2141. 

fctel  ma.  Fessel,   Gurtband,   in: 

•^^hiltmi.  nk.  Tesselgriff,  Schwert 
mit  Band  1563. 

fetian  sw.  II.  [ne.  f'etch,  vgl. 
siS-fcet]  herbeibringen,  holen 
1310. 

(je<^  dass.  2190. 

feäa  mkj.  [ahd.  fendio]  1)  Fuß- 
kämpfer 1327.  2544.  2)  Krieger- 
schar 1424.  2497  '919.  Vgl. 
giiMf^. 

fede  nja.  [as.  fodi\  Gehen,  Gang, 
Schritt  970. 

r^cempa  mkj.  FuOkämpfer  1544. 
2853. 

ragest  ma.  fremder  Krieger  1976. 

r^läst  ma.  Fußspur  1632. 

r^wig  ma,  Fußkampf  2364. 

feder  fö.  Feder,  in : 

r^gearwc  PI.  fwö.  Befiederung 
3119. 

i€OC   S     TGCiX 

fit  _[g.  pnf\  fünf  420.  545.  F.  43. 

r^tene,  tyne  fünfzehn  207.  1582. 

ro%  fünfzig  2209  '733.  3042. 

fifel  na.  [aisl.  fifi]  Riese,  in: 

r^cyn{;n)  nja.  Biesengeschlecht 
104. 

findan  abl.  III.  finden,  erf.,  er- 
langen: a)  m.  einf.  Obj.  719. 
870.  1156  '378  '486  '838.  2136 
'294  '870.  3162.  b)  m.  Obj.  u. 
Präd.  207.  2789.  c)  pass.  m. 
Präd.  7.  d)  m.  Ac.  c.  Inf.  118. 
1267  '415.  2270.  3033.  e)  m. 
]^cet:  2373. 

onrs^  1)  finden,  antreffen  1293. 
2841  (m.  Ac.  c.  Inf.).  2)  empfin- 
den, wahrnehmen,  inne  werden : 
a)  m.  Obj.  1890.  2288  '629.  b) 
m.  ^(Bt:   595.   750.  809.    1497 


'522.  2300 '713.   c)  mit  Obj.  u. 

]>(Bt:  [22191. 
finger  ma.   Finger  760  '64.  984. 

1505. 
fio-  s.  feO'. 

firas  PI.  mja.   [as.  firihos]  Men- 
schen 91.  2001.  *  2250  "86 '741. 
fireniö.  [g.fairina]  Frevel,  Tücke, 

Hinterlist  101  '37  '53  '64.  628. 

750.  811*79.  915.   1932.  2480. 

I.  PI.     n^um  tückisch,  hinter- 
listig 1744.  2441. 
c^dcBd  fi,  Freveltat  1001  '669. 
c^]>earf  fö.  Not  durch  Tücke  14, 
firgen-,  fyrgen-  [g,  fairguni]  ßerg- 

wald  (Beitr.  31,  68 f.)  in: 
n^beam  ma.  Waldbaum  1414. 
r>^hoU  na.  Bergwald  1393. 
(^stream    ma.    Bergstrom   1359. 

2128. 
fisc  ma.  Fisch,  in :  hrän-,  mere<^^. 
flän  ma.  [aisl.  flein-7i]  Pfeil  2438. 

3119. 
o^hoga  mk.  Pfeilbogen  1433  '744. 
flcesc  nk.  Fleisch,  Leib  [2009]  '424. 
f^häma  mk.  Leib,  Körper  1568. 
fleam  ma.   [aisl.  flaum-r]  Flucht 

1001.  2889. 
fleogan  abl.  II.  fliegen  2273.  F.  3. 
fleon  abl.  II.  fliehen :  1)  abs.  755 

'64.  820.   2)  trans.   *1200  '264. 

2224. 
bßf^  entfliehen,    entrinnen  1003. 
foTf^  fliehen,  weichen  2525. 
fleotan  abl.  II.  'fließen',  schwim- 
men, treiben  542.  1909. 
flet[t)  nja.  1)  Tlötz',  Boden  1540 

"68.    2)  Halle,   Saal   1025  "36 

"86  '647  '949  "76.  2017  "34  "54. 
(^rcest  fö.  Lager   in   der  Halle 

1241. 
e^sittend  mk.  in  der  Halle  sitzend 

1788.  2022. 
c^werod  na.   Schar  in  der  Hallo 

476. 
f^iht  s.  flyht. 
ge-flitna.  [pitan]  Wettkampf  [586j. 

OYK^  um  die  Wette  865. 
flitan  abl.  I.  [zu  Fleiß]  wetteifern 

507.  916. 
oferc^  besiegen  517. 
im-ßtmei?)  1097* '129. 
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f,od  ma.  Flut,  Strömung  42.  545 

'80.  1361  '-66  '422  "97  '516  '689 

'764 '826  "88 '950.  2808.  3133. 
r^yd  fjo.  Meereswoge  542. 
floga  mk.  {fleogmi]  Flieger,  in: 

güä-^  hjft-,  fiht-,  widc^. 
ßör  ma.  Flur,   Boden  725.  1316. 
ßot  na.  [fleotan]  Meer,  in: 
c^liere  mja.  Heer  das   zur   See 

fährt,  Wikingerschar  2915. 
f.ota    mk.    'Fließer',     Fahrzeug, 

Schiff  210  '18  '94.    301.    Vgl. 

wegc^. 
flyht  mi.  Flucht;  Flug  1765. 
flyman  sw.  I.  [flcam]  in  die  Flucht 

schlagen  846.  1370. 
folc  na,,  1)  Volk,  Kriegsv.,  Krieger- 
schar 14.  55.  262.  463  "5.  522. 

610  '93.  911.  1124  "79  '582  '701 

^832  "49  '55  '932.  2357  "77  "93 

'513  "95 '644 '948  "81.   F.  10. 48. 

2)   PI.  auch:   Leute  430.  1422. 

2017  '429.     Vgl.  biirg- ,  sigec^. 
(tagend  mk.  Herr  einer   Schar 

3113. 
^^cwen  fi.  Volkskönigin  641. 
(^cyning  ma.   Volkskönig  2733. 

2873. 
■(^red  ma.  Nutzen  des  Volkes  3006. 
c^riht  na.  Gerechtsame  des  Volkes, 

rechtl.  Anteil  am  Gemeinbesitz 

2608. 
rsjscarit  fo.  Anteil  des  Volkes  73. 
(^sUde   mi.    Aufenthaltsort    der 

Kriegerschar  76.  1463. 
<^toga  mk.  Heerführer     Herzog 

839. 
folde  fk.  Erde,   Boden  96.  1137 

"96  '361  "93.  2975. 
fold-bold  na.  Gebäude  773. 
r-^hüend  mk.  Erdbewohner  309. 

1355.  2274. 
f^weg  ma.  Landweg  866.  1633. 
folgian  sw.  II.  1)  verfolgen  2933. 

2)  folgen,  dienen  1102. 
folm  fö.  Hand  158.  722  '45  "8. 

970   '92.    1303.      Vgl.    Uadu-, 

gearor^. 
fön   red.    [g.   fähan]    1)  fangen, 

fassen,  greifen  439.  1542  '755. 

2)  empfangen  (m.  D.)  2215  '989. 
lier^  umfassen,  -geben,   -fangen, 


packen  976.  1295  '451.  2009  '274 

'321  '595. 
flCno  fassen,  ergreifen  (m.  A.)  740. 

1501  "37  "63.  2609.  3090. 
owno  empfangen,  auf-,  annehmen, 

erhalten  (ra.  D.)   52.  688.  748. 

852.  911.  1169  '214  '494. 
purho^  zerstören  1504. 
ividc^  ergreifen,   packen  (m.  D.) 

760. 
ymhc^  umfangen,  -fassen  2691. 
fond-  s.  fand-, 

1.  for  Präp.  vor:   I.  m.  D.  od.  I. 

1)  örtlich:  a)  ante'  358.  1120. 
b)  'coram',  in  Gegenwart  1026 
"64  '215  '649.  2020  '501.  2)  kaus. 
wegen,  vor:  a)  bei  subjekt.  Be- 
weggrunde 338  "9.  434.  508  '09. 
1206  '796.  2781  '926.  b)  bei  Ob- 
jekt. Ursache  110. 832.  965.  2059 
'223  '835  '966.  c)  in  neg.  Sätzen 
zur  Bez.  des  Hindernisses  od. 
des  Grundes  für  die  Unter- 
lassung 169.462. 1515 '734.  2549. 
d)  vor,  bei  Verben  der  Furcht 
u.  Besorgnis  1442  '537.  e)  zur 
Bez.  des  Zweckes  382.  457  '58. 
f)  zur  Bez.  dessen  wofür  od. 
wogegen  man  etw.  gibt  385. 
951.  —  II.  m.  Ac.  für,  als,  statt 
947.  1175.  2348  "85. 

r^pän  Konj.  1)  deswegen,  -halb, 
daher,  denn  418.  679.  1059  '336 
'957.  2319  '523  '645  '741.  3021. 

2)  r^pe  weil  503.  Vgl.  Schücking 
§§  11  o.  54. 

2.  for  ver-,  unbet.  Präf. ,  in: 
c^bcernan,  heran,  berstan,  byr- 
7ian,  dceala,  gifan,  grindan, 
grtpan,  gyldan,  gyman,  gytan, 
habban,  healdan,  hycgan,  läcan, 
Iwdan,  Icetan,  leosan,  niman, 
scrtfan,  sendan,  sittan,  sldian, 
ständan,  swäpan,  swelgan,  swe- 
orcan,  swtrian,  pringan,  weor- 
pan,  tv.  ecan,  ivritan,  wyrnan. 

foran  1)  vorn  984.  2)  vorwärts 
2364.    3)  in  erster  Linie  1458. 

bec^  L  Adv.  voran  1412.  2497. 
n.  Präp.  vor  (m.  A.)  1024. 

ford  ma.  Furt  568. 

fore  1)  davor  136.    2)  Präf.  in: 
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fore-mcßre  selir  berühmt  309. 

f>^mihtig  übermächtig:  969. 

n>jsnotor  sehr. weise  3162. 

r^pänc  raa.  Überlegung  1060. 

forht  [g.  faürht-s]  furchtsam  754. 
2967.  —  wn<^o  furchtlos,  kühn 
287.    Adv.  unc^e  furchtlos  444. 

forma  erste  716  '40.  1463  '527. 
2286 '573 '625.  F.  21. 

forst  ma.  Frost   1609. 

forä  [g.  faiirp-is]  1)  hervor,  her- 
bei, herzu  612.  1162.  2967. 
F.  5.  2)  fort,  vorwärts  210 '91. 
745. 1909.  2289  *'959.  3)  über  .  . 
hinaus  1718.  4)  fort,  weg.  hin- 
weg 45. 903. 1179  '632  '795.  2266. 
3176.  5)  weiter,  fortan  948. 2069. 

f^gerimed  der  Reihe  nach  (ge- 
zählt) 59. 

n^ge-sceaft  fi.  künftiges  Schicksal, 
Zukunft  1750. 

n^ge-witen  [ivitaji]  'fortgegangen', 
verschieden,  tot  1479. 

n^läst  ma.  (?)  fortführende  Spur 
*846.    Vgl.  ßorhc^. 

f^weg  ma.  Weg  zum  Jenseits  2625. 

föt  mk.  Fuß  500.  745.  1166.  2525. 

f^^e-mmrc  na.  Fußmaß, -zahl  3042. 

f^läst  ma.  Fußspur  2289. 

fra-  Präf.  [=g.i  in: 

(^cod  [cWp]  nutzlos,  unnütz  1575. 
Vgl.  f'r-etan. 

1.  ge-frwge  Ad],  [as.  gi-frägi]  be- 
rühmt 55.  2480. 

2.  oo  nja.  Erfahrung ;  miner^  nach 
meiner  E.,  wie  ich  erfahren 
habe  776.  837.  1955.  2685  '837. 

frcetwan   sw.   I.    [got.  f ratio jayi] 

schmücken  76, 
froetwe  PI.  fö.  Schmuck,   Zierat, 

Kostbarkeit  37.  214.  896.  962. 

1207  '921.  2054  '163  '503  '620 

'784  "94  '919  "89.  3133. 
ge-frcetivian  sw.  II.  [as.  gi-frata- 

hon]  schmücken  96.  992. 

1.  främ  Ad],  [aisl.  fram-r]  1)  kühn, 
tapfer  1641.  2476  '527.  2)  vor- 
züglich, trefflich  21.  *  1932.  Vgl. 

uuf^  untüchtig  2188. 

2.  oo  [g.  fram]  I.  Adv.  1)  her- 
vor 2556.  2)  hinweg  754.  —  U. 


Präp.  ra.  D.  von:  1)  hinweg 
von  420.  541  "3.  775.  855.  1635. 
2366.  nachstehend:  110.  1715. 
2)  von.,  aus  194.  3)  vor  2565. 
4)  von,  über,   de  532  '81.  875. 

frea  mk.  [as.  frao,  frö]  Herr: 
1)  Gebieter,  König  291.  351. 
500.  1166  '319.  2285  '537  '662 
'853.  3002  '107.  2)  EheheiT, 
Gemahl  641.  3)  Herrgott  27. 
2794.     Vgl.  frega. 

c^dryhten  ma.  Herr  796.  1169. 
2627. 

r^wine  mi.  freundlicher  Gebieter 
430.  2357.  2429.  2438. 

f^-eca  mk.  [nhd.  frech]  Held  1563. 
Vgl.  ferM-,  güd-,  hild-,  scyld-^ 
siveord-,  wlgr^. 

frecne  [as.  frökni]  1)  gefahrvoll, 
furchtbar  1032  '359  "78.  2250 
'537.  2)  entsetzhch  2689.  3) 
verwegen,  frech,  kühn  889. 
1104.  —  Adv.  oo  1)  verwegen, 
kühn  959.  1032  (?).  2)  furcht- 
bar 1691. 

frega  mkj.  Tgot.  frauja]  Herr, 
König,  Gel)ie_ter  *271.  *359. 
*  1680.    Vgl.  ägend-,  llf-,  siwoo. 

fremde  [g.  framap-s]  fremd,  ent- 
fremdet, feindlich  1691. 

fremman  sw.  I.  [zu  främ]  1)  vor- 
wärts bringen,  fördern,  unter- 
stützen 1832.  2)  vollbringen, 
ausführen,  tun:  a)  abs.  1003. 
b)  m.  Obi.  3.  101.  959.  1019 
'701.  2134  '499  '514  '627  '800. 
3006.    F.  10. 

(/eoo  1)  vorwärtsbringen,  fördern 
1718.  2)  vollbringen,  leisten, 
tun,  ausführen  135  '65  '74  "7 
476.  551  '85  '91.  636.  811.  940. 
1187  '315  '552  '946.  2004  '449 
"78  '644  '"5  "74.  3)  erwirken, 
bewirken  (m.  pcet)  954. 

fremmend  mk.  Ausführer,  in 
güäc^. 

frto-  s.  frta-. 

freo-lic  frei,  edel,  herrlich  615 
'41.    F.  21. 

freod  fö.  [zum  folg.]  Freundschaft, 
Liebe,  Gunst  *1707.  2476  '556. 
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reogan  sw.  II.  [g-.  frijon]  lieben, 

seine  Liebe  zeigen  948.  3176. 
freond  mk.   Freund   915.    1018. 

'126.306  '85  '838  ''64.  2393. 
(^lar  fo.  freundscliaftliche(r)  Leh- 
re, Rat  2377. 
n^ladu  l"ö.  freundliche  Einladung 

1192. 
r-^lice  freundlich  1027. 
r^scipe  mi.  Freundschaft  2069. 
freoäo  s.  frioctu. 
fretan  s.  etan. 
fricgan  abl.  IV.  fragen  1985.  Vgl. 

feola-fricgencle. 
gec^  erfahren    1826.  2889.  3002. 
friclan   sw.   I,  erbitten,    werben 

um  (m.  G.)  2556. 
frignan,  frman  abl.  JII.   [zu  g. 

fraihnaii]  fragen:   1)  abs.  236. 

2)  m.  gif  1319.    3)  m.   cefter 

(nach)   332.    1322.      4)    m.    G. 

351.    5)  m.  abh.  Frage  F.  24. 

48. 
ge<^  erfahren,  hören :  1)  abs.  70. 

666.     2)    m.    abhäng.    Satze : 

694.  2403.    3)  m.  Obj.  2.  194. 

575.  1196.  2952.     4)  m.  Ac.  c. 

Inf.    74.    1011  "27  '969.    2484 

['694]  '752  "73.    F.  39. 
frX{o)Ü:u,  freodu  (mu.)  fk.  'Friede', 

Schutz,  Gnade  188.  Vgl.  fenc^. 
Coburg  fk.  Schutzburg  522.  *  693. 
r^sib(b)  fjö.  Friedestilterin  2017. 
(^wmr  fö.  Friedensvertrag  1096. 

2282. 
(^lüdng  ma.  Schutzgelände  2959. 
(^webbe  fkj.  Friedeweberin  1942. 
f-o  ivräsn  fö.  Schutzkette  *1451. 
fröd    [g.    fröp-s]    1)    verständig, 

weise,    klug    1366  '844.   21-23. 

2)  bejahrt,  alt  279.  1306.  2209 

'513  '625  '800  '928  "50.     ^vin- 

trum  r-o  1724. 2114  '277.  —  im<^ 

jung  2821.     Vgl.  inc^. 
fröfor  a)  fö.   [as.  frödra]   Trost, 

Hülfe  7.  14(?).  185.  628.   973. 

1273  '707  (?).  2941  (?).  —  b)  mna. 

U{}).  698.  1707  (?).  2941  (?). 
from  s.  frdm. 
fruma  mk.  [=g.]  1)  Anfang  2309. 

2)  erster,  Fürst,  in  dcedc^,  hild-, 

länd-,  leod-,  ord-,  %olg<^. 


frum-cyn{Yi)  nja.  Abstammung,. 
Herkunft  252. 

r^gär  ma.  Fürst  (lat.  primi-pilus) 
2856. 

r^sceaft  fi.  1)  Anfang  45.  2)  Ur- 
sprung, Erschaffung  91. 

fugol  ma.  1)  Vogel  218.  2)  Raub- 
vogel [2941.]    F.  6. 

1.  ful{r}  na.  1)  Becher,  Pokal 
615  '28.  1025  '169  "92.  Vgl. 
medo-,  seler>^,  2)  Behälter; 
yda  ^  Meer  1208. 

2.  r^  Adj.  voll,  gefüllt  2412.  — 
Als  Adv.:  sehr  480.  951.  1252. 
Vgl.  eges-,  -eode,  sorg-,  weordr^.. 

r^lcßstan    sw.    I.     Hülfe    leisten 

2668. 
r^tum  ma.  [=  team]  Hilfe,  Schutz 

698.    1273  '835.    2662.       Vgl. 

m(egnr>^. 
fundian  sw.  II.  1)  streben  1137. 

2)     beabsichtigen ,      wünschen 

1819. 
furdum   1)   zuvor,    vorher    1707. 

2)  zuerst  465.  2009.    3)  eben, 
gerade  323. 

furdiir  Komp.  [ford]  fürder, 
weiter,  ferner  254.  761.  3006. 

füs  [ahd.  funs]  1)  strebend,  eifrig, 
geneigt,  bereit  zu  (m.  G.)  1475 
'805  '966.  3025  '119.  2)  er- 
wartend ,    sich    sehnend    1916. 

3)  dem  Tode  nahe  1241.   Vgl. 
hin-,  üt-,  lücelr^. 

<^lic  bereit,  fertig  232. 1424.  2618. 
[F.  6.] 

fyf  s.  ftf. 

fylce  nja.  [folc]  Kriegsvolk,  Schar,. 

in  ceZoo. 
fyl{l)  mi.  [vgl.  feall]  Fall  1544. 

2912.     Vgl.  hräc^. 
n^iverig    entkräftet,     dem    Tod& 

nahe  962. 

1.  fyllan  sw.  I.  [füll]  füllen,   in: 
äoo  erfüllen  1018. 

2.  oo  sw.  I.  \feall\  fällen,  in: 
ge^  fällen  2655  '706. 

fyllo  fk.  Fülle;  reichl.  Mahl  562. 
1014  '333.    Vgl.  icoel-,  ivist^. 
fynde  findbar,  in  ead(^. 
fyr  s.  ßor. 
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iyr  na.  Feuer  185.  1366  '764. 
2274  '309  '595  '701  '881.  Vgl. 
hwl-,  Maäu-,  wcelr>^. 

ruhend  fjö.  mi.  in  Feuer  ge- 
schmiedetes Band  722, 

r^draca  mk.  feuerspeiender  Dra- 
che 2689. 

r^heard  im  Feuer  gehärtet  305. 

-r^leohi  na.  Feuerschein  1516. 

f^ivylm  mi.  Flammenwoge  2671. 

fyras  s.  ftras. 

fyrd  fi.  Kriegsfahrt,  -zug,  in: 

r^ge-stealla  mk.  Kampfgenoß 
2873. 

f^häma  mk.  Kriegskleid,  Brünne 
*1504. 

r^hrcegl  na.  dass.  1527. 

e^Jiwoßt  rüstig  zum  Kriege,  krie- 
gerisch 1641.  2476. 

f^leoä  na.  Kriegslied  1424. 

r^searo  nwa,  Kriegsrüstung  232. 
2618.    [F.  6.] 

i^wyräe  kamptberühmt  1316. 

fyren  s.  firen. 

fijren  feurig  F.  38. 

fyrgen  s.  firgen. 

fyrian  s.  ferian. 

fyrmest  [g.  friimist]  Sup.  zuerst 
2077. 

fyrn-  [g.  fairnei-s]  alt,  in: 

r-^dagas  pl,  ma.  Tage  der  Vor- 
zeit 1451. 

f^ge-weorc  na.  Werk  aus  alter 
Zeit  2286. 

■rsjge-wi7i{n)  na.  Kampf  in  der 
Vorzeit  1689. 

(^mdn{n)  mk.  Mensch  der  Vor- 
zeit 2761. 

f^wita  mk.  langjähriger  Berater 
2123. 

fyrst  mi.  Frist,  Zeit(raum)  76. 
134.  210.  528.  545.  2555  "73. 

fyräran  sw.  I.  [furäor]  'fördern', 
vorwärts  treiben  2784, 

.fyr-wit[t)  nja.  Fürwitz  Neugier 
232.  1985.  2784. 

fysan  sw.  I.  [fns]  ausrüsten,  bereit- 
machen, versehen;  treiben  zu 
(m.  G.)  217.  630.  2309  '561. 


G. 

gäd  na.  [^.gaidw]  Mangel  660. 949. 

gcedeling  ma.  [as.  gaduling]  Ver- 
wandter, Genosse  2617  '949. 

gcedere  [geador]  zusammen,  in: 

(jetr>^  zusammen,  vereint  321. 1164 
"90.  sämod<^  dass.  329  '87. 
729.  1063. 

töc^  dass.  2630. 

gcest,  gast  ma.  mi.  1)  Geist,  Dä- 
mon, Unhold  102  '33.  1357 '747. 
2073 '312.  2)  Element  1123.  Vgl. 
eilen-,  ellor-,  geasceaft-,  helle-, 
inwit-,  7itd^;  lücelt^. 

o^häna  mk.  Seelenmörder,  Teufel 
177. 

be-gcete  [be-gitan]  erreichbar,  in: 
eadr>^. 

gal  geil,  in:  sinr^. 

galan  abl.  VI.  anstimmen,  er- 
schallen lassen  786.  1432.  2460. 

äno  dass.  1521. 

galdor  ma,  [zum  vor.]  1)  Klang 
2944.  2)  Zauber-,  Bannspruch 
3052. 

galga  mk.  Galgen  2446. 

galg-treo  nwa.  dass.  2940. 

galg-möd  finstern  Sinnes  1277. 

gdmhe  fk.  (?)  [as.  gambra]  Tribut 

gämen  na.  [as.  gaman]  gesellige 
Lu.«?t,  Spiel,  Jubel,  frohes  Trei- 
ben 1160  '775.  2263  '459  '941. 
3021,  Vgl.  heal'^. 

n^wää:  fö.  fröhliche  Fahrt  854. 

r^wudu  mu.  'Spielholz',  Harfe 
1065.  2108, 

gdmol,  -el  1)  alt,  bejahrt,  greis 
58,  265.  1397 '595 '677 '792.  2105 
"12  '421  "44  "87  '793  '817  "51 
'931  *  "49  "68.  3095.  2)  alt  (von 
Sachen)  2563 '610  "82.  3)  Vor- 
fahr 2036. 

o^feax  grauhaarig  608. 

gän  ath.  gehu  455.  603.  1163 '394 
'644 '782.  2034  "54. 

geo^  1)  gehn  1277  '462. 2630.  2)  er- 
werben, gewinnen  1535. 

gang  ma,  1)  Gang  968.  1884.  2) 
Gangspur  1391  '404,  Vgl.  iw<^. 
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he-gäng  Gebiet,  Bereich  362.  860. 
1497 '773  '826.  2367. 

mnqan  red.  gehn  314  '24  '95.  711. 
925.  1034  '642  '974.  2019  "83 
'214  '409  '648  '715  "43  "56. 3125. 
F.  45. 

ür^  ergehn  1234. 

(;e<^o  1)  ergehn,  herankommen, 
sich  ereignen  822.  1846.  2821. 
3036.  2)  erlangen,  erreichen,  er- 
werben 2416  '536.  3085.  3)  be-, 
erwirken  893. 

ydnot  ma.  [ne.  gannet]  Wasser- 
huhn, Taucher;  c^es  bcect  Meer 
1861. 

gar  ma.  [aisl.  geir-r]  1)  Ger,  Speer, 
AVurfspieß  328.  1075  '765  '846. 
3021.  2)  Pfeil  2440.  Vgl.  bän-, 

•r^cene  speerkühn  1958. 
r^cwealm  ma.  Speertod  2043. 
f^holt  na.  Speerholz,  -schaft  1834. 
r^secg  mja.   Meer  49.  515  '37. 
r^wiga  mk.   Speerkämpfer  2674 

'811. 
r^wigend  mk.  dass.  2641. 
gast  s.  gösst. 

1.  gc  [as.  gi\  und  1340.  2258.  ge  . . 
ge  sowohl . .  als  auch  1248  '864. 

2.  ge-  Präf.  ge-:  a)  nom.  (A.dj. 
besternt)  -cBhtle,  hedda,  bind, 
bland,  brcec,  brödor,  byrga, 
byrd{u),  "^cynde,  dal,  "^defe, 
'^döfe,  drceg,  dryht,  '^foig,  fea, 
feoht,  ftit,  *fr(ßge,  hlyn,  hygd, 
hyld,  leafnes,  lue,  lad,  ^läng, 
^lenge,  ^Uc,  ^löme,  '^'mösne, 
mang,  mearc,  mede,  ^met,  mg- 
ting,  möt,  mynd,  ■^myndig, 
myrce,  ^^neahhe,  ncat,  nip,  nidla, 
'^nög,  *räde,  rwi,  '*rümlic, 
^rysne,  saca,  sacu,  scäd,  scosp, 
sceaft,  sceap,  scyfe,  segen,  selda, 
sict,  slyht,  steald,  stealla,  streon, 
'^sund,  Swing,  ^syne,  synto, 
^tmse,  "^Unge^  teona,  '^trum, 
*  trywe,  pänc,  pinge,  höht,  prcßc, 
J>ring,  ^  pwwre,  pytd,  ^'^pywe, 
w(Bde,  wealc,  weald,  wef,  wSorc, 
widre,  win{na),  ^^wis,  wit,  *  wü- 
tig, widere,  wrixle,  tvyrht.  b) 
pron.  wg-,  -hwä,  hwazäer,  hwylc. 


c)  adv.  -liwcHr.  d)  konj.  if.  e) 
verb.  oifnan,  ähsian,  bceran, 
hännan,  belgan,  beodan,  beorgan, 
beotian,  beran,  betau,  bidan, 
binda^i,  breean,  bregdan,  brin- 
gan,  büan,  bügan,  byegan,  byr- 
nan,  eeosan,  cnäwan,  cringan^ 
cwedan,  cypan,  cyssan,  cyctan, 
döelan,  dön,  dreosan,  dilfan, 
dygan,  eawan,  endian,  eode, 
fcegnian,  fändian,  faran,  feal- 
lan,  feohtan,  feon,  fera^i.  ferian, 
fetian,  fön,  frcetwian,  freminan, 
friegan,  frignan,  fyllan,  gän^ 
gängan,  gretan,  gyrwan,  hätan, 
healdan,  heawan,  hegan,  hladan, 
lincegan,  hrinan,  hiveorfan,  hyc- 
gan,  hydan,  hyran,  Iceran, 
IcBstan,  lafian,  leogan,  liegany 
limpan,  lücan,  lyfan,  mcenan, 
mearcian,  meltan,  mengan,  mc- 
tan,  metan,  munan,  myndgian, 
nöegan,  nesan,  nMan,  niman^ 
niivian,  nyttian,  rcecan,  rcesan, 
reordian,  ridan,  rirnan,  ryman, 
scelan,  scädan,  sceofan,  seeran^ 
seeddan,  serifan,  seyppan,  secan^ 
seegan,  seon,  settan,  slgan, 
sittan,  slean,  spreean,  springan^ 
ständan,  stepan,  steppan,  sttgan, 
strynan,  swenean,  siveorean, 
siüican,  syllan,  syngian,  täcan, 
teon,  treowan,  tivöefan,  tweemarif 
pearfian,  penean,  peon,  piegan, 
pingan,  polian,  pringan,  prüen^ 
imnan,  wadan,ivealdan,  weaxan^ 
wegan,  wendan,  weoräan,  wer- 
glan,  wican,  windan,  loitan,, 
lüitan,  witnian,  wrecan,  wrldarif 
lüunian,  wyrcan,  wyrpan. 

ge  ihr  237  '45  '52  '54.  333  "8  '93 
'95.  2529  '800  "66.  3096  '104. 

gea-  hei.  Präf.  [g.  ahd.  ga-l   in: 

(^sceaft  fi.  [ahd.  gä-scaft]  Ge- 
schick *1234.  Vgl.  Beitr.  8, 
534. 

r>j  r^gast  ma.  vom  Schicksal  ge- 
sandter Geist  *1266. 

<^<o-Zic [zum folg.]  bereitgemacht 
treffhch,  geschmückt  215.  308. 
1401  '562.  2154.  Vgl.  Beitr.  30» 
357,  §  16. 
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geative'PlJo.  [g.teiva]  Ausrüstung-, 
Schmuck_  3088.  Vgl._  eored-, 
gryre-,  güd^-,  hilde-,  xcigr^. 

geador  [gcedeling]  vereint,  zu- 
sammen 491.   835.    onoo  1595. 

gealdor  s.  galdor. 

gean  s.  gegn. 

geap  [aisl.  gaupn  hohle  Hand] 
geräumig:,  weit  836.  1800.  Vgl. 
hörn-,  S(e<^. 

gear  na.  Jahr  1134.  —  O.  PI.  (^a 
vor  Zeiten,  ehemals  [ne.  yore] 
2664. 

un-geara  1)  vor  kurzem  932.  2) 
bald  602. 

r^dagas  raa.  Tage  der  Vorzeit  1. 
1354.  2233. 

geard  ma.  [g.  gard-s]  Wohnsitz, 
Wohnung  13.  265.  1134  ^'38. 
2459.     Vgl.  middan<^. 

geare  s.  gearive.  Vgl.  Beibl.  15,  70. 

gearo  [as.  gay^o]  'gar':  1)  fertig, 
bereit  zu  (m.  Gen.)  121.  211. 
1006  '109  '825  '914.  2118. 
3105.  2)  lauernd  2414.  3)  ge- 
rüstet (m.  I.)  1813.  Vgl.  än- 
wig-,  ealc^. 

<^^folm  mit  bereiter  Hand  2085. 

1.  gear{tv)e  Adv.  völlig,  vollstän- 
dig, ganz  und  gar,  gar  wohl, 
durchaus  246  '65.  878.  2062  "70 
'339 '656 '725*  "48.  Komp.  ^rg. 
anvor  vollständiger  3074.  Sup. 
r^ost  715. 

2.  f^  PI.  fö.  Ausrüstung,  in:  /*e- 

geat  na.  [as,  gat]  Loch,  Öffnung, 
vgl.  ben-,  hilder^. 

geaiolic  s.  gm-, 

geatwe  s.  gea-, 

gegn,  gen,  gean  gegen,  in:  r^um 
entgegen,  los  auf,  darauf  zu 
314.  1404.     Vgl.  gemmga. 

onr^  I.  Adv.  entgegen ,  auf  . . . 
zu  2364.  IL  Präp.  (m.  D.)  ent- 
gegen 681.  1034. 

tor^es  entgegen,  auf  . . .  ?u  wider 
L  Adv.  *747.  150L  —  IL  Präp. 
(m.D.)  666.  1542 '626 '893.  3114. 

r^Civide  mi,  Gegenrede  367. 

gehäo.  gtohd^o  fö.  Kummer,  Sorge 
2267* '793.  3095. 


-gen  Suff.  [as.  -gin]  in:  hwem^. 

gen  1)  noch,  noch  jetzt,,  noch 
immer:  m7no  2859.  3167.  J>ä(^ 
2237  '702.  2)  noch  ferner  2070. 
3006.  3)  wiederum,  noch-,  aber- 
mals 2149.  ^är^  2677.  4)  neg. 
noch  nicht  2081.  J3rt<^  nicht 
mehr  83.  734. 

gena  noch:  pa^^  3093. 

genga  mkj.  [gdng]  Gänger,  s.  an-, 
in-,  S(B-,  sceaduo^. 

gengan  sw.  I.  [g.  gaggjan]  einen 
Gang  machen,  gehn  (nur  Prät.) 
*  1401  "12. 

-genge  -gängig,  in :  Ud^^. 

genunga  [zu  gegn]  geradezu,  offen- 
bar 2871. 

geo  s.  iu. 

geoc  fö.  Hilfe,  Unterstützung  177. 
608.  1834.  2874. 

geocor  böse,  schlimm  765. 

geofu  s.  gifu. 

geofon,  gi-,  gyfen  na.  [as.  getan] 
Meer,  Flut  362.  515.  1394 '690. 

geogod;  fö.  1)  Jugend  409  'm.  211ä 
'426  '512.  2)  junge  Mannschaft 
66.  160.  621.  1181  "90  '674. 

r^feorh  mna.  Jugendalter  537. 
2664. 

geolu  wa.  gelb  2610. 

rs^ränd  ma.  Schild  mit  gelbem 
Lindenbastbezug  438. 

geümor  [as.  iäniar]  jammervoll, 
traurig,  betrübt  49.  1075.  2100 
'419  '632.  Vgl.  fela-,  hyge-, 
möd-,  iüine<^^.  —  Adv.  r>oe  in 
trauriger  Weise  151. 

r^gyd{d)  nja.  Trauerrede  3150. 

(^lic  traurig,  schmerzlich  2444. 

f^^möd  traurigen  Sinnes,  betrübt 
2044 '267.  3018. 

geomrian  sw.  IL  jammern,  klagen 
1118. 

geond  Präp.  (m.  A.)  durch  .  .^ 
über  .  .  hin ,  entlang  75.  266. 
840.  1280  '704  "71  '981.  2264 
*'759.  3099. 

geong  1)  jung,  jugendlich  13.  20. 
72.  854.  1785  '831  "43  '926  "48 
"69.  2018  "25  "44  '446  '626  "74 
'"5  '811  "60.  Vgl.  Uaäoc^, 
2)  Sup.  gingesta  letzte  2817. 
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qeorn  *gern',  beg-ierig-,  strebend 

nach  (m.  G.)  [2299]  ^783.    Vgl. 

lof(^.  —  Adv.  ooe  1)  gern,  eifrig, 

begierig  66.  2294.  2)  sorgfältig, 

genau,  sicher  669.  821.  968. 
fjeotan    abl.    II.    sich    ergießen, 

strömen  1690. 
qest,  gist  mi.  1)  Gast,  Fremdling 

1138  '522  '602  '800  "93.    2227. 

2)    Feind    1441.      Vgl.    /e^e-, 

gryre-,  sele<^^. 
oosefe  mi.  Gastsaal  994. 
getan   sw.  I.    töten   2940.     Vgl. 

Beitr.  X,  313. 
gicel  ma.   [ne.  icicle]   Zapfen,   s. 

Jiilde^  u.   vgl.  Beitr.  30,  122. 
mrf((?)  nja.  Spruch,  gebundne  Rede, 

Lied  151. 868. 1065  '118  "60  '723. 

2105  '"8  "54  '446.  Vgl.  geömor-, 

worden, 
giddian  sw.  II.   sprechen,  reden 

630. 
cjidsian    sw.   II.    [mhd.   gitesen] 

geizen,  geizig  sein  1749. 
gif  s.  if. 
gifa  mk.  Geber,  s.   heag-,  gold-, 

sine-,  will(^. 
gifan  abl.  V.  geben  49.  64. 1678 

'719 '948.  2146  "73 '430 '623  "35 

"40  '865  '919  "72.  3009  "34. 
ä^  dass.  355.  2929. 
(ßtc^  geben,  bringen  2878. 
fovf^  geben,  verleihen,  gewähren 

17.  374.  696.   1020  '519.   2492 

'606  "16  '997. 
<,/r^  verlassen  1600  "81  '904.  2251 

'469 '588  (?) '846. 
gifen  s.  geofon. 

gifeSe    gegeben ,    verliehen,    be- 
schert 299.  555.  819.  2491  '682 

'730;   Geschick  3085.   —  ^m~ 

nicht  gegeben,  versagt  2921. 
gifre  [aisl.  gifr]  gierig,  gefräßig 

1277.  Sup.  1123.  \glheoroc^. 
gift  fi.  Gabe,  in:  feoli(^. 
gifu,  geofu   fö.   [g.  giba]    Gabe, 

Geschenk    1173  '271  '884  '930 

"58.  2182.    Vgl.  madm-,  sine-, 

siveordr>>j. 
<jif-heal{l)  fö.  Gabenhalle,  Thron- 

saal  838.  [Tribut  378. 

f^scmt\t)   ma.    Geschenk,   Gabe, 


oostol   ma.    Gabenstuhl,    Thron 

168.  2327. 
gigant   ma,    Gigant,    Riese    113. 

1562  '690. 
gilp,  gylp  mna.  [as.  gelp]  Trotz-, 

Ruhm-,     Prahlrede     (wodurch 

man  sich  zu  etw.  verpflichtet) 

829.  1749.  2521  "'8.   Vgl.  dolc^. 
c^cwide  mi.  dass.  640. 
r^hlceden  [hladan]   ruhmbedeckt 

868._ 
c^sprcsc  fo.  Trotz-,  Prahlrede  981. 
(^word  na.  dass.  675. 
gilpan,    gylpan     abl.    III.    sich 

rühmen,  frohlocken  über  (m.  G. 

od.  D.)  586.  2055  '583  '874. 
bec^  dass.  (m.  A.)  2006. 
gini{m)  ma,  [1.  gemma]  Edelstein  ; 

heofones  (^  Sonne  2072.     Vgl. 

searo<^^. 
gin{n)  [aisl,  gin-]  weit,  ausgedehnt 

*466.  1551. 
c^f'(ESt  reichlich,  groß  1271.  2182. 
^gingan  abl.  III.  gehn  (nur  Prät. 

gang)  1039 '295 '316. 
on-gmnan  abl.  III.  1)  beginnen, 

anfangen,  unternehmen  (m.  A.) 

409.     2)  m.  Inf.   (oft  nur  per- 

fektivisch)  100.  871.  1605  '983. 

2014  '111  '210  '312  '701  "11  "90 

'878.  3143.    Vgl.  Angl.  29,  129. 

3)  abs.  auftreten  245. 
gio  s.  iü. 

giof'an  s.  gifan. 

gtogod  s.  geogoS. 

giohdo  s,  gehdo. 

giömor  s.  geömor. 

giond,  giong  s.  geond,  geong. 

girwan  s.  gyrwan. 

gist  s.  gest. 

1.  git  na.  [aisl.  get]^  Gedanke,  in: 
änd(^. 

2.  git  ihr  beide  [=  as.]  508  '12  "3  "6. 
git,  gyt  [ne.  yet^  1)  noch,  adhuc 

536.  844,  1058  '127  "34  "64  '256 
'377. 2141  '975,  F,  20. 28.  2)  bis- 
her 583.  956.  1824.  3)  noch 
dazu,  insuper  47.  1050 '276 '866. 

4)  noch  einmal  2512. 
be-gitan  abl.  V.  [=  g.]   1)  erlan- 
gen {on  von)  2249,    2)  treJBfen, 
befallenl068 '146. 2130 '230 '872. 
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Glossar,    for-gitan — gretan. 


forgitan  vergessen  1751. 

OHf^  1)  erfassen  1291.  2)  wahr- 
nehmen, vernehmen,  erblicken 
14.  308.  1431  "84  ^'96  '512 '"8 
'723-911.  *2588'748''70'944. 

gladian  sw.  II.  [zum  folg.]  glänzen 
2036. 

gloed  [as.  qlad]  freundlich,  gnädig 
863.  1173  "81.  2025.  Adv.  ^e 
58(?). 

c^mod  dass.  *367.  1785. 

gled  fi.  [aisl.  glöd]  Glut,  Flamme 
2312  "35 '652  "77.  3041114. 

f^egesa  rak.  Glutschrecken,  Flam- 
mengraus 2650. 

gleo  nwa.  [aisl.  gly,  ne.  glee]  fröh- 
liche Unterhaltung,  gesellige 
Lust,  Freude  2105. 

r^beam  ma.  'Lustbaum',  Harfe 
2263. 

c^dream  ma.  fröhliches  Treiben, 
gesellige  Lust  3021. 

r^män{7'i)  Tcik.  Spielmann,  Sänger 
1160. 

(jUdan  abl.  I.  gleiten  515.  2073. 

tör^  bersten  2487. 

(jliünian  sw.  II.  [ahd.  glizinön^ 
wgl.g.glitrmitijmt].  glänzen  2758. 

glöf  fo.  [ne.  glove]  Tasche  2085. 

(jnea^  [aisl.  gnauä:  Lärm]  karg 
(m.  G.)  1930. 

gnorn  mna.  Kummer  2658. 

gnornian  sw.  II.  [as,  gnornon] 
trauern  1117. 

5eoo  betrauern  3178. 

god  ma.  Gott  13.  72.  113  '81.  227. 
381.  478.  570.  625  '85.  701  '11 
'86.  811.  930. 1056  '271  '397  '553 
'626  "58  "82  '716  "25  "51  '997. 
2182  '469  '650  '858  "74.  3054. 

1,  god  na.  1)  Gutes,  Vorteil  681. 
2)  Wohltat,  Gabe  20.  956. 1184 
'861'952(?). 

2.  oo  gut,  tüchtig,  wacker  (m.  G. 
od.  I.)  11.  195  "9.  205  '69  '79. 
347 '55 '84.  675.  863.  1163  "90 
'486  '518  "62  "95  '810  "70  '969. 
2178  "84  '249  "63  '327  "90  '543 
"63  '641  '"8  '944  '"9.  3036  '114. 
F.  35.     Vgl.  cerr^. 

gold  na.  Gold  304.  553.  777.  927. 
1028  "54  '107  "93  '382  '484  '694 


'900.  2102  "92  '246  "55  "76 '301 

'536  '758  "65  "93  '931.  3012  '"8 

"52  '105  "34  "67.    Vgl.  fmtc^, 
r^öeht  fi.  Goldbesitz,  Schatz  2748. 

*3074. 
^'ag,  -h   goldverziert  308.  994. 

1800.  2811. 
r^gifa    mk.    'Goldgeber',    Fürst 

2652. 
r^hladen\1iladan]go\digQ,sQh.T!\ücKi 

F.  15. 
(^liroden  [zu  *hreod:an\  dass.  614 

'40.  1948.  2025. 
r^madum  ma.  Goldkleinod  2414. 
näsele   mi.    Goldsaal    *443.    715.. 

1253 '639.  2083. 
r^iveard    ma.    Goldwart,   -hüter 

3081. 
r^iüine   mi.   'Goldfreund',    Fürst 

1171  '476  '602.  2419  '584. 
r^iüldnc  stolz  auf  das  Gold  188L 
gom-,  gon-  s.  gäm-,  gän-, 
grcedig  [g.  gredag-s]    1)  hungrig, 

gierig,     gefräßig     121.     1499. 

2)  grimmig  1522. 
grceg  grau  330  "4. 
f^hdma    mk.     'Graurock',    Wolf 

F.  7. 
(^mwl  grau  gezeichnet  2682. 
grwpe  [gräp]  greifend,  in:  cetr^^ 
grces  na.  Gras,  in: 
r^molde  fk.  Grasflur  1881. 
gräm  gram,  feindlich,   feindselig 

424.  765  '77. 1034.  Vgl.  mfenc^. 
r^heort  grimmig  1682. 
r^hydig  [hygdig]  dass.  1749. 
gräp  fö.  [ahd.  greifa]  Faust  438. 

555. 765. 836. 1542.  Vgl,  feond-, 

hilder^. 
gräpian  sw.  IL  greifen,  ergreifen, 

zugreifen  1566.  2085. 
greot   na.    'Grieß',   Sand.    Kies 

3167. 
greotan  abl.  IL  [g.  gretan  4-  ae. 

reotan]  weinen,  trauern  1ö42. 
gretan  sw.  I.  1)  grüßen,  begrüßen, 

anreden    347.   614.   1646  '816. 

2010.    3095.       2)     herangehn, 

nahen    168.    1893   '995.    2421. 

308L    3)  angreifen,  einem  etw. 

anhaben  803. 2735.  4)  berühren, 

schlagen  1065.  2108. 


Glossar,    ge-gretan — guct-reow. 


143 


ge-gretan  grüßen,  begrüßen,  an- 
reden *652.  1861 '979.  2516. 

grim{m)  grimmig,  zornig,  wild 
102 '21.  527 '55.  1148 '234 '499 
'542.  2043  '136  '650  '860.  Adv. 
~e  3012  '^85.  Vgl.  heaSo-,  here-, 
heoro-,  nid-,  searoc^. 

r^lic  grimm,  schrecklich  3041. 

grima   mk.    Visier,    in     beado-, 

grim-helm  ma.  Visierhelm  334. 

grimme  s.  grim{m). 

grindan  abl.  III.  mahlen,  in: 

for<^  1)  zerstören  2335  '677.  2)  auf- 
reiben, töten  (m.  D.)  424. 

gripan  abl.  I.  greifen,  fassen  1501. 

foTf^  sich  vergreifen  an,  töten 
(m.  D.)  2353.  [2521. 

widr^  entgegengreifen,   hemmen 

gripe  mi.  Griff,  Angriff  1148  '765. 
Vgl.  fcBr-,  mimd-,  oiydc^. 

grom  s.  gräm. 

gröwan  red.  wachsen  1718. 

grund  ma.  1)  Grund,  Boden  553. 
1367  "94  '551.  2294  '758  "65. 
2)  Ebene,  Gefilde  1404.  2073. 
Vgl.  eormen-,  mere-,  sceoo. 

f^hüend  mk.  Erdbewohner  1006. 

r-^hyrde  mja,  Hüter(in)  des  Grun- 
des 2136. 

(^wdng  ma.  Grund,  -fläche,  Boden 
1496.  2588 '770. 

<^wyrgen  fjo.  'Grundwölfin',  Un- 
geheuer der  Tiefe  1518. 

fjryn{n)  mi.  [ahd. grun[n)]  Jammer, 
Elend,  Sorge  930. 

gryre  mi.  [as.  gruri]  Graus, 
Schrecken  384.  478  '83.  591. 
1282.     Vgl.  fcer-,  wlgr^. 

(^hröga  mk.  grausiger  Schrecken 
2227. 

c^fah  grausig,  feindlich  2576. 

^^gcest  mi.  grausiger  Dämon  3041. 

f^geatweiö.Fl.  Kriegsrüstung  324. 

fügtest  mi.  Schreckensgast  2560. 

(^leod  na.  grausiges  Geheul  786. 

f^lic  schrecklich,  grausig  1441. 
2136. 

(^std  ma.  Schreckensfahrt  1462, 

gtima  mk.  [=  g.]  Mann,  Mensch 
20. 73. 127.  215.  306  '21  '28.  474. 
614  '52  '66.  715.   868  '78.  973. 


1058  '171  '367  "84  '476  "99  '602 

"48  "82  '824  "43.  2043  '178  '233 

"94  '301  '416  '516  '821  "59. 3054. 

Vgl.  dryht-,  seld(^. 
gum-cyn{n)  nja.   1)  Menschenge  - 

schlecht  2765.  2)  Volk  260.944. 
r^cystü.  Mannestugend  1486 '723. 

2543. 
r^dream  ma.  fröhliches  Treiben 

der  Menschen  2469. 
f^dryhten  ma.  Herr  der  Männer 

1642. 
e^feda  mkj.  Männerschar  zu  Fuß 

1401. 
r^man{n)  mk.  Mann  *306.  1028. 
f^stöl  ma.  Thron  1952. 
r^peg7i  ma.  Krieger  *  F.  15. 
güd    fö.     [ahd.    gund-]     Kampfe 

Schlacht  438  '83.  527.   603  '30. 

1123  '472  '535 '658 '958  "97.  2178 

'353  '"6  '483  "91  '512  "36  "43 

'626  '878.    F.  33. 
r^heorn  ma.  Krieger  314. 
r^bil{l)  na.  Schlachtschwert  803i 

2584. 
e^hyrne   fkj.   Kampfbrünne  321. 
r^cearu  fö.  Kampfkummer  1258. 
r^crceft  ma.  Kampfeskraft  127. 
r^cyning  ma.  kriegerischer  König 

199.  1969.  2335 '563 '677.  3036. 
oo^eadS'ma.  Tod  im  Kampfe  2249, 
r^floga  mk.   fliegender  Kämpfer 

2528. 
f^freca  mk.  Kampfheld  2414. 
(^fremmend  mk.Kämpf  er  246  *'99v 
f^geatioa  fö.  PI.   Kampfrüstung 

*2636. 
f^ge-ivcede    nja.     Kampfgewand, 

Brünne  227.  2617  "23  '730  '851 

"71. 
(^ge-weorc  na,  kriegerische  Tat 

678,  981.  1825. 
r^helm  ma,  Kampfhelm  2487. 
r^horn  na,  Kampfhorn  1432. 
c^hred  mi.  Kampfruhm  819. 
(^hring  raa.  'Kampf lärm',  Lärm.. 

Geräusch  *1118. 
r^leod  na.  Kampflied  1522. 
f^möd   kampfgemut,   kühn   306^ 
r^rces    ma.     Kampfsturm    1577.. 

2426  '991. 
f^reow  kampfwild  58, 
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Glossar,    gud-rinc — hceftling. 


quä-rinc  ma.  Kämpfer,  Kriegfer 
838.  1118  (?)  '501  '881.  2648. 
Yg-l.  auch  r^hring. 

e^röf  kampt berühmt,  tapfer  608. 

f^scear  ma.  Gemetzel  1213. 

c^sceaäa  mk.  Kämpfer  2318. 

fasele  mi.  Kampfsaal  443.  *2139. 

r^smro  nwa.  Kampfrüstung  215. 
328* '95. 

r^sweord  na.  ScWachtschwert 
2154. 

n^werig  vom  Kampf  ermüdet, 
tot  1586. 

c^wiga  mk.  Krieger,  Kämpfer 
2112. 

f^wine  mi.'Kampffreund', Schwert 
1810.  2735.^ 

r^wudii  mu,  'Kampfholz',  Speer 
F.  7. 

gyd  s.  gid. 

gyfan  -en  s.  gif  an,  geofon. 

gyld  na.  Zahlung,  Vergeltung, 
in:  loiderr^. 

gyldan  abl.  111.  [as.  geldan]  1)  be- 
zahlen, entrichten,  geben  11. 
2)  vergelten,  lohnen  1047  '184. 
2491  '636  '991.    F.  42. 

ar^  gestatten  1665.  2690. 

än[d,]r>^  entgelten  1251. 

forc^  1)  vergelten,  bezahlen,  loh- 
nen 1054  '577.  2305  '843  '968. 
F.  41.  2)  geben ,  verleihen 
114.  1541  "84.  2094.  3)  beloh- 
nen 956. 

gylden  [g.  gulpein-s]  golden  47. 
1021  '163  '677.  2809.  Vgl.  ealr^. 

gyllan  abl.  III.  'gellen',  schreien, 
heulen  F.  7. 

gylp  s.  gilp. 

gyman  sw.  I.  [g.  gaumjan]  Sorge 
tragen  für,  sich  befleißigen, 
sich  kümmern  um  (m.  G.)  1757 
"60.  2451. 

fovf^  außer  Acht  lassen ,  sich 
nicht  kümmern  um  1751. 

gyn  s.  gin. 

gyrdan  sw.  I.  umgürten  2078. 
F.  15. 

gyrn  mfi.  [ahd.  grün]  Kummer, 
Leid  1775.  _ 

c^wracu,  -ivrcee  fö.  Rache  für 
erlittenes  Leid  1138.  2118. 


gyrivan  sw.  I.  [gearo]  'gerben' : 
1)  zurüsten,  in  Stand  setzen 
994.    2)  rüsten,  bekleiden  1441. 

ger^  1)  machen,  verfertigen,  be- 
reiten 2087.  3137.  2)  ausrüsten, 
-statten  38.  199.  3)  rüsten 
1472,  4)  schmücken  verzieren 
553.  1028.  2192. 

gyst  s.  gest. 

gysfran  gestern  1334. 

gyt  s.  git. 

gyts-  s.  gids: 


H. 

liabban  sw.  III,  1)  haben,  halten, 
besitzen  79.  270  381  "3.  446 
'62.  518  '39  '54  '62.  658.  814. 
950. 1167  "74  "76  '202  '395  '490 
'610  "25  '798  '849.  2150  "58  '361 
'430  '523  "79  '740. 3000  "17.  F.12. 
neg.  nabhan  1850.  2)  aux.  106 
'17.  205  '20.  408  '33  '74.  595. 
665  '94,  743,  804  '25  '28  '83  '93. 
939  '53  '75,  1196  '221  "94  '340 
'472  '550  "99  '855  '928,  2026  '104 
"45  '265  '301  "21  "33  "81  "97 
'403  "53  '630  '707  "26  '844  '952. 
3046  "74  '147  "65.  Vgl.  bord-, 
lind-,  rdnd-,  searo-hcebbend. 

forr^  1)  sich  halten  1151.  2)  sich 
zurück-,  enthalten  2609. 

widr>^  aushalten,  Widerstand  lei- 
sten 772. 

häd  ma.  [g.  haidu-s]  1)  Gestalt, 
Stand,  Form,  Art  1297.  2193. 
2)  Weise ;  ^urh  hcestne  oo  mit 
Heftigkeit  1335. 

hädor  'heiter',  hell,  klar  497. 

hädre  Adv.  klar,  glänzend  1571. 

hcef  na.  'Haff',  Meer  *  1862.  2477. 

1.  hceß  ma.  [g.  haft-s]  Gefange- 
ner 2408. 

c^nyd  fi.  'Haftnot',  Gefangen- 
schaft 3155. 

2.  hmft  na.  Heft,  Griff,  in: 
r^mece   mja.  Schwert   mit   Griff 

1457. 
hceftling  ma.  Häftling,  Gefange- 
ner, s.  hellere. 


Glossar,    hceg-steald—hatan. 
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Jiceg-steald  ma.  [haga]  'Hagestolz', 

Jüngling,     Lehnsmann     1889. 

Y,  42. 
Jiösl    nk.     [aisl.    heil-l]     1)    Heil 

653(?).    2)  günstige  Vorzeichen 

204.    Vgl.  hiSlo. 

Ji(ßle{d)  mk.  Held,  Krieger,  Mann 
52.  190.  331.  467  '97.  611  '62. 
912.  1047  "69  '189  "98  '296  '646 
'709  *  '816  "30  "52  '954  "61  *  "83 
2024  "52  "72  *  '152  '224  "47  "62 
'458.  3005  '111  "42.  F.  25.  45. 
Vgl.  Beitr.  31,  71  ff. 

Mio  fk.  Heil  719.  1217.  2418. 
—  ^i*^oo  Unheil,  Verderben 
120.     Vgl.  JicBl. 

hcerg  ma.  fo.  [ahd.  harug]  heil. 
Hain,  in: 

f^trcef  na.  'Hainbude',  Götter- 
tempel, Opferstätte  175. 

Mste  [ahd.  heisti]  heftig,  gewalt- 
sam 1335. 

h^d^  mni.  Haide,  in: 

(^stapa  mk.  'Haidegänger'  Hirsch 
1368. 

Jiieaen  [ahd.  heidm]  1)  heidnisch 
852.  2216  '76.  2)  Heide  179. 986. 

hafela^  heafola  mk.  [zu  aisl.  ho- 
fud;]  Haupt  446.  672.  1120  '327 
"72  '421  "48  '521  '614  "35  '780. 
2661  "79  "97. 

kafenian  sw.  II.  [g.  hafnan]  hal- 
ten 1573. 

hafoc  ma.  Habicht,   Falke  2263. 

hafola  s.  Jmfela, 

haga  mk.  '^Hag',  Gehege,  Gehöft 
2892.  2960.  Vgl.  ä?ino  und 
liceg-. 

häl  heil,  gesund  300.  1503  '974. 
wes  no  heil  dir !  407. 

hälig  heilig  381.  686.  1553. 
hals  s.  heals. 

hälsian  sw.  II.  [ahd.  heilisön]  be- 
schwören, anflehn  2132. 

häm  ma.  Heim,  Heimat,  Wohnsitz 
124  '94.  374.  717. 1127  "47  "56  ' 
'248  '407  '923.   *2325  "66  "88 
'992. 

r^weordung  fö.  Heimzierde  2998. 

Jhdm  ma.  Gewand,  in:  sciroj, 

Holthausen,  Beowulf. 


hdma  mk.  Gewand,  Hülle,  in 
flöBSc-,  fyrd-,  grceg-^  Ucc^. 

hdmer  ma.  Hammer  1285.  c^aläf 
Schwert  2829. 

hdnd  fu.  Hand  495.  540.  558. 
656  '86.  746.  814  '34.  927  '83. 
1290 '343  '443  *'520  '678  '983. 
2099  '137  '208  "16  '405  "88  '509 
"75  '609  "84  "97  '720  '840.  3023 
'124.    F.  31. 

r^hdna  mk.  mit  der  Hand  töten- 
der Mörder  460.  1330.  2502. 

o^ge-mot    na.    Handgemenge, 
Kampf  1526.  2355. 

c^ge-stealla  rak.  Genosse,  Ge- 
lahrte *1481.  2169.  2596. 

n<jge'Weorc  na.  'Werk  der  Hände', 
Schlag  2835. 

r^ge-wriäen  [ivridan]  mit  der 
Hand  gedreht  1937. 

c^locen  [lüca7i]  mit  der  Hand 
geknüpft  322.  551. 

c^rws  ma.  'Handsturm',  Kampf 
2072. 

c^scolu  fo.  Schar,  Abteilung 
*  1317  '963. 

c^spere  ni.  'Handspeer',  Kralle 
*986. 

(^wunder  na.  wunderbare  Hand- 
arbeit 2768. 

hängian  sw.  II.  hangen  1363  '662. 
2085  '447. 

hard  s.  heard. 

här  [as.  ahd.  her]  grau  887.  1307. 
'415  '678.  2153  '553  '744  '988..- 
3136.  Vgl.  än<^. 

1.  hat  heiß,  glühend  849 '97.  1423 
'616.  2296  '522  "47  "58  '691 
'781  '819.  3148.  Sup.  1668. 

2.  f^  na.  Hitze  2605. 

3.  f^  na.  Verheißung,  Forderung, 
in:  heot,  ör-et. 

hata  mk.  Hasser,  s.  döedo-i. 

hätan  red.  1)  heißen,  nennen 
102.  263.  373.  2602  '806.  2)  hei- 
ßen, befehlen  68.  198.  293.  386 
'91.  674.  991.  1035  "45  "53 '114 
'786  '807  '"8  "68  '920.  2152  "56 
"90  '337  '802  "12  "92.  3095  '110. 

ge(^  verheißen,  versprechen,  ge- 
loben, androhn  175.  1392  '671.. 
2024  '134  '634  '937  "89. 

10 
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Glossar.     Iiatian — heard. 


katian  sw.  II.  'hassen',  befeinden, 

befehden,    verfolgen,    kränken 

2319  '466'.     Vgl.  hata,  kettend. 
h{e)aä:erian   sw.   JI.   [zum   folg.] 

einschließen  3072. 
hactor  na.  [zu  g.  hepjö]  Versteck 

414. 
he  m.,  heo,  Mo  f.,  hit  n.  [g.  hita] 

er,  sie,  es;  reflex.  sich. 
Ttfi/T-  g    iiecih 
heafod  na.  Haupt  48.   1242  '590 

'639  "48.  2138  '290  '973. 
f^heorg  fö.  Hauptberge,    -schütz 

1030. 
f^mceg    ma.    Haupt-,     nächster 

Verwandter  588.  2151. 
(^iveard  fo.  Haupt-,  Totenwache 

2909. 
heafo,  -la  s.  hcef,  hafola. 
heah  1)  hoch   82.  116.   713.  919 

'83.  1016  '926  "84.  2805.  3097 

'157.  —  Adv.  48.  2768.    2)  er- 
haben 57. 
r^hurg  fk.  Hoch-.  Herrscherburg 

1127. 
r^cyning   ma.   erhabener  König 

1039. 
(^ge-sceap  na.  von  Gott  bestimm- 
tes Schicksal  3084. 
n<jge-streon  na.  kostbarer  Schatz 

2302. 
f^lufe    fk.    hohe    Liebe    *1728 

'954. 
fasele  mi.  Herrschersaal  647. 
rKiSetl  na.   Hoch-,   Herrschersitz, 

Thron  1087. 
r^stede  mi.  Hochstätte  285. 
heal{l)  fö.  Halle  89.   *101.   389. 

487.  614 '42  *'53'63.  925.  1009 

"87.   1151  '214  "88  '926.    F.  4. 

22.    Vgl.  gif-^  medoc^. 
f^cern  na.  Hallengebäude  78. 
f^gämen  na.  Unterhaltung,  Lust 

in  der  Halle  1066. 
r^reced  na.  Hallengebäude  68. 

*1926. 
r^sittend  mk.  in  der  Halle  sitzend 

2015  '868. 
r^ßeqn  ma.  Held   in    der  Halle 

719. 
f^wudu  mn.  Holz  der  Halle  1317. 
healdan  red.  [g.  haldan]  1)  halten, 


fest- ,  aufrechthalten ,  stützen 
788.  2719.  2)  halten,  haben, 
innehaben,  besitzen,  bewohnen 
103  '61.  466.  1079  '214  '348 
'731  "48.  2344  "89  '751.  3034 
"43.  3)  halten,  hüten,  bewahren 
230.  401.  704.  2247  "79  '372 
'414  "30.  3166.  F.  25.  44.  4)  be- 
obachten, erfüllen,  halten,  lei- 
sten 241.  305  '19.  948.  1031  '705- 
'954.  2477 '909.  3084 '118.  5)  er- 
halten ,  wahren ,  behaupten, 
behalten  2183 '737.  6)  regieren, 
57.  1852  '959.  2732.  7)_  mit 
bestimmenden  Zusätzen:  arutn 
oo  in  Ehren  halten,  hüteu. 
unterstützen  296.  1099  '182. 
lärurrif^  beraten  2377.  8)  refl. 
sich  halten  142.    Vgl.  dreamc^. 

Z>eno  1)  innehaben,  bewohnen 
1498.  2)  beobachten,  besorgen 
494.  667.  3)  sehn ,  wahrneh- 
men 736. 

fore^  'schlecht  halten',  verachten, 
sich  empören  gegen  2381. 

gcf^  1)  halten,  erh.,  bewahren, 
hüten  317.  658  '74.  2208  '856. 
3003.  2)  innehaben,  besitzen. 
2293  '620.    3)  regieren  911. 

1.  healf  halb  1087. 

2.  c^  fö.  Seite  800.  1095  '305 
'675.  2063  '262. 

heals  ma.  Hals  1566 '872.  2691 
'809.  3017.  Vgl.  fämig-,  wun- 
denc^. 

(^heah,  -heg  ma.  Halsring  1195. 
2172. 

(^ge-hedda  mfkj.  traute  ßettge- 
nossin  63. 

healsian  s.  hälsian. 

Jiean  [g.  haun-s]  gedrückt,  nied- 
rig, elend  1274.  2099  '183  '408. 

heap  ma.  Haufe,  Menge,  Schar 
335.  400  '32.  730.  1091  '627. 
2596.     Vgl.  img<^. 

heard  1)  hart,  fest  322.  540  '51. 
963.  988.  1335  '435  '553  'm 
'  '74.  2037  '255  '509  '638  "87 
'829  '987.  2)  tapfer,  kühn,  stark 
(mit  Gen.)  342  '76.  401  "4  '32. 
886.  1539  '807  '963.  2170  '205 
'539 '977.  F.  23.  3)  hart,  streng, 
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•  rauh  166.  576.   719.   1343  '590. 

2474  "82  '914.  3153.  F.  28.  Vgl. 

fyr-,  iren-,  nid^-,  regn-,  scur<^. 
hearde  Adv.  hart,  sehr  1438.  3153. 
n^dcg   mit  harter  Scheide   1288. 

1490. 
(^hycgende  [hycgan]  tapfern  Sin- 
nes 394.  799. 
hearm    ma.     Harm,    Kränkung, 

Beleidiguno-,  Schaden  1892. 
r^dceg    ma.    Tag    des    Kummers 
,'  3153. 
(^scada  mk.    schädlicher   Feind 

766. 
hearpe  fk.  Harfe  89.   2107  '262 

'458.  3023. 
heaSerian  s.  hador. 
heado    mu.     [ahd.    hadu- ,     aisl. 

Hgd-r]  in: 
r^byrnc  fkj.  Kampfbriinne  1552. 
r>odeor  kühn  im  Kampf  688.  772. 
oo/pr  na.  Kampffeuer,  Flammen- 
atem 2522  "47. 
c^geong  kampfjung.     F.  2. 
r^^grimim)    kampfgrimmig     548. 

2691. 
<^MaiW  mna.  Kampf hügel,  Grab- 
kammer 2212. 
r^läc    na.    'KampfspieF,    Kampf 

584.  1974. 
f^hdende  rak.  [lidan]   Seefahrer 

1798.  2955. 
r^mcsre  kampfberühmt  2802. 
(^r^s  ma.  Kampfsturm,   Angriff 

526'  557.  1047. 
oorea/' na.  Kampf gewand,  Brünne 

401. 
r^rinc  ma.  Krieger  370.  2466. 
oorö/"  kampftüchtig,   tapfer  381. 

864.  2191. 
r^scearp  kampfscharf  2829. 
f^seoc    'kampfsiech',    verwundet 

2754. 
(^steap  im  Kampf  emporragend 

1245.  2153. 
c^swät  ma.  Kampfblut  1460  '606 

"68. 
f^sweng  mi.  Schwertstreich  2581. 
r^torht    helltönend    im    Kampf 

2553. 
f^wcedenja..  Kampfgewand,  Brün- 
'  ne  39. 


r^iveorc  na.  Kampf(werk)  2892. 

r^wylm  mi.  Flammenwoge  82. 
2819. 

heawan  red,  hauen  800. 

^eoo  dass.  682. 

hebhan  abl.  VI.  heben  656.  1290. 

_  3023. 

üf^  1)  aufheben,  entnehmen 
_1108.     2)  an-,  erheben  128. 

hedan  sw.  I.  hüten,  bewahren, 
achten  auf  (m.  G.)  2697.  2) 
sich  hüten  *2766. 

liefen  s.  heofon. 

hefgu  fk.  \hefig]  Beschwerde, 
Sorge  *3072. 

ge-hegan  sw.  I.  [aisl.  heyia]  aus- 
tragen, vollbringen,  durchfüh- 
ren 425.  *505. 

ofer-Mßgian  sw.  II.  beschweren» 
bekümmern  *2766, 

Ml{l)  fjö.  Hölle  101  '79.  588.  852. 
Vgl.  helle-. 

ruhend  mfui.  Höllenfessel  3072. 

c^rüne  fk.  Unhold,  Höllengeist 
163. 

r^degn  ma.  höllischer  Feind  *  142. 

helan  sw.  IV.  hehlen,  in: 

6et^  verbergen  414. 

helle-gäst  ma.  Höllengeist    1274. 

(^hcefiling  ma.  Gefangener  der 
Hölle  =:=788. 

heim  ma.  1)  Helm  342.  404.  672. 
1022  '130  '245  "86  "90  '448  '526 
'629  '745.  2153  '255  '539  '615 
"38  "59  '723  "62  '811  "68  '973 
"79  "87. 3139.  F.  47.  2)  Schutz, 
Schützer,  Schirm  er  182.  371. 
456.  1321  '623.  2381  '462  '705. 
3)  Lufthülle  1392.  Vgl.  hän-, 
grim-,  giid-.,  niht-,  scadur^. 

(^herend  mk.  'Heimträger',  Krie- 
ger 2517  '642. 

ofer-helmian  sw.  II.  überdecken, 
-schatten  1364. 

help  fö.  Hilfe,  Unterstützung  551. 
1552 '709 '830 '961.  *2448. 

helpan  abl.  HL  helfen:  a)  m.  1). 
2340  '649  (?)  "84.  b)  m.  G.  2649  (?) 
"98 '879. 

hende  -händig,  in :  tdel<^. 

heofan  abl.  IL  [g.  hiufan]  klagen 
3142. 

10* 
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hcofon  ma.  [as.  hc1)an]  Himmel 
52.  182.  414.  505  '76.  1571 
'801.  2015  ''72.  3155. 

heolfor  na.  (?)  geronnenes  Blut 
849.  1302  '423.  2138. 

heolstor  ma.  [helan]  Versteck, 
Schlupfwinkel  755. 

hconan,  -on  von  hinnen  252.  1361. 
Vgl.  hin- f US. 

heorXr)  ma.  [aisl.  hiarri]  Tür- 
angel 999. 

heord  [zu  aisl.  hadd-r]  Haar,  in 
btmclen^^. 

heore  geheuer  1372.  —  un^-^  un- 
geheuer, unheimlich ,  entsetz- 
lich 987.  2120.  2413. 

heoro  mu.  [g.  hairu-s]  Schwert 
1285. 

(^dreor  mna.  Kampfblut  487. 849, 

r^dreorig  blutig  vom  Kampfe  935. 
1780.  2720.^ 

r^dryiic  mi.  'Kampftrunk',  Blut- 
strom 2358. 

f^glfre  kampfgierig  1498. 

f^qrim{m)  kampfgrimmig  1564 
'847. 

^locyhte  mit  verderbl.  Wider- 
haken 1438. 

t^serce  fkj.   Kampfbrünne  2539. 

r^sweng  mi.  Schwertschlag  1590. 

f^ioeallende  [iceallan]  kampf- 
lodernd, tödlich  wallend  2781. 

f^wearh  ma.  kampfgieriger  Wolf 
1267. 

Morot  ma.  Hirsch  1369.  Vgl. 
Eigennamen. 

heorte  nk.  Herz  2270  '463  ^507 
"61.  Vgl.  blid:-,  gräm-,  rum-, 
stearc-heort 

Mord:  ma.  Herd  *404. 

r^ge-neat  ma.  Herdgenoß  261. 
1580.  2180 '418.  3179. 

her  1)  hier  244.  397. 1061  '228  '654 
'820.  2053  '796  '801.  F.  3.  4.  5. 
28.     2)  hierher  361  '76. 

Mre  raja.  Heer  1248.  2347  '638. 
Vgl.  flot-,  scip-^  sinr^. 

r^jhröga  mk.  Heer-,  Kriegs- 
schrecken 462. 

r^hyrne  fkj.  Heerbrünne  1443. 

"^grima  mk.  Visierhelm  396. 2049 
'605. 


r^net{f)  nja.  'Heernetz',  Brünne 

1553. 
(^mä  ma.  Heerkampf  2474. 
r^päd   fö.    'Heerkleid'     Brünne 

2258. 
<^rinc  ma.  Krieger  *1176. 
(^sceaft  ma.  'Heerschaft',  Speer 

335. 
<^sceorp  na.  'Heerkleid',  Brünne 

F.  47. 
^^sped  fi.  Kriegsglück  64. 
(^strwl  ma.  'Heerpfeü',  Geschoß 

1435. 
(^syrce  fkj.  Brünne  1511. 
c^wöede  nja.  dass.  1897. 
r^wüesma   mk,   Kampfkraft  677. 
<^wisa  mk.  Heerführer  3020. 
herge  s.  here,  hcrian. 
herian  sw.  I.  [g.  hazjan]  1)  loben, 

preisen  182. 1071.3175.  2)  ehren 

1833.  _ 
het  s.  hatan. 

hete  mi.   [g.  hatis]  Haß,   Feind- 
schaft,  Anfeindung  142.  2554. 

Vgl.  ecg-,  moräor-,  wigr^. 
r^lic  häßlich,  entsetzlich  1267. 
c^niä:  ma.   haßvolla  Feindschaft 

152. 
r>jsweng  mi.   feindlicher  Schlage 

Züchtigung  2224. 
c^'pänc  ma.  Haßgedanke  475. 
kettend  mk.   [hatian]  Hassender, 

Feind  1828.  3004. 
hicgan  s.  liycgan. 
hiaer  [g.  Jiidre]  hierher  240.  370 

'94.  3092. 
hige  s.  hyge. 
hild  fjö.   [ahd.  hiltia]   1)  Kampf 

452.  647.  1460  "81  '588  '659  '847 

'990.  2076 '258  "98 '575 '684 '916. 

F.  28. 39.   2)  Kampf  tüchtigkeit 

901.  2952.  Vgl.  Beitr.  30,  79  ff. 
c^freca  mk.  Kampf  held  2205  '366. 
c^fruma   mk.   Kampf  fürst   1678. 

2649  '835. 
Calcet  zum  Kampfe  lässig,   feige 

2846. 
hüde-hüil)  na.  Kampf schwert  557. 

1520 '666.  2679. 
o^blac  'kampfbleich',  tötlich  ver- 
wundet [2488]. 
r^bord  na.  Kampfschild  397. 3139. 
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7iiyecitm6orDa.relclzeichen*1022. 

r^cyst  fi.  Kainpftugend  2598. 

n^deor  kampfkühn  312.  834.  1646 
'816.  2107  ^'83.  3111  "69. 

e^geatwe  fo.  PI.  Kampfrüstung 
674.  2362. 

r^gicel  ma.  '-Kampfzapfen',  ge- 
ronnenes Blut  1606. 

nsjgrüp  fö.  Kampf  faust  1446.  2507. 

nJjdcemim),  -hleni  mi.  Kampfge- 
töse  2201 '351 '544. 

rs^leoma  mk.  'Kampflicht':  1) 
blitzendes  Schwert  1143.  2) 
Elammenatem  2583. 

n^mecg  mja.  Krieger  799. 

(^mece  mja.  Kampfschwert  2202. 

r^ränd  ma.  'Kampfrand',  Schild 
1242. 

r>^röes  ma.  Kampfsturm  300. 

c^rinc  ma.  Krieger  986.  1307  '495 
'576.  3124  ["36]. 

\r^scBd  kampTsatt  2723. 

nosceorp  na.  "Kampfkleid'  Brünne 
2155. 

r^setl  na.  'Kampfsitz',  Sattel  1039. 

f^steam  ma.  'KampfdarapP,  heißer 
Atem  '^2558. 

<^strengo  fkj.  Kampfkraft  2113. 

f^sivät  ma.  'Kampfschweiß',  hei- 
ßer Atem  2558. 

r>jtüsc  ma.  Kampf-,  Fangzahn 
1511. 

(^wcepen  na.  Streitwaffe  39. 

f>>Jiüisa  mk.  Anführer  im  Kampf, 
Feldherr  1064. 

Jiilt  na.  [ahd.  Jielzä]  Schwertgriff 
1574  '614  "68  "77  "87.  Vgl. 
fetel-,  gylden-,  wreo^erK^. 

hilted  mit  Grifi  versehn  2987. 

hindema  [g.  hindiimist-s]  letzter 
2049 '517. 

hin-fus  hinwegstrebend,  auf 
Flucht  bedacht  755. 

Mo  s.  heo. 

hU{t)  fjö.  Hitze  2649. 

Idadan  abl.  VI.  1)  laden,  aufladen, 
legen  2126  '775.  3134.  2)  be- 
laden 1897.  Vgl.  gilp-,  gold-, 
hladen. 

gecKj  beladen,  belasten  895. 

ä-hlcehhan  abl.  VI.  auflachen, 
jauchzen  730.    Vgl.  hUahtor, 


hlcem{m)  s.  Idern. 

Jdcest  ma.  Last,  Ladung  52. 

hlcBw,   hläiü  mna.   [g.   hlaiiv]  1) 

Grabhügel  1120.  2802.  3157  "69. 

2)  Höhle  2296  '411  '773.  Vgl. 

head^Of^. 
Jdäf  ma.  'Laib',  Brot,  in: 
r>~>ord  ma.  [=iveard]  'Brotwart', 

Herr  267.   2283  '375  '634  "42. 

3142  "79.  Vgl.  ealdn^. 
(^leas  herrenlos  2935. 
hläw  s.  hlößw. 
hlem{m)  mi.  [g.  Jdamma]  Lärm, 

iu  hild§-,  iilit',  lücdr^j. 
Meahtor  ma.  Gelächter,  Lachen 

611.  3020.    Vgl.  hlcehJian. 
Jüeapan  red.  laufen  864. 
rtno  aufspringen  1397. 
hUnce  fkj.    [ne.   link]  Kettenge- 
lenk, Kettenbrünne  F.  12. 
hleo  mwa.  'Lee',  Schutz,  Schützer 

429.  791.    899.   1035  '866  '967 

"72.  2142  "90  '337. 
f^hurli  fk.  Schutzburg  912. 1731. 
hleonian    sw.     IT.     sich    lehnen, 

hangen  1415.     Vgl.  hlin-. 
hleor  na.  Wange.    Vgl.  f<eted<^. 
f^berge    fk.    Wangenberge    (am 

Helm)  304. 
o^holster     ma.     Wangenpolster, 

Kopfkissen  688. 
hleotan  abl.  JI.  'erlosen',  erhalten 

2885.     Vgl.  un-Jdytme. 
Jdeodor   na.    [zu    g.   hliuf\   Ton, 

Gesang,  Rede,  in : 
(^cicide  mi.  feierliche  Rede  1979. 
hleodrian  sw,  II.  reden  F.  2. 
tö-hUdan  abl.  I.  springen,  bersten 

999. 
hhfian   sw.    JI.    emporragen   81, 

1799 '898.  2805. 
Jdin-bed{d)     nja.     [zu    hleonian] 

'Lehn-',  Ruhebett  3034. 
hliäBü.  Bergabhang  1892.  *3157. 

Vgl.  fax-,   mist-,  n(eS',  stä7i-, 

IClllff^. 

hlög  s,  lüoelihan. 
hlüd  laut  89. 
hlyn{n)  mja.  Klang  611. 
gec^  nja.  Getöse  F.  80. 
hlynnan  sw.  I.  tönen     prasseln 
1120.  2553.  F.  7. 
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hhjnsian  s\v.  II.  ertönen,  krachen, 
dröhnen  770. 

un-hlytme  [hleotan]  ohne  Anteil  (?) 
*3126. 

ge-hncegan  sw.  I.  [hmgan]  'neigen', 
demütigen,  fällen  1274. 

knäh  [g.  Jmauü'S]  1)  niedrig,  ge- 
ring 677.  952.  2)  niedrig  ge- 
sinnt 1929. 

hnltan  abl.  1.  stoßen,  hauen,  zu- 
sammenprallen 1327.  2544. 

höcihte  [ne.  Jwok]  mit  Haken  ver- 
sehn, in:  Moror^. 

hof  na.  Hof,  (Tchöft,  Wohnung 
*312.  1236 '507 '836 '974.  2313. 

he-hofian  sw.  II.  {Behuf]  bedür- 
fen (m.  G.)  2647. 

Jiogode  s.  hycgan. 

on-hohsnian  sw.  II.  [as.  Jiosc] 
schelten  (?)  1944. 

hold  hold,  ergeben,  zugetan, 
freundlich,  lieb  267  '90.  376. 
487.  *  1229 '979.  2161  "70. 

holinga  [g.  holon]  vergebens  1076. 

höhn  ma.  Meer,  Woge  48.  240. 
519  '43.  632. 1131  *  '392  '435  '592 
'914.  2132  "38  '362.  Vgl.  wöegc^. 

c^clif  na,  Klippe  am  8ee  oder 
Meere  230.  1421  '635. 

(^wylm  mi.  Wogen  der  Meerflut 
2411. 

holt  na.  Holz,  Gehölz,  Wald  2598 
'846  '935.  Vgl.  cesc-,  fyrgot-, 
gärr-<i. 

^wudu  mu.    1)   Wald   1369.   2) 

'     Holz-,  -Schild  2340. 

hom-  s.  häm-. 

hon  red.  [g.  hahan]  hangen,   in: 

per^  behängen  3139. 

hond  s.  händ. 

hongian  s.  hängian. 

hop  na.  [zu  aisl.  hopa]  Schlupf- 
Winkel,  Zufluchtsort,  vgl. /ew-, 
mör<^. 

hord  na.  Hort,  Schatz  887.  912. 
1108.  2212  '"6  "76  "83  '"4  '319 
"69  '422  '509  "47  '744  "68  "73 
"81 '955.  3004  "11  "56  "84 '126 
"64.  Vgl.  heag-,  breost-,  word-, 
wyrmr^. 

e^cern  na.  Schatzhaus  2279  '831. 


c^hurh  fk.  Schatz-,  Herrscher- 
burg 467. 

r^ge-streon  na .  angehäufter  Schatz 
1899.  3092. 

c^madum  ma.  Schatzkleinod  1198. 

c^weard  ma.  Hortwart,  Schatz- 
hüter 1047  '852.  2293  '302  '554 
"93. 

r^wela  mk.  Fülle  von  Schätzen 
2344. 

c^weordung  fö.  Schenkung  aus 
dem  Schatze  952. 

(^wyn{n)  fi.wonniger  Schatz  *2245 
"70. 

hom  ma.  1)  Hörn:  a)  des  Tieres 
1369.  b)  zum  Blasen  1423.  2943. 
Vgl.  guctc^.  2)  Zinne,  Giebel 
F.  1.  4. 

c^hoga  mk.  Hornbogen  2437. 

c^geajy  mit  weiten  Zinnen  82. 

r^reced  na.  mit  Zinnen  ge- 
schmücktes Haus  704, 

hors  na.  [as.  hros]  Roß  1399. 

hös  fö.  [g.  hansa]  Schar  924. 

hod:ma  mk.  [zu  hyd]  Grab  2458. 

hrä,  hrcBw,  hrea  na.  [g.  hraiwa-] 
Leiche  1588.  F.  36.^ 

'^fyl{l)  mi. 'Leichenfair,  Gemetzel, 
Schlacht  277. 

(T^iüTc  na.  Leichenstätte,  Schlacht- 
feld 1214. 

hrced-lice  [hrade]  schnell,  alsbald 
356.  963. 

hrcßfn  ma.  [as.  hrahan]  Habe  1801. 
2448.  3024.  F.  36. 

hrcßgl  na.  [ahd.  hregil]  Kleid,  Ge- 
wand, Brünne  454.  1195  '217. 
Vgl.  beado-,  fyrd-,  mere^^. 

hrcete  s.  hrade. 

hrößw  s.  hrä. 

hrän  ma.  Wal  2805.  3136. 

oofisc  ma.  Walfisch  540. 

r^räd  fö.  'Walstraße%   Meer  10. 

hrade,  hro^dc,  hrede  [ne.  rather] 
schnell,  rasch,  hurtig  224.  740 
'48.  991.  1294  '310  '437  '541  "76 
'914  "37.  2117 '968.  Vgl  hrced-. 
Komp.  hrador  543.  Schücking 

§  71. 
hrea  s.  hra. 
hread  fö.  [zu  '-^hreodan]  Schmuck, 

in  eurmr^. 
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hream  raa.  [zu  aisl.  skrum]  Lärm, 
Geräusch  1302. 

hrefn  s.  hrcefn.. 

hremig  [as,  hrömig]  sich  rühmend, 
frohlockend  über  (m.  G.  oder  I.) 
124.  1882.  2054 '363. 

hreo(h),  hreoiv  1)  wild,  rauh, 
stürmisch,  wütend  548.  1564. 
2180  '581.  2)  betrübt  1307.  Vgl. 
gu^-reow. 

c-^möd  1)  zornig  2296.  2)  betrübt 
2132. 

hreosan  abl.  II.  fallen ,  stürzen 
1074  '430  '872.  2488  '831. 

be(^  befallen ;  Part,  he-hroren  ent- 
kleidet, beraubt  (m.  D.)  2762. 

hreocta  mk.  Schmuck,  in :  oord<^^. 
Vgl.  hread. 

^'hreodan  abl.  II.  [aisl.  Jiriödd] 
schmücken,  nur  im  Part,  hroden 
495. 1022.  ger^  304.  Vgl.  beag-, 
gold(^,  sowie  hread  und  hreoda. 

lireow  fö.  'Reue',  Leid,  Kummer 
2129 '328. 

mi-hrerati  sw.  I.  [hror]  'aufrühren', 
erregen  549.  2554. 

Jtrect,  obl.  hrödr-  nk.  [g.  hröp- 
eig-s]  1)  Ruhm  2575.  yglHröd:- 
und  gudc^  sowie  Beitr.  31,  82  f. 
2)  Freude,  Trost,  Wohltat  2171 
'448. 

r>^ig  berühmt,  in:  sigee^. 

(^sigor  nk.  ruhmvoller  Sieg  2583. 

krede  s.  hrade. 

Jireder  na.  (?)  [g.  hairpra]  1)  Inne- 
res, Mitte  3148.  2)  Brust,  Herz, 
Inneres  des  Menschen  1151  '446 
'745  '878.  2045  '113  '328  '442 
'593* '819. 

r^healo  nwa.  Herzeleid  1343. 

hreäig  s.  hred. 

hrindan  sw.  1.  bereifen  1363.  Vgl. 
Anm. 

1.  hring  ma.  1)  Ring,  Goldr.  1091 
'195  '202  '507  '970. 2245  '345  '809. 
3034. 2)  Paazerring,  koU.Brünne 
1503.  2260.    Vgl.  hünc^. 

^^^hoga  mk.  Ringeldrache  2561. 

^^iren  nja.  Eisenringe  der  Brünne 
322. 

iT^mcßl  na.  ringförmig  damascier- 
tes  Schwert  1521  "64.  2037. 


r^naca  mk.  beringtes  Schiff  1862. 
e^net{t)  nja.  'Ringnetz',  Brünne 

1889.  2754. 
(^sele  mi.  1)  Saal,  worin  Ringe  ver- 
teilt werden  2010.  2)  Drachen- 
höhle voll  goldner  Ringe  2840. 

3053. 
f^weordung  fo. Ringschmuck  3017, 
2.  no  ma.  Lärm,  s.  gildr^. 
hringan  sw.  I.  [ne.  r^ng^^  klingen, 

klirren  327. 
hringed    aus    Ringen    verfertigt 

1245.  2615. 
f^stefna   mk.    (am    Steven)    be- 
ringtes Schiff  32.  1131  '897. 
hrissan  sw.  I.  [g.  hrisjan]  klirren 

226. 
hrman  abl.I.  anrühren,  berühren, 

haften  an,  angreifen :  a)  m.  D. 

988.  1515.  2976.  3053.    b)  mit 

cet:  2270. 
<7eoo  dass.  722. 
hroden  s.  hreodan. 
hröf  ma.   1)  Dach  403.  836.  926 

'83  '99.  1030.    2)  Decke  2755. 

Vgl.  inwit<-^. 
fasele  mi.  bedachter   Saal  1515. 
hron  s.  hrdn. 
hror  rührig,  rüstig,  kräftig  1629. 

—  un^^    unbrauchbar    F.   47. 

Vgl.  fela<^. 
hrödr-  s.  hred. 
hrüse  fk.  Erde,  Boden  772.  2247 

"76  "79 '411 '558 '831. 
hrycg  mja.  Rücken  471. 
hryre   mi.    [hreosa7i]    Fall,    Tod 

1680. 2052. 3005  '179.  Vgl.  leod-, 

ivlgn^. 
hryssan  s.  hrissan. 
hü  [as.  hwo]  wie :  1)  fragend :  279. 

737.  1725 '987.  2093 '520.  3026. 

F.  49.     2)  explik.  3.  116.  844. 

979.  2318  '718  '948.    Schücking 

§  23. 

1.  hund  ma,  Hund  1368. 

2.  <^  na.  Hundert  1498  '769.  2278 
J994.     Vgl.  preo^. 

huru  1)  gewiß,  fürwahr  182.  669. 
1071  '465  '944.  2836.  3120.  2) 
wenigstens  369.  3)  aber  862. 
Vgl.  Beitr.  X,  503;  Schücking 
§  49. 
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Ms  na.  Haus  116  '46.  285.  658. 
935.  1666.  Vgl.  hän-,  eorCt-, 
nicorn^. 

Tiüd  fö.  [g-.  hun'p-s]  Beute,  Raub 
124. 

hiva  [g.  hwa-s],  n.  hwcet  1)  wer, 
was  52.  173.  233  "7.  474.  1186 
'476  '696.  2252.  3068  '126.  F.  25. 
to  hwän  wozu  2071.  2)  irg-end 
einer,  etwas  155.  880.  3010.  3) 
hwoet  Interj.  hei.  traun !  1.  530. 
942.  1652  '774.  2248. 

ger^  jeder,  -s  (m.  G.)  *25.  88.  294. 
800  '82.  1365  '420.  2033  '397 
'527 '685 '765 '838.  Vgl.  wg-hwä. 

hwoeder  woliin  *  1331 .  Vgl.  hicider. 

hiücer  [g.  Ivar]  1)  wo  3062. 2)  irgend- 
wo 138.  2029.     Vgl.  ä-,  cegr^. 

gef^  überall  (m.  G.)  526. 

1.  hwcet  s.  hwä. 

2.  oo  scharf,  kühn,  tapfer  1601. 
2052  '161  '517  '642.  3005  "28. 
Vgl.  dced-,  fyrdr^. 

Jiivceder  [g.  Jvapar]  1)  welcher 
von  beiden  2530.  2)  welcher 
F.  50.  3)  indef.  swä  r^  sivä 
welcher  von  beiden  auch  immer 
686.  4)  n.  (als  Konj.)  ob  *1314 
"56.  2785.  Vgl.  ceg(^,  swceder, 
nößer  und  Jiivceder. 

(/eoo  jeder  von  beiden  584.  814. 
1043 '248.  2171 '994. 

hwcedre  doch,  aber,  jedoch  1)  einen 
Gegensatz  ausdrückend:  555. 
970.  1270.  2098  '228  (?)  "98  '377 
'874.  2)  zus.  fassend  u.  zurück- 
greifend: 574  '78.  890.  1718. 
Schücking  §  51.  3)  r^swa  peak 
dennoch,  gleichwohl  2442. 

hwdn  s.  hivä. 

hwänan,  -on  woher  257. 333.  2403. 

hwealf  fö.  Wölbung  576.  2015. 

hivearf  ma.  [hweorfan]  Wechsel, 
Veränderung,  in: 

f^lic  veränderlich ,  vergänglich 
F.  *36. 

ge-hwelc  s.  hwylc. 

hwene  [hwön]  ein  wenig  2699. 

hweorfan  abl.  III.  'werben':  1) 
umhergehn,  -wandern,  -fliegen, 
-schweifen  1188  '573  '714  "28 
'980.  2238  '832  "88.     2)  wohin 


oder  von  wo  weg  gehn  55.  264. 
356.    F.  19. 

cefoo  hinzu-,  hineingehn  2299. 

ändo^  entgegenkommen  548. 

ge^^  gehn,  übergehn  1210  '679 
"84.  2208. 

geondr^  durchschreiten  2017. 

ymhf^  umkreisen,  umfliegen  2296. 

hwer-gen  [as.  hwar-gin\  irgend- 
wo; ellesf^  anderswo  2590. 

hivcttan  sw.  I.  [hwcet  2.]  'wetzen', 
antreiben,  ermuntern  204.  490. 

hwider  wohin  163.   Vgl.  hivceder. 

hwil  fö.  1)  Weile,  Zeit,  -räum  16. 
146.  *240.  1762.  2030  "97  '137 
"59  '320  '548  "71  '780.  I.  PI. 
c^um  bisweilen,  manchmal, 
öfter  175.  496.  864  '67.  916. 
1728 '828.  2016  "20  '107  '"8  '"9 
"11  '299.  3044.  (Schücking  §  62). 
Vgl.  dceg-,  gesccep-,  orleg-,  sig<^. 
2)  lange  Zeit  105 '52.  1495. 

hwit  'weiß',  glänzend  1448. 

hwön  etwas,  ein  wenig;  lyt<^ 
durchaus  nicht  203.  Vgl.  hivene^ 

hworfan  s.  hweorfan. 

hwyder  s.  hwider. 

hwy-lc,  hwe-lc  1)  welcher  274. 1986. 
2002.  2)  irgend  welcher,  irgend 
einer  1104.  2433.  3)  swd/^  swä 
wer  auch  immer  943.  3057.  Vgl. 
(jeg-,  nät-,  wel(^. 

ger^  jeder  98.  148.  412.  732  '68 
'84.  805.  936 '96.  1090 '166 '396 
'673  '705.  2057  "94  '189  '250 '45a 
'516 '608 '859  "91. 

hwyrfan  sw.  I.  \hwearf\  wandeln 
98. 

hivyrft  mi.  [ahd.  hwurft]  Wen- 
dung; c^um  scridan  gehn  u. 
kommen  163.     Vgl.  ed<^. 

hycgan  sw.  III.  [g.  hugjan]  denken,, 
gedenken 632.  F.  12. Yglbealo-, 
heard-,  sw'id-,  pänc-,  wis-hgc- 
gende. 

forc^  verschmähn  435. 

yeoo  gedenken ,  beabsichtigen 
1988. 

oferc^  verschmähn  2345. 

hydan  sw.  I.  [g.  ^hUdjan]  ver- 
bergen, verhüllen  446.  [1372]. 
2766  (?). 
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ge-hydan  1)  verbergen  2235.  2) 
hüten,  verwahren  3059  (?). 

ge-hygd  fni,  [g-.  ga-hugd-s]  Ge- 
sinnung-, Gedanken  2045.  Vgl. 
hreost-,  möd-,  ofer-,  ivänr<i. 

hygdig,  hydig  gesinnt,  in:  an-, 
bealo-,  gräm-,  nlS-,  prisif^, 

hyge  mi.  [g.  hug-s]  Sinn,  Ge- 
sinnung-, Gedanke  267.  593. 
755.  2045.  3148. 

n^bend  mfni.  Fessel  der  Gedanken, 
Herzensband  1878. 

r^geömor  traurigen  Sinnes  2408. 

r^mUe  dass.  2442* '909. 

<^med:o  fk.  Kummer  *2442. 

(^röf  berühmt,   tapfer  204.  403. 

n^sorg  fö.  Herzenskummer  2328. 

f^pyhtig  entschlossen ,  mutig", 
tapfer  746. 

(^hrym{m)  mi.  Hochsinn,  Tapfer- 
keit 339. 

hyht  mfi.  [mhd.  huht]  Hoffnung 
179. 

ge-hyld  nk.  [healdan]  Schutz  3056. 

hyldan  sw.  I.  [zu  g.  halpei]  nei- 
gen, legen  688. 

Mjldo  fk.  Huld  670.  2067  '293  '998. 

hylt  s.  hilt 

hynan  sw.  I.  Uiean]  bedrücken 
2319.  ^        ^ 

hyndiu  fo.  [zum  vor.]  Bedrückung, 
Drangsal  166.  277.  475.  593. 
*3155. 

hyran  sw.  I.  1)  hören,  vernehmen : 
a)  von  etw.  (m.  A.)  1197.  b) 
m.  A.  c.  Inf.   1346  '842.   2023. 

c)  m.  Inf.  38.    273.    582.   875. 

d)  m.  ]>cet  62.  2163  "72.  2)  ge- 
horchen, unterworfen  sein  (ra. 
D.)  10.  ßQ.  2754. 

^eno  hören,  vernehmen:  a)  m.  A. 
88.  255 '90.  609.  b)  m.  A.  cum 
Inf.  785.    c)  m.  pcet  290. 

hyrdan  sw.  I.  härten,  in: 

äoo  dass.  1460. 

hyrde  mja.  Hirt,  H üter,  Bewahrer, 
Inhaber  610.  750.  887.  931. 1666 
'742  '832  "49.  2027  '245  '304 
'505 '644 '981.  3080 '133.  F.  48. 
Vgl.  grundr^. 

hyrst  fi.  [ahd.  hnist]  1)  Rüstung 


2988.  F.  22.  2)  Schmuck,  Zierat 

2762.  3164. 
hyrstan  sw.  I.  schmücken,  zieren 

672.  2255. 
hyrtan  sw.  I.  [heorte]  'bcherzen',. 

ermutigen  2593. 
Jiyse  mi.  Jüngling  1217.  F.  50. 
hyt  s.  Mit 

hyd:  fjö.  [ndd.  -hüde\  Hafen  32. 
ge-hydan  sw.  1.  [hnä^  plündern 

*3059. 


1. 


ic  ich  38.  62.  74.  240  '47  '51  '72! 

"4  "7 '90  "2  "3  etc.   F.  26 '7. 39. 
icge  s.  lüg. 
tdel  1)  eitel,  wertlos,  unnütz  145. 

413.      2)    verlustig,    unteilhaft 

(m.  G.)  2888. 
fönende  mit  leeren  Händen  2081., 
ides  fi.  [as.  idis]  Frau,  Weib  620. 

1075  '117  "68  '259  '351  '649  '941. 
g-if[ge-{-Hf,  g.  iba]  1)  ob  272(?).. 

1140  '319.     2)  wenn  272  (?)  '80. 

346.  442  "7  '52.   527  '93.   661 

'84.  944.  1104  "82  "85  '379  "82 

'477  "81  '822  "26  "36  "46  "52. 

2514  "19  '637  '841.      Vgl.  dazu 

Schücking  §  8. 

1.  in{n)  na.  Haus,  Gemach  1300.. 
e^ge-steald  na.  Hausrat,  bewegl. 

Habe  1155. 

2.  in  I.  Adv.  1)  (dr)innen,  in- 
wendig 1502.  2)  her-,  hinein 
386.  1037  '371  '644.  2152  "90 
"552.  3090.  —  II.  Präp.  in,  an 
1)  m.  1).:  A)  räuml.  a)  von 
Räumen  überh.  oder  begrenz- 
ten Flächen  (Umschließung)  : 
aa)  vom  Raum  spez.  13.  87 „ 
89.  443  '82.  588.  695.  713  '28. 
851.  1302 '612 '952  (?)  "84  (m- 
nan)  1968.  2139  '232  '433  "52' 
(innan)  2458  '"9  '599  '635.  bb) 
von  Kleidern:  324  '95.  cc)  vom 
Griff:  976.  dd)  von  Flächen, 
Ländern:  19  (nacherest.).  1070. 
2383  '495  '786.  3097.  b)  von 
Mengen:  25.  c)  für  on:  323. 
1029  '952  (?).     B)   übertr.   auf 
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die  Seele:  180.  1151.  C)  zeitl. 
1.  2505.  D)  nach  ivrecan:  an 
107.  —  2)  m.  Ac:  A)  räuml. 
60.  1134.  2935  "81.  ß)  übertr. 
185.1210.  VgI.o?iundKrohmer, 
l)is_sert.  Berlin  1904. 

in-frod  sehr  erfahren  1874.  2449. 

r^gäng  tna.  Eingang-,  Zutritt  1549, 

r^genga   mkj.  Heimsucher   1776. 

ine  [g.  igqis]  euch  beiden  510. 

>^er  G.  [g.  igqard]  euer  beider 
584. 

innan  1)  innen,  im  Innern;  drin- 
nen 774.  1017.  2331  '412  '719. 
on  ~  71. 1740.  2715.  in  no  1968. 
2452.  2)  on  r^  hinein  2089  '214 
'244. 

f^weard  im  Innern,  inwendig 
991.  1976. 

inne  innen,  drinnen,  im  Innern 
118.  360.  642.  1141 '281  '570'617 
'800  "66.  2113  "'5 '225.  3059  "87. 

r^weard  im  Innern,  inwendig^  998. 

inwid,  -t  na.  [as.]  Bosheit,  Tücke, 
Arglist,  Feindschaft,  in : 

r^feng  mi.  tückischer  Griff  1447. 

r^gcest  ma.  mi.  böser  Geist  2670. 

f^hröf  ma.  feindliches  Dach  3123. 

r^nei{t)  nja.  Netz  der  Tücke 
2167. 

«^mdT  ma.  tückische  Feindschaft, 
heimlicher  Überfall  1858  '947. 

r>oScmr  ma.  tückisches  Gemetzel 
2478. 

f^searo  nwa.  Hinterlist  1101. 

<^sorg  fö.  Kummer  über  Arg- 
list 831.  1736. 

r^pänc  ma.  feindseliger  Ge- 
danke (?)  749. 

^f^päncol     bösgesinnt,     heim- 
tückisch *749. 

io-  s.  eo-,  geo-,  iü-. 

€oman  abl.  III.  rinnen,  laufen, 
in: 

he(^  kommen  67. 

onc^  aufspringen  721. 

1.  iren{n)  na.  Eisen,  Schwert 
673.  802  '92.  989.  1697  '809  "48. 
2050  '259  '586_  '683  '828.  Vgl. 
hringc^  und  isern. 

2.  r^  eisern  1459.  *2338.  2778. 
r^  bend  mfni.  Eisenband  774.  998. 


c^byrne  fkj.  Eisenbrünne,  Panzer 
2986. 

c^heard  von  hartem  Eisen  1112. 

f^preat  ma.  'E^senschar',  gerüste- 
ter Haufe  330. 

is  ist  248  '56  '72  '90.  316  '43  '75. 
454 '73 "6.  700. 1176  etc.  F. 26 '8. 
ys  2093  '910  "99.  3084.  —  Neg. 
n-is  249.  1361  "72.  *  2262 '458 
'532 

^s  na.  Eis  1608. 

r^ge-bind  na.  Eisfesseln  1133. 

c^ig  beeist  33. 

l,sern  na.  Eisen  {vg\.  Iren)  in: 

r^byrne  fkj.  Eisenbrünne  671. 

<^scür  fö.  'Eisenschauer*,  Pfeil- 
hagel 3116. 

Itig  [zu  aisl.  ih"]  glänzend  *  1107. 

iü,  geo,  gio  [g.  jii]  ein^t,  ehemals, 
früher  1476.  2459 '521. 

r^mä7\{n)  mk.  Mann  der  Vorzeit 
3052. 

e^meowle  fk.  'Einst-mädchen', 
alte  Gattin  2931.  3150. 


K.  s.  a 
x>. 

lä  Int.  [ne.  ^o]  ja,  wohl  1700.  2864. 

lac  na,  [g.  lailc-s]  1)  Spiel,  in 
äg-,  beadu-,  heactof^.  2)  Beute 
1584,  s.  sceoo.  3)  Gabe,  Ge- 
schenk 43.  1863  '"8, 

gec^  Spiel,  Kampf  1040  '163, 

läcan  red,  1)  spielen  2832.  2) 
kämpfen  2848. 

forr^  verraten  903. 

lad  fö.  [ahd.  leita]  Weg,  Reise 
569.  1987.  Vgl.  brim^,  söd-, 
yär^. 

gec^  na.  Weg,  Pfad  1410.  Vgl. 
fenc^. 

Icedan  sw.  II.  leiten,  führen, 
bringen  37.  239.  1159. 

for<^  unglücklich  führen  2039. 

Iwfan  sw.  II.  [g.  laibjan]  hinter-, 
übrig  lassen  1178.  2315  '470.  ^ 

Icen-dagasma.  [zum  folg.]  'Lehen-', 
d.  i.  vergängliche  Tage,  irdi- 
sches Leben  *  2341/591. 

Z^we  Adj.  ja.  [as.  lehni]  'geliehen*, 
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vergfän^Hcb,  hinfällig  1622  '754. 
2845.  3129. 

ISran  sw.  I.  belehren  1722. 

ger^  lehren,  raten  278.  415.  3079. 

IcSii  Adv.  Komp.  [as.  les]  weniger 
487.  1946.  py  oo  daU  umso- 
weniger,  damit  nicht  (lat.  quo 
minus)  1918. 

ICSscst  Adj.  Sup.  [ne.  least]  ge- 
ringste 2354. 

IcSssa  Adj.  Komp.  l^laisiza]  we- 
niger, geringer  43.  951.  1282. 
2571. 

■Icestan  sw\  1. 1)  leisten,  vollführen, 
Jialten  2663.  2)  aushalten, 
-dauern  812.     Vgl.  fulr^. 

ycr^  1)  folgeleisteu,  ausharren 
bei  (m.  A.)  24.  2500.  2)  leisten, 
vollführen,  halten  524.  829. 
1706.  2990. 

Icßt  [g.  lat-s]  lässig,  f-äumig  (m. 
G.)  1529.     Vgl.  'hildc^. 

mtan  red.  lassen  48.  397.  864. 
1488  '728  '996.   2389  '550  '977. 

_  3082  '132. 

«(-^  1)  lassen  2665.  2)  verl.,  auf- 
geben 2591  '750. 

forr>^  1)  lassen,  zul.,  verstatten 
792.  970.  3167.  2)  ver-,  zu- 
rücklassen 2787. 

o/^  verlassen  1183  '622. 

on(^  loslassen,  lösen  1609. 

läf  fö.  [g.  laibd]  1)  Hinterlassen- 
schaft, Nachlaß,  Erbe,  Erb- 
stück 454.  795.  1488  '688.  2036 
'191 '563  "77 '611  "28.  2)  Über- 
bleibsel, was  etwas  übrig  ge- 
lassen hat  1032.  2829 '936.  3160. 
Vgl.  ende-,  eormen-,  Hmdo-, 
wea-,  yrfe-,  yd(^. 

ge-lafian  sw.  II.  laben,  erfrischen 

2722. 
lagu  mu.  See,  Meer  1630. 
f^crcBfüg  seekundig  209. 
f^strcBt  fö.  Meeresstraße  239. 
r^^stream  ma.  Meerflut  297. 
Iah  s.  hon. 
länd  na.   Land  221  '42  '53.  311. 

521  '80.  1357  '623  '904  "13.  2062 

■-197  '310  '471  "92  '836  '915  "95. 

Vgl.  cl-,  ea-,  Scede(^. 


<^huend  mk.  Landbewohner  95. 
1345. 

c^fruma  mk.  Landesfürst  31. 

r^ge-myrcu  PI.  nja.  Landesgren- 
zen 209. 

f^ge-wcorc  na.   Königsburg  938. 

<^riht  na.  Landbesitz  2886. 

<^waru  fö.  Landschaft  Bewohner 
2321. 

f^weard  ma.  Landhüter,  Strand- 
wächter 1890. 

läng  lang:  1)  örtl.  3043.  2)  zeitl. 
16.  54.  114.  1257  '915.  2093 
'159  '591  '780  '845.  Komparat. 
lengra  134.  —  Adv.  <^e  lange 
31.  *8:l  905.  1061  '336  '748  '994. 
2130  "83  '344  '423  '751.  3082 
'108.  Komparat.  Img  451.  974. 
1854.  *2307  '801  "26.  3084.  Sup. 
2008  '238.  Vgl.  änd-,  morgen-, 
niht-,  icpc^. 

r^ge-streon  na.  alter  Schatz  2240. 

(T^sum  laogwährend,  -wierig  134 
'92.  1536  '722. 

r^twidig  lange  gewährt  od.  ver- 
^liehn  1708. 

längad  ma.  Verlangen,  Sehn- 
sucht 1879. 

^lär  fö.  Lehre,  Rat  269.  1220 
'950.    Vgl.  freondr>^. 

last  fö.  [g.  laist-s]  Spur  132.  841. 
1402.  on  r^o  hinter  einem  her^ 
nach  2945.  F.  19.  f>o  weardian 
Icetan  zurücklassen  971.  oo  wi- 
ardian  lolgen  2ißi.  Ygl.feorh-, 
fMe-,  föt-,  'wrcßcr^. 

lad:  'leid' :  1)  Leid  verursachend^ 

kummer- ,    verderbenbringend 

83.  134 '92.  929. 1061 '375.  2467. 

3029.      2)  verhaßt   815.    1505. 

2008  '315  "54  '432  '672.  3)  subst. 

Feind  132.   242.  440.  511  '50. 

841. 938.  1257.  *  2305  '910. 3040. 
fehlte  mi.  feindlicher  Biß,  Wunde 

1122. 
r^ge-teona  mk.  böser  Feind  559, 

974. 
f^lic  schrecklich  1584. 
laSu  fö.  Einladung,    s.  freond-^ 

neodr^. 
leaf  na.  Laub,  Blatt  97. 
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Glossar,    leafnes-word — leod^. 


cfe-leafnes-ivord  na.  Wort  der  Er- 
laubnis, Losung  (?)  245, 
leahtre  [zu  leahtor  Tadel]  s.  or<^. 

1.  lean  na.  1)  Lohn,  Vergeltung 
114.  951.  1021 '220 '584.  2145 
'391  '990 '"5.  2)  Gabe  1809.  Vgl. 
and-,  ender^. 

2.  oo  abl.  VI.  [as.  InJian,  zu 
leahtre]  tadeln  schelten  203. 
862.  1048  '811. 

le(^  jem.  etw.  ausreden,  ihn  ab- 
bringen von  511. 

leanian  sw.  II.  lohnen,  vergelten 
1380.  2102. 

leas  los,  bar,  beraubt,  ledig  (mit 
Gen.)  850.  1664.  Vgl.  aldor-, 
dorn-,  dream-,  feoh-,  feormend-, 
hläford-,  säwol-,  sige-,  sorg-, 
ttr-,  ivine-,  wyn-,  peodenf^. 

(^sceatvere  mja.  Spion  253. 

lec  s.  läcan. 

Ucgan  sw.  f.  [g.  lagjan]  in: 

äro  1)  legen,  hin-,  niederlegen 
34.  834.  2194.  3141.  2)  aufgeben 
851.  3020. 

leg,  lig  mi.  [ahd.  long]  Lohe, 
Flamme,  Feuer  83.  727  '81. 
1122.  2305  "21  "41  '549.  3115 
*"45. 

n^draca  mk.  feuerspeiender 
Drache  2333.  3040. 

r^egsa  mk.  Flammensehrecken 
2780._ 

f^yd^  fjo.  Feuerwoge  2672. 

lege  ni.  [as.  lagi]  in :  or<^. 

leger  na.   [g.  ligr-s]  Lager  3043. 

r^ed{d)  nja.  Grab  1007. 

legu  fk.  Hinlegung,  in:   feorhro. 

lemman  sw.  I.  lähmen,  hindern 
905. 

leng  s.  läng. 

ge-lenge  [ne.  be-long]  1)  zugehörig, 

■  verwandt  2732.  2)  vorhanden 
*2150. 

Ungra  s.  läng. 

1.  leod  ma.  Fürst  341  "8.  625 
'69.  829.  1213 '432  "92 '538 '612 
"53.  2159  '551  '603.  F.  26.  Vgl. 

urg  fk.  Fürstenburg  2471. 

2.  leod  fö.  [zu  Leute]  Volk  596 
'99.  696.  1213  (?). 


(^healo  nwa.  Volks-,  großes  Über 
1722  '946. 

r^cyning  ma.  Volkskönig  54. 

r^fruma  mk.  Volksfürst  2130. 

r^ge-byrga  mkj.  Volksbeschützer, 
Fürst  269. 

r^hryre  mi.  Fall  des  Volkes  2030 
'391. 

r^scead:a  mk.  Volksschädiger, 
-feind  2093. 

c^scipe  mi.  Volk  2197  '751. 

leode  PI.  mi.  Leute  24.  192.  205 
'25  '60.  362  '89.  415  '43.  521. 
618 '34 '97.  793.  905 '38.  1159 
'323  "36  "45  '673  '708  "12  '804. 
"56  "63  '"8  "94  '930  "82.  2033 
"95'125  '238"51  '310"'8"33"68 
'732  "97  '801  '"4  '900  "10  "27 
"45  "58  "90.  3001  '137  "56  "78 
"82 

leoflieh,  geliebt  31 '4.  54.  203 
'97.  511  '21.  618.  1061  "73  '216 
'483  '758  '854  "76  '915  "43  "87 
"94.  2080  '127  '467  '663  '745 
'897  '910.  3079  '108  "42.  unr^ 
unlieb,  verhaßt  2863.  Komp. 
2651.     Sup.  1296.  2823. 

c^lic  herrlich  1809.  2603. 

leogan  abl.  II.  [y.  liugan]  lügen, 

_  täuschen  250.  3029. 

äoo  täuschen,  uneriallt  lassen  80» 

gee^  täuschen,  betrügen  (m.  Dat.). 
2323. 

1.  leoht  na.  [=  as.]  Licht,  Glanz 
95.  569.  648.727.  1570.  2469. 
Vgl.  cBfen-,  fyr-^  morgeiK^. 

2.  oo  licht,  glänzend  2492. 
leoma    mk.    [as.    Homo]    Strahl, 

Glanz,     Licht    95.   311.     1517 

'570.  2769.    Vgl.  wled-,  heado-,. 

bryne-,  hilde-,  weordo^. 
leomu  s.  lim. 

leon  abl.  I.  [g.  leihan]  leihen  1456. 
onr^  dass.  (m.  Gen.)  1467. 
leornian  sw.  II.  'lernen',  ersinnen 

2336. 
leosan  abl.  II.  verlieren,  in: 
be(^  berauben  (m.  D.)  1073. 
forc^  verlieren,  einbüßen  (m.  D.) 

1470.  2145  '861.  _ 
leod  na.  [zu  g.  liupon]  Lied  1159. 

Vgl.  fyrd-,  gryre-,güd-i  sorho^. 


Glossar,    leodto —  lläan. 
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Icoäo-  mu.  [g.  lipu-s]  Glied  in: 

r^crosft  ma.  Kunst  der  Glieder 
(=  Hände)  2769. 

ojgyrce  fkj.  Kettenpanzer  1505 
'890. 

Icttan  8w.  I.  [g-.  latjan]  hindern 
an  (m.  G.)  569. 

libban  s\v.  III.  [as.  lihhian]  leben, 
sein  57.  99.  815.  944  '54  '74. 
1224  "57  '366  '953  "73.  2008  "62 
'144.  3167.  he  pe  lifgendum  so- 
lange du  lebst  2665.  —  im- 
lifgende  nicht  lebend,  tot  468. 
744.  1308  "89.  2908. 

1.  lic  na.  [g.  leik]  Leib,  Leiche 
451.  733.  966.  1122  '503.  2080 
'127  '423  '571  '732  "43.  Vgl. 
eofor-,  siüinc^. 

-e^häma  mk.   Leib,  Körper  812. 

1007  '754.  2651.  3177. 
nKisar  na.  Leibesschmerz,  Wunde 

815. 
f^syrce  fkj.  Panzer  550. 

2,  r>o  SufF.  -lieh,  Adv.  '^e,  in 
ceghwylCj  cenlic,  an-,  atol-,  het- 
cüd-,  ctven-,  cym-,  dcor-,  dol- 
dryht-,  eadig-,  emfoä-,  earm- 
eges-,  eilen-,  eorl-,  freo-,  feond- 
freond-j  füs-,  ge-llc,  geato- 
geömor-,  grim-,  gryre-,  hete- 
hrced-,  hwearf-,  hwy-lc,  läd-lic. 
leof-,  man-,  mödig- ,  ofost- 
searo-,  sei-,  snel-,  snotor-,  söd- 
swces-,  swy-lc,  prym-,  pryd- 
pys-,  un-murn-,  f^wäc-,  ivröet- 
wräd^-,  loundor-,  ivurä-,  yder^ 
Vgl.  Scheinert,  Beitr.  3Ö,  403 
§  161. 

B.  ge-lic  gleich  2164.     Sup.  ganz 

gleich  218.  727.  985.  1608. 
licgan  abl.  V.  [as.  liggian]  liegen, 

darniederl.,   ruhn  40.   552  '66. 

966. 1041  '343  '427  '532  "47  "86. 

2051  "77  '201  "13  '388  '745  '824 
_  "51  '903  "78.  3040  '"8  "82  '129. 
ac^    erliegen,    gebrechen    1528. 

2886. 
ger>^  sich  legen  3146. 
lician  sw.  JI.  [g.  leikön]  gefallen 

639.  1854. 
lida  mk.  [hd^mi]  Schiß',  in  sund-, 

yät<^. 


lid-mdnhi)  mk.  Seefahrer  1623. 

llf  na.  [ahd.  Üb]  Leben  97.  197. 
733 '90.  806.  1387 '536.  [2251} 
'343  '423  "71  '571  '743  "51  '823 
"45.  to  c^e  jemals  2432.  ^me 
<^e  bei  deinem  L.  2131.  Vgl. 
edwitc^. 

r-^bysig  mit  dem  Tode  ringend 
9'66. 

f^dagas  ma.  PI.  Lebenstage  793. 
1622. 

f^frega  mk.  Herr  des  Lebens, 
Gott  16. 

e^ge-dal  na.  Trennung  vom  Leben, 
Tod  841. 

f>->^e-scea/'^fi.Lebensgeschickl953. 
3064. 

(^wraäu  fo.  Lebensschutz,  -ret- 
tung  971.  2877. 

c^wyn{n)  fi.  Lebenswonne,  -freu- 
de  2097. 

lifgende  s.  libban. 

Ug  s.  leg. 

lige-  s.  lyge-. 

lim  na.  1)  Glied.  2)  PI.  auch 
Zweige  97. 

limpan  abl.  JII  ergehen  1987. 

äno  sich  fügen,  erfüllen,  zutragen 
622.  733. 

5eno  zu  teil  werden  2468. 

ge(^  sich  ereignen,  geschehen, 
werden ,  gelingen ,  zufallen, 
glücken,  zu  teil  werden,  sich 
erfüllen  76.  626.  824.  929.  1252 
'753.  2637 '941. 

lind  fjo.  'Linde',  Lindenschild 
2341  "65  '610. 

r^ge-stealla  mk.  Schild-,  Kampf- 
gefährte 1973. 

r^hcebbende  Schildträger,  Krieger 
245.  1402. 

r^plega  mk.  '^Schildspiel'  Kampf 
*1073.  2039. 

r^wiga  mk.  Schildkämpfer  2603. 

linnan  abl.  III.  verlustig  gehn 
(m.  G.  D.)  1478.  2443. 

li8S  fjo.  [=  Uds,  zu  liäe]  Annehm- 
lichkeit, Wohltat,  Hülfe  2150. 

list  rafi.  List;  D.  pl.  c^um  arg- 
listig 781. 

Udan  abl.  I.  [g.  leipari]  ziehn, 
fahren,  reisen,  schiffen  221  "3. 
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Glossar,    hde — mcegn-ellen. 


Vgl.  hrim-,  heado-,  mere-,  soe-, 
wcBg-tidend. 

Me  linde,  freundlich  (m.G.)1220. 
Sup.  3182. 

tlct  na.  [g.  leipu]  gegolirenes  Ge- 
tränk (Obstwein?),  in: 

f^wcege  nja.  Weinschale  1982. 

Uxan  sw.  I.  [*  liuhftjan]  leuchten, 
glänzen  311.  485.  1570. 

loca  mk.  [zu  lücan]  Verschluß, 
in :  bän-j  bm'gr^. 

löcian  sw.  II.  'lugen'  sehn,  blicken 
auf  1654. 

lof  ma.  Lob,  Ruhm  1536. 

*^dmd  fi.  Ruhmestat  24. 

f^eorn  lob-,  ruhmbegierig  3182. 

log  s.  lean  2. 

loga  mk.  [leogan]  Lügner,  Täu- 
scher, s.  treoiUf^. 

ge-löme  Adv.  [ahd.  gi-luomo]  oft, 
häufig  559. 

Ion-  s.  Idn-. 

losian  sw.  IL  [zu  g.  lusnan]  ent- 
weichen, -fliehen  1392.  2062  ''96. 

lücan  abl.  IL  [g.  lükan]  schließen, 
ineinanderfügen,  flechten  1505 
'890.  2995.    Vgl.  hdnd-locen. 

ler^  1)  um-,  einschließen  1132. 
2)  bewahren,  schützen  vor  (m, 
D.)  1770. 

gec^  knüpfen,  flechten  2769. 

onr^  er-,  aufschließen  259. 

tde^  zerstören  78 L 

hife  fk.  [g.  hihö]  Liebe,  in  eard-, 
heah-,  möd-,  lolfr^. 

luf-täcen  na.  Liebeszeichen  1863. 

lufen  fö.  [g,  liibain-s\  Freude, 
Tröste?)  2886. 

lufian  sw.  IL  'lieben',  liebevoll 
behandeln  1982. 

lungre  Adv.  [as,  lungar]  schnell, 
schleunig,  eilends,  alsbald  929. 
1630.  2164  '310  '743. 

hist  ma.  Lust,  Freude  599.  618. 
D.  PI.  oowm  freudig  1653. 

ä-lyfan    sw.    I.    [g.    iis-lauhjmi\ 

1)  erlauben,    vergönnen   3089. 

2)  überlassen,   auvertraun  655. 
^^oo   1)  glauben  an  (m.  D.)  440. 

2)  vertrauen  auf  608.  3)  erhoffen 
von  (mit  on  oder  tö)  627.  909. 
1272. 


lyfad,  lyfde  s.  libhan. 

lyft  fmi.  Luft  1375.  2832. 

c^floga  mk,  Luftflieger  2315. 

f^ge-swenced  von  der  Luft  'ge- 
schwenkt', geschaukelt  1913. 

r^wyn{n)  fi.  'Luftwonne';  r^e 
heold  flog  lustig  umher  3043. 

lyge  mi.  Lüge,  in: 

(^torn  na.  erlogener,  grundloser 
Zorn  1943. 

lyhd  s.  lean. 

lysan  sw.  IF.  [leas]  lösen  3177. 

ä<^  'erlösen',  abnehmen  1630, 

lystan  sw.  I,  \li{,st]  gelüsten,  ver- 
langen 1793, 

lyt  1)  wenig  1927.  2150  '365  '836 
"82.  2)  Adv.  wenig,  durch- 
aus_  nicht  2897.  3129. 

f^hwön  [zu  hwene]  wenig,  durch- 
aus nicht  203. 

lytel  [as.  luttil]  klein,  gering, 
wenig  1748.  2030  "97 '240 '877. 

imc^  nicht  klein,  groß  498.  833 '85. 


M. 

mä  [g.  mais]  mehr  (m.  G.)  504^. 
735.  1055 '613, 

madm-  s.  maäm. 

mcecg  s.  mecg. 

mceg  ma.  [g.  meg-s]  Verwandter 
(auch:  Bruder,  Sohn)  247.  408 
'68.  737 '58.  813.  914.  1015  "79 
'167  "78  '339  '530  '853  '944  "61 
"78.  2008  '166  '436  '"9  "84  '604 
"14  *  "28  "75  *  "98  '742  '815  "79 
'982.  3065,  Vgl.  fcederen-,  hea- 
fod-,  winer^. 

Coburg  fk.  Stamm,  Volk  2887. 

f^wme  mi.  Verwandter  2479. 

mcßgn  na.  [aisl.  magn]  1)  Ver- 
mögen, Kraft,  Stärke  196.  418. 
518,  670.  789.  1270  '534  '706 
"16  "61  '835  "44  "87.  2084  '146 
'647  "67.  Vgl.  oferr^.  2)  streit- 
bare Mannschaft  155.  445, 

r^cigend  mk.  stark  2837. 

n^byrden{n)  fjö.  gewaltige  Bürde 
1625.  3091. 

f^crceft  ma.  große  Kraft  380. 

Ovulen  na.  dass.  659. 


G  lossar.    mcegn-fultum — man-scacta. 
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mcegn-fultum  ma.  kräftige  Stütze 

1455. 
norcesma.g^ewaltiger  Anlauf  1519. 
r^strengo  fk.  gewaltige  Kraft  2678. 
r^wudu  mu/Xraftholz',  Speer  236. 
mcegd  fk.  [g-,  magap-s]    'Magd', 

Frau,   Jungfrau  924  '43.  1283. 

3016.     Vgl^Beitr.  31,  73  ff. 
mosgü:  fo.  [m&g]  Stamm,  Volk  5. 

25.75.  1011  '771. 

1.  mail  na.  [g.  mel]  Zeit.  Zeit- 
punkt 316.  S07.  1008 '249 '611. 
2057  '237  '633.  3035.  Vgl. 
undernc-^. 

r^cearu  tn.   Kummer  wegen  der 

Zeit  189. 
(^qe  -  sceaft      ü.       Zeitgeschick, 

Schicksal  2737. 

2.  r>o  [g.  mel]  na.  Mal,  Zeichen, 
in:  brogden-,  grcBg-,  hring-, 
sceäden-,  wundenr^. 

mcenan  sw.  I.  'meinen':  1)  er- 
wähnen, verkünden,  kundtun 
857.  1067.  2)  klaffen,  beklagen 
1067  '149.  2267.  3149  "71. 

^eoo  beklagen  1101. 

ge-mcene  gemein,  -sam  1784  '857 
"60.  2473  '660. 

mcenig  s.  mänig. 

mcenigo  s.  menigo. 

nicere  [g.  mer-s]  1)  bekannt,  be- 
rühmt, herrlich,  erhaben,  hehr 

a)  überh.  36.  270.  1023  '301 
'474  '729  "61.  [2001]  "11  '"6  "79 
'405  '587.   3098.     Superl.    898. 

b)  <^J)eoden  129.  201.  345  '53. 
797. 1046  '598  '715  '992. 2384  '572 
'721  "88.  3070  '141.  2)  godec^ 
reich  1952.  3)  verrufen  1Ö3. 762. 
Vgl.  fore-,  heado<^. 

mcerdu'iö.  [g.  meripa]  1)  Ruhm, 
Berrlichkeit  687.  2)  ruhmvolle 
Tat,  Heldentat  408.  604.  659. 
857.  1530.  2134  '514  '640  "45 
"78 '996.     Vgl.  elleiic^. 

mmt  ma.  Mast  36.  1898  '905. 

mößst  s.  mära. 

müßte  [ahd.  -mäzi]  mäßig,  gering, 
klein  Sup.  1455. 

maga  mk.  [zu  mago]  1)  Sohn  189. 
1474.  2143  '587.  2)  Jüngling 
943 '78.  *  2281 '675. 


'nnagan  Prt.  prs.  V.  vermögen^ 
können  190.  207  '43  '77.  308 
'13.  462 '78  511 '42 '71.  648 '56 
'80.  754 '62 '80 '97.  930 '41  "2 '67. 
1032  "78  "82  '130  "40  "50  "56 
'341  "50  "65  "78  '446  "54  "84  "96 
'504  "08  "15  "61  '659  '700  "33 
'822  "37  "77  '911  "19.  2032  "47 
"91  '260  "91  '373  '448  '520  "30^ 
"47  '600  "09  "21  "54  "83 '739  "49 
"64"70  '801  "64  "70  '"7  '804  "54 
^'71.  3064^79 '162. 

magas  s.  mcBg. 

mcige.  fk.  [mceg]  Verwandte,  Mutter 
1391.  *2353. 

mago  mu.  [g.  magu-s]  Sohn  1465- 
'867.  2011. 

r^dryht  fi.  Jünglingschar  67. 

no  rinc  ma.  Held  730. 

c^pegn  ma.  edler  Gefolgsmann 
293.  408.  1405  "80.  2079  '757. 

mdn{n)  mk.  1)  Mann,  Mensch  25. 
50.  69.  155  '62.  201  "9  '33  '97. 
337  '80  503  '10  '34  '77.  655.  701 
'12  '35  '52  '79  '89.  810.  914.  1048^ 
"57  "99  '172  '316  "53  "98  '413 
"61  "89  '534  "60  "82  '634  "45 
'717  "25  "29  '835  "76  "79  '915 
"43  "58  "94.  2080  '127  "8Ö 
'281  "85  "97  '470  '527  "33  "41 
"55  "90  '645  "72  "98 '774 '836 
"87  "97  '996.  3056  "57  "65  "98 
'108  "62  "65  "75  "81.  2)  Fron, 
man  1175.  2355.  Vgl.  fyrn-, 
glced-,  gleo-.,  gum-,  iü-,  lid-,  sce-, 
lüöepnedc^. 

c^cyn{n)  nja.  Menschengeschlecht 
110 '64 '96.  1276 '955.  2181. 

(^dream  ma.  frohes  Treiben  1264 
'715. 

r^dryhten  ma.  Volkskönig  436. 
1229  "49  '978.  2281  '604  "47  '849^ 
"65.  3149. 

r^lice  männlich  1046. 

<^T>wcere  menschenfreundlich,  mil- 
de 3181. 

man  na.  [ahd.  mein]  Frevel,  Ver- 
brechen, Bosheit  110.  978. 1055. 

rsjfor-dösdla  mk.  Übeltäter,  Frev- 
ler 563. 

r^scad^a  mk.  böser  Feind  712  '37,' 
1339.  2514. 
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Glossar,    ge-mäng — mene. 


ge-mäng  na.  'Gemenge',  Schar 
1643. 

mänian  svv.  II.  mahnen  2057. 

mänig  [g".  manag-s\  manch,  viel : 
1)  Ad).  5.  75.  171.337-99.  689. 
776.  838  '54.  908  '18.  1015  '112 
"78  '289  '341  '419  '510.  2103 
'762.  3022  "77.  F.  14.  2)  abs. 
349. 857. 1023  '598  '613  '860  "87. 
2091  '982.  3)  m.  G.  PI.  728. 
1235  '771.  2001.  3111. 

miara  [g.  maiza]  m^hr,  größer, 
stärker  136.  247.  518  '33.  753. 
1011  '353  '560  '823.  2016  '555. 
Sup.  7yiwst  meiste,  größte,  stärk- 
ste 78.  193.  459.  1079.  1119 
"95.  2181  '328  '645  '768.  3143. 
Ygl.  ma. 

maäelian  sw.  II.  [zu  g.  mapljan] 
reden,  sprechen  (nur  Prt.)  286. 
348  '60  '71.  405  '56  '99.  529. 
631.  925 '57.  1215  '321  "83  '473 
'651  "87  '817  "40  '999.  2425 
^510  '631  '724  ["92J  '862.   3076. 

maäm  ma.  [g.  maipm-s]  Geschenk, 
Kleinod,  Kostbarkeit  36.  41. 
169.  385.  472.  1027  "48  "52 
'482  '528  '756  "84  '860  "67  "98 
'902.  2055  '103  "43  "46  "66  '236 
'490  '640  '779  "88  "99  '865.  3011 
"16  '131.  Vgl.  dryht-,  gold-, 
hord-,  ofer-,  sine-,  wundurc^. 

f^öehtü.  kostbares  Gut  1613. 2833. 

r^fcet  na.  kostbares  Gefäß  2405. 

r^ge-streon  na.  kostbare  Kleinode, 
Schatz  1931. 

r^gifti  fö.  Kleinodspende  1301. 

n^sigle  nja.  kostbarer  Schmuck 
2757. 

t^sweord  na.  kostbares  Schwert 
1023. 

r^pegu  fö.  Schatzempfang  *2750. 

n^wela  mk.  Kleinodreichtum, 
Schatz  2750  (?). 

me  [g.  mis]  1)  mir  316  '55.  409 
'29  '35  '72-4.  541  '50  "5  '74. 
681.  932.  1175  '478  "82  "90 
'661  "65  '772  '"4  '853.  2011  '101 
"34  "42  "46  "55  '430  "90— 2  '523 
'640  "51  "53  '730  "38  "41.  3088. 
F.  29.  2)  mich  415  '46.  553 
"63.  677.  Ml.    Vgl.  mec. 


meagol  [zu  aisl.  mug-r]  eindring- 
lich, herzlich  1980.  Vgl.  Beitr. 
30,  127  u.  Beibl.  XI,  118 1). 

1.  mearc  fo.  Mark,  Grenze,  Ende 
2384. 

c^stapa  mk.  Grenzbegeher  103. 
1348. 

2.  ger>^  na.  Maß,  s.  fot-,  miln^. 
mearcian  sw.  II.  zeichnen  450. 
^eoo  1)  zeichnen  1264.  2)  bezeich- 
nen, bemerken,  andeuten  1695. 

mearh  ma.  'Mähre',  Uoß.  Pferd 
855  '65.  917.  1035  "48  '898. 
2163  "66  '264. 

mec  mich  447  '52.  559  '79.  1481 
"91  '658  '832.  2089  '131  '428  "30 
'500  "14  '650  '735.  Vgl.  me. 

mece  mja.  [g.  mekei-s]  Schwert 
565.  1765  '812  '938.  2047  '614 
"85  '939  "78.  Vgl.  beado-,  hceft-, 
hilder^. 

mecg  mja.  [mago]  Jüngling,  Mann 
s.  hilde-,  öret-,  wrcecf^. 

med  fö.  [g.  mizdö]  'Miete',  Lohn, 
Belohnung  2134  "46.  _ 

ge-mede  nja.  [as.  gi-mödi]  Ein- 
willigung 247. 

media  mk.  [möd]  Mut,  in:  dn(^. 

medu,  meodu  mu.  Met  604.  2633. 

F.  41. 
c^cern  na.  Methaus  69. 
c^Unc   fjö.    Metbank   776.   1052 

"67  '902.  2185. 
r^dream  ma.   Metfreude,    -jubel 

*1178.  2016. 
c^ful{l)  na.  Metbecher  624. 1015. 
c^heal{l)  fö.  Methalle  484.  638. 
e^scenc    fjö.    3Ietkanne,    -geVäü 

1980. 
r^seld,  r^setl  na.  Metsitz,   -haus 

5.  3065. 
r>^shg   fö.   'Metsteig',    Weg   zur 

Methalle  924. 
(^wäng  ma.  'Metfeld',  Platz  um 

die  Methalle  1643. 
melda  mk.  Melder,  Verräter  2405. 
meltan  abl.  III.  schmelzen,  ver- 

gehn  1120.  2326.  3011. 
gec^  897.  1608  ''15.  2628. 
mene  rai.  [as.  meni]  Halsschmuck 

1199. 


Glossar,    mengan — mm. 
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mengan  sw.  I.  [ge-mdng]  sich 
mengen,  mischen  unter,  sich 
begeben  zu  (m.  A.)  1449. 

ge(^  mengen,  mischen  848.  1593. 

menigo  fk.  Menge  41.  2143. 

meoau  s.  medu. 

meotod  s.  metod. 

mercels  ma.  [mearc]  Ziel  2439. 

mefe  mi.  Meer,  See  845  '55.  1130 

'362  '603. 
e^deor  na.  Seetier  558. 
c^fara  mk.  Seefahrer  502. 
<^fisc  ma.  Seefisch  549. 
r^grund  ma.  Meeresgrund  1449. 

2100. 
f^hrcegl    na.    'Seekleid',     Segel 

1905. 
<^lidend  mk.  Seefahrer.  255. 
f^strcet  fö.  Seeweg  514. 
(^strengo  fk.  Kraft(  Anstrengung?) 

im  Meere  533. 
ooiüif  na.  Meerweib  1519. 
mergen  s.  morgen. 

ge-met  na.  1)  Maß,  Geraäßheit, 
Fug  687.  779.  3057.  2)  Kraft 
Vermögen  2533  '879. 

metan  abl.  V.  messen,  durch- 
messen, -laufen,  durchschreiten 
514.  917  '24.  1633. 

metan  sw.  I.  [g.  motjan]  begeg- 
nen, finden,  antreffen  751. 

^e^  dass.  757.  2592.  2785. 

un-ge-mete  Adv.  unmäßig,  sehr 
2420  '721  "28.  c^metes  gar  sehr 
*1792. 

gt-meting  fo.  Begegnung,  feindl. 
Zusammenstoß,  Kampf  2001. 

metod  ma.  [metan]  Schicksal, 
Schöpfer,  Gott  110 '69  '80.  670. 
706.  967  '79.  1057  '611  '778. 
2527.    Vgl.  eald<^. 

t^sceaft  fi.  göttl.  Fügung,  Schick- 
salsbestimmung, Tod  1077  '180. 
2815. 

mede  müde,  in  hyge-,  s^^o. 

medel  na.  [g.  mapl]  Rede  1876. 
Vgl.  Beitr.  30,  72  f.^ 

f^stede  mi.  'Kedestätte',  Schlacht- 
feld 1082. 

^-^-nvord  na.  Wort  236. 

med^o  fk.  Ermüdung,  in  hygcr^. 

Holthausen,  Beowulf. 


micel  [g.  mikil-s]  groß  67  '9.  129. 
146.  170.  270.  502.  771.  922. 
958.  978.  1167.  1348.  1778. 
2849.  3091  "98.  —  G.  micles 
Adv.  viel,  sehr  2185.  tö  felao^ 
viel  zuviel  694.  —  I.  micle 
um  vieles  1283  '579.  2651. 

mid  [g.  mi^]  I.  Adv.  mit,  zugleich 
1642  "49.  —  ir.  Bräp.  1)  m. 
A.  mit,  bei  (von  Gemeinschaft, 
Begleitung)  357.  633  '62.  879. 
1672.  2652.  2)  m.  D.  od.  I. 
a)  lok.  unter,  bei  einer  Menge, 
zwischen  77.  195.  274.  461. 
902.  1145.  2192  '611  "23  '948. 
2)  sociativ:  zusammen,  zugleich 
mit  125.  923.  1051  '128  '313 
"17  '407  '592  '924  "63.  2034 
'627  '788  '949.  3011  "65.  3) 
soc.  mod.  mit  243.  1868  "92. 
2308.  4)  mod.  317.  483.  779. 
1219.  1493.  2056.  2221.  2378. 
5)  mod.-instr.  438  '75.  6)  instr. 
574.  746  '48.  1184  '437  "61  "90 
'659.  2028  '535  '720  '876  '917 
"93.  30yi.  7)  exorn.  1217  '706, 
8)  kaus.  2468.  9)  temp.  126.  — 
III.  Postpos.  soc.  41.  889.  1625. 
(Vgl.  Hittle,  Anglist.  Forsch.  2.) 

mid{d)  [g.  midji-s]  mittel;  to 
r^es  inmitten,  in  die  Mitte 
3141. 

middan-geard  ma.  [g.  midjun' 
gard-s]  Erdkreis,  Erde  75.  504. 
751.  1771.  2996. 

midde  fkj.  Mitte  2705. 

middel  mittlere,  in: 

<^nikt  fk.  Mitternacht  2782  '833. 

miht  fi.  Macht,  Kraft  700.  940. 

(^ig  mächtig,  kräftig,  stark  558. 
701.  1339  "98  '519  '716  "25. 
Vgl.  cel-,  foree^. 

mil  fö.  Meile,  in: 

f^ge-mearc  na.  Meilenmaß,  -zahl 
1362. 

milde  milde,  freundlich,  gnädig 
(m.  G.)  1172  '229.     Sup.  3181. 

milts  fjo.  Milde,  Freundlichkeit, 
Wohlwollen  2921. 

min  mein  1)  Gen.  2084  '533.    2) 
poss.  255  '62  '93.  343  "5  '65  '91. 
410  "5  "8  '31  "6  '45  '50  "3  "7 
11 
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Glossar,    missan — un-murn-lice. 


'6S  'IS  "6.  530  '50  ''8.  633  ''8 
776.  837.  965.  1169  ''80  '226 
'325  "36  "45  '480  '704  '"6  "76 
'955,  2012  "47  "95  '147  '251  '429 
"34  "79  '651  '"2  "85  '729  "37  "42 
"50  "97  '"9  '804  "15  "37  "79. 
3093.    F.  11.  26. 

missan  sw.  I.  missen,  verfehlen 
(m.  G.)  2439. 

miss-ere  nja.  [gear]  Halbjahr  153. 
1498  '769.  2620. 

mist  ma.  Nebel,  in: 

r^hlid  na.  nebliger  Abhang  710. 

r^ig  neblig  162. 

möd  na.  1)  Gemüt,  Sinn,  Geist, 
Herz  50.  67.  171.  436.  549. 
624.  730  '53.  810.  1150  '229  '307 
'418  '603  '706  '844.  2100  '281 
'527  "81.  2)  Mut  1057  '167 
'931  (?).  Yg\,%än-,  holgen-,  deor-, 
galg-^  geömor-,  glced-,  güä-y 
hreoh-,  sär-,  särig-,  süd^-,  swl^-, 
werig-,  yrreu'-^. 

rocearu  fö.  Herzenskummer  1778 
'992.  3149. 

r>^ge-hygd  fni.  Gedanken,  Sinn 
233.^ 

r^ge-pdnc  mna.  dass.  1729. 

o^giömor  traurig  2894. 

'nJlufe  fk.  Herzensliebe  1823. 

r^sefa  mk.  Sinn,  Gedanke  des 
Herzens;  Mut  180.  349.  1853. 
2012  '628. 

f^pracu  fo.  kühner  Sinn  385. 

n^ßrydü.  Stolz,  Hochmut  *1931. 

mödig  mutig  312.  502.  604 '70 
*758.  813  '55.  1508  '643  '812 
"76.  *  2675  "98 '757.  3011.  Vgl. 
felaf^. 

mödor  fk*  Mutter  1258  "76  "82 
'538  '683.  2118  "39  '932. 

molde  fk.  [g.  mulda]  Erde,  in 
grces(^. 

mon-  s.  man-» 

möna  mk.    [g.  mend\  Mond  94. 

mör  ma.  3Ioor  103  '62.  710.  1348 

'405. 
o^hop  na.  Versteck  im  Moor  450. 
morgen    ma.   Morgen   565.   837. 

1Ö77  '784.  2103  "24  '450  "84  '939. 


r^ceald  morgenkalt  3022. 

(^Idng  einen  Morgen  lang  2894. 

r^leoht  na.  31orgensonne  604. 
917. 

r^sweg  mi.  Morgenlärm  129. 

r^üd  fi.  Morgenzeit  484.  518. 

morna  =  morgna  s.  morgen. 

mord  na.  Mord,  Tod,  in: 

f^bealu  nwa.  'Mordübel',  Tod  136. 

mordor  na.  [g.  maürpr]  1)  Mord 
892.  1264.  2055  '782.  2)  Todes- 
strafe 1683. 

r^healu  nwa.  'Mordübel'  Tod 
1079.  2742. 

r^Ud{d)  nja.  Totenbett  2436. 

f^hete  mi.  tödliche  Feindschaft 
1105. 

ge-mot  na.  [zu  metan]  Begegnung, 
s.  hdnd-,  tornr^. 

wöte^i  Prt.  prs.  VI.  [=g.]  1)  Muße, 
Raum,  Freiheit,  Macht  zu  etw. 
haben,  dürfen,  können  168  '86. 
347  '65  '95.  431  '42.  603.  706 
'35.  894.  961.  1088  '177  '387 
'487  '628  "71  '875  '998.  2038 
'124  '241  '"7  '504  '797  '827  '984. 
3053  '100.  2)  sollen,  müssen 
1939.  2886. 

ge-munan  Prt.  prs.  IV.  [==  g.]  im 
Sinne  haben,  denken  an,  ein- 
gedenk sein;  gedenken,  sich 
erinnern  (m.  A.)  179.  265.  659. 
758.  870.  1129  "41  "85 '220  "59 
"70  "90  '465  '701.  2042  '114  '391 
'427  "31  "88  '606  "33  "78. 

07if^  ermahnen  zu  (m.  A.  u.  G.) 
2640. 

mundio.  1)  Hand  236.  514.  1461. 
3022  "91.     2)  Schutz,  in: 

r^hora  mk.  Schützer,  Hüter  1480. 
2779. 

(^gripe  mi.  Handgriff  380.  753. 
*965.  1534.  1938. 

murnan  abl.  IH.  [g.  maürnan] 
1)  trauern  50.  1385.  2)  bangen, 
besorgt  sein  1442.  3)  sich 
scheuen,  Scheu  tragenl36. 1537. 
3129. 

be^^  betrauern  907.  1077. 

im-murn-lice  ohne  zu  klagen  449» 
1756. 


Glossar,    mü^—neah. 
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miiä^  ma.  Mund,  in : 

n<ibäna  mk.  Töter  mit  dem  M. 
2079. 

müda  mk.  Mündung,  Tür  724. 

mynd  fni.  [g.  ga-7nund-s]  Sinn, 
in:  iüeorar>^. 

ge<^  Erinnerung  2804.  3016. 

myndgian  [myndig]  sw.  II.  er- 
innern  au  (ra.  G.)  1105.  2057. 

ge>^  dass.  (m.  A.)  2450. 

ge-myndig  [g.  ga-mund-s\  1)  ein- 
gedenk bedacht  auf  (m.  Gr.) 
613.  868.  1530.  2082  '171  -689. 
2)  geofena  <^  freigebig  1173. 

myne  mi.  [g.  mun-s]  Sinn,  Ver- 
'Jangen,   Wunsch  169.  2572. 

myntan  sw.  I.  es  worauf  gemünzt 
haben,  beabsichtigen,  gedenken 
712 '31 '62. 

1.  wj?/rce[as.wiir/a]  finster,  dunkel 
14Ö5. 

2.  gemyrce  nja.  [mearc]  Grenze, 
in  ländf^. 

myrd{u)  fo.  [ahd.  merrida.  zu  g. 
marzjan]  Schädigung,  Betrüb- 
nis 810. 


jsr. 

n-ä,  n-ö  s.  ä. 

n-abban  s.  hahhan. 

naca  mk.  Nachen,  Schiff  214  '95. 

1896  '903.  Vgl.  hring^. 
nacod  1)  nackt  539.  2585.  2)  glatt 

2273. 
ncefne  s.  nefne. 
n-cefre  s.  cefre. 
nöegan  sw.  I.  anreden  *1318. 
getxi  bedrängen  mit  (m.  G.)  1439. 

2206* '916. 
ncegl  ma.  Nagel,  Kralle  985. 
nceglan  sw.  I,  nageln,  mit  Nägeln 

beschlagen,  verzieren,  in: 
ncegled-sinc  na.   mit  Nägeln   od. 

JÖuckeln    verziertes    Schmuck- 
stück 2023. 
n-cenig  s.  cenig. 
n-cere,  -Seron  s.  wesan, 
n-ces  8.  ivesan. 
nces{s)  ma.  [aisl.  nes]  Fels,  Klippe, 

Vorgebirge  1358  "60  '411  "39 


'600  '912.  2243  '417  '805  "98. 

3031  '136.     Vgl.  söer^. 
oo/iZi^na.  Vorgebirgsabhang  1427, 
n-äh  s.  ägan. 
n-al{iyas,  f^ces,  f^es  s.  eall. 

näma  mk.  Name  78.  343.   1457. 
F.  26. 

n-an  s.  an. 

n-ät  weiß  nicht  (s.  tvitan)  in: 
(^hwylc  ich  weiß   nicht  wer  od. 

welcher,  irgend  ein  274.  1513. 

2053  '215  "23  "33. 

ne  [g.  7ii]  1)  nicht  (auch  verdopp. 
u.  mit  and.  Neo-.)  38.  50.  80 '3. 
109  '19  '54  '62  '80  '85  '90.  243  "6 
'71.  336.  429 '34 '50 '62.  503 '10 
'69 '95.  6a) '60.  706 '16 '34 '39  (?) 
'51  '56  '72  "8  '98.  862  '89.  933 
"7  '41  "9  '67.  1011  "27  "32  "71 
"82  '100  ["3j3]  "42  "50  '233  "90 
'304  "22  "31  "77  "84  '446  "54 
"60  "65  "68  '504  '"8  "14  '"5  "20 
"96  '604  "12  "59  "74  '709  "11 
"33  '"9  "46  "57  "60  "73  '842  "77 
'940  "93  "95.  [2006]  "14  "67  "91 
'124  "84  '247  "60  "77  "97  '332 
"40  "70  '448  "51  "64  "66  f.  "76 
"89  '506  "41  '"7  "74  "83  '"6  '600 
"'9  "28  "53  "65"73  "82  "97  '738 
"41  '801  "27  "48  "54  f.  '904  "22  f. 
"53  "71  "95.  3010  "29  "53  '"8 
"64  '"7  "79  "81.  F.  3. 4. 22. 39. 43. 
2)  noch  auch,  auch  nicht,  noch, 
weder,   weder  .  .  noch  (einf.  u. 
verdopp.)  157  '69  f.  '81  f.  245. 511 
'77  '84.   718  '93.   858  '62.  1084 
'100  "'1  '393  f.  '515  '736  f.  '930. 
2126  "85  '263  f.   '348  '533  '628 
'738  '857.  3016  "30.  F.  3.  4^  41. 
Als  n-  in  na,  nabban,  nöefre, 
ncenig,  nces,  nwre,  ncBron,  näh, 
nän,  nät,  nealles,   nefne,   ms, 
nö,  nolde,  nöder,  nyllan,  nymäe. 
nea  ma,  [g.  nau-s]  Toter,  in :  orcno, 
neah,    neh  I.    Adv.   [g.  nelv]   1) 
nahe,  in  der  Nähe :  a)  abs.  1221. 
2870.  b)  m.  D.  564.  1924.  2242 
'411  '853.   2)  nahe  zu  .  .  hin,  in 
die  Nähe  von  2290  '547  '831. 
K-omp.  near  näher  hinzu  745. — 
II.  Adj.  nahe  1743.   2420  '728. 
11* 
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Sup.  niehsta^  nyJista  'nächste*, 

letzte  1203.  2511. 
ge-neahhe  [g.  ganah]  genugsam, 

häufig  783. 3152.  Suip.  geneh[h]o8t 

794. 
n-^alles  s.  call, 
nean   [ahd.   nalnm]    1)    aus    der 

Nähe  839.  1174.  2317.  2)  in  der 

Nähe  528.  3104. 
near  s,  neah. 

1.  nearo  [as.  naru]  eng,  schmal 
1409.  Adv.  nearive  976. 

2.  oo  wa.  Klemme,  Bedrängnis, 
Not  2350  '594. 

r^crcßft  ma.  Befestigungskunst 
2243. 

f^fah  ma.  bedrängender,  ver- 
haßter Feind  2317. 

rs^Jiearf  fö.  Drangsal  422. 

ncarwe  Ady.  [nearo  1.]  eng,  schmal 
976. 

nearwian  sw.  II.  bedrängen  1438. 

ge-neat  ma.  [aisl.  naut-r]  Genosse, 
in  beod-,  heordr^. 

nedla  mk.  [nyd]  Not,  in  prear^. 

nefa  mk.  Neffe,  Enkel  881.  1203. 
1962.  2170 '206. 

n-ef-ne,  -em-ne  s.  ef-ne. 

neh  s.  neah. 

ge-nehhost  s.  ge-neahhe. 

n-elle  s.  ivülan. 

nemnan  sw.I.  [g.  namnjan]  nennen 
364.  1354.  2023. 

he-^  feierlich  aussprechen  1097. 
3069. 

n-emne  s.  n-efne. 

neod  fö.  [as.  niud]  Verlangen, 
Eifer,  Begierde  2116. 

^adw  fö.  Wunsch  1320. 

neosan  sw.  I.  [g.  niuhsjan]  suchen, 
auf-,  be-,  heimsuchen,  angreifen 
(m.  G.)  115  '25.  1125  '786  "91 
'806.  2074  '366  "88  '486  '671. 
3045. 

neotan  abl.  II.  genießen,  brauchen 
(m.  G.)  1217. 

be^  berauben  (ra.  D.)  680.  2396. 

neowol  [mnl.  niel,  mnd.  nüle]  ab- 
schüssig, steil  1411.  Vgl.  Beitr. 
30,  135. 

nerian  sw.  I.  [g.  nasjan]  retten, 
erretten,  erhalten  572.  827. 


ge-nesan  abl.  V.  'genesen' :  1)  un- 
verletzt, heil  bleiben  999.  2.) 
glücklich  bestehen  1977.  2397. 
2426.    3)  genesen  von  F.  49. 

net{t)  nja.  [g.  natij  Netz,  in: 
breost-,  here-,  hnng-,  inwit-, 
searo"^. 

neäan  sw.  I.  [g.  nanpjan]  1)  sich 
wagen  510  '38.  2)  sich  wagen 
in  (m.  A.)  2350. 

ge^  1)  sich  wagen  1469.  2133. 
2)  wagen,  unternehmen  (m.  A.) 
888.  1656  '933.  2511.  3)  sich 
wagen  an  (m.  A.)  959. 

nicor  ma.  [ahd.  nichus]  Nix, 
Seeungeheuer,  Walroß  422. 575. 
845.  1427. 

-^o/ms  na.  Haus  der  Seeungeheuer 
1411. 

niehst  s.  oieah. 

nigon  neun  575. 

niht  f  k.  Nacht  115  '35  '67.  275. 
517  '45  "7  '75.  649  '83.  702  '36. 
1320  "34  "65.  2116  '211  '938. 
Adv.  G.  '^es  422. 2269  "73. 3044. 
Vgl.  middel-,  si7i<^. 

'^<A)ealu  nwa.  Nachtübel,  nächt- 
liches Verderben  193. 

^lehn  ma.  Nachthülle  1789. 

^äng  die  Nacht  lang  dauernd 
528. 

'^weorc  na.  Nachtwerk,  nächt- 
liches Beginnen  827. 

niman  abl.  IV.  1)  nehmen,  fassen, 
ergreifen,  annehmen,  gefangen 
nehmen,  empfangen  598.  746. 
1153  '612  '808.  2116.  3132.  2) 
wegnehmen,  -raffen  441  "7  '52. 

_  1481  "91 '846. 2536 '986  (on  von). 

a^^  wegnehmen,  rauben  F.  23. 

be-^  berauben  (m.  D.)  1886. 

for^^  hin-,  wegraffen  488.  557. 
695.  1080  '123  '205  '436.  2119 
'236  "49  '772  '828. 

ge-^  1)  fassen  1872.  2)  nehmen, 
wegnehmen  122. 1302.2429  '776. 
3165. 

niod  s.  neod. 

niosan  s.  neosan. 

modor  s.  nid^er. 

ge-nip  na.  Dunkel  1360.  2808. 
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nipan  abl.  I.  Finsternis  verbrei- 
ten, umdüstern  547.  649. 

n-is  s.  is. 

mä  ma.  [g.  7ieip]  'Neid':  1)  An- 
strengung, Gewalt  2680.  2) 
Kampf  845  '82.  1439  '962.  2170 
'206  '350  "97  '585.  F.  23.  3)  Be- 
drängnis, Drangsal  276.  423. 
827.  *1005.  2317.  F.  10.  4) 
Unheil,  unheilvolle  Weise  184. 
Vgl.  bealo-,  fcer-,  here-,  hete-, 
inwit'y  searo-,  tvcelc^. 

r^draca  mk.  Kampfdrache  2273. 

f^gcest  ma.  mi.  Kampfgeist  2699. 

'^e-weorc  na.  Kampftat  683. 

''^grim{m)  kampfgrimm ,  feind- 
selig 193. 

'^heard  tapfer  im  Kampfe  2417. 

'^hedig  [=  hydig,  hygdig]  kämpf - 
gemut  3165. 

fistle  mi.  Kampfsaal  1513. 

-^^Aoundor  na.  feindliches  Wunder, 
etwas  Unheimliches  1365. 

niäer  nieder,  nach  unten  1360. 
3044.  Komp.  modor  weiter 
unten  2699. 

ge-^nidla  mk.  {nid!\  Feind,  Ver- 
folger, in:  feorh-,  ferhär>~>. 

niddas  mja.  PI.  [g.  nipjis]  Männer, 
Menschen  1005.  2215. 

niive,  niowe  1)  neu  949.  2243. 
2\  wiederholt  783.  1789.  2594 
'898.     Vg],  miV'tyrwed. 

ge-nnvian  sw.  II.  erneuern  1303 
"22.  2287. 

^iio-tyrwed  neugeteert  295. 

n-ö  s.  n-ä. 

ge-nög  genug,  hinreichend  2489. 
3104. 

U'Olde  s.  willan. 

non  fo.  [lat.  nöna]  die  9.  Stunde 
(=  3  Uhr  Nachm.)  160O. 

norS  nach  Norden  858. 

■>^an  von  Norden  547. 

nöse  fk.  [zu  Nase]  Vorsprung, 
Vorgebirge,  Spitze  1892.  2803. 

ii'O-der  [-hwceder]  weder  2124. 
Vgl.  ä  und  hwceder. 

nü  I.  Adv.  nun,  jetzt:  1)  abs.  375. 
602.  1174 '818.  2729 '900.  3013 
'114.  F.  9.  11.  '^gen  noch 
jetzt,  immer  2859,  3167.  r^gyt^ 


git{a):    a)    noch    1058^    1134. 

b)  bisher  956.  r>^da  nun, 
jetzt  657.  2)  satzverknüpfend: 
a)  bei  Anrede,  Aufforderung, 
mit  Abbrechung  des  bisher. 
Gedankenganges :  251.  489.  946. 
1376  '782.  2743  '"7  '910.  *30O7 
'101.  b)  antithet.  424.  939. 
1338"43  '761.  2053 '508 '646 "66. 

c)  folgernd :  254. 395. 658.  *2884. 
(^da  426.  —  II.  Konj.  kausal: 
da  nun,  weil  430.  3020.  F.  23.  — 
III.  Adv.  u.  Konj.  korrel.  14741 
2247  '743—5  '799 *f.  —  IV.  r^ 
sidd;an  2884—88  '910  f.  Vgl. 
Schücking  §§  2  u.  70. 

nyd  fi.   [g.  naup-s]  Not(wendig- 

keit).  Zwang  1005.  2454.    Vgl. 

nedla  u.  hceft-,  prea^^. 
c^bäd  fö.   Notpfand,    gewaltsam 

genommenes  Pfand  598. 
c^ge-stealla   mk.    Kampfgenosse 

882. 
'■^qripe  mi.  'Notgriff',  fester  Griff 

*976. 
'^^wracu  fö.  schwere  Verfolgung, 

Drangsal  193. 
ge-nydan  sw.  I.  nötigen,  zwingen 

1005.  2680. 
nyhst  s.  neah. 
nyman  s.  niman, 
n-ym-de  [ne-ef-ne-d^e]  wenn  nicht, 

es  sei  denn  daß  781.  1658.  Vgl. 

n-efne. 

1.  nyt{t)  fjö. 'Nutzen',  Dienst,  Amt 
494. 3118.  Vgl.  sund-,  simdov'^. 

2.  '^^  Adj.  [g.  nut-s]  nütze,  nütz- 
lich 794.  imoo  unnütz  413.  3168. 

nyttian  sw.  II.  genießen  3046. 

O. 

ö  s.  ä. 

1.  of  I.  Präp.  [g.  af]  von,  von 
.  .  her,  .  .  aus,  .  .  weg,  aus  .  . 
heraus  37.  56.  229  '65.  419.  663 
'72.  710 '26 '85.  854.  921.  1108 
"38  "62  '433  '571  '629 '744 '892. 
2083  '437  "71  '515  "46  "50  '"7 
'624 '743  "69 '809  "19  "82.  3121 
"77.  F.  14.  —  II.  Postpos.  671. 

2.  f^  bet.  Präf.  in: 
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of-ost,  -est,  -st  fo.  [as.  od-ast,  vgl. 
äst]  Eile  256.  386.  1292.  2747 
''88.  3007 ''90. 

'^^lice  eilig  3130. 

3.  r>o  unbet.  Präf.  in:  n^ferian, 
gifan,  Iwian,  sceotati,  sittan, 
slean,  teon,  pyncmi. 

1.  ofer  [g.  ufar]  Präp.  m.  D.  u. 
Ac. :  1)  m.  1).  über,  auf  304. 
481.  899.  1244  "86 '"9 '363 '790 
'899  '907.  2768  '907  '"8.  3025 
'145.  —  2)  m.  Ac.  a)  bei  Verb, 
d.  Bewegung,  des  Schauens  etc. 
46.  200'17'31"9'40'97.  311 '62 
'93.  464 '71.  515.  983.  1208 '405 
"15  '781  '826  "61  '"2  '909  "10  "50 
"89.  2073  '259  '380  "94  '477  '724 
'808  "99. 3118  "32.  F.  24.  b)  bei 
Erstreckung  über  Räume  :  10. 
248.  605 '49.  802 '59.  1705.  2007 
'473  '893.  c)  oberhalb,  über  48. 
d)  Vorzug,  Übertreffen,  Über- 
maß bezeichnend  1717.  2879.  e) 
zuwider,  gegen  2330 '409  ['5891. 
f)  ohne  685.  g)  nach  (zeitl.)  736. 

2.  '^   Über-,  bet.  Präf.  in: 
■-^hygd  fi.  Übermut  1740  '60. 
-^moegn  na.  Übermacht  2917. 
<^mädm  ma.  reicher  Schatz  2993. 

3.  oo  unbet.  Präf.  in :  c^cuman, 
eode,  flTtan,  hefigian,  helmian, 
hycgan,  secan,  seon,  sittan, 
swimman,  sividan,  lueorpan. 

öfer  ma.  Ufer,  Gestade  1371. 

öf-{e)st,  -ost,  s.  of-ost. 

oft  oft  4.  165.  171.  444  '80.  572. 
857.  907 '51.  1065 '238  "47  "52 
'428  '526  *  '663  '885  '"7. 2018  "29 
'296  '478  '500  '867  '937. 3019  "77 
'116.    Xomp.  1579. 

oht  fö.  [ahd.  aJita]  'Acht',  Ver- 
folgung *2957. 

om-  s.  am-. 

ömiq  [zu  aisl.  ämä]  rostig  2763. 
3Ö49. 

1.  on-  bet.  Präf.,  s.  an-  und  and-, 

2.  on,  an  [g.  ana]  an :  I.  Adv. 
darauf,  hin  1650.  pe^^  worauf 
2796.  worin  2866.  —  II.  Präp. 
an,  in,  auf,  zu:  1)  m.  innan: 
a)  drinnen,  im  Innern  71.  1740. 
2715.     b)  hinein  2089  '214  "44. 


2)  m.  D. :  A)  räuml.  a)  von 
Käumen  überh.  od.  begrenzten 
Flächen  (Umschließung):  aa) 
vom  Räume  spez.  21(?).  53. 
310.  475  '92  "7.  593.  614  '38  '42. 
752  '82.  1016  "94  '288  '330  "66 
'434  '671  '745.  2099  '212  "48  "76 
'"9  '307  b  '455  '714  "59  "73  '842. 
3128  "48  "67.  bb)  von  Kleidern : 
2866  (nachgest.).  cc)  von  der 
Hand:  380.  495.  540^55.  765. 
3023  '124.  F.  31.  dd)  von 
Flächen  410.  1082  '686  '730  "74. 
2003  '242  "98  '357  (nachgest.) 
'836  '996.  b)  von  Flächen,  Ober- 
fläche eines  Körpers:  aa)  Be- 
rührung von  oben  (Höherlage, 
Hervortreten,  Überragen) :  40. 
122.  210  '85  "6.  421.  534  '43  "4 
'77.  747.  856  '91.  926  '64.  1025 
"52  '113  "57  "96  '243  "98 
'421  (?)  "29  "35  "'7  '532  "85  '822 
'902.  2185  '529  '679  '717  "36  "65 
'822  "55  "67.  3039  "43  '138  "43. 
bb)  Berührung  überh.  404  "5. 
552.  816.  1117  '521  "47  '662. 
2036  '361  '446  '523  (nachgest.) 
"78 '704 '940  "73. 3017.  F.  31.  cc) 
an,  in  der  Oberfläche  1688"  94. 

c)  von  der  Nähe  an  begrenzten 
Räumen  od.  Flächen :  aa)  un- 
mittelbare Nähe  der  Fläche: 
295.  1371  '421  (?)  "27  '896  '913. 
2417  '805.  3033.  bb)  Anfang, 
Ende:  1041.  2021 '498.  3125. 
F.  13.  cc)  Mitte:  2705.  d)  vom 
Befinden  in  einer  Menge :  21  (?). 
1153  '248  '643.  2197  '204  '377 
'406  "97  '919.  B)  übertr.  a)  Be- 
reich ,  Wirkungskreis :  21  (?). 
3109.  b)  von  der  Seele  und 
ihren  Vermögen:  473.  753  "4. 
948. 1342 '418 '718  "37 '878.  2281 
'328.  0)  Zustand,  Tätigkeit, 
Beschaffenheit:  a)  von  Bezieh, 
zw.  Subj.  u.  Zustand:  1735. 
b)  zw.  Subj.  u.  seel.  Verhalten: 
aa)  präd.  607 '43. 1170 '307.  2014 
'581.  bb)  präd.  Attrib.  489. 2092 
'568  '793.  3095.  c)  zw.  Subj. 
u.    körperl.    Befinden:     1869. 

d)  zw.  Subj.  u.  Alter  537a.    e) 
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zw.  Subj.  u.  Tätigkeit:  386. 
1292  '544  '618. 2747  "83  '895.  f) 
zw.  Subj.  u.  Beschafifenheit : 
1352.  D)  zeit],  a)  bei  Zeitbe- 
gritien:  aa)  bei  Dauer:  76.  575. 
683.  702  '18  '57. 1062  '354.  2233. 
bb)  bei  BegreuzuDg:  3159.  ce) 
bei  Gleichzeitigkeit :  126  (Ac.  ?) 
'97.  565.  790.  806.   2484  '939. 

b)  von  Zustand  od,  Alter:  22. 
409  '66. 1779  '843.  2426  '512  '664. 

c)  auf  Vorgänge  bezogen:  aa) 
nur  das  Zeitverhältnis  ist  be- 
tont: 478. 1326 '456.  2849.  bb) 
Zeit  u.  Art  des  Vorgangs  sind 
verbunden:  a)  von  Bewegung: 
1884  '987.  ß)  von  Tätigkeit: 
1510"57(?)  "81.  2295.  E)  bei 
adverb.  Bestimmungen  der  Art 
u.  Weise:  a)  von  Bezieh,  zw. 
Vorgang  u.  Stoff:  847.  b)  bei 
Ausdr.  des  Befestigens  :  302  "3. 
1638 '883.  c)  bei  Beziehungen 
zw.  Vorgängen  u.  begleit.  Ge- 
fühlen 1728  (Ac.  ?).  d)  bei  Be- 
stimmung des  Vorgangs  nach 
Art  u.  Grad :  2596.  3090.  e)  von 
Übereinstimmung:  2307  (Ac.?). 
F)  Verbalkonstr.  a)  vernehmen 
an,  von:  609.  b)  tun  an:  1701. 
2311'856'905.  c)  rächen  an:  2465 
"85.  d)nehmen  von:  2986.  3164. 
e)  wählen  aus:  2638.  f)  erkennen 
an:  1484.  G)  adnom.  Bestim- 
mungen :  a)  V.  Subst.,  durch  An- 
gabe :  aa)  des  Ortes :  101. 1557  (?). 
2310.  bb)  der  Ausrüstung:  249. 
962.  2530 '700.  cc)  des  Zustan- 
des:  2506  '816.  b)  von  Adj., 
durch  Angabe :  aa)  des  Sinnes 
oder  Vermögens,  woraus  eine 
seel.  Eigensch.  entspringt:  754. 
1844.  2527.  bb)  einer  Be- 
ziehung: 137.  368.  677.  970 '81. 
1876.  H)  adverb.  u.  präpos, 
Ausdr.  oo  stcele  anstatt  1479. 
'^  laste  hinter  .  .  .  her  F.  19. 

2)  m.  Ac.  A)  räuml.  vom 
Ziel  einer  Bewegung  od.  Tätig- 
keit: a)  in  Räume,  Flächen 
hinein :  755  '64.  1392  '"3  '"4. 
2299  '460  '598.  3163.  b)  auf  eine 


Fläche,  an  die  Oberfl.  eines 
Körpers :  aa)  von  Bewegung 
auf  eine(r)  Fläche :  cc)  horiz.  49. 
212.  507  "9 '12  '37  b  "9.  632 '76. 
725.845. 1036  '130  '647  '903  "72. 
2034  "54.  ß)  abwärts :  635.  772. 
1540  "68.  2831  '975.  /)  bei  Zu- 
sammenstoß :  192. 2690.  bb)  vom 
Bringen  auf  Flächen  od.  Kör- 
per: 35.  214.  896.  1116  "44. 
2126  "94  '775.  3134.  c)  in  die 
Nähe  begrenzter  Flächen:  aa) 
an  eine  begr.  Fläche :  225. 1439. 
bb)  bei  Raumbegriffen  m.  ßich- 
tungsbezeichn.  686.  800.  1095 
'305  '675.  2063.  d)  von  der  Be- 
wegung nach  ein.  Ziele:  253. 
519  '80.  2915.  e)  von  der  Tätig- 
keit nach  ein.  Ziele:  996.  1485 
'592  '603  '780  '935  (nachgest.). 
2717  '852  "63.  B)  übertr.  a)  vom 
Bereich,  Wirkungskreis :  27.  42. 
516.  808. 903.  1678  '"9  "84.  2132 
'208.  b)  von  der  Seele:  67. 
1842.  C)  von  Bezieh,  zw.  Subj. 
u.  Bewegung:  216.  1001.  2625 
'962.3010.  Djzeitl.a)  bei  Gleich- 
zeitigkeit (Datum):  484.  518. 
837.  1428.  b)  vom  Zeitpunkt : 
1753.  E)  adverb.  Bestimmun- 
gen :  a)  der  Art  u.  Weise :  aa) 
von  Bezieh,  zw.  Vorgang  u. 
Begleitgefühlen :  [599].  618. 1728 
(D.  ?).  bb)  bei  Bestimmung  des 
Vorg.  nach  Art  u.  Grad:  1074 
'579.  cc)  von  Übereinstimmung : 
1739  (D.?).  2307  (D.?).  b)  von 
Wirkungen :  aa)  Erfolg  (hel- 
lauf. Wirkung) :  708.  873.  1555. 
2314  '739.  bb)  Zweck  (erstrebte 
Wirk.):  865.  1749  '840.  2147 
'662.  F)  Verbalkonstr.  a)  glau- 
ben an,  hoffen  von:  627.  b) 
denken  an:  F.  12.  c)  wissen 
von:  1830.  2650,  d)  kämpfen 
gegen :  242.  e)  geben  für :  2799. 
G)  adnom.  Bestimmungen  von 
Adj.  a)  bereit  zu:  1109.  b) 
statt  Gen.  part.  1297,  2193. 
H)  adverb.  u.  präpos.  Ausdr. 
'^weg  hinweg,  fort  264.  763. 
844. '  1382  '430,   2096.     F.  45. 
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o^efn  neben  2903.  ^^läst  hin- 
terher 2945.  Vgl.  Krohmer, 
(Dissert.).    Ae.  in  u.  on. 

3.  OU'  unbet.  Präf.  [g.  ana-  u.  in-'] 
in:  '-^cnmoanj  geador,  gean, 
ginnan,  gitan,  hohsnian,hrörian, 
ternan,  leon,  munan,  sendan, 
springan,  stellan,  tyhtan,  iva- 
dan,  lüoscnan.    Vgl.  ond-  3. 

4.  ow-,  an-  unbet.  Präf.  ent-,  s. 
ond-  3. 

oncer-  s.  äncer-, 

1.  ond  und,  s.  and. 

2.  no  bet.  Präf.  Ant-,  s.  and-. 

3.  oo  unbet.  Präf.  [g.  and-\  in: 
r^hweorfan^  röedan ;  ab  on-  in : 
'^heran,  hidan,  bindan,  bregdan, 
cirran,  findan,  fön,  gildan, 
löetan,  lücan,  sacan,  scelan,  se- 
can,  sittan,  spännan,  sivifan, 
ivendan,  ivindan.     Vgl.  on-  3. 

ön-etian  sw.  I.   [*  dn-haitjan,  s. 

hat  3]  eilen  306.  1803. 
open  offen  2271. 
openian  sw.  II.  öffnen  3056. 
ör  na.    [=  lat.  öra]    1)  Anfang, 

Ursprung  1688.  2407.   2)  Spitze 

des  Heeres  1041. 
or-  bet.  Präf.  [g.  uz-]  Ur-,  in  (vgl. 

ör-et  u.  Lehmann,  Kiel.  Stud.) : 
^ege    ni.    [as.    ur-lagi]    Krieg, 

Kampf  1326.  2407. 
'-^Ug-hwll  fo.  Kampl(zeit),  Krieg 

2002  '427  '911. 
'^leahtre  untadlig  1886. 
"^pänc  ma.  Kunstfertigkeit,  Ge- 
schick 406.  2087. 
"^wena   mkj.    [vgl.   g.  us-wena] 

verzweifelnd    an   (m.  G.)  1002 

'565. 
f^wearde  hüterlos  3127. 
'^M^,  -ed:  ma.  [*-ö^]  Atem  2523 

"57  '839. 

1.  orc  ma.  [von  lat.  urceits]  Krug 
2760.  3047. 

2.  '^  Orkus,  Unterwelt,  in: 
'^neas  PI.  ma.  böse  Geister,  Un- 
holde 112. 

ord  ma.  [=  Ort]  1)  Spitze  556. 
1549.  2791.  2)  Spitze  des 
Heeres  2498.  3125.    F.  13. 

'^  fruma  mk.  Fürst,  Oberherr  263. 


ör-et  raa.  [ahd.  ur-heiz]  Heraus- 
forderung, in : 

'^mecg  mja.  Krieger  332  '63.  481. 

ör-etta  mkj.  [ahd.  ur-heizo]  dass. 
1532.  2538. 

or-ed  8.  or-ud. 

oä  [g.  un]>a-]  bis:  I.  Präp.  (m.  A.) 
2399.  3069  "83.  —  II.  Konj. 
F.  33. 

'^dost  Konj.  bis  daß  1)  den  Zeit- 
punkt bestimmend,  bis  zu  dem 
die  Handlung  des  Hauptsatzes 
dauert:  9.  100 '45.  296.  307. 
545. 644. 1133  '254 '414  '640  '714 
'801  "86.  2039  "58  '116  '210  "69 
"80  '303  "78  '621  '782  "91  '934. 
3147. 2)  ein  Ereignis  einführend, 
das  im  Verlauf  od.  als  Folge 
der  Haupthandlung  eintritt: 
56.  66.  219.  622.  1375  '740. 
Schücking  §  7. 

*  öd:  ma.  [zu  g.  anan]  Atem,  in : 
or-ud. 

öd^er  [g.  anj>ar]  1)  der  andre, 
eine  von  zweien,  'alter''  219. 
605 '52.  814.  1029  '133  "65 '228 
'338  "49  "51  '471  '815  "60  "74. 
2061  '117  "67  "71  "98  '440  "8l 
'"4  '565  '670  '908  "85.  3101. 
F.  18.  2)  ein  andrer,  'alius"" 
503  '34.  859  '70.  1086  '300  "53 
'560  "83 '755 '945.  2451. 

oMe  1)  oder,  sonst  283.  635  "7. 
1491  '763—6  '848.  2536.  2)  und 
437.  649 '93.  2253 '376 '434  "75 
"94f.'840"70'922.  3006.  F.  50. 
Schücking  §  48. 


päd  fö.  [g.  paida]  Rock,  s.  here^^, 

paed  ma.  Pfad,  s.  än-^-. 

plega  mk.  [ne.play]S]}ie],  s.  lindf^. 


räd  fo.  [ahd  reitd]  Zug,  Weg, 
Straße,  in  eo-red-^  hrän-,  segl-f 
swdn^^. 
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ge-räd  [g.  ga-raip-s]  klug,  ge- 
scRiekt,  kunstvoll,  wohlgebaut 
873. 

rüecan  sw.  I.  reichen  747. 

gec^  erreichen,  treöen  556.  2965. 

rSßd  ma.  1)  Hat,  Hilfe  172.  278. 
1376.  3080.  2)  Vorteil,  Ge- 
winn, Nutzen  1201.  2027.  ece^^ 
Seelenheil,  ewiges  Leben  1760. 
Vgl.  an-,  fcest-,  folc'^. 

c^bora  mk.  ßatgeber  1325. 

rcedan  red.  1)  'raten',  sorgen  für 

_  (m.D.)2858(?).  2)  besitzen  2056. 

a^^  bestimmen  *2858. 

ändr^  [g.  und-redan]  'entraten', 
fürchten,  sich  fürchten  vor 
(m.  D.  u.  A.)  1674.  2275  '347. 
3153. 

roßden  fjo.  [rosd]  Lage,  Zustand, 
in  worold^^. 

rößdend  mk.  Herrscher  1555.  Vgl. 

rceht  s.  riht 

rceran  sw.  I.  [g.  raisjan]  er- 
richten, in: 

ä(^  1)  aufrichten,  -heben  2983. 
2)  erhöhen  1703. 

rcBS  ma.  [aisl.  ras]  Angriff,  Sturm 
2356  '626.  Vgl.  güd-,  hdnd-, 
heado-,  hilde-,  mcegn-,  wcel^^. 

rcesan  sw.  1.  [aisl.  rcesa]  an- 
stürmen, eindringen  2690. 

gcf^  dass.  2839. 

rcest,  rest  fö.  [g.  rasta]  'Rast', 
Ruhelager,  -statte  Lager  122 
'39.  747.  1237  "98  '585.  2456. 
[F.  14.]    Vgl.  cefen-,  flet-,  säe-, 

rceswa  mk.  [aisl.  röesi-r]  Fürst  60. 
rdnd    ma.    Schildbuckel,    -rand, 

Schild  231.  326.  656  '82.  1209. 

2538  "66  '609  "53  "73.  Vgl.  bord-, 

feolo-,  hilde-,  sid(^. 
cebbend  [habban]  mk.  Schild- 
träger, Krieger  861. 

^wiga  mk.  dass.  1298 '793. 

räp  ma.  [g.  raip]  'Reif,  Seil,  in 
wcelf^. 

räsian  sw.  II.  erforschen,  ent- 
decken 2283. 

rape  schleunig,  schnell  724.  *1390 
*'975.  s.  Äratfe.  Schücking  §  71. 


reafma.  Raub,  Beute,  erbeutete(s) 

Kleidung,  Gewand,  in  heacto-f 

wcelr^. 
reafian  sw.  II.  rauben,  berauben^ 

plündern  1212.  2773  '985.  3027. 
bec-^  berauben  (m.  I.)  2746  '825. 

3018. 

reo  mi.  Rauch  3155.  Vgl.  wcel-^ 
wuduf^. 

1.  reccan  sw.  I.  [as.  rekkian]  er- 
zählen,entwickeln,auseinander- 
setzen  9L  2093  '106  "10, 

2.  oo  [as.  rokian  ?]  sich  kümmern 
um  (m.  G.)  434. 

reced  mna.  [as.  racod]  Gebäude, 
Haus,  Halle  310  '26.  412.  720 
'24  "8  '70.  1237  '572  '799  '981. 
3088.    Vgl.  eord-,  Mal-,  hörn-,, 

reft  na.  Decke,  Vorhang,  Teppich 

*2457. 
regn-  Präf .  [g.  ragin]  gewaltig,  in : 
f^heard  sehr  fest  326. 
regnian,  ge(^  sw.  II.  [g.  raginön] 

bereiten  777.  2168. 
ren   na.    [g.    razn]    Haus    {ygh 

cern)  in: 
f^iveard  ma.  Haushüter  770.  Vgl» 

Weyhe,  Beitr.  30,  55  ff. 

renian  s.  regnian. 

reoc    [lat.  rugio]    wild,    wütend^ 

grimmig  122. 
reodan  abl.  II.  röten  *1151. 
be-reofan  abl.  II.  berauben  (m.  D.) 

2457  '931. 
reord   fö.    [zu    g.  razda]   Rede, 

Sprache  2555. 

1.  reordian  sw.  II.  reden  3025. 

2.  </e~  ein  Mahl  bereiten  1788, 

reotan  abl.  IL  [ahd.  riozan] 
weinen  1376. 

reow  [lat.  ruo]  wild,  in  blöd-,  güä-^ 
ivcelc^. 

rest  s.  rcest. 

restan  sw.  I.  1)  rasten,  ruhn 
1793 '857.  2)  refl.  sich  ausruhn 
1799. 

red:e  [*  ro^i]  wild ,  wütend ,  grimmig 
122.  770.  1585. 

1.  rlce  nja.  [g.rtiki]  1)  Herrscher- 
gewalt, Herrschaft,  Regierung 
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861.  1179 '853.  2369.  3004.  2) 
Keich  466.  912.  1390  '733  '859. 
2027  '199  '207.  3080. 

2.  rice  [g.  reik-s]  mäclitig-,  ge- 
waltig 172.  310  '99.  1209  "37 
"98  '975. 

ricone  [zu  nhd.  recken]  hurtig, 
schnell,  alsbald  2983. 

ricsian  sw.  II.  [rice]  mächtig  sein, 
herrschen  144.  2211. 

rldan  abl.  I.  1)  reiten  234.  855. 
1893.  3169.  2)  liegen  1883. 
3)  hangen,  baumeln  2445  "57. 

ge<^  reiten  über  (m.  A.)  2898. 

1.  riht  Adj.  recht,  s.  cet-,  Tipp-, 
wiäerr^.    Adv.  f^e  1695. 

2.  '^  na.  1)  Recht  144.  1555  '700. 
2056  '330.  Vgl.  MeU,  folc-, 
landen.  2)  das  Hechte,  Rich- 
tige 1049.  2110.    Vgl.  word-^. 

im^  Unrecht  1254.  2739.   I.  '^e 

mit  Unrecht  3059. 
rim    na.    Reihe,    Zahl,    in   unr^ 

große  Zahl,  Unzahl  1238.  2624. 

3135.  Vgl.  d^g^. 
ge-^  dass.  in  dögor'^j. 

riman  sw.  I.  zusammenzählen  59. 

urh-rime  unzählig  3012. 

rinc   ma.    [zu    ne.    rank]    Mann, 

Krieger,    Held   399.   412.   720 

'28  '41  "7.  952. 1677.  2985.  Vgl. 

heado-,    guS- ,    heaäo- ,    here-, 

hilde-,  mago-,  sce-^. 
risan  abl.  1,  [g.  reisan]  aufstehn,  in: 
ä^--    1)    aufstehn,    sich   erheben, 

sich  aufrichten   399.  651.  1390 
'  '790.  2538.  3030.   F.  14.    2)  ent- 

stehn  2403.  F.  9. 
rix-  s.  rics: 

rodor  ma.  [as.  rador]  Äther, 
Himmel  310.  1376 '555  "72. 

röf  [zu  ahd.  ruova  Zahl]  1)  be- 
rühmt (m.  G.  od.  D.)  1793  '925. 
2538  '666  "90.  Vgl.  beadu-, 
eilen-,  gud^-,  heaSo-,  hige-,  siger^. 
2)  entsetzHch  682.  2084.  Vgl. 
Beitr.  30,  356,  §  13. 

rond  s.  rdnd. 

rot  froh,  in:    unc^  unfroh  3148. 

röwan  red.  rudern,  schwimmen 
512  '39. 


1.  rum  ma.  Raum  2690. 

2.  '^  1)  geräumig,  weit  2461. 
2)  groß-,  weitherzig  278.  2110. 

no  heort  groß-,  weitherzig  1799. 
2110.     [F.  14.] 

ge-rum-lice  entfernt  139. 

rün  fö.  'Rune',  Geheimnis;  ge- 
heime Beratung  172.  Vgl. 
heador^. 

'^stcefm.a.  Rune,  Buchstabe  1695. 

^^lüita  mk.  geheimer  Rat,  Ver- 
trauter 1325, 

rüne  fk.  Zauberin,  in  hel^j. 

ryht  s.  riht 

ge-ryman  sw.  I.  [n7m]  1)  räumen, 
einräumen  492. 1086  '975.  2)  ge- 
statten, gewähren   2983.  3088. 

ge-rysne  [ge-risan]  angemessen, 
schicklich  2653. 

rysno  fk.  Schicklichkeit,  in:  ändr<i. 


S, 


ge-saca  mk.  Widersacher,  Gegner 

*  1737  "73.    Vgl.  änd^. 
sacan  [g.  sakan]  abl.  6.  streiten  439. 
on^^  bestreiten,  verwehren,  durch 

Kampf  verteidigen  gegen  (m. 

D.)  2954. 
sacu   fö.   'Sache',    Streit,   Fehde 

154.  1857.  2472.    Vgl.  scecc. 
sadol  ma.  Sattel  1038. 
'^beorht  mit  glänzendem  Sattel 

2175. 
See  mfi.  [g.  saiiv-s]  See,  Meer  318. 

507  '44  '79.  858.  1223  "97  '685 

'956.  2380  "94. 
r^bat  ma.  Seeboot,   Schiff  633. 

895. 
r^cyning  ma.  Seekönig  2382. 
e^deor  na.  Seetier  1510. 
oodraca  mk.  Seedrache  1426. 
(^qeap  geräumig  für  die  Seefahrt 

1896. 
f^genga   mkj.    Seegänger,  -schiff 

1882  '908. 
(^grund  ma.   See-,  Meeresgrund 

564. 
o^läc  na.  Seebeute  1624  "52. 
c^läd  fö.  Seewegj  -reise  1139  "57. 
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sce-lidend  rak.  Seefahrer  377.  411. 
•  1818.  2806. 

'^mdn{n)  mk.  Seemann  329. 2954. 
■-^mepe  seemüde,  müde  von  der 

Seefahrt  325. 
r>^nces{s)    raa,    Vorgebirge     am 

Meere  223.  571. 
'^><^inc  ma.   Seemann,  -held  690. 
f^sid  ma.  Seefahrt,  -reise  1149. 
r^wäng  ma.  Seegestade  1964. 
r>^weal(J)  ma.  Seeufer  1924. 
f^wudu  mu.  'Seeholz',  Schiff  226. 
r^wylm  mi.  Meereswoge  393. 
S(ec{c),  sec{c)  fjö,  [g.  sakjö]  Streit, 

Fehde  600.  953.   1618  "65  '977 

"89.  2029  '347  '499  '562  '612  "59 

"81  "'6.    Vgl.  sacu. 
sced  satt,  s.  hilde-^. 
söegan    sw.   I.    [ahd.    seigen^    zu 

sigan]    fällen ,    niederstrecken 
_8&. 
scßge  [ahd.  ana-seigi]  in:  än^^. 
sml,  sä  na.  Saal  167.  *307.  2075. 

2264. 
swl  mti.  [zu  g.  sel-s]  1)  günstige 

Gelegenheit,  passende  Zeit  622. 

1008  '665.  2058.    2)  Zeit  1135 

'611.      3)     'Seligkeit',    Glück, 

Womsein  489. 607  '4^.  1170  '322. 

1.  ge-scelan  sw.  I.  [scel]  sich  er- 
eignen 574.  890.1250. 

2.  söelan  sw.  I.  [saT\  'seilen' :  1) 
binden  226.  1917.  2)  flechten 
2764. 

sceld  s.  seid. 

scemra  Komp.  [zu  ahd.  lang-seimi] 
schlechter  953.  2880. 

scBne  [mhd.  seine]  träge  in  (m.  G.) 
1436. 

scBta  mkj.  [ahd.  saziö]  Sasse,  in: 
ende^^. 

säl  ma.  Seil  *302.  1906. 

salum  s.  söel. 

sämne  [g.  samana]  zusammen,  in : 

(pi/^  zusammen,  vereint  307.  402 
'91.  544.  2847. 

tö^  dass.  2568.  (3122.) 

sdmod  [g.  samap]  I.  Adv.  zu- 
sammen, zugleich  329 '87.  729. 
1063'2ir614. 2174  "96 '343 '987. 
II.  Präp.  zugleich,  gleichzeitig 
mit  (m.  D.)  1311.  2942. 


sänd  ma.  Sand,  Gestade  213 '95. 

1896 '917  "64.  3033. 
sang   ma.    1)   Gesang   90.    1063. 

2)  Geheul,  Geschrei  787.  2447. 

1.  sär  na.  [g.  säir\  Schmerz  787. 
975.  2295.     Vgl.  lic^. 

2.  oo  Adj.  schmerzlich,  bitter 
2058 '468.  Adv.  r^e  1251.  2222 
'311  '746. 

(^lic    schmerzlich     traurig    842. 

2109. 
sarig  dass.  2447. 
'^ferhd:  traurig  2863. 
'^möd  dass.  2942. 
säwol  fö.  [g.  sakvala]  Seele  184. 

801  '52.  1742.  2422  '820. 
e^herend  mk.  Lebender  1004. 
'^drior  ma.  Herzblut  2693. 
r^leas  entseelt,  leblos  1406. 3033. 
sca-  vgl.  scea-. 
scacan   abl.    VI.    [ne.    shake]   1) 

schießen,    fliegen     1802.   3118. 

2)  enteilen,  entfliehen  1124  "36. 

*2254'306'727"42. 
ge-scad  na.  Bescheid  288. 
ge-scädan  red.  scheiden    entsch. 

1555. 
scäden-mcel    mit    'geschiedenen' 

Zeichen ,       damasziert      (vom 

Schwerte)  1939. 
scadu  s.  sceadu. 
ge-sccep  s.  ge-sceap. 
scämian  sw.  II.  sich  schämen  (m. 

G.)  1026.  2850. 
scad:a    'Schade':     1)    Schädiger, 

Feind  4.  274.    2)  Krieger  1803 

"95.     Vgl.  attor-,  dol-,  feond-, 

güd-,  hearm-,  leod-,  man-,  sein-, 

syn-,  peod-,  üht(^. 
sceac-  s.  scac-. 
scead   na.    Schatten    707.      Vgl. 

sceadu. 
sceäden-  s.  scäden-. 
sceadu  fwö.  Schatten  [1803.]  Vgl. 

scead. 
e^genga    mkj.    'Schattengänger', 

Wandrer  im  Dunkel  703. 
c^hehn  ma.  'Schattenhülle',  nächtl. 

Dunkel  650. 
1.  sceaft  sceft  ma.  Schaft,  Pfeil-, 

Speersehaft  3118.     F.  8.    Vgl. 

here-,  ivcel^^. 
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2i  sceaft  fi.  Schöpfang,  Bestim- 
mung, in :  frum-,  gea-,  metodr^ 
und  in: 

3.  r/eoo  fi.  [g.  ga-skaft-s]  1)  Schöp- 
fung, Welt  1622.  2)  Scliick8al, 
in:  forä-,  lif-,  mcBle^. 

4.  -oo  Adj.  geschaffen,  in:  fear^. 

scealc  ma.  'Schalk'   Dienstmann 

918  '39.    Vgl.  beor<^. 
ge-sceap    na.    1)    Geschöpf    650. 

2)  Schicksal,  in:   heaJir>j. 
c^hwil    fö.    Schicksals-,     Todes- 
stunde 26. 
scear  ma.  'Schar',  Gemetzel,  in: 

güd-,  inwitr^. 
scearp  scharf  288.    Vgl.  beadu-, 

Madu(^. 
seearu  fö.  [ne.  share]  Anteil,   in 

folcf^. 
sceat   ma.    [g.    skaut-s]  'Schoß', 

Teil  96.  *752. 
sceat{t)  ma.    Schatz   1686.    Vgl. 

gifc^. 
sclada  s.  scaäa. 
sceawere  mja.   Schauer,   Späher, 

s.  leasr^. 
sceawian  sw.  II.  1)  schauen,  besch., 

sehen  be?.,  erblicken  132.  204. 

840  '\S.  983.  1391  '413  ''40  '687. 

2285  '402  '744  '"8  "93.  3032  "75 

"84(?)  '104.    2)  besuchen  3008. 
sceft  s.  sceaft 
seine   mi.    'Schank',    Kanne,    s. 

vneoduf-^. 
scincan  sw.  I.  einschenken  496. 
seenn-  Platte  (?)  1694. 
sceod  B.  sceddan. 
sceöp  s.  scyppan. 
sceorp  na.  ICleid,  s.  here-,  hilde<^. 
sceotan  abl.  II.  schießen  1744. 
aeoo  schießen,  eilen  nach  (m.  A.) 

2319. 
of'^  erschießen  2439. 

sceotend  mk.  Schütze,  Krieger 
703.  *  1026 '154. 

scepen  s.  scyppan. 

sceran  abl.  IV.  'scheren'  zer- 
schneiden, -hauen  1287. 

gcf^  dass._1526.  2973. 

scirwen  fjö.  (?)  in:  ealu^^. 

scet  s.  sceotan. 


sceSdan  abl.  VI.  sw.  I.  [g.  shap' 
Jan]  1)  schaden  1033  '514  "24 
'887.  2)  schädigend  einfallen 
243. 

ge^  schaden  1447  '502  "87.  2222 
'77_7. 

ge-scife  s.  scyfe. 

scild  s.  scyla. 

scTma  mk.  [g.  skeima]  Glanz, 
Schein,  Licht  [1803]. 

scinan  abl.  I.  scheinen,  leuchten, 
glänzen  303  '21.  405.  606.  994. 
1517  "71  '965.    F.  8. 

scinna  mkj.  [scinan]  Geist,  Ge- 
spenst 939. 

scin-scada  mk.  gespenstischer 
Feind  *707. 

scip  na.  Schiff  35.  302,  896.  1154 
'895  '917. 

'^here  mja.  Schiffsheer  243. 

scipe  mi.  Suff',  -schaft,  in:  dryht-, 
e07'l;  f{r)eond-,  leod^^. 

scir  [g.  skeir-s]  klar,  lauter,  glän- 
zend 322.  496.  979.  1694. 

'■^häm  in  glänzender  Brünne,  ge- 
rüstet 1895. 

sclran  sw.  I,  [g,  skeirjari]  klären, 
aufhellen  1939. 

scöd  s.  sceddan. 

scolu  fö.  [ne.  shoal]  Schar,  s.^ 
händf^. 

scop  ma.  [ahd.  scof]  Sänger. 
Dichter  90.  496.  1066. 

scop  8.  scyppan. 

scrcef  na.  [mhd.  schraf]  Höhle,, 
s.  eordf^. 

scnfan  abl.  I.  'schreiben',  Strafe 
bestimmen  979. 

for^^  verdammen  (m.  D.)  lOo. 

gc-^  bestimmen,  bescheiden  2574.^ 

scridan  abl.  I.  schreiten,  gehn 
163.  650.  703.  2569. 

scrud  na.  [ne.  shroud]  Kleidung, 
s.  headu-. 

scua  mk.  [aisl,  skuggi]  Schatten, 
s.  dead^.    Vgl.  Beitr.  X,  507. 

scucca  mk.  [zu  ne.  shock]  böser 
Geist  939. 

scüfan  abl.  II.  [g.  skiuhan]  schie- 
ben, stoßen  215.  918.  3131. 
Vgl.  wid-scofen. 

her-^  das3.  184. 


Glossar,    sculan — searO'grim{m). 
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sculan  Prt.  prs.  IV.  [=  g.]  1)  mit 
Inf.  sollen,  müssen,  werden 
(das  Fut.  umschreibend),  wol- 
len 10.  20^4.  41,  85.  183.  230 
'51  '71  '80  "1.  384.  424  '38  '40. 
-  588.  601  '36  '83  '91.  704.  805 
'19  '32.  910  '65  '77.  1004  "34 
"60  "67  "70  '106  "72  '260  '305 
^'28  "86  '443  '"9  "64  "77  '534 
'637  '706  "07  "98  '862.  2056  "69 
'166  '257  "75  '341  '400  '"8  "21 
^'42  "98  (?)  '508  "25  "35  "89  "90 
'627  "57  "66  '708  '804  "84  '918 
"63  "74.  3010  '"4  '"8  "21  "68 
"77  '108  "14  "76.  F.  31.  2)  Mit 
ausgelass.  Inf.  a)  dem  vorher- 
gehenden :  455.  2585.  b)  gängan 
1179.  2498  (?)  '816.  c)  loesan 
1783  '855.  2255  '659. 

■^cur  fo.    [g.   skura]   Schauer,    s. 

'■^heard  kampfhart  1033. 
ge-scyfe  nja,  [scüfan]  'Geschiebe', 
Schieben  *2570. 

scyld  ma.  Schild  325  '33.  437. 
[2338]  '570  '675  '850.    F.  8. 

'^jreca  mk.  schildbewaffneter 
Krieger  1033. 

■^wealil)  ma.  Schildwall  3118. 

f^wiga  mk.  schildtragender  Krie- 
ger 288. 

scißdan  sw.  I.  'schilden',  schirmen 

1658. 
scyldig    schuldig    (m.    G.)    1338 

^683.  2061.  3071. 
scynan  s.  scman. 
scyndan  sw.  I.  [aisl.  skyndaA  eilen 

918.  2570. 

scyne  [g.  skaun-s]  schön  3016. 
scyppan    abl.    VI.    [g.   skapjan] 

schaffen  78.  2913.    Vgl.  earm- 

sceapen. 
fjer>^  dass.  97. 

scyppend  mk.  Schöpfer  106. 

scyran  s.  sciran. 

-SC  m.  [g.  sa],  seo,  sio  f.  [nhd,  sie] 
Pron.  1)  bestimmter  Artikel: 
der,  die:  a)  eiof.  66.  84 '6.  92. 
102 '46 '59.  205 '58.  310  "1 '30 
'55  '69  '99.  401  '33.  675.  707  '12 
37  "9  '58  '62  "6  '71.  807  '12  "3. 


1000  "68  '153  "90  '211  "50 
"82  "91  '313  "62  "76  "97  "'S 
'474  ( Vok.)  '506  "12  "18  "22  '"3 
"'4  "70  "'5  "99  '621  "98  '741  '"2 
"54  "86  '807  "15  "76  '963  "75. 
2011  "31  "59  "61  "98  '131  "44 
'219  "30  "55  "64  "78  "87  *'305 
'"9  "12  '"8  "23  '"9  "43  '403  "53 
'514  "67  "77  "87  '628  '"9  "75 
"84  "97  '712  "15  "33  "45  '830 
"51  "83  '913  '"8  "28  "44  '"9  "63 
"71  '"7.  3020  "24  '"8  "36  "40 
"58  "61  '105  "20  "50.  b)  mit 
folg.  rel.  se{o):  369.  2237  "58 
'865.  3071.  c)  mit  folg.  rel. 
se(o)-ftc:  86.  102.  506.  1343 
'448.  d)  mit  folg.  rel.  ^c:  2711 
'999.  e)  mit  folg.  ^^f-Satze: 
626.  2646.  f)  mit  explik,  hü: 
2946.  2)  dem.  Pron.  der,  die- 
ser (alleinstehend):  196.  469. 
898.  1267  (?)  "96  '796.  2024  "87 
'391  '406  "12(?).  3042  '157. 
3)  rel.  Pron.  der,  welcher:  a) 
einf.  143.  370.  1267  (?)  '610  '"7 
'977.  2238  "58  '407  '412  (?)  *  "21 
'865.  3073.  b)  mit  ffe :  79. 87. 90. 
103.  230  '89.  495.  506.  603.  789. 
809  '25  '69.  909.  1003  "49  "61 
'260  '342  '"4  "87  '445  '"9  "62 
"97  '618  '700  "44  "56  '883  '"7 
'915.  2008  "41  '"2  '212  "22  "72 
"92  '542  "95  '685  '766  '864  "98. 
3125.  c)  se-d^e  hine  den  441, 
Vgl.  auch  hcet  u.  Schücking 
§§  24  ff.  73. 

sealma  mk.  [as.  selmo]  Schlafge- 
mach 2460. 

sealo  [ne.  sallow]  dunkel,  in: 
o^hrün  dunkelfarbig.  F.  37. 
sealt  salzig  1989. 

searo  nwa.  [g.Pl.  sarw^a]  1)  Waffen- 
rüstung 249.  323  '29.  1557 
'813.  2530  "68  '700.  2)  Kunst 
1038.  2764.  3)  Kampf  419  (?). 
Vgl.  fyrd-,  gud:-,  imvit<^. 

ebbend  fjö.  kunstvolles  Band  2086, 
nofä/i  bunt  durch  Kunst  1444. 
r^gim{m)  ma.  kunstvoll  gefaßter 

Edelstein  1157.  2749.  *  3102. 
r^grim{m)  kampfgrimmig  594. 
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searo-hcebbend  mk.  eine  Rüstung 
tragend  237. 

f^lic  kunstvoll  *2109. 

'^nct{t)  nja,  kunstvoll  gefloch- 
tene Brünne  406. 

r^md  ma.  1)  hinterlistige  Feind- 
schaft, Nachstellung  1200.  2738. 
2)  Kampf  582.  3067. 

r^^änc  ma.  kunstreicher  Sinn  775. 

r-^wundor  na.  seltsames  Wunder 
920. 

seax  na.  [as.  sahs]  kurzes  Schwert 
1545.     Vgl.  wcelr^. 

r^hen{n)  fjö.  Schwertwunde  *2904. 

secan  sw.  I,  [g.  sökjaji]  1)  suchen 
[139].  1379.  2293  '513  "62  ^'72 
'738.  3067.  tö  bei  1989.  2300 
'495.  3001.  F.  29.  2)  aufsuchen, 
gehn,  kommen  zu  187.  200  '08 
'68.  339  '76.  417  '58.  645  '64. 
756.  821.  1369 '450 '597 '820  "69. 
2272  '380  '820  '950.  3102.  3)  an- 
greifen 801.  2422. 

ger^  1)  suchen  684.  2)  aufsu- 
chen, gehn,  kommen  zu  463. 
520.692.  717.  *  1004 '839 '922 
"51.2275.  3)  angreifen  2204  '346 
'515  '926. 

oferc^  übermäßig  versuchen  2686. 

Oiif^^  (m.  Ac.  u.  Gr.)  berauben 
*1942. 

Secc  s.  scecc. 

1.  secg  mja.  [aisl.  segg-r]  Mann, 
Krieger  208  '13  '49.  402  '90. 
633.  842  '71.  947  '80  '96.  1311. 
"79  '569  '672  '759  '812.  2019 
'226  '352  '406  '530  '700  '"8  '863. 
3028  '^71  '128.     Vgl.  gärc^  (?) 

2.  r^  fjo.  [ne.  sedge]  Schwert  684. 
secgan  sw.  III.  [as.  seggian]  sagen 

a)  m.  A.  377.  532 '82.  875 '80. 

942. 1049  '346  '700  '809  '945  "97. 

2632  '795  '864.    b)  m.  G.  3028. 

c)  abs.  2899.     d)   m.  Inf.  273. 

e)  mit  abh.  Satze  51.  90.  377 '91. 

411  '73.  590.  942. 1175  '346 '700 

"24  '818  '945.  2864.  3026  *'1Ö2. 

F.  46. 
at^  dass.  344. 
gerxi  dass.  a)  m.  A.  2157.    b)  m. 

abh.  Satze  388.     c)  pass.  141. 

1696. 


sefa  mk.  [zu  g.  sifan]  Sinn,  Ge- 
müt, Herz  49.  278.  473  '90. 
594.  1342  '726  "37  '842.  204^ 
'180 '419 '600  "32.  Vgl.  mö(i~. 

seft  s.  softe. 

ge-segen  fi.  [secgan]  Sage,s.  ealdr^. 

segl  na.  Segel  1906. 

f^^yräd  fö.  'Segelstraße*,  Meer  1429. 

segn  mna.  [1.  Signum]  Feldzeichen, 
Banner  47.  1021  '204.  2152  '767 
"76  '958. 

Sei  s.  soel. 

sei  adv.  Komp.  [zu  g.  sel-s]  besser 
1012* '854.  2277 '530 '687.  F. 
40  '1.    Vgl.  sella,  selra. 

seid,  seil  na.  [as.  seM]  1)  Sitz 
1232  "89  '782  "86.  2013  "19.  2) 
Halle,  Gebäude  1280.  Vgl. 
heah-,  hilde-,  meodur>j  u.  Beitr. 
30,  67  ff.,  103. 

c^guma  mk.  Hausmann,  geringer 
Mann  249. 

ge-selda  mk.  Genosse  1984. 

seldan  selten  2029. 

sele  mi.  [=  scel]  Saal  81.  323. 
411.  713.  826.  919.  1016  '640 
'984.  2352.  3128.  Vgl.  beah-, 
beor-,  dryht-,  eorS-,  gest-,  gold-^ 
grund-,  güd-,  heah-,  hring-^ 
hröf-,  nid-,  wmr^. 

(^dream  ma.  Saaljubel  2252. 

<^ful{l}  na.  Saalbecher  619. 

c^gyst  mi.  Saalgast,  Fremdling 
1545. 

r^i'cedende  den  Saal  besorgend 
od.  besitzend  *51.  1346. 

forest  fö.  Lager  im  Saale  690. 

'^j^egn  ma.  Saaldiener  1794. 

r^weard  ma.  Saalwärter  667. 

seiest  s.  selra. 

seled:  s.  syllan. 

seif,  sylf  [g.  silba]  selber,  selbst 
a)  St.  419.  594.  700.  895.  920 
'53  '61.  1010  '115  "47  '313  '605 
'964  "77  "96.  2013  "40  '147  '222 
'325  "60  '639  '702  "10  "76  '875. 
3013.  F.  19.  29.  b)  schw.  29. 
505.  1468  '733  '839  '924.  *2239. 
3054  "67. 

sella  s.  selra. 

sdlan  s.  syllan. 


Ulossar.    sel-lic — sige-hwil. 


175 


sei-,  syl-lic  [g.  silda-leik-s)  1)  selt- 
sam, wunderlich  1426.  2086. 
2)  entsetzlich  3038.  3)  herrlich 
2109. 

selra,  sella  [zu  g-.  sel-s]  Komp. 

1)  besser,  tüchtig-er  860.  1197 
'384 '468 '759 '839  "50.  2193 '890. 

2)  vornehmer  2199.  —  Sup.  seiest 
beste  146  '73.  256  '85.  412  "6 
'54.  658.  935.  1059  '144  '389 
'406  '685  '956.  2326  "82.  3122. 

semninga  [sämne]  alsbald,  plötz- 
lich 644.  1640  '767.  Schücking 
§  71a. 

scndan  sw.  I.  senden  13.  471. 
1842. 

forrs^  Versenden',  vertreiben  904. 

owoo  senden,  ents.  45.  382.  452. 
1483.  2266. 

seoc  1)  siech,  krank,  schwach 
(m.  D.)  2740  '904.  2)  traurig 
in  (m.  G.)  1603.  ^gl  ßorh-, 
eilen-,  heado^^. 

seofon  sieben  517.  2195.  3122. 

'^  wintre  siebenjährig  2428. 

seolfa  s.  selfa. 

seoloä;  Gewässer  (?)  2367.  Vgl. 
die  Anm. 

seomian  sw.  II.  weilen,  harren 
161.  302.  2767. 

1.  seon  abl.  Y.  [g.  saiJvan]  sehn : 

1)  intr.  sehn,  schauen,  blicken, 
(m.  tö)  1422.  (m.  on)  2717  '863. 

2)  Irans,  sehn,  schauen,  er- 
blicken 336  '87.  920.  1180  '275 
'365.  2014.  3102. 

ge^  dass.  1)  intr.  1485  '591.  2) 
trans.  247.  396.  571.  648.  926 
'61.  1078  '126  '557  '605  "13 
"28 '998.  2041 '252  (?)  '455.  3) 
sich  sehn  1875.  4)  m.  Ac.  c. 
Inf.  221  "9.  728.  1023  '347  '425 
'516  "85  '662.  2542  '604  '756  "67 
'822.  3038  '128. 

geond^^  überschauen  3087. 

ofer'^^  dass.  419. 

onrxi  an-,  zusehn  1650. 

2.  seon  s.  syn. 

seonu  fwö.  [ahd.seweiüa]  Sehne  817. 
seodan  abl.  II.    "^sieden',    tragen 

190.  1993. 
seod-dan  s.  sid-dan. 


seowian  sw.  II.  [g.  smjan]  'nähen  , 
zusammenlügen,   knüpfen  406. 

serce  s.  syrce. 

sess  ma.  Sitz  2717  "56. 

seil  s.  seid. 

settan  sw.  I.  setzen  325.  1242. 

äoo  1)  setzen  47.  2)  einsetzen, 
an-,  bestellen  667. 

he<^  besetzen  1453. 

gec^  1)  setzen,  aufzeichnen  1696. 

2)  setzen,  anordnen,  schaffen 94. 

3)  beilegen,  schlichten  2029. 
sl  Opt.  sei  1)  abs.  1778.  2)  m.  präd. 

Adj.  435.  682.  1831 '941.  2649. 

3105.     Vgl.  is  und  sind. 
sib{b)   fjö.    [g.    sibja]    1)    Sippe, 

Verwandschaft  2431. 2)  Freund- 
schaft  949.    1164.     3)    Friede, 

Eintracht  154. 1857.  2600. 2922. 

Vgl.  dryht-,  fridu^^. 
f^cedeling  ma.  verwandter  Edler 

2708. 
'^ge-dryhi  fi.  einträchtige  Schar 

387.  729 
sld  1)  weit,  breit,  groß  149.  223. 

325. 437. 507. 1291  '444 '733 '981. 

2086  '199  '347  "94.     'ye  Adv. 

weithin,    weit   u.    breit    1223. 

2)  groß-,  edelmütig  1726. 
f^fcedme  geräumig  1917. 
'^fcedmed  dass.  302. 
'-^ränd  ma.  breitrandiger  Schild 

1289. 
sie  s.  sl. 
siex-  s.  seax. 
sigan   abl.  I.    1)  ziehen  307.    2) 

sich  legen  1251. 
ger^  fallen  2659. 
sige,  obl.  sigor-  nk.  Sieg,  Triumph 

1021.  2875.  3055.     Vgl.  hreä-, 

wigro  u.  Eeitr.  31,  87  f. 
'■^heorn    ma.    siegreicher    Held 

F.  40. 
'^dryhten  ma.   siegreicher  Herr 

391. 
oo,  sigor-eadig  siegreich  1311  '557. 

2352. 
'■^folc  na.  siegreiches  Volk    644,. 
'^hredig    siegberühmt   (sich  des 

Sieges  freuend  ?)  94.  *  490. 1597. 

2756. 
c^hwil  fo.  'Siegeszeit',  Sieg  2710. 
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sige-leas  sieglos  787. 
<^7'df  siegberühmt,  tapfer  619. 
(^peod  fö.  siegreiches  Volk  2204. 
'^^wöepeyi  na.  siegbringende  Wafife 

804. 
sigel  nk.  Sonne  1966. 
sigle  nja.  sonnenförm.  Schmuck, 

goldne  Scheibe_1157'200.*2749. 

3163.    Vgl.  maämr^. 
sigor  s.  sige. 
sin  poss.  sein,  ihr  1236  '507  '934  (?) 

"60  "84.  2160 '283 '789. 
sin-  Präf.  [=:  g.]  beständig,  groß, 

stark,  in : 
'■^dolh  na.  gewaltige  Wunde  817. 
f^frega  mkj.  großer  Herr,  König 

*1934(?). 
r>^gal  immerwährend,  beständig 

154.    —    Adv.  o.^a  190;    r^es 

1135  '777. 
nähere  mja.  großes  Heer  2936. 
r^niht  fk.  ewige  Nacht  161. 
t^snced  fi.  gewaltiger  Bissen  743. 
sine  na.  Schatz,  Kleinod,  Wert-, 

Schmuckstück  81. 607. 1038  '170 

'204  '450  "85  '615  '882  '922.  2071 

'217  '383  '428  "31  '764.     Vgl. 

ncegled(^. 
'>^/%vonKleinoden  glänzend  167. 
r^fcet  na.  kostbares  Gefäß,  Klein- 
od, Kostbarkeit  622. 1200.  2231 

'300. 
r>oge-sireon  na.  Schatz,  Kleinode 

1092  '226. 
'^gifa  mk.  "Schatzspender',  König 

1012 '342  (?).  2311. 
r^gifu  fö.  Kleinodgabe  (?)  1342. 
numäd^m  ma.  Kleinod  2193. 
'^^pego  fö.  Kleinodempfang  2884. 
sind,  -t,  ^on  sind  237  '57  '60.  342 

'61  "4  '88  '93. 1230.  Vgl.  is  u.  si. 
singan  abl.  III.  1)  singen  (intr.) 

496.  2)  klingen  323.  3)  schreien, 

kreischen    F.   6,      4)    ertönen 
_  lassen  1423.  3152. 
«oo  zu  Ende  singen  1159. 
sinnig  s.  synnig. 
sint  s.  sind. 
,sio-  s.  seo-. 
sittan  abl.  V.  1)  sitzen  130.  286. 

356.  500.  1164  "66  "90  *'602. 

2852  "94 '906.     2)   sich  setzen 


489  '93.  641.     Vgl.  flet-,  hM-, 

ymb-sittend. 
hc'^^  umzingeln  2936. 
for<^  nachlassen  1767. 
ge^  1)  sich  setzen  171.  749.  1424 

'977.   2104  '417  '717.     2)   sich 

setzen  in  (m.  A.)  633. 
ofr>^  sich  setzen  auf  (m.  A.)  1546. 
oferc^  sich  enthalten  (m.  A.)  684. 

2528. 
owoo  sich  entsetzen  vor,  fürchten 

597. 
ymbc^  umsitzen  564.    Vgl.  ymb- 
sittend. 

1.  sid  ma.  [g.  sinj>-s]  1)  Gang, 
Weg,  Reise  318.  579.  765.  877. 
1278  '429  "75  '794  '908  "51  "66 
"86.3058.  2)  Ankunft  501. 1971. 
3)  Unternehmung,  Beginnen, 
Abenteuer  512.  532.  872. 1993. 
2532  "41  "86.  3)  Reisezweck, 
Botschaft  353.  4)  Mal  716  '40. 
1203  '463  '527  "79.  2049  '286 
'511 '"7  '625  "70  "88. 3101.  F.  21. 
Vgl.  cear-,  eft-,  ellor-,  gryre-, 
See-,  wil-,  wro2C<^. 

r^fcet  ma.  Gang  Weg,  Reise  202. 

2639. 
nsjfrdm  zur  Reise  beeilt  1813. 

2.  geo^  ma.  Begleiter,  Gefährte, 
Genosse  29.  1297  '313  '924  "34. 
2040* '252 '518 '632.  Ygleald-, 
dryht-,  wily^. 

3.  sld:  [g.  seipu-s]  spät;  Sup. 
letzte  *2710.  3013. 

4.  «^  adv.  Komp.  [g.  seip-s] 
später  2500.  ^^äan,  siä:-,  syS-, 
seod:-dan  [g.pana-seip-s]  I.Adv. 
seitdem,  von  nun  an,  fürder, 
darauf,  dann :  1)  zur  Bezeichn. 
d.  Zustandes  oder  der  wieder- 
holten Handlung  142.  567.  901. 
1453  '901  "51.  2051  "64  '175 '702 
'806  '920.  2)  zum  Ausdr.  zeitl. 
Folge  283.  470.  685.  718.  1106 
"48(?)  '235  '556  '689  '875  '937. 
2071 '207  "17 '395 '501.  II.Konj. 
1)  seit,  von  dem  Punkte,  von 
der  Zeit,  daß  106. 413  656. 1198 
'253  "61  '775  '949.  2351  '474 '888 
'911  "'4.  3002 '127.  2)  als,  nach- 
dem, sobald  115  '32. 604  '48. 722. 
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850.  1077  148  (?)  '204  '%  "81 
'420  '589  '784  '978.  2072  '103 
'201  '356  "88  '437  '630  '943  "60 
"70  "96.  3)  weil,  da  834  '86. 
982.  2012  "92.  4)  <^  cerest  so- 
bald 6.  1947.  Vgl.  Schücking 
§§  1  u.  68. 

sidian  sw.  U.  [zu  sld  1.]  reisen, 
gehn  720.  808.  2119. 

fOTf^  eine  schlimme  Fahrt  unter- 
nehmen 1550. 

six-tig  sechzig  F.  40. 

sWp  ma.  Schlaf  1251  '742. 

slcepan  red.  schlafen  741.  1581. 
2218. 

slan  s.  slean. 

im-släiü  [as.  sleo]  'unstumpf', 
scharf  *2564.  _ 

sleac  [zu  ndd.  slük]  schlaff,  träge 
2187. 

slean  abl.  VI.  [g.  slahan]  1) 
schlagen:  a)  intr.  681.  1565. 
2678.  b)  trans.  2576  '699.  2) 
erschlagen,  töten  108.  421. 1152 
'581.  2050 '179 '355. 

^eoo  durch  Kampf  zu  stände 
bringen,  erkämpfen  459.  2996. 

o/'r^  erschlagen  574.  1665.  3060. 

slUan  abl.  I.  'schleißen'  zerreißen 
741. 

shde  [g.  sleip-s]  verletzend,  ge- 
fährlich, grimmig  184.  2398. 

sllcten  dass.  1147. 

Myht  mfi.  'Schlacht',  Schlag,  s. 
and-,  wcelf^. 

ge<^^  na.  Schlacht,   Kampf  2398. 

smid:  ma.  Schmied  406.  1452. 
Vgl.  wundorc^. 

be-smidian  sw.  II.  rings  um- 
schmieden ,  zusammenschmie- 
den 775. 

sncßd  fi.  [aisl.  sneiä]  Schnitte, 
Bissen,  s.  sinrsj. 

snel{r}  schnell,  frisch,  rasch,  mun- 
ter 2971. 

r>^lic  dass.  690. 

snot{t)or  [g.  snutr-s]  klug,  weise 
190.  202.  416.  826.  908.  1313 
"84  '475  '591  '786.  2156.  3120. 
Vgl.  foreo^. 

e^Uce  Adv.  dass.  Komp.  1842. 

snüde  Adv.  [zu  g.  sniwan]  eilends, 

Holthauseu,  Beowulf. 


schnell,   bald    904.    1869  '971. 

2325 '568 '752.  Schücking§71a. 
snyrian  sw.  I.  [zu   aisl.  snar-r] 

eilen  402. 
snyttru  fk.  [g.  snutrei]  Klugheit, 

Weisheit  942.  1706  "26.  D.  PI. 

'-^m   Adv.    weislich    872.    — 

uw^  Unklugheit  1734. 
be-snydctan  sw.  I.   [zu   schnöde] 

berauben  (m.  I.)  2924. 
socn  tö.  [g.  sökn-s]  Heimsuchung, 

Überfall  [149.  1280]  '777. 
softe  Adv.  sanft,  leicht ;   Komp. 

seft  2749.  —  un^  mit  Mühe, 

kaum  1655.  2140. 
som-  s.  säm-. 
söna  [as.  säno]  sogleich,   alsbald 

121.  721  '43  '50.  1280  '497  '591 

'618  '762  "85  "94  '825.  2011  '226 

'300  '713  '928.    F.  48. 
sorg  fö.  Soi-ge,  Kummer,  Betrüb- 
nis 119  '49.  473.  1149  '322.  2004 

'463  "68  '600.     Vgl.  hyge-,  in- 

tvit-,  pegn^^. 
c^cearig  sorgenvoll,  betrübt  2455. 

3152. 
c^ful{l)   1)  kummervoll  2119.     2) 

beschwerlich  512.  1278  '429. 
f^leas  sorglos,  ohne  Kummer  1672. 
'^leod  na.  Klage  2460. 
c^wylm   mi.  Kummerwoge   904. 

1993. 

1.  söd  na.  1)  Wahrheit  532.  700. 
1049.  2864.  tö  ^e  der  Wahr- 
heit gemäß  51.  590.  2325.  2) 
Gerechtigkeit  1700. 

2.  '^  Adj.  [aisl.  sann-r]  1)  wahr- 
haft 1611.  2)  wahrheitsgetreu 
2109.  —  Adv.  r^e  wahr,  rich- 
tig 524.  871. 

r^cyning  ma.  wahrer  König  3055. 

n^fcest  gerecht  2820. 

rolice  in  Wahrheit,  der  W.  ge- 
mäß 141.  273.  2899. 

spännan  red.  spannen,  in: 

on-^  ent-,  losspannen,  lösen  2723. 

specan  abl.  V.  sprechen  2864. 

sped  fi.  [as.  spöd]  Erfolg;  on<^ 
mit  E.,_  Geschick  873.  Vgl. 
here-,  wig<^. 

spel{l)  na.  [g.  spül]  Rede,  Erzäh- 
lung, Botschaft  873.  2109  '898. 

12 
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3029.    Vgl.  lueüf^  und  H.  Z. 

37,  241. 
spiwan  abl.  I.  [g-.  speiwan]  spei- 
en (m.  I.)  2312. 
spora  mk.  Sporn,  in:   hdndf^{?) 
spöwan   red.    [ahd.  spuoen]   von 

Statten  g"ehn,  glücken,  gelingen 

2854.  3026. 
sprcec  fö.  Sprache,  ßede   1104. 

Vgl.  c^fen-,  gylp<^. 
sprecan  abl.  V.  sprechen  :   a)  abs. 

1168 ''71 '215 '595 '698 '707.  2069 

'510  '618  '724.  3172.    b)  trans. 

341.  531.  1476.  c)  pass.  643. 
ger^  dass.  675.  1398  '466.  3094. 
spreot  ma.  [zu  spriessen]   Spieß, 

in :  eofor^^. 
springan   abl.   III.  springen  18. 

1588.  2582  '966. 
cetf^  entspringen  1121. 
ger^  1)  hervorspringen  1667,    2) 

entspringen,  erwachsen  884. 
onr^  zerspringen,  bersten  817. 
stcef  ma.  Stab,  Element,  in :  är-, 

ende-,  fäcn-,  rün^^. 
stcel   ma.  (?)    [as.   stadal]    Stelle 

1479.     Vgl.  ßeitr.  30,  73. 
stcßlan  sw.  I.  [zum  vor,]  rächen 

1340.  2485. 
stän  ma.  Stein,   Fels  887.   1415. 

2288  '553  "57  '744.    Vgl.  eor- 

clanr^. 
'^heorh    ma.    Felsenhöhe,     Fels 

2213. 
ojihoga  mk.  Stein-,  Gewölbbogen 

2545  '718. 
t-^Uf  na.  Felsklippe  2540. 
<^fäh  steinbunt  320. 
r^klid  na.  Felsabhang  1409. 
ständan  abl.  VI.   1)  stehn,  sich 

befinden,  stecken  32.  145.  328. 

411.  926  '35.  1037  '362  '416  "34 

'913.   2271  '545  '679  '760  '866. 

3047.     2)   hereinbrechen  über 

(m.  D.)  783.  2227.    3)  strahlen, 

leuchten,    glänzen    726.    1570. 

2313 '769.    F.  37. 
ooo  aufstehen,  sich  erheben  759. 

1556.  2092. 
cBifoo  anstoßen  891. 
foT'-^   1)   verteidigen,    schützen 

vor   od.   gegen  (m.  D.)  2955. 


2)  ab-,  verwehren,  hindern  1056 

'549. 
ger^    zu    stehen   kommen,    sich 

stellen  358.  404.  2566  "97. 
siapa  mk.  Stapfer,  Schreiter,  in : 

hcsd-,  mearcn^. 
stapol  ma.  'Stapel',  Säule,  Pfdler 

926.  2718. 
starian  sw.  II.  starren,  schauen, 

blicken  996.  1485  '603  '781  '935. 

2796. 

1.  steald  ma.  [g.  ga-stald-s]  Be- 
sitzer, in:  hoegrxi. 

2.  f<i  na.  [zu  g.  and-stald]  Be- 
sitz, in:  in-ge'^^. 

ge-stealla  mk.  [nhd.  Stall]  Ge- 
nosse, in:  eaxl-,  fyrd-^  händ-, 
lind-,  nyd^^j. 

steap  [aisl.  stäup  Becher]  steil, 

hoch  222.  926.  1409.  2213 '666. 

Vgl.  heado^j. 
stearc  stark,  in : 
f^heort  starkherzig,  mutig  228& 

'552. 
stede    mi.    Statt,   Stätte,    Stelle, 

vgl.    bcel-,  bürg-,  folc-^  hedh-j 

medel-,  wtc-,  wängr^. 

1.  stefn  fö.  [g.  stibna]  Stimme 
2552. 

2.  «^  ma.  [as.  stamn']  1)  'Stamm', 
Steven  212.  2)  Mal.  1789. 
2594. 

siefna    mk.    dass.    in:    hundm-^ 

hringed-,  ivundenr^. 
stellan  sw.  I.  stellen,  in: 
ow^  anstellen,  ins  Werk  setzen 

2407. 
ateng  mi.  Stange,  in:  wcbU^. 
stepan   sw.   I.    [steap]    erhöhen,^ 

ausstatten  1717. 
^eoo  unterstützen  2393. 

steppan  abl.  VI.  stapfen,  schrei- 
ten, gehn  761.  1401. 

Cßfno  hinzuschreiten,    -gehn   745. 

^e^'  schreiten,  gehn  2289. 

stille  still,  ruhig  2830.  —  Adv. 
301. 

stincan  abl.  III.  [g,  stigqan]  um- 
herfahren 2288. 

sttg  fö.  Steig,  Pfad  320.  1409. 
2213.    Ygl  medo^. 
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stigan  abl.  I.  steigen  212  '25.  676. 

2362. 
ot^  auf-,  emporsteigen  782.  1118 

^'60  '373.  3144. 
g€(^  steigen  632. 
Süd  [aisl.  stinn-r]  hart,  fest  *985. 

1533. 
'^mod  festen  Mutes  2566. 
stöl  ma.   Stuhl,  s.   brego-,   edel-, 

gif-,  gunif^. 
stondan  s.  stdndan. 
stöp  s.  steppan. 
storm  ma.  Sturm  1131.  3117. 
stöw  fö.  Ort,  Stelle  1006  '372  "78. 

Ygl.  wcel^^. 
ströel  ma.  fö.  'Strahl',  Pfeil  1746. 

3117.    Vgl.  here^. 
Street  fö.  Straße  320.  916.   1634. 

Vgl.  lagu-,  mereoj. 
sträng  streng,    stark  133.    1844. 

2684.    Sup.  strengest  196.  789. 

1543. 
streammsi.  Strom,  Strömung  212. 

1261.  2545.    Vgl.  brim-,  eagor-, 

eg-,  firgen-,  lagu^^. 
stregan  sw.  I.  streuen,  hinbreiten 

2436. 
strenget  ma.  [sträng]  Fürst  *1543. 

3115. 
strengest  s.  sträng, 
strengo     fk.     'Strenge',     Kraft, 

Stärke   1270  '533.  2540.  3117. 

Vgl.  hilde-,  mcegn-,  merer^. 
ge-streon    na.     [as.     gi-striuni] 

Schätze,   Kleinode  1920.  2037. 

3166.    Vgl.   cer-,   eald-,   eorl-, 

heah-,    hord-,    läng-,   mädm-, 

sine-,  peod^^. 
strüdan  abl.  II.    [ahd.  strütan] 

plündern  3073  '126. 
ge-strynan  sw.  I.  [streon]  erwer- 
ben 2798. 
stund  io.   'Stunde',   Zeit;   f>^um 

zuweilen  1423. 
style  nja.  Stahl  985. 
styl-ecg  mit  stählerner  Schneide 

1533. 
styman  sw.  I.   \steam]  rauchen, 

in: 
bet>^  übergießen  486. 
styrian   sw.   I.   [zu   aisl.   styr-r] 

1)  er-,  aufregen  1374.    2)  an- 


treiben, ermahnen  P.  20.  3)  an- 
greifen 2840.  4)  vortragen, 
besingen  872. 

styrman  sw.  I.  'stürmen',  lärmen, 
schreien  2552. 

suhterge-fcederan  PI.  mk.  Neffe 
u.  Oheim  1164. 

1.  sum  [g.  sum-s]  1)  ein,  irgend 
ein,  ein  gewisser,  n.  etwas; 
a)  adjekt.  2156.  b)  abs.  271. 
400. 1113  '251  '432.  2940.  3124. 
c)  mit  Genitiv:  1240  "66 
'499  '607  '905.  2301.  feara  r^ 
einige  wenige  3061.  d)  präd. 
m.  G.  von  Zahlen  od.  Zahl- 
begriffen: flftenor^  mit  vier- 
zehn 207.  eahta<^  mit  sieben 
3123.  twelfac^  mit  elf  2401. 
fearat^  mit  wenigen  1412. 
manigrar^  mit  vielen  2091.  2) 
mancher  675.  713.  1113.  3)  der, 
dieser,  jener  248.  314.  1312. 
2279.  Vgl.  E.  St.  17,  285; 
24,  463. 

2.  oo  Suff.-sam.,  in :  läng-,  tvyn^^. 
simd  na.  1)  Sund,  Meer  213  '23. 512 

'39.  1426  "44  '510.  2)  Schwim- 
men 507  '17.  1436  '618. 

roge-bländ  na.  Wogengewübl 
1450. 

'^nyt{t)  fjö.  Schwimmen  2360. 

t^wudu  mu.  'Sundholz',  Schiff 
208.  1906. 

gesund  gesund,  heil,  unversehrt 
auf  (m.  G.)  318. 1628  '998.  2075. 
Vgl.  än-sund. 

sundor  besonders,  gesondert,  für 
sich  2422. 

r^nyt{t)  fjö.  Sonderdienst  667. 

sunne  fk.  Sonne  94.  606.  648. 

sunu  mu.  Sohn  268.  344.  524 '90. 
645.  947  '80.  1009  "40  "89  '115 
"75  '226  "78  '485  '550  '652  "99 
'808.  2013  "25  '119  "47  "60 '367 
"80  '"6  "94  '"8  '447  "55  '602  "12 
'729  "52  '862  '971.  3076  '120. 
F.  35. 

sud  [ahd.  sund]  im  Süden   858. 

c^an  von  Süden  606.  1966. 

swa  [g.  swd\  so,  wie  I.  Adv.  1) 
abs.  so,  in  dieser  Weise:  20. 
99.  144  '89.  538  '59.  762  ^97. 
12* 


180 


Grlossar.    swcelan — sweor. 


1103  "12(?)  '471  'o08(?)"34  '694 
'709  "69.  2006  "57  "91  '115  "44 
"66  "77  '267  "78  "91  '397  '462 
"98  '730  '990.  3028  '178.  2)  m. 
folg.  dcet:  1732.  2444  "98.  3174. 
3)  m.  Adj.  od.  Adv.  164.  585 
'91.  1046 '843.  *2468.  4)  em- 
phat.  bei  Adj.  347.  F.  21.  5) 
f^deah,  ^^ä^h  dennoch,  gleich- 
wohl 972.  1929.  2878  '967. 
hwcBäre^^äeah  2442. — II.  Konj. 
1)  vergleichend :  wie :  a)  einf. 
642.  2310  '622.  3098.  Ung^sel 
je  länger  desto  besser  1854. 
b)  efne  no  ebenso  wie  1571.  c) 
efne  r^  micle  <^  um  eben  so 
viel   wie   1283.    2)  mod.  wie: 

a)  einf.  29.  273.  352.  401.  '44 
'55  '90.  561.  666.  881.  956. 1048 
"55  "'8  '134  "72(?)'231"'4"'8 
"52  '381  "96  '451  '587  '670  "76 
^707  "86  '"7  '828  "91  '975.  2233 
'332  '470  "80  "91  (?)  '521  "26  "85 
"90  '664  "96  '859.  3049  "78  '140 
"61.  b)  r^~  so  wie  594. 1092—3 
'223.  3066-69  '168.  3)  beteu- 
ernd: so  wahr:  435.  4)  zeitl. 
sowie,  sobald  als :  1667.  2491  (?). 
5)  kaus.  da,  weil :  2184.  6)  relat. 
der,  welcher:  a)  einf.  93.  2608. 

b)  oo  hwceSere^  welcher  von 
beiden  auch  immer  686  f. 
<-o  hwylcr^  wer  auch  immer 
943.  3057.  c)  neg.  konsek.  f^we 
ohne  daß:  1142  '508(?).  2006 
'574.  F.  43.  Vgl.  Schücking 
§§  20;  21;  57. 

swmlan  sw.  I.  \swelan\  verbren- 
nen, in: 

fceou  dass.  3041. 

swces  [g.  swes]  eigen,  lieb,  traut 
29.  520.  1868  '934.  2040  '518. 

f^lice  lieblich,  angenehm  3089. 

swcBcter  [=  siva-hwceSer]  welcher 
von  beiden.    F.  29. 

sivän  ma.  Schwan,  in: 

rsjräd  fö.  'Schwanenweg',  Meer 
200. 

swäncor  groß  2175. 

swäpan  red.    [ahd.  sweifan]   in: 

forn<i  hinwegiegen ,  vertreiben 
477.  *2814. 


swaru  fö.   [aisl.  svar]  Antwort, 

in:  ändc^.    Vgl.  swerian. 
sivät  ma.   Schweiß,   Blut    1286. 

2693  '966.  Vgl.  heado-,  hilder^. 
^ah  blutig  1111. 
'^swad^u  fö.  ßlutspur  2946. 
swätig  blutig  1569. 
siva-,    swedrian    sw.   II.    nach- 
lassen,  sich  legen,    abnehmen 

570.  901.  2702. 
swadu  fö.  [ne.  swath]  Spur  2098. 

Vgl.  swät-,  ivaldr^. 
swadiil    ma.    Schwaden,    Qualm, 

Rauch  782.     Vgl.  swiod^ol. 
siüeart  schwarz  167.  3145.  F.  37. 
sivebban    sw.    I.    [as.    sivehhian] 

'einschläfern',  töten  600.  679. 
ßf>->  dass.  567. 

sivefan  abl.  V.  schlafen,  schlum- 
mern  (auch   von    Toten)   119. 

703  '29.  1008  '280  '672  '741  '800. 

2060  '256  '457  '746. 
siveg  mi.  [sivogan]  Getön,  Schall, 

Lärm  89.  644.  782.  1063  '214. 

2458.   3023.     Vgl.  benc-,  mor- 

gen<^. 
swegl   na.   helle   Luft,    Himmel 

860.  1078  '197  '773. 
(^wered  \iverian\  glanzumkleidet, 

leuchtend  606. 
swelan  abl.  IV.  brennen  2713. 
swelgan    abl.   III.    verschlingen, 

verzehren :  a)  abs.  782.  b)  m.  D. 

743.  3155. 
for^  dass.  (m.  A.)  1122.  2080. 
swellan  abl.  III.  schwellen  2713. 
sweltan    abl.    III.    sterben    892. 

1617.  2358  '474  '782.  3037. 
swencan  sw.  I.  'schwenken',   be- 

di-ängen,  zusetzen,  plagen  *600. 

*1510. 
gec^  dass.  975.  1368.  2438.   Vgl. 

lyft-ge-swenced. 
sioeng    mi.    'Schwang',    Schlag, 

Streich    1520.    2386  '686  '966. 

Vgl.   ßorh-,    head^u-,    heoro-^ 

siveofot  mna.  [sivefan]  Schlaf 
1581.  2295. 

sweolod  mna.  [swelan]  Glut,  Flam- 
me 1115. 

sweor  ma.  Schwäher,  s.  ad^umr^. 
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sweorcan  abl.  III.  [as.  swercan] 

düster  werden  1737. 
forr^  sich  trüben,  dunkel  werden 

1767. 
gec^  dunkel,  finster  werden  1789. 

1.  siüeord,  simird  na.  Schwert 
437.  539  '61  '67  '74  '86.  672  '79. 
884  '90.  1040  '106  '286  "89  '569 
'605  "15  "63  "96  '808  '901.  2193 
'252  '386  '492  "99  '509  "18  "62 
'610  '616  "38  "59  "81  '700  '880 
^904  "36  "61  "87.  3048.  F.  15. 
17.  Vgl.  eald-,  gud-,  mactm-, 
iüig<^. 

r^bealo  nwa.  Tod  durchs  Schwert 

1147. 
rofreca  mk.  Schwertheld  1468. 
r^gifu      fö.      Schwertschenkung 

2884. 
n^leoma  mk.  Schwerterglanz  F. 

37. 

2.  «^  na.   [siverian]  Schwur,    in: 

siceotol,  siüutol  1)  klar,  hell  90. 

2)  deutlich,   sichtbar,   offenbar 

141.  817  '33. 
swerian  st.  v.  abl.  VI.  [zu  sivaru] 

schwören  472.  2738. 
for(>^  sich  feien  gegen   (m.  D.) 

804. 
swedrian  s.  swactrian. 
sicete  [as.  swöti]  süß  F.  41. 
swican   abl.  I.    1)    entschlüpfen, 

-kommen  966.     2)  versagen,  im 

Stich  lassen  (m.  D.)  1460. 
ge<^  versagen,   im  Stich  lassen: 

a)   abs.   2584  '681.     b)  m.  D. 

1524. 
on-swTfan  abl.  I.  [sivift]  entgegen- 
schwingen 2559. 
swift  schnell  2264. 
Siüige  schweigsam  Komp.  980. 
swlgian  sw.  II.  schweigen  1699. 

2897. 
swilc  s.  sivylc. 
sivimman   abl.   III.    schwimmen 

1624. 
oferr^    über- ,    durchschwimmen 

2367. 
swm    na.    'Schwein',     Eberbild 

1111  '286. 
r^Uc  na.  dass.  1453. 


sivincan  abl.  III.  sich  abmühn 
517. 

ge-siving  na.  'Geschwinge',  Wogen 
8i8. 

swingan  abl.  III.  sich  schwingen 
2264. 

siüinsian  sw.  II.  [sti?m]  tönen 
611. 

swiodol  ma.  [zu  sioaÜ:ul\  Glut 
*3145.    Vgl.  Beitr.  30,  132.  ^ 

swiS  [g.  swin^-s\  'geschwind', 
stark  191.  3085.  Komp.  rechte 
2098.  Adv.  r^e  stark,  sehr 
viel  597.  997.  1092  '743  '926. 
2170  "87  '275.  Komp.  960. 1139 
'874.  2198.  unc^  Komp._  we- 
niger kräftig  2578  '881  s.pryctc^. 

f^ferM  kühn,  tapfer  173.  493. 
826.  908. 

r^hycgende  dass.  919.  1016. 

n^möd  dass.  1624. 

ofer-swidan  sw.  I.  überwältigen 
279.  1768. 

swogan  red.  [g.  siüogjan]  prasseln 
3145. 

siüor-  s.  siveor. 

swu-  s.  siveo-. 

sivy-lc  [g.  siua-leik-s]  1)  solch 
178.  582.  880.  996.  1347  '583 
'940. 2231  '541  '708  "98.  2)  welch 
72.  299.  1156  '797.  2459  (?) '869. 
3)  korr.  'talis  . .  qualis' ,  so  . . 
wie  1249 '328  f.  3164.  —  Adv. 
noe  I.  Adv.  sowie  auch,  eben- 
so, desgleichen  113.  293.  830 
'54.  907 '20.  1146  "52  "65 '427 
"82.  2258  '767  '824.  3150.  — 
n.  Konj.  1)  wie  757.  2459  (?). 
2)  gleich  als  ob  F.  38.  Schücking 
§§  21a;  44;  75;  92. 

sivylt  mi.  [g.  siüulta-]  Tod  1255. 
1436. 

r^dceg  ma.  Todestag  2798. 

sivym-,  swyn-  s.  sivim-,  swin-. 

swyrd,  sicyä  s.  siveord,  swid:. 

sy  8.  sl. 

syfan  s.  seofon. 

syhä  s.  seon. 

sylf  s.  seif. 

syl{l)  tjö.  [g.  sulja]  Schwelle  775. 

syllan,  sellan  sw.  I.  [g.  saljan] 
1)   hingeben  1370.    2)    geben, 
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Yerleihn,  schenken:    a)   m.   D. 

72.  672. 1271  '482 '693 '730  "öl. 

2019  "24  '155  "60  "82  '490  '729 

'994.  3055.     b)    ohne  D.  622. 

1161  '749. 
ger^  geben,   schenken  615.  1029 

"52.    1866  '901.    2142  "72  "95 

'810  "67. 
syl-lic  s.  sei', 
symbel  na.  [as.  siimbil]  Gastmahl, 

Schmaus    81.    119.    489.     564. 

619.  1008  "10  '232.  2104  '431. 
r>uivyn{n)  fi.  Wonne   des  Mahles 

1782. 
8ym{b)le  [g.  simle]  immer,   stets 

2450  "97  '880. 
syn-  s.  sin-, 
syn,  seon  fi.   [as.  siun]  Anblick, 

s,  an-,  wlite-,  ivundorn^. 
syn{n)  fjö.  1)  Sünde,  Frevel  975. 

1255.    3071.       2)    Feindschaft 

2472. 
ge-syne,  -ßene  [*sawni]    sichtbar 

1255  '403.  2316  '947.  3058  '158. 

Vgl.  ede^. 
f^bysig  schuldbedrängt  2226. 
r^scada    mk.    frevelnder    Feind 

801. 
ge-syngian  sw.  II.  sündigen,  fre- 
veln 2441. 
synnig     sündig ,     schuldbeladen 

1379.  —  tm^  schuldlos  *  1072. 

2089. 
synt  8.  sind. 

ge-synto  fö.  [*stmc?i^t*]  Gesund- 
heit 1869. 
syrce,    serce    Ikj.    [aisl.    serk-r] 

Brünne   226.  334.  IUI.     Vgl. 

beadu-,    here-,    hioro-,    Uodo-, 

syrivan  sw.  I.  [searo]  nachstellen 
161. 

ber^  1)  ausdenken-,  -führen  942. 
2)  berücken,  -schleichen,  über- 
listen 713.  2218. 

syddan  s.  sid-dan. 


T. 


tacen  na.  Zeichen,  Merkmal  141. 
833.  1654.    Vgl.  lufo>^. 


ge-tcecan  sw.  I.  [zum  -  vor.]  1) 
zeigen  313.     2)  anweisen  ^13. 

un-tcele  [ahd.  zadal]  untadlig 
1865.    Vgl.  Beitr.  30,  75, 

ge-tcese  [zu  g.  ga-tass?]  ange- 
nehm, ruhig  1320. 

talian  sw.  II.  [as.  talon]  1)  wäh- 
nen, glauben,  meinen,  halten 
für  594.  677.  2)  behaupten 
532.  1845.  2027. 

leam  ma.  [teon  2]  Zucht,  in: 
fultum. 

tear  ma.  [ahd.  zahar]  Tropfen, 
Zähre  1872.  Vgl.  ätor-,  wol- 
lenem. 

tela  [til]  geziemend,  wohl  948. 
1218  "25  '820.    2208  '663  '737. 

tellan  sw.  I.  zählen,  rechnen, 
halten  für,  wähnen,  glauben, 
meinen  794.  1773  '810  '936. 
2067  '184  '641. 

ge-tenge  [as.  bi-tengi]  liegend  an 
(m.  D.)  2758. 

teoh{h)  fö.  'Zeche',  Schar  2938. 

teohhian  sw.  IL  'zechen',  bestim- 
men, anweisen  951.  1300. 

1.  teon  abl.  I.  [g.  teihan]  'zeihen', 
in: 

gefm  zuwenden,  übergeben,  ge- 
währen 366.  1044.  2165. 

ofem  sich  einer  Sache  entziehn, 
etw.  verweigern  (m.  D.)  1520. 
2489.  2)  berauben  (m.  D.  u. 
G.)  5. 

2.  teon  abl.  II.  [g.  tiuhan]  ziehn : 

1)  trans.    553.    1036  '288  '439. 

2)  intr.  1051  '332. 
a<^  ziehn  766. 

gecm  dass.  1545.  2610.    F.  17. 
hurhcm    durchsetzen ,    ausführen 
1140. 

3.  teon  §w.  II,  [aisl.  tia,  ahd. 
zehön]  1)  machen  1452.  2)  aus- 
statten 43. 

ge<^  1)   fügen,  bestimmen  2526. 

2)  zufügen  2295. 
ge-teona  mk.  [as.  tiono,  ne.  teen] 

Xummerbringer,  s.  lädo^. 
teoda  [zu  tyn]  zehnte,  s.  preo-^. 
tld  fi.  Zeit  147.  1915.    Vgl.  an-, 

morgencm. 
tig  -zig,  s.  ßf-,  six-,  prTr^. 
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Hl  [g.  til-s]  gut,  tüchtig  61. 1250 
'304.  2721. 

iilian  sw.  II.  [g.  tilon]  erzielen, 
erwerben  1823. 

timbran  sw.  I.  zimmern  307. 

be<^  errichten  3159, 

ttr  ma.  'Zier',  Kuhm  1654. 

(^eadig  ruhmreich  2189. 

f^fcest  berühmt  922. 

(^leas  entsetzlich  843. 

tiäian  sw.  II.  [ügäian]  gewähren 
2284. 

to  zu  I.  Adv.  1)  bei  Verben:  zu, 
hinzu,  hin  313.  1422  '755  "85. 
2289  '648.  2)  bei  Adj.  u.  Adv. 
zu,  zu  sehr  133  '37  '91.  694. 
788.  905  '69.  1336  '422  '654  '742 
^'48  '930.  2093  '461  '684  '882. 
3085.  —  II.  Präp.  1)  m.  D. 
a)  zu,  an,  nach  .  .  hin,  bei 
Verben  das  Ziel,  den  End- 
punkt bezeichnend  (Frage: 
wohin)?  cc)  bei  Verben  d.  Be- 
wegung: 28.  124  '72.  234  '98. 
318  '23  "7  '74  '83.  438  '89.  553 
604  '41.  720  '66.  919  '25.  1009 
^'13  119  "54  '"8  '"9  "99  '232  '"6 
'"7  "42  "51  "79  "95  '310  "74 
'506  '"7  "61  '623  "39  "40  '782  '804 
^'15  "88  "95  '974  "83.  2010  "19 
^'39  "48  '104  "17  '362  '"8  '404 
^519  '654  "86  '892  '960  "92. 3136. 
F.  16.  22.  ß)  bei  Sprechen:  360. 
1171.  y)  einen  Auftrag  haben 
an:  270.  8)  denken  an:  1138 
"39.  b)  zu,  zur  Bez.  des  Zwecks 
(Frage:  wozu?)  14.  95.  172. 
379.  665.  971.  1021  '186  '472 
'654  '707—9  "11  f.  '830  '"4  '961. 
2448  '570  '639  '804  '941  "98. 
3016.  c)  zur  Bez.  des  Resul- 
tats: a)  bei  weorSan:  460.  587. 
906.  1262  '330  '707  '"9.  2079. 
'203  '384  '502.  ß)  in  ^söäe 
der  Wahrheit  gemäß:  51.  590. 
2325.  d)  bei,  an,  in  (Frage: 
wo?)  647.  1578 '917.  bes.  bei 
Verben  des  Suchens,  Ver- 
langens, Erwartens.  Glaubens 
(deutsch  oft:  Von):  ähsian 
1207.  secan  1990.  2494.  F.  29. 
wilnian   188.    gepingari  1836. 


wenan  158.  525.  601.  2922. 
gelyfan  909.  1272.  e)  örtl.  zu 
(Fragen:  wie  lange?  wann?) 
a)  für  die  Dauer  eines  Zeit- 
raumes: f^/'eore  je  933.  rsjaWre 
für  immer  955.  2498.  ß)  zu, 
in  einer  Zeit  26.  2432  '815. 
<^aldre  stets  2005.  f)  in  den 
adverb.  Ausdr.  r^g€edre,r^sdm- 
ne  (s.  diese).  2)  m.  G.  a)  örtl. 
e^pces-pe  bis  dahin  wo  714. 
1585  '967.  2410.  (Schücking 
§  32.)  ,  f^geanes  entgegen  (s. 
dieses),  f^middes  in  die  Mitte 
3141.  b)  grad.  <^paBS  bis  zu 
dem  Grade,  so  sehr  1616  (vgl. 
Angl.  XIV,   145).      3)    m.    I. 

a)  (T^hivän  wozu ,  zur  Bez.  des 
Result.     bei    tveordan:     2071. 

b)  örtl.  in  c^pon  pcet  bis 
dahin  daß:  2591  '845.  c) 
c^pon  bei  Adj.  so  sehr  1876. 
4)  m.  Inf.  a)  unflekt.  316.  473. 
1724  '941.  2093  '556  "62  (vgl. 
Beitr.  X,  482,  7).  b)  flekt. 
(Gerund.)  174.  257.  1003  '419 
'731  '805  "51  '922.  2416  "45  "52 
'644.  —  III.  Postpos.  a)  zu, 
bei  Verb,  d.  Beweg.  313.  b)  auf: 
löcian  1654.  c)  bei,  von: 
secan  3001.  wenan  1396.  gelyfan 
909. 

2.  to  unbet.  Präf.  zer-,  in:  -brC' 
can,  drtfan,  glldan,  hlidan, 
lücan,  weccan. 

toga  mk.  [teon  2.]  'Her-zog',  Füh- 
rer, in :  folcr>^. 

torht  glänzend  313.  Vgl.  heaSto-, 
ivuldori^. 

1.  torn  na.  1)  Zorn  2401.  2)  Be- 
leidigung, Schmach,  Kränkung 
147.  833.  2189.    Vgl.  lyge<^. 

2.  r^  Adj.  bitter  Sup.  2129. 
f^ge-möt  na.  feindl.  Begegnung, 

Kampf  1140. 
tod  mk.  Zahn,  in:   hlodig<^. 
trcef  na.  [lat.  trab-s]  Bude,  Zelt, 

vgl.  hoergc^. 
tredan  abl.  IV.  betreten,   gehen 

auf  1352  '643  '881  '964.  3019_. 
treddian   sw.   II.    [ahd.    tretton] 

trotten,  schreiten,  gehn  725. 922. 
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trem{m)  mnja.  (?)  Schritt  2525. 
treo  nwa.  [g.  triu,  ne.  tree]  Baum, 

s.  galgf^. 
treow  f ö.  [g-.  triggwa]  Treue,  Treu- 
bund 1072.  2922. 
n^loga  mk.  Treuebrecher  2847. 
treowan    sw.   I.    [ahd.    triuwen] 

trauen,  vertrauen  auf,  zutrauen, 

Zuversicht  haben  auf  a)  m.  Gr. 

669.  2953.    b)  m.  D.  1166  '993. 

2370. 
g€f^    1)   geloben    (m.    A.)   1095. 

2)  vertrauen  auf  (m.  G.  oderD.) 

1633.  2322.  2540. 
trodu  f  5.  [ahd.  trota]  Trott,  Schritt, 

Gang  843. 
ge-trum  ma.  Schar  922. 
trum  stark  1369. 
tryddian  s.  treddian. 
trywe  [g.  triggw-s]  treu  1165. 
gef^  getreu  1228. 
turffö.  [ahd.zorbaYTorf,  Scholle, 

Grund,  in:  eäel-^^. 
tü8C   ma.    [zu  g.  tunj>u-s]   Zahn, 

in:  hilde<^. 
twä  f.  [g.  twö-s],  twegen  m.  [e  =  öe] 

zwe^  1095 163  '^91  '"4  '347.  2532. 
ge-tiücefan  sw.  I.  [Zweifel]  trennen 

von   hindern  an,  berauben  (m. 

G.)_479.  1433 '658  763 '908. 
ge-twceman  sw.  I.  [D.  twcem  '2'] 

hindern  an  (m.  G.)  968. 
twegen  s.  tioä, 

tive-lfzwöU  147. 1867.  2401.3170. 
tweone  [g.  tweihnai]  je  zwei,  in: 

be   söem  r^um    zwischen    den 

Meeren  =  auf  Erden  858.  1297 

'685  '956.     . 
twldig  [as.  twtSon]  gewährt,  in: 

läno'^-'. 

1.  tyare  mja.  [tüdor]  Geschöpf, 
in:  unr^  böses  Geschöpf,  Un- 
geheuer 111. 

2.  oo  Adj.  [nl.  teeder]  schwäch- 
lich, feige  2847. 

on-tyhtan  sw.  I.  [g.  taüht-s]  'züch- 
ten'', ziehn,  treiben  3086. 

tyn  [g.  taihim]  zehn  2847.  3159. 
Vgl.  feower-,  fif<^. 

tyrwan  sw.  I.  [ieorw]  teeren,  s. 
mw-tyrwed. 


pä  I.  Adv.  da,  dann,  nun :  1)  am 
Satzanfang:  a)  oo  -f-  "Verb  -)- 
Subj.  a)  ungetrennt:  '•>^  wce» 
53.  64.  126  "8  '38.  223.  467  '91. 
607  '42.  771.  837.  917  '80  '91. 
1008  136  "51  '288  '306  "99  '495- 
'527  '629  "47  "77  '787  '884  "96- 
'905.  2117  '283  '306  "24  "72  (?) 
'472  '561  "80  '625  "88  '727  '821 
"60^957.  3035  "58.  F.  30. 
n<jW(Bron  2982.  n^cwom  710. 
1162  'GOO  "44'802.  r^geheah  2980. 
'>^hleoprode  F.  2.  n^aras  F.  14» 
'^gewät  F.  45.  ß)  pä  u.  Verb 
getrennt:  229.  415.  809.  3169. 
F.  16.  48.  b)  '^  +  Subj.  4- 
Verb:  86.  [389.]  461  "5.  518 '44 
'79.  662 '71.  730.  1095 '274 '512 
-"22  "98  '605  %6  "98.  2131  '287 
'312  '428  (?)  '567(?)  '711  "15. 3061. 
r^ic  gefrcegn  74.  2484  '694  '752 
"73.  2)  an  2.  Stelle  im  Satze: 
a)  pron.  Subj.  +  f^  1263.  2135 
'468  '788.  b)  Dat.  +  .^  26.  312. 
'40.  3137.  c)  Ac.  4-  r^  488. 
2720.  d)  Subj.  +  Ac.  +  ~28. 
e)  Verb  (+  Pron.)  +  f^ :  34. 115. 
118.  217  '34.  301  '27  '56  '99. 
620  '52  '75  '88.  720  "3  a  '46  '58. 
825.  1011  '"3  "20  "35  '114  "2» 
"68  "88  '210  "32  "51  "79  '316  "97 
'408  "25  '501  '"6  "18  "31  '"7  "39  a 
"43  '"5  "50  '"7  "63  "73  '623  '"6 
"65  '799  '807  "70  "88  '920  "63 
"77.  2152  "90  '209  "88  '304  "37 
"45  "67  '401  '"3  '417  '516  "38  "42 
"50  "69  "91  '606  '"9  "23  "61  '756 
'845  "92  '936  "49.  3033  "45  '110 
"26  "41  '"3  "56.  3)  im  Satz- 
innern :  2192.  4)  mit  Partikeln : 
nü^  426. 657.  sivär-^  99. 189  (?). 
r^pcer  331. 1280.  an(K^  615 '30. 
1043  '590. 2707  (?)  '933  "97.  <^gyt 
47.  536.  1050 '127  "64 '256  "76 
'866.  2141 '975.  F.  20.  r^^ew  83. 
734.  2081  '237  '677  '702.  <^gena 
3093.-11.  Konj.  1)  zeitl.  da,  als: 
a)  die  Handlung  d.  Nebensatzes 
geht  derjen.    des  Hauptsatzes 
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voraus:  1078  '506  '621  "81  '813(?). 
2204 '372 (?)  '756b  '926 "78  "92. 
b)  beide  sind  gleichzeitig:  323. 
419.  512 '39.  632.  798.  *1000 
"es  '291  '"5  '467  '665  '988.  2230 
'362  '428(?)"71  '567  (?)  '624  "90 
'872  '"6  "83  '944.  3066.  2)  kaus. 
da,  weil:  140. 201.706  '23  '33. 967. 
1103  '293  '539  b.  2550  '676  '983. 
3088.  Vgl.  Schücking  §§  3; 
12;  66. 
"beer  [g.  par]  1.  Adv.  1)  pos. 
a)  da,  dort  32 '6.  89.  284.  331. 
400 '20 '40 '97.  550.  611.  756 '75 
'94.  835  '47  '56.  913  '77.  1063 
''99  '123  "65  "90  '232  "43  "69  "80 
"99  '365  '470  "99  '613  '837  '972. 
2009  "76  "95(?)  '105  "22  "37  "99 
'227  "31  '"5  '"8  "97  '369  (?)  "85 
'458  '"9  '522  "73  '762  "71  '866 
'961.  3008 "11  "38 '"9  "50* '134. 
Farblos  in  neg.  Sätzen :  157. 271. 
972. 1907.  2314  '555.  ^inne  da 
drinnen  118.  1617.  2115 '225. 
3087.  c^on  innan  desgl.  71. 
2244.^  b)  dahin  2009.  3070. 
r>>ion  innan  da  hinein  2089  '214. 

2)  rel.  a)  wo,  da  wo  286.  508 
'13  '22.  693.  777.  866.  1007  "79 
'279 '359  "78 '514 '923  "51.  2003 
"50  '276  '355  "69(?)  '787  '893  '916. 
3082  '167.  b)  dahin  wo  356. 
1163  "88  '313  '648  '815.  2075 
'851.  3108.    c)  wohin  493. 1394. 

3)  korrel.  da  wo  775—7.  — 
II.  Konj.  1)  wofern,  falls  797. 
1835.  2730.  2)  als  852.  2023 
"95(?)  '486  '633  "98.  Schücking 
§§  30;  72. 

'hoßs  adv.  Gr.  [zu  hoeÜ  1)  konsek. 
dafür:  7.  16.  114.  588.  900. 
1220  '584  '692  '774  (?)  '992.  2335. 
2)  vergleich,  derartig,  so  (bei 
Adj.  u.  Adv.):  a)  absol.  773. 
968.  *  1508 '"9.  b)  m.  folg.  ;pcet: 
1366.  3)  tof^  bis  zu  dem 
Grade  1616.  4)  wie  272.  383. 
Schücking  §§  22  u.  56. 

rvjd'e  Konj.  1)  kaus.  weil:  108. 
228.  626.  1628  '751  "79  '998. 
2797.  2)  vergleich,  wie:  1341 
"50.  3000.    3)  örtl.  tö  ^de  da- 


hin wo:  714.  1585 '967.  2410, 
Schücking  §§  13;  22;  32.  _ 
1.  J^cet  n.  (G.  mn.  ^ces,  f.  J5cere,. 
D.  mn.  päm,  p&m,  f.  pcere, 
A.  m.  pone ,  t  J>ä,  I.  n.  J5y, 
he  (s.  dieses!),  PI.  N.  A.  pä^ 
G.  pära,  pcera,  D.  päm,  pöem) 
Pron.  I")  b  e  s  t.  A  r  t.  1)  einfach : 
A)  bei  Subst.  a)  vorsteh.  3.  52. 
107  "9  '10  '25  '33  '43  "9  '68  '89  '92 
"7. 202  '33  '82. 300  '26  '70. 425  '43 
'70  "9.  562  '86(?)  '95.  617  '28  '39 
'46  "7  '54  '95.  704  '36  '90  "2.  801 
"6  '24  '38  '90.  910  '43  '58  '89  '93. 
1025  "30  "52  '"7  "73  "82  '"4  "98 
'105  "10  "81  '202  "'7  "15  "73  "80 
'421  "57  "84  '"5  "92  '"6  '504  "45 
'96  '605  "12  '"4  '"6  "35  '"8  '"9 
"49  "60  '"4—8  "75  "94  '"6  '721 
"50  '"8  "77  "80  "97  '809  "10  "41 
"55  "63  '"8  "77  '900  "77  "81  '"2 
"95. 2010  "28  "33  '"8—9  "46  "53 
"83  "93  '101  "27  "39  "45  "63  "97 
'227  "32  "98  '316  "46  '"8  "74  '"6 
"89  "91  '400  '"5—7  "65  '"6  '503 
"20  '"8  "46  "60  "73  "92  '618  "36 
"61"'9  "97  '"9  '700  '"1  '"9  "59  "70 
'"1  '"9  "88  '835  "56  '"7  "87  "92 
'"3  '905  "48  "89  "91  '"5  f.  3051  '"3 
"73  "86  '109  "26  "47.  F.  22.  25. 
33.  44  '9.  50.  b)  nachsteh,  pone: 
2007  '334  '588  '959  "69.  3081. 
Vgl.  auch  E)!  ß)  bei  Adj.  132. 
270.  363  '84.  416.  777. 1629  '739 
"59  '956.  2327  "66 '421  "35 '690 
'739  (eal)  '817  "23  "60.  3011 '122. 
Vgl.  auch  E) !  C)  bei  Adj.  + 
Subst.  a)  voransteh.  997.  *  1199. 
b)  zw.  Subst.  u.  Adj.  713.  919. 
1016  '984.  3097.  D)  bei  Part. 
221.  E)  bei  Zahlw.  a)  Adj.  + 
Z.  1163.  b)  vor  Subst.  -f  Z. 
1191.  F)  bei  Pron.  1471  (öcter), 
2239  {"^sylfa).  2)  m.  folg.  rel. 
Pron.  Bä:  2846.  3)  m.  folg.  pe: 
191.  354.  1333  '482.  2135  '399 
'468  "90  '606  '794  '865.  3085. 
4)  m.  folg.  pcet'de  etc.  A)  bei 
Subst.  2055  '172.  B)  bei  Adj. 
1406  '685.  2382.  C)  bei  Zahlw. 
1053.  5)  m.  folg.  hw(et:  1185. 
6)  m.  folg.  pcer :  2003  '633  '786. 
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7)  mit  folgendem  pcet -Sa.ize: 
■681.  Vgl.  Barnouw,  textkrit. 
Unters8.  S.  6  ff.  —  II)  dem. 
Pron.  der,  dieser:  a)  einf.  7. 
11  '2  '3.  59.  113  "4  '37  '70  '94. 
249  '77.  309  '10  '48  '50  '74  '83. 
454 '87.  538.  716 '34  "9 '54 '65 
'98.  821 '33 '63.  974.  1002  "37 
'"9  "75  '145  '220  "48  "66  "73 
'304  (?)  "49  "54  "63  "88  '436  "58 
^'63  '502  "48  "59  "84  '611  "55 
"88  "91  '"2  '774  '812  "85  '902 
"18  "44  "92.  2005  (?)  "32  "67 
"81  '129  "48  "60  "94  '"9  (?)  '200 
"17  "77  '327  "35  "54  "73  "84  "90 
'415  "27  {eall)  "41  "66  "79  '500 
'612  "29  "87  '704  (?)  '"9  "69  '817 
"80.  3014  "70(?)  "87  {eall)  (vgl. 
3  a).  b)  m.  folg.  rel.J5e  (das Pron. 
sieht  im  Ras.  des  Hauptsatzes) : 
44.  98.  183  "6.  206.  785.  843. 
937  '92  "6.  1051  '123  "96  '407 
"61  '578  '625  "86  '839.  2130  '251 
"95  '383  '601  '734  '861  '999. 3003 
"'9  "34  "55  "'9 '116  c)ohne^e: 
1398.  2199  '779.  d)  m.  folg. 
ßces-ä:e :  1778.  e)  m.  folg.  hwylc : 
2000.  f)  m.  folg.  ^CB^Satze :  290. 
377.  415  '35. 535. 632. 705  '50  '78. 
809.  932  '42.  1255  '345  "61  '455 
"97  '591  '"8  '607  (?)  '700  '826  "46 
^933.  2026  (?)  "^7(?)  '219  '300 
^532  (?)  "86  (?)  '682  '713  '836  "64. 
—  III)  rel.  Pron.  der,  wel- 
cher:  a)  einf.  *15.  41.  272.  (?) 

,  453.  704.  875.  1428  "56  "66 '748. 
2022  "48  '611  (?)  "'6  '704  (?)  "51(?) 
'91  '848  (?).  3070  (vgl.  IIa), 
b)  m.  pe  (das  Pron.  im  Kas. 
des  Nebensatzes) :  378. 878. 1054 
'135  '298  '592.  2056  '173  '257 
'807.  Vgl.  Angl.  XI,  467  ff. 
Schücking  §§  24  ff. 

2.  pcet  Xonj.  dass:  I.  in  Adver- 
bialsätzen: 1)  konsek.  a)  zur 
Bez.  der  log.  Folge :  sodaß :  65. 
567  '71.  772.  891.  954.  1082 
'367  '434  '504  "21  "32  "40  '"4 

.  "66  '664  '733  "72  '877  '901.  2227 
'528  (?)  "77  '679  '700  (?)  '"1  (?)  "70 
'830  '963  '"6  "74.  b)  erläuternd : 
derart  daß,  indem:  a)  allgem. 


563.  989(?).  1099 '597.  2699  (?). 
ß)  zur  Erklärung  eines  einz. 
Ausdr.  681.  1939.  2806.  3053. 
c)  Ziel  u.  Ende  bei  Verben  d. 
Bewegung  bezeichnend:  221. 
358.  404.  1318  '911  ['"31.  2716. 
2)  fin.  damit:  22.  313.  698(?). 
965.  1032  '141  '446  "53  '833. 2070 
'747 '"9.  3008 '104  (?).  Vgl.  oct'^. 
—  II.  In  Nominalsätzen:  1) 
i  n  S  u  b  j.  Sätzen :  A)  ohne  An- 
deutung im  Hauptsatze :  68.  77. 
300.  556  '74.  890.  1385  '763  '"8. 
2651b  '"3  '822  ;984.  3058.  B)  im 
H.  S.  steht  ein  Pron.  a)  hit: 
84. 274.  1754.  3175.  b)  pcet:  706 
'35.  932.  1362.  *2534  "87  "92 
'683  '839  "46.  C)  im  H.  S.  steht 
ein  Subst.  623  "7.  701  '17  '66 
'71.  1009  '247  '305  '464  '528  '608 
'972.  2059  '325  '494  '626  "47  "57. 
3036.  2)  in  Obj.  Sätzen:  A) 
ohne  Andeutung  im  H.  S.  nach 
Verben  des  a.)  Erkennens  u. 
Wissens:  62.433.  595.  694.822. 
1181  '486  '513  "23  '832. 2163  "72 
'340  "75  '651  a  '726.  t>)  Denkens 
u.  Glaubens:  338.  442.  691.  731. 
937.  1184  '604.  2187  '329.  y) 
Sagens:  92.  177.  365.  '88  '92. 
411  '82.  591.  988.  1098  '175  (?) 
'596  '819  "94  '995.  2132  "57  '"8 
'636  "65.  3096.  3112  '153  "80. 
F.  21.  46.  ö)  Erlebens  u.  Er- 
tragens:  88.  894.  1221 '721  "80 
'855.  2445 '918.  t)  Trauerns: 
3130.  C)  Verschmähens :  2346. 
rj)  Gönnens  u.  Weigerns:  347. 
431.  503.  961.  1662.  2875.  B) 
im  H.  S.  steht  ein  Pron.  a)  hit: 
1671. 3071.  h)]>cet:  nach  Verben 
des  a)  Erkennens  u.  Wissens: 
290.  751.  812.  1499  '593  '827. 
2220  '301  '714.  ß)  Denkens  u. 
Glaubens:  634.  779.  1599.  2240. 
y)  Sagens:  379.  417.  537.  945. 
1347  '702.  2865  "71.  8)  Ver- 
schmähens: 437.  f)  Wagens: 
1935.  c)  hwcet:  1478.  d)  öcter: 
1875  '946.  C)  im  H.  S.  steht 
ein  Subst.  nach  Verben  des  a) 
Denkens  u.  Glaubens:  533.  910. 
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1167  '697.  2028  '371  '954.  ß)  Sä- 
gene:  429.  1086  "'7.  3081.  Vgl. 
Angl.  XI,  482  fi".  Schücking 
§§  16;  17;  23. 

f^de,  -te  daß :  1)  in  S  u  b  j.  Sätzen : 
a)  ohne  Andeutung  im  H.  S, 
151.  2924.  b)  m.  pcst  im  H.  S. 
1256  '846.  c)  m.  Subst.  im  H.  S. 
1942.  2)  in  0  b  j.  Sätzen :  a)  ohne 
Andeutung  im  H.  S.  858.  b)  m. 
Subst.  im  fl.  S.  1850. 

pafian  sw. lI.[v67tog]  'einräumen', 
sich  fügen  in,  geschehen  lassen 
2963. 

pam  s.  pcet 

pän  [g.  pana]  1)  beim  Komp. 
a)  von  da  ab  2423.  b)  im  Ver- 
gleich damit  504.  c)  cerr^  eher 
als,  ehe,  bevor  731.  2)  m.  Präp. 
bcf^  dabei  1722,  fore^  denn, 
daher,  deswegen  418.  679.  1059 
'336  '957.  2349  '523  '645  '741. 
5021.  forr^äe  weil  503.  tö^ 
a)  bis  dahin  2591  '845.  b)  so 
sehr  1876.  Vgl,  öer-^  for-,  sid^c^ 
und  Schücking  §§  1;  6;  11; 
54;  68. 

pänan,  -on  Adv.  von  da  aus, 
her  111  '23.  224.  463.  520.  691. 
763.  819  '44  '53.  1265  "92  '373 
'601  "32  "68  '805  "80  '921  "60. 
2061  "99  '140  '359  '408  '545 '956. 

pdnc  ma.  1)  Dank  für  (m.  G.) 
928.  1778  '809  '997.  2794.  2)  Zu- 
friedenheit, Gefallen  379.  3) 
Denken,  Gedanke,  Gesinnung, 
s.  fore-,  hete-,  inwit-,  or-, 
searor^. 

'^hycgende  gedankenvoll  2235. 

ge<^  mna.  Gedanke  2332.    Vgl. 

päncian  sw.  II.  danken  für  (m.  G.) 

227.  625.  1397  '626. 
pe  rel.  Part.   [g.  pei]   1)   allein: 

a)  der,  welcher:    45.   138  '92. 

238.  355.  500.  831.  941  '50  '93. 

1271  '482  '858.    2135  "82  '364 

"468  "90  '608  "35  '712  "35  '982. 

3001  '"9  "86.    F.  10.     b)  wo: 

1334.  2400.    c^iö  worauf  1654. 

^on  worauf  2796  '866.   2)  m. 

se,  seo,  poss,  pcet  etc.,  pän,  peak, 


s.  diese!  3)  da,  weil:  a)  nach 
^e-fKomp.  488.  1436.  b)  nach 
einf.  pe:  2641.  Schücking  §§  14; 
24— 29;  31. 

1.  pe  Pron.  1)  D.  dir  354  '65.  523 
"5  '81  '90.  657  '60.  949  '53.  1175 
'220  '"5  '377  "80  "92  '"6  '652  "71 
'706  "22  '"3  "59  '829  "34  '"5  "41. 
2148  "'9  "57  '248  '665  '"8.  F.  28. 
2)  Ac.  dich  417  '26.  517.  1221 
'758 '833_'994  "'8.    Vgl.  ^ec! 

2.  -^-v  s.  py. 

peak,  peh  [g.  paiih]  I.  Adv.  doch, 
gleichwohl  swär^  972.  1929. 
2878  '967.  Tiwcectre  swä<^  2442. 
—  II.  Konj.  obschon,  obgleici* 
203.  526  '87  "9.  1102  '613  "60. 
2031  '161  '467  '855.  ^eal  *al- 
though'  680.  ~^e682.  1130  "67 
'368  '716  '831  '927  "41.  2218  '344 
'481  '619  "42  '838  '976.  Vgl. 
Schücking  §§  15  u.  52. 

pearf  fö.  [g.  parba]  1)  Bedürfnis 
201.  1797  '835.  2493  '579  '876. 
2)  was  man  nötig  hat  2801.  3) 
Gebrauch,  Nutzen  1456.  4)  Not, 
Bedrängnis  1250  '477  '525.  2637 
"94  '709  '849.  Vgl.  fyren-, 
nearor^. 

pearfa  mk.  [g.  parha]  bedürftig, 
ermangelnd  2225. 

ge-pearfian  sw.  II.  die  Notwen- 
digkeit auferlegen  1103. 

pearle  [rooög]  Adv.  heftig,  sehr 
560. 

peaw  mwa.  [as.  thau]  Sitte,  Ge- 
brauch, Herkommen  178.  359. 
1246  '940.  2144.   Vgl.  ge-pywe. 

Pec  dich  946  '55.  1219  '763  "68 
'827  '"8.  2151.   Vgl.  pe. 

1.  peccan  sw.  I.  decken,  bedecken 
513. 

2.  '^  [ahd.  dahhazzen\  verbrennen 
3015. 

pegn  ma.  'Degen',  Gefolgsmann 
123  '94.  235.  400  '94.  867.  1081 
'"5  '230  '341  '419  '574  '627  "44 
"73  '797  '829  "71.  2033  "59  '223 
'709"21'810"69 '977. 3121.  Vgl. 
ealdor-,  hei-,  heal-,  mcegn-,  äm-^ 
biht-,  selee^. 
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J^egn-sorg  fö,  Kummer  wegen  der 
Mannen  131. 

hegnian  sw.  II.  dienen,  aufwar- 
ten 560. 

pegu  fo.  [zu  ]>icgan]  Empfang, 
s.  beah-,  beor-,  mäam-,  sincr^, 

peh  s.  peak. 

pel  na.  Diele,  s.  bencr^. 

ßelu  fo.  dass.,  s.  bürgen. 

Pencansw.  I.  1)  denken  289.  2601. 
m.  tö  an,  auf  etw.  1139.  2) 
meinen,  glauben  691.  3)  ge- 
denken, beabsichtigen  355.  448. 
541.  739.  800.  964.  1535. 

Of^  gedenken  2643. 

ger^i  1)  gedenken  1474.  2)  er-, 
ausdenken  1734. 

penden  [g.  pande]  I.  Adv.  wäh- 
rend dessen  1019.  2418  '985. 
II.  Konj.  während,  solange, 
als  noch  30.  57.  284.  1177  '224 
'859.  2038  '499  '649.  3027  '100. 
Vgl.  Schücking  §§  4;  63. 

Pengel  ma.  Fürst  1507. 

penian  s.  pegnian. 

peod  fö.  [g.  piuda]  Volk  643. 
1230  "50  '691  '705.  Vgl.  sige-, 
Sweo-,  werc^. 

r^cyning  ma.  Volkskönig  2.  2144 
'579  '694  '963  "70.  3008  ["86]. 

c^prea  mfn.  Drangsal  des  Volkes 
178. 

r^ge-streon  na.  Volksschatz,  großer 
Schatz  44.  1218. 

r^sceada  mk.  Volksfeind  2278 
'688. 

Peoden  ma.  [g.  piudan-s]  König, 
Herr  34.  129.  201.  345  '53  '65. 
417.  797.  910.  1046  "85  '209  '525 
"98  '627  "75  '715  '837  "71  '992. 
2032  "95  '131  "74  '219  '336  "84 
'572  '656  '709  "21  "86  "88  '810 
"69  "83.  3037  "70  "79  '141. 

f^leas  herrenlos  1103. 

peodig  völkisch,  s.  elr^. 

peof  ma.  Dieb  2219. 

1.  peon  abl.  I.  [g.  peihan]  1)  ge- 
deihen, wachsen  8.  900.  2)  Vor- 
teil bringen,  zum  Guten  ge- 
reichen 2836.  3058. 

^rgoo  gedeihen,  wachsen  25.  910. 
1218.    Vgl.  gepungen. 


2.  oo  s.  pywan. 

peostre  düster   trübe  2332, 

pes  m.,  peos  f.,  pis  n.  dieser  75i 
197.  290.  411  '32  '84.  638.  790. 
806.  928.  1062  '169  '216  '"7  '"9 
'395  '622  "52  "81  '702  "23  "71. 
2155  '251  '499  '635  '"9  "40  "'3 
'732.   F.  3.  4.  8.  10. 

picgan  abl.  V.  [as.  thiggian]  an- 
nehmen, empfangen,  zu  sich 
nehmen  563.   736.   1010.   2633. 

ge^  dass.  618  '28.  1014  "24.       * 

pider  dorthin  379.  2970.  3086. 

pin  poss.  dein  267.  346  '53  '67. 
459 '90.  587  "9 '92  "3.  954.  1178 
'477  '672  '"3  '705  '"8  "61  '823  "48 
'"9  "53.  2048  "95 '131. 

pincan  s.  Pyncan. 

ping  na,  1)  'Ding',  Umstand,  Be- 
dingung :  ne  .  .  .  wnige  e^a  in 
keiner  weise ,  durchaus  nicht 
791.  2374  '905.  2)  Tat,  Unter- 
nehmen 409 '26. 

ge-pinge  nja.  1)  Vertrag,  Ver- 
sprechen 1085.  2)  Ausgang,  Ge- 
schick 398.  525.  709. 

ge-pingan  sw.  I.  1)  ver-,  unter- 
handeln, Hilfe  suchen  bei  (tö) 
1837.  2)  verordnen,  bestimmen 
647.  1938. 

pingian  sw.  II.  1)  schlichten,  bei- 
legen sühnen  156.  470.  2)  reden 
1843. 

piod-  s.  peod. 

ge-pöht  ma.  [g.  päht-s]  Gedanke, 
Sinn  256.  610. 

polian  sw.  II.  [g.  pulan]  1)  dulden^ 
ertragen  131.  284.  832.  1525. 
2)  aushalten,  ausharren,  stand- 
halten 2499. 

gec^  1)  dulden,  leiden,  ertragen 
87.  147.  1419.  2)  geduldig  aus- 
harren, warten  3109. 

pon,  n^on  s.  pän,  r^on. 

^owne..[as.  ihanna]  I.  Adv.  1) 
den  Übergang  zu  einem  weite- 
ren Hauptpunkte  bezeichnend : 
a)  überh.  dann  377.  1455.  2460. 
3062.  b)  zur  Bezeichnung  einer 
andern  Möglichkeit :  aber  dann 
1104 '836.  2)  folgernd:  dann, 
nun  435.  525.  1671  '822.  2063. 
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3)  zur  Bez.  der  zeitl.  Folge: 
dann,  darauf  484. 573(?).  1066 (?) 
a2l"43'374(?)  '484  '741  (?)  '"b. 
-2032  ''41  "63  '446.  3051  '107.  4) 
korrel.  484— 5.  1104-6 '484— 5. 
2032—4  '446-7.  3062—4.  — 
II.  Konj.  1)  jedesmal  wenn  (bei 
regelm.  sich  wiederholenden 
Handlungen)  23.  485.  880.  934. 
1033  "40  "42  "66  '143  '285  '326 
-"'7  "74  '535  "80  '609  '741.  2114 
'447  "53  '544  '634  "86  '867  "80. 
3064'117"76.  2)  wenn  (von  ein- 
mal. Handl.)  1179  '485.  2034 
'742.  3106.  3)  so  lange  als  1487. 

4)  korrel.  (s.  unter  I,  4).  5)  als 
(nach  Komp.)  a)  in  unvollständ. 
Sätzen  469.  505  '34.  678.  1139 
"82  '353  '579.  2433  '891.  b)  Satz- 
verknüpfend: als,  als  daß:  a) 
bei  Vergleichung  zweier  Einzel- 
begriffe: 70.  248.  1560.  2572 
'"9.  ß)  zweier  Handlungen :  44. 
1385  '824.  F.  42.  Schücking 
§§  5;  10;  19;  69. 

\pracu  io.  Stärke,  s.  ecg-,  modr^. 

ge-pr(BC  na.  Haufe,  Menge  3102. 
Vgl.  prec. 

präg  fö.  1)  Zeit  54.  114.  1257. 
2)  harte,  schwere  Zeit,  Be- 
schwerde, Leid  87.  2883.  Vgl. 
earfoSrsj, 

prea   mfn.    [ahd.   drauwa]    Not, 

Drangsal,  in  peod(^  und: 
f^nedla  mk.  Bedrängnis,  Not  2223. 
r^nyd  fi.  dass.  284.  832. 
preat  ma.   Schar  4.  2406.    Vgl. 

preatian  sw.  II.  [zu  aisl.  praut] 
bedrängen  560. 

prec-wudu  mu.  [=  prcec]  'Kraft- 
holz', Speer  1246. 

preo  s.  pri. 

r^hund  na.  dreihundert  2278. 

preo{t)-teoda  dreizehnte  2406. 

pri  m.,  preo  n.  drei  2174 '278. 

r^tig  dreißig  123.  379.  2361. 

pridda  [g.  pridja]  dritte  2688. 

ge-pring  na.  Gewühl  2132. 

pringan  abl.  III.  dringen,  sich 
drängen,  eilen  2883  '960. 

forn^  abdringen,  entreißen  1084. 


ge-pringan  dringen  1912. 

prto  s.  pri. 

prut  dreist,  kühn,  in: 

f^hygdig  dass,  2810. 

prit(t)ig  s.  p7'i. 

pröwian   sw.   II.    [ahd.   druoen] 

dulden,  ertragen  1589  '721. 2594 

'605"58. 
ge-pruen   [piveran]    geschmiedet 

1285.    Vgl.  ge-pwcere. 
prym{m)   mi.    [aisl.   pryin-r]    1) 

Kraft,  Macht,  Gewalt  235. 1918. 

2)  Ruhm  2.   3)Schar*21.  Vgl. 

hyge^. 
r^lic  gewaltig,  mächtig  1246. 
pryd  fi.    [aisl.    prüd-r]    Stärke, 

Kraft ,    Vorzüglichkeit ;    oowm 

höchst  494.    Vgl.  mödr^. 
Oboern  na.  herrliches  Haus,Königs  • 

bau  657. 
f^lic  stattlich,  vorzüglich,  tapfer 

400.  1627.   Sup.  2869. 
rxiswid^  stark  an  Kraft  131.  736. 
e^word  na.  vorzügliche  Rede  643. 

pu  du  269  '72.  352  '66  '86.  407 
'29  '45  '50  "7.  506  '26  "7  '30  '87 
"8  '94.  661.  953  '61  etc.  F.  29. 
Vgl.  pe,  pec. 

punca  mk.  [pyncan]  Dünken,  in 

pungen  [Part,  von  peon  1]  ge- 
diegen, in: 

ger^  vortrefflich,  trefflich  624.  Vgl. 
welr^. 

punian  sw.  II.  'donnern',  dröhnen 
1906. 

purfan  prt.  prs.  III.  [g.  paurban] 
bedürfen,  brauchen,  nötighaben 
157.  445  '50.  595. 1026  "71  '674. 
2006  '363  '495  '741  '874  '995. 

purh  1)  durch  a)  lok.  2661.  b) 
zur  Ang.  des  Mittels  276.  [516] 
'58.  699.  940. 1335  '693  '"5  '979. 
2045  '405.  3068.  2)  infolge  von, 
aus,  wegen  184.  267  '78.  1726. 
2454.  3)  behufs  1101.  Vgl. 
r^hrecan,  -dufan,  -etan,  -fon, 
-teon,  -wadan. 

pus  so  238.  337.  430.  Vgl.  pys-lic. 

pusend  na.  tausend  1829.  2196 
'994.  3050. 
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ge-'bwäere  [zu  pweran]  einträch- 
tig, friedfertig,  freundlich  1230. 
Vgl.  mänr^  u.  geprüen. 

ly,  he  Instr.  [hcet]  1)  best.  Art. 
(Tgl.  pcet)  110.  1664  '797.  2028 
^573.  2)  dem.  Pron.  (Konj.  Adv.) 
deshalb,  daher:  a)  einf.  1273. 
2067.  b)  m.  folg.  de:  2638.  3) 
dem.  Pron.  -f-  Komp.  um  so : 
a)  einf.  821.  974.  1902.  2277 
'687 '749 '880.   b)  m.   folg.   Cte: 

'  487.  1436.  4)  Konj.  a)  chices 
damit  nicht  1918.  oowe  dass. 
242.  b)  nö  r>o  cer  "nicht  um  so 
eher',  trotzdem  nicht :  754. 1502. 
2081  '160  '373  '466.  Schücking 
§§  14;  18;  53;  55;  73. 

J>yder  s.  pider. 

pyhtig    [zu    peon    1.]    gediegen, 

kräftig  1558.     Vgl.  hyge^^. 
ge-pyld  fi.  Geduld  1395  '705. 
Pyle    mi,    [aisl.    pul-r]    Redner, 

Sprecher  1165 '456. 
Pyncan  sw.  I.  dünken,  scheinen 

368. 687.  842  %&.  1341  '748. 2461 

'653.  3057.    Vgl.  cef-punca. 
ofr^  misfallen  (m.  G.  u.  D.)  2032. 

pyrel  [purh,  ahd.  durhil]  durch- 
löchert F.  47. 

pyrs  ma.  [aisl.  purs]  Riese  426. 

pys  s.  pes. 

Pys-lic  [pus]  solch,  derartig  2637. 

Pystru  fk.  \peostre]  Düster,  Fin- 
sternis 87. 

Pywan,  peon  sw.  I.  [ahd.  dühen] 
bedrängen  1827.  2736. 

ge-Pywe  [peaiv]  gewohnt,  ge- 
bräuchlich 2332. 


nfan  1)  von  oben  her  1500.   2) 

oben  330. 
ufara^  -era  [ahd.  obarö]  später 

2200  '392. 
ufor  höher  2951. 
ühte  f k.  (?)  [g.  ühtwö]  Zwielicht, 

Morgenfrühe  126. 
üht'floga   mk.  der   im  Zwielicht 

fliegt  2760. 


r^hlem{m)  mi.  Morgenlärm  2007. 

r^sceaäa  mk.  Feind,  der  im  Zwie- 
licht kommt  2271. 

umbor-wesende  als  Neugebomer 
46.  1187.  _ 

un-  un-,  s.  cud,  dearninga,  dyme, 
fcecne,  fcege,  fceger,  fcele,  flitme, 
forht,  främ,  fröd,  gedefe.  ge- 
mete,  gearo,  gyfede,  hiore,  hrör, 
leof,  lifigende,  lytel,  murnlice, 
nyt,  rillt,  rlm{e),  röt,  släw, 
snyttru,  softe,  swete,  synnig, 
tcele,  tyder,  wäc,  wearnum, 
ivrecan.  Scheinert,  Beitr.  30, 
404,  §  162  b. 

unc  [g.  ugk]  uns  beide(n):  1)  D. 
1783.  2137  '525  '"6.  2)  A.  540 
"5. 

uncer  [g.  ugJcara]  unser  beider: 
1)  G.  2002.  '532.    2)  poss.  1185. 

under  I.  Adv.  darunter  1416. 
2213.  II.  Präp.  unter:  1)  m. 
D.  a)  unter  8.  52.  310  '42  '96. 
404.  505.  651.  714  '38.  1078. 
'163  "97  '204  '"9  '302  '631  "56 
770  '928.  2049  '203  '411  "'5  '539 
'605  '967.  3060  '103.  F.  9.  b) 
unterhalb,  unten  an  211.  710. 
2559.  2)  m.  A.  a)  unter  403. 
^4.  707.  836.  1360  f.  '469 '551 
'745.  2128 '553  '675  '744  *  "55. 
3090  '123.  b)  unterhalb  820 
'87.  2540.  3031.  c)  unter  (Ver- 
breitung im  Räume)  576.  860». 
1773.  2015.  d)  unter  den 
Schutz  von,  hinein  .  .  in  1037. 

undern  ma.  [g.  undaürni-]  Vor- 
mittag, in : 

nomcel  na.  Zeit  des  Vormittags 
1428. 

unnan  prt.  prs.  III.  [=  g.]  1) 
vergönnen ,  gewähren ,  ver- 
leihen 1225.  2874.  2)  gern 
sehn,  wollen,  wünschen  503. 
960.  2855. 

ger^  gönnen,  gewähren  346. 1661.. 

üp(p)  aufwärts  128.  224.  519.  782. 
1373  '619  '912  "20.  2575  '893. 

r^läng  ganz  aufgerichtet  759. 

<yriht  dass.  2092. 

uppe  oben  auf  566. 

üre  s.  ü9er. 
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üs  uns   (D.)  269.  346  '82.    1821. 

2635  '^4:2  '920.    3001  '"9  ''78. 

Vgl.  usic. 
wset* ,  üre  unser :   1)  pers.  G.  1386. 

2074.    2)poss.  2634"47'659(?) 

'813.  3002  '107. 

üsic  uns  (A.)  458.  2638  "40  f.  Vgl. 

IIS. 

Ü88-  8.  üser. 

üt  hinaus,  heraus,  aus  215.  537. 
663.  1292  '583.  2081  '515  "45 
"51  '"7.  3092  '106  "30. 

r^füs  zur  Ausfahrt  bereit  33. 

r>L>weard  auswärts,  von  außen 
761. 

ütan  [g.  ütana]  (von)  außen  774. 
1031  '503.  2334. 

(^weard  auswärts,  von  außen 
2297. 

hf^  Vbe]  I.  Präp.  m.  D.  außer 
73.  657.  705.  —  II.  Konj.  1^ 
außer  daß,  nur  daß  1560.  2) 
wenn  nicht  966.  3)  außer  879. 
1614.     Vgl.  Schücking  §  58. 

uton  9.  ge-witan. 

üct-genge  [g.  unj>a-]  dahinschwin- 
dend, entfliehend  2123.  Vgl. 
od. 


W. 

wä  [g.  waij  wehe  183. 

tväc-lic  'weichlich',  in :  unr«j  treff- 
lich 3138.  Scheinert,  Beitr. 
30,  404  oben. 

tvacian  sw.  II.  wachen  660. 

on-wacnigean  sw.  II.  [g.  waknan] 
erwachen.  F.  11. 

wadan  abl.  VI.  'waten',  gehn, 
schreiten.  714.  2661.  —  Prät. 
eode  ging. 

^fCro  dahin  gelangen  220. 

onr^  kommen  über  915. 

purhr^  durchdringen,  -schneiden 
890.  1567. 

icceccan  sw.  I.  wachen  708.  1268. 

2841. 
wcecTian  abl.  VI.   [g.  wak(n)an] 

'erwachen',    ent-,    erstehn    60. 

85.  1265  '960. 


ont^  1)  erwachen  2287.  2)  ge* 
boren  werden  56.  111. 

icced  na.  Flut  508  ^46  '81. 

wcBde  nja.  [as.  wadi]  Kleidung 
in:  here-,  headof^. 

ger^  nja.  Kleidung,  Rüstung  292. 
Vgl.  breost-,  eorl-.  güdr^. 

wcefre  'wabernd' :  1)  unruhig,  un- 
stät  1150.  2420.  2)  hurtig,, 
tätig  1331. 

wieg,  weg  ma.  [g.  weg-s]  Woge, 
Welle  3132. 

e^fara  mk.  Wogenfahrer  *1440. 

r>^floia  mk.  'Wogenschwimmer', 
Schiff  1907. 

f^holm  ma.  wogendes  Meer  217. 

(■bildend  mk.  [k^an]  Seefahrer 
3158. 

wceg  s.  iveg. 

wcBge  nja.  [as.  ivegi,  ahd.  weiga] 
Schale ,  Becher ,  Kanne ,  in 
ealo-,  Üdr^. 

he-wcegnan  sw.  I.  [aisl.  vegna], 
anbieten  1193. 

wcel  na.  1}  Leiche  des  auf  der 
'Walstatt'  gefallenen  448.  1042. 
2)  die  im  Kampfe  fallenden 
Krieger  1212.  3027.  3)  Wal- 
statt, Schlachtfeld  635.  1113. 
Vgl.  Fresr^. 

rs^bedid)  nja.  Totenbett  964. 

ebbend  fjö.  Todesfessel  1936. 

(^blät  'todblaß',  blutunterlaufen 
*2725. 

r^dead  ma.  gewaltsamer  Tod 
695. 

nudreor  na.  Blut  der  Erschlage- 
nen 1631. 

(^fcehd  fö.  tötliche  Feindschaft 
2028. 

<^fag  schrecklich  1128. 

f^feal{l)  ma.  blutiger  Tod,  Unter- 
gang 1711. 

n^füs  voll  Todesgedanken  2420. 

^fylil)  mi.  Todesfall  3154. 

e^fyllo  fk.  Fülle  von  Erschlage- 
nen 125. 

rofyr  na.  1)  todbringendes  Feuer 
2582.  2)  Leichenfeuer,  Schei- 
terhaufen 1119. 

rsjgcest  mai.  todbringender  Geist 
1331  '995. 
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wcel-hlem{m)  mi.  Todesstreich 
2969. 

f>om<f  ma.  tödliche  Feindschaft 
85.  2065.  3000. 

cy^röBs  ma.  todbringender  An- 
griff, blutiger  Kampfsturm  824. 
2101  '531  '947. 

e^reaf  na.  Beute  von  den  Ge- 
fallenen, Kampfbeute  1205. 

(^•^ec  mi.  tödlicher  Qualm  2661. 

r^reoiv  wild  im  Kampfe  629. 

ehrest  fö.  Todesbett  2902. 

c^sceaft  ma.  todbringender  Speer 
(schaft)  398. 

ooseax  na.  todbringendes  Schwert 
2703. 

o^slyht  mi.  tödlicher  Kampf  *  457. 
F.  30. 

f^^sUng  mi.  Speerschaft  1638. 

r^stöw  fö.  Walstatt  2051  '984. 

wösl  mna.  [andfrk.  ioaT\  Strudel, 
F^ut,  in: 

c^räp  ma.  'FlutfesseF,  Eisdecke 
1610. 

wcBlm,  wylm  mi.  Wallen,  Wogen, 
Wallung,  Flut  516.  1693  '764. 
2135  '269  '507  "46.  Vgl.  hreost-, 
brim-,  bryne-,  cear-,  fyr-,  heado-, 
holm-,  sce-,  sorgen. 

wcen  [=  wcegn]  ma.  Wagen  3134. 

wcBpn  na.  [g.  wepn]  Waffe  250 
'92.  331.  434.  685.  1045  '452 
"67  '509  "59  "73  '660  '"4.  2038 
'395  '519  '687  '965.   Vgl.  hilde-, 

■wcepned-mdn{n)  mk.  (membro 
virili)  'gewaffneter'  Mann  1284. 

^cer  fö.  [ahd.  wära]  Bündnis, 
Vertrag  27.  1100.  3109.     Vgl. 

ivcesma     mk.     [ahd.     wahsmo?] 

Stärke,  in  here<^. 
wcestm    ma.     [as.    wastum,    zu 

weaxan]    Wachs,    Körperbau, 

Gestalt  1352. 

wceter  na.  Wasser  93.  471.  509 '16. 

1364  '416  "25  '514  '619  "31  "56 

"93.   1904  "89.   2473  '722  "91 

'854. 
r^egesa  mk.  "^Wassergraus',  grause 

Flut  1260. 


o^yä  fjö.  Wasser-,  Meereswoge 
2242. 

ivag  ma.  [g.  waddm-8\  Wand 
995.  1662. 

ivagian  sw.  II.  [ahd.  wagön]  sich 
bewegen  2226. 

wald  s.  weald. 

IC  diu  mu.  [g.  wal\i-s\  Stab,  rundl. 
Erhöhung,  Wulst  *1031. 

wäm{m)  ma.  [g.  ioamm-s\  Makel- 
Flecken,  Sünde  3073. 

loän  [g.  wan-s]  fehlend,  mangelnd, 
in: 

n^hyd,  -hygd  fi.  Sorglosigkeit, 
l^^rheit  434. 

c^scelig  unselig  105. 

c^sceaft  fö.  Elend  120. 

wdn{n)  dunkel,  schwarz  651.  702. 
1374.  3024  '115. 

wäng  ma.  [g.  tvagg-s]  Flur,  Feld, 
Gefilde  93.  225.  1413.  2003 
'242  '409  "62.  3039  "73.  Vgl. 
freodo-,  grund-,  meodo-,  sodf^. 

c^sUde  mi.  Stätte,  Ort  2786. 

wänian  sw.  II.  [ivdn\  1)  abneh- 
men, schwinden  1607.  2)  min- 
dern 1337. 

ge<^^  vermindern  477. 

tvänigean  sw.  II.  'beweinen',  be- 
klagen 787. 

warian  sw.  II.  bewahren,  hüten, 
besetzt  halten  1253  "65  '358. 
2277. 

loarod:  ma.  [ahd.  werid]  Gestade 
234w  1965. 

waru  fö.  [wariati]  Einwohner- 
schaft, in  ländr^. 

wät  s.  witan. 

lüäd  fö.  'Weide',  Weg,  Reise, 
in:  gdmenr>j. 

ivadol  ma.  [mhd.  wadel]  Voll- 
mond F.  9. 

we  wir  l.  260  "7  '70  '73.  342  "7. 
941  '58.  1326  '652  '818  '"9.  2075 
'104  "15  '633  '"4  '"6  "53  "'4. 
3008  "79  '106.    Vgl.  üs,  üre. 

wea  mk.  Weh,  Elend,  Unglück 
148  '91. 423.  *668.  933  '36. 1150 
'206  '396  '991.  2292  '937.  F.  27. 

f^d^d  fi.  wehevolle  Tat  F.  9. 

r^läf  fö.  was  das  Unglück  übrig 
gelassen  hat  1084  "98. 


Glossar,    ivea-spell—iven. 
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loea-spelil)  na.  Unglücksbotschaft 
1315. 

weal{l)  ma.  1)  Wall,  Damm,  Hügel, 
Berg  2307  "23  '526  "42  '716 
"59.  3060  '103  "61.  2)  Ufer- 
wand, Felsufer  229.  572.  1224. 
3)  Mauer  326.  785.   891.   1573. 

E.  30.    Vgl.  bord-,  eard-,  eord-, 
Süß-,  scildr^. 

■r^clif  na,  Uferklippe  3132. 
ge-ivealc  na.  Wälzen,  Wogen  464. 
weald  ma.  Wald,  in: 
<^sivaäu    fö.     Spur    im    Walde 

1403. 
ge-iceald    na.    Gewalt    79.    654. 

764.  808.  903  '50. 1087  '610  "84 

'727.  2221.     Vgl.  än-iveald. 
wealda  mk.  Walter,   Herrscher, 

in:  an-,  ealr^. 
wealdan    red.    walten,    schalten, 

lenken,    regieren,    Gewalt    od. 

Macht  haben  über:  a)  abs.  442. 

2574.    b)  m.  G.  702.  1770  '859. 

c)  m.  I.D.  30.  465.  1057.  2038 

"51  '379  "90  '595  '827  '984. 
ge(^  1)  dass.   a)  m.  G.  1509.    b) 

m.  I.  D.  2703.   c)  m.  A.  (?)  1554. 

2)  part.  prt.  unterworfen  1732. 
iuealdend  mk.  Walter,  Kegierer, 

bes.    Gott   17.   183.    1661   "93 

'752.    2292  '329  '741  '857  "75. 

3109. 
weallan  red.  wallen,   wogen  515 

'46  '81.  847  '49.  1131  '422.  2065 

'113  "38  '331  '464  '593  "99  '693 

'714  '882.  Vgl.  heoro-weallende. 

1.  loeard  ma.  Wart,  Hüter,  Wäch- 
ter, Beschützer,  Herr  229  '86. 
921.  1390  '741.  2413  '513  "24 
^^80  '841.  3060  '"6.  Vgl.  bat-, 
ed:el-,  gold-,  heafod-,  hord-,  liyS-, 
Idnd-j  ren-,  sele-,  yrfcf^ ;  or-we- 
arde  ur«d  hläf-ord. 

2.  oo  fö.  Warte,  Wacht  305  (?)  '19. 
Vgl.  ceg-,  eoton-,  fcer-,  heafodo^. 

3.  <^  ma.  Besitz,  in  eordr^.  Vgl. 
H.  Z.  XI,  415. 

4.  oo  -wärts,  in  and-,  innan-,  inne-, 
üt-,  ütan^.  Vgl.  Beitr.  30,  77  ft, 

weardian   sw.  II.    1)   bewachen 

F.  *36.    2)  hüten,  bewohnen, 
innehaben  105.  1237.  2075.   3) 

Holthausen,  Beowulf. 


last,  sivade^^  'die  Spur  hüten' : 
a)  folgen  2164.  b)  zurück- 
bleiben hinter  971.  2098. 

wearg  ma.  [g.  warg-s]  Wolf;  Ge- 
ächteter, in  freodo-,  heoruc^. 

ivearn  fö.  [zu  ivarnen]  Weige- 
gerung,  Versagung  366.  D.  PL 
unc^um  unwiderstehlich  741. 

1.  iveaxan  red.  wachsen  8.  1741. 
gef^  dass.  66.  1711. 

2.  oo  [lat.  vesci]  fressen  3115. 
web{b)  nja.    [zu  ge-ivef]   Gewebe 

995. 

webbe  fkj.  Weberin,  in:  freoduc^. 

weccan  sw.  I.  1)  aufwecken  3024. 
2)  erwecken,  erregen,  hervor- 
ruf en,  -bringen,  entzünden  2046. 
3144.  3)  anregen,  erfrischen 
2854. 

tO'T^  erregen  2948. 

wed{d)  nja.  [g.  wadi]  ""Wette^ 
Unterpfand  2998. 

weder  na.  Wetter  546.  1136. 

ge-ivef  na.  Gewebe  697. 

lueg  ma.  Weg;  on(^  weg,  fort 
264.  763.  844.  1382  '430.  2096. 
F.  45.    Vgl.  feor-,  fold-,  forä^-, 

tVldr^. 

weg  8.  wceg. 

1.  loegan  abl.  V.  1)  tragen  152. 
1207  '777  '931.  2252  '464  '704 
"80.  3015.  2)  sich  bewegen 
599(?). 

(ßtf^  hintragen  1198. 

2.  wegan  abl.  V.  [aisl.  vega] 
kämpfen  599(?). 

ger^  dass.  2400. 

wel  [g.  waila]  wohl  186.  289. 
639.  1045  '792  '821  "33  '951. 
2162  '570  '601  '812  "55.  Vgl. 
I.  F.  16,  503. 

c^hivylc  jeder  266.  874.  1344. 

cxi'pungen  gediegen,  tüchtig  1927. 

wela  mk.  [vgl.  ne.  wealtK]  Reich- 
tum,   in:    cer-,    bürg-,    hord-, 

ivelig  reich  2607. 

wen  fi.  [g.  iven-s]  ""Wahn',  Er- 
wartung, Aussicht  auf  (m.  G.) 
383.  734.  1845  (wahrscheinlich) 
"73.  2323  '895  '910.  [3000].  Vgl. 
or-ivena. 
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Glossar,     ivenan — werig. 


wenan  sw.  I.  'wähnen',  erwarten, 
rechnen  auf,  sich  versehen: 
a)  abs.  1396  (tö  von),  b)  m. 
(i.  157.  185.  272.  525.  600.  778. 
1596.  2239  '522  '923.  c)  m.  Inf. 
933.  d)  m.  pcet  338.  442.  937. 
1184  '604.  2187  '329. 

lotndan  sw.  I.  sich  wenden  1739. 

gef^  1)  umwenden  315.  2)  ab- 
wenden, ändern  186. 

on^^  1)  abwenden,  beseitigen  191. 

2)  sich  ändern  2601. 

wenden  fjö.  Wendung-,  in:   ed(^. 

ivennan  sw.  I.  [aisl.  venja]  ge- 
wöhnen (an  sich),  sich  ge- 
wogen machen ,  beschenken 
1091. 

he^Kj  bewirten,  verpflegen  1821. 

^veorc  na.  1)  V/erk,  Tat  74.  289. 
1100  '569  '656  '833.  2096.  2) 
Mühsal,  Beschwerde,  Leid, 
Trübsal  1638  '721.  c^e  I.  adv. 
beschwerlich,  lästig,  schmerz- 
lich 1418.  Vgl.  beadu-,  eilen-, 
heaäo-,  nihtr^. 

ger^  na.  Werk  455.  1562  '681. 
2711  '"7  "74.  Vgl.  CBT-,  fyrn-, 
güü:-,  händ-,  länd-,  niär-^. 

iveorod  s.  loerod. 

weorpan  abl.  III.  1)  hin-,  weg- 
werfen (m.  A.)  1531.  2)  aus- 
werfen,   speien    (m.   I.)    2582. 

3)  bewerfen,  besprengen  2791. 

forc^  verschleudern  2872. 

oferr^  sich  überschlagen,  strau- 
cheln, hinfallen  1543. 

1.  iveord^  Ad^.  1)  wert,  teuer,  ge- 
ehrt 1814.  2)  geschmückt,  an- 
gesehn  (?)  1902.  Vgl.  loyrSe, 
iveordung. 

2.  no  na.  Gut,  Geld,  Kostbar- 
barkeit  2496. 

r^fulil)  angesehn,  ruhmvoll  3099, 

r^lice  würdiglich,  ausgezeichnet 
3161.    F.  39. 

r^mynd  fni.  Würde,  Ehre,  Zierde 
8.  65.  1186  '559  '752. 

weordan  abl.  III.  'werden':  1) 
abs.  werden,  zu  Teil  werden,  ge- 
schehen, sich  ereignen  816. 
1280 '302.  2003 '526.  3068.  2) 
m.    to    zu    etw.   werden   460. 


587.  905.  1261  '330  '707  '"9  (sc. 
tö  fröfre).  2071  "78  '203  '384 
'501.  3)  on  fyllec^  fallen  1544. 
4)  m.  präd.  Subst.  oder  Adj. 
werden  77.  149.  228  '82.  409. 
555.  753.  807  '18.  913.  1255 
"69 '775.  2066 '239 '378  "92 '482 
'612  '731  '913.    5)  m.  Part.  Prt. 

a)  trans.  Verba  (pass.)  6.  414. 
767.  902.  1072  '239  '437  '947. 
2310  '692  '842  '961  "83.   3177. 

b)  intr.  Verba  823.  1234. 
ger^  1)  geschehen,  ergehn  3078. 

2)  m.  Part.  Prt.  werden  1304. 
3061.  3)  fertig  werden  mit 
(m.  G.)  1996.  4)  unpers.  vor- 
kommen, scheinen  (m.  A.  u. 
G.)  1598.  2026. 

iveord^ian  sw.  II.  [iceord]  ehren,, 
auszeichnen,  schmücken  250. 
331.  1038  "90  '450  '645  '783 '959. 
2096'176._ 

loeord^ung  fo.  'Wertung',  Vereh- 
rung, Schmuck,  in:  hreost-, 
häm-,  Jiord-,  hring-,  wige^. 

iveot-  s.  wit-. 

ivepan  red.  [g.  tvöpjan]  weinen 
*2268. 

iver  ma.  [g.  loair]  Mann  105  '20. 
216.  993.  1222  "33  "56  "68  '352 
'440  '650  '731.  2947.  3003  *  '172. 
F.  39. 

r^peod  fo.  Männervolk  899. 

1.  tvered  na.  süßes  Getränk,  Met 
496. 

2.  rvj  s.  ive{ö)rod. 
ivergend  s.  luerian. 
ge-ioergian   sw.   II.     [werig]    er- 
müden 2852. 

tverhäo  fö.  [g.  ivargij^a]  Fluch, 
Verdammnis  589. 

1.  tverian  sw.  I.  [g.  icarjaji] 
wehren,  verteidigen,  schützen 
238.  453.  541.  1205  '327  '448. 
2529  *'882. 

&eoo  schützen  vor  (m.  D.)  938. 

2.  oo  [g.  ivasjan]  kleiden,  in: 
stoegl-ivered, 

werig  [as.  tvörag]  1)  müde,  er- 
mattet, kraftlos  579.  1794.2937. 
2)  böse  133.  1747.  Vgl.  dead:-^ 
fyl-,  guä<^. 


Glossar,    werig-mod —  wig-craeft. 
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werig-mod  niedergeschlagen  844. 
1543. 

ive(o)rod  na.  [wer]  Schar,  Menge 
60.  259  '90.  319.  651.  1011  '215. 
2014  *  "35  '186  '346.  3030.  Vgl. 
eorl-,  fletr^. 

ivesan  abl.  V.  sein,  werden  (beim 
Part.  prt.  Irans.  Verba) :  1)  m. 
präd.  Subst.  11.  134  '70.  201 
"40.  348.  501.  716  '34  '65  '71. 
833 '63 '81.  980.  1039  "75 '232 
"46  '304  '457  "80  "95  '527  ["59] 
'691  '812  "73  "85.  2209  '327  "75 
"90  '406  "41  '506  "64  "86  '611  "25 
"57 '709  "79 '817  "76.  3140.  2)m. 
präd.  Adj.  18.  49.  53.  126  '33 
"7  "8  '46  '73  '91  "6.  203  '69  '72. 
309  '20.  407  '67  "9  '84  '97  (?). 
548  '61  '93.  612.  705  '55  '61 
"9  '89.  814  '60  '98.  945  '69  '84. 
1109  "10  "45  "67  '219  "24  "43 
'"1  "50  "82  "96  '319  "49  "53  '402 
"35  "58  '"9  '508  "29  "60  '"9 
'616  "70  '785  '804  "14  "59  "76 
'901  '"5  "14  "25  '"9.  2076  '117 
"22  "'9  "37  "41  "61  '"9  "83 '"7 
"96  '"9  '309  "16  "32  "54  "72  '412 
'"9  "28  "67  "75  "80  "91  '546  '632 
"82 '"4  "88  "78  "96  '838  "60  "80 
'920  '"3  "46  "75.  3042  '"5  "51  "80 
"71  "85  "93  '"8  '157  '"8.  F.  13. 
38. 47.  3)  m.  Part.  präs.  159. 467. 
847.  1105.  3028.  4)  m.  Part.  prt. 
a)  trans,  Yerba:  12.  36.  64. 
102 '28 '40.  223 '62.  330 '49 '73. 
484  '91.  549.  642  '93.  773.  847 
'56.  917  (?)  '91  '"7. 1017  "63  '103 
'"7  "51  '"9  "92  '288  "93  '300  "10 
"56  "99  '459  '593  '620  '"9  "47  "57 
'77  "88  "97  '702  "87  '820  "84  "96 
'937  "57  "70 '"5.  2087  '175  '283 
'"7  '324  '423  "35  '554  "61  '602  "76 
'913  "57  "81.  3021  "40  "71  "88 
'134.  F.  46.  b)  intrans.  723  '33. 
822.  917  (?).  1124  "36  '303  '539. 
2220'304"'6'550'727'821.  3035. 

5)  m.  präd.  Pron.  178.  233. 
1266  '328  '"9  '607  '986.  2459  '708. 

6)  m.  Adverb.  83.  835. 932.  1063 
'164  '417  "71  '921.  2687  '801 
"45.  3066  "82  '"7  '168.  7)  m. 
präpos.  Ausdr.  a)  m.  oii  -j-  D. 


210.  536 '44.  607.  1170 '292 '306 
'478  '618.  2014  '580  '783.  3126. 
F.  30.  b)  m.  in  +  D.  1513. 
2231.  c)  m.  mid  +  D.  889.  2192. 
d)  m.  ymb  -\-  A.  837.  e)  m.  ofer 
+  A.  2472.  f)  m.  cet-^I).  544. 
7)  absol.  89.  497(:'').  611.  756. 
992.  1008  '188  '299  '815.  2105 
'231 '472 '733  "62  "71  '982.  F.  30. 
Vgl.  cniht-,  umbor-inesende, 

weste  wüst,  leer,  öde  2456. 

ivesten  fjö.  nja.  Wüste,  Einöde 
1265.  2298. 

wie  na.  Wohnstätte  125.  821.  1125 
'304  '612.  *  2323 '589.  3083.  Vgl. 
deaä-,  hrear^. 

r^sUde  mi.  dass.  2462  '607. 

ge-iüican  abl.  I.  'weichen',  ver- 
sagen 2577  '629. 

wieg  nja.  [zu  ivegan  l.J  Roß  234 
'86.  315.  1045  '400.  2174. 

ivid  weit :  a)  räuml.  877.  1859  '965. 
2473.  Komp.  763.  b)  zeitl.  933. 
2014.  —  Adv.  noe  weit,  w.  hin, 
umher,  weg  18.  74  '9.  266.  898. 
1403  '588  '959.  2135  '261  '316 
'582  '913  "23  "47. 3099  '158.  F.27. 

ooCMcT  weit  bekannt,  berühmt  1042 
'256 '489* '991. 

r^floga  mk.  Weitflieger  2346  '830. 

r^scofen  \scüf'an\  weithin  ge- 
scheucht 936. 

(^weg  ma.  weit  führender  Weg 
840.  1704. 

loide-ferhd^  ma.  langes  Leben, 
lange  Zeit  702.  937.  1222. 

ge-widre  nja.  Gewitter;  läd:<^  Un- 
wetter 1375. 

lüif  na.  Weib.  Frau  615  '39.  993. 
1158'284.  2028'120.  Vgl.  cigl(Ec-, 
meref^. 

(^lufe  fk.  Liebe  zur  Gattin  2065. 

1.  lülg  mna.  1)  Kampf,  Krieg  23. 
65.  685.  886.  1080  "83  '"4  '268 
'337  '656  '770  "83. 2316 '629 '872. 
2)  Kampftüchtigkeit  350.  1042. 
2323(?)"48.  Vgl.  änd;  fede^. 

f^bealu  nwa.  Kampfübel  2046. 

(^bil{l)  na.   Kampfschwert  1607. 

f^bord  na.  Kampfschild  2339. 

r^crceft  ma.  Kampftüchtigkeit 
2953. 

13* 
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Glossar,    wlg-crceftig — wine. 


tvig-cra^ftig  kampftüchtig-  1811. 

r>^freca  mk.  Kampfheld  1212. 2496. 

r^friitna  mk.  Kriegsherr  664. 2261. 

oo^ea^ioePl.f  O.Kampf  rüstung*368. 

f^gryre  mi.  Kamplgraus  1284. 

(^heap  ma.  Kriegshaufe  477. 

f^hete  mi.  Kampf  haß,  Feindschaft 
2120. 

f^hryre  mi.  N  iederlage  im  Kampfe 
1619. 

r>^sigor  nk.  Sieg  im  Kampfe  1554. 

f^sj)ed  fi.  Kampfglück  697. 

(^sweorcl  na.  Schlachtschwert 
*1489. 

2.  r>o  ma.  [zu  g.  iveih-s]  Heilig- 
tum, in: 

f^ioeordung  fö.  Götzenopfer  176. 

iviga  mk.  [zu  g.  ivigan-s]  Krieger, 
Streiter,  Kämpfer  629.  1543 
^'59. 2395* '567*^661.3115.  Vgl. 
03SC-,  bym-,  gar-,  guä-,  lind-, 
rdnd-^  scyldc^. 

tvigan  abl.  II.  [g.  iveiha7i\  kämpfen, 
streiten  599(?).  2509. 

wlgend  mk.  w  eigand',  Kämpfer, 
Krieger  429.  899.  1125 '814 '972. 
2337.  3024  '^99  '144  "54.  F.  11. 
49.     Vgl.  gar<^. 

tüiht  fni.  1)  Wicht,  Wesen,  Ge- 
schöpf 3038.  2)  Ding,  etwas, 
neg. :  nichts  120.  581.  1660  '735. 
2348  '601  '854.  I.  c^e  irgend- 
wie, neg.  auf  keine  Weise  186. 
1514  '991  "95.  2277  '432  "64 
'687  '923.  3)  Ac.  neg.  nicht, 
keineswegs  862.1083.  2857_(?). 
7iöf^  541.  Vgl.  a{ivi)ht,  el-,  ö<^. 

loil-cuma  mk.  \%villa\  willkommen 
388 '94.  1894. 

r^ge-sid  ma.  williger  Gefährte  23. 

rx^geofa  mk.  Freudenspender  2900. 

o^sid  ma.  erwünschte  Fahrt  216. 

wild{e)or  nk.  [zug.  wilpei-s]  wildes 
Tier,  Untier  *  665  (?).  1430.  Vgl. 
Beitr.  31,  88. 

lüilla  mk.  [g.  ivilja]  1)  Wille  *2857. 
on  r^n  nach,  zu  Willen  1739. 
ofer  ^n  unwillig  2409  *'589. 
änes  e^n  um  eines  willen  3077. 
willum  gern,  bereitwillig  1821. 
sylfes  willum  freiwillig  2222 
'639.  2)  Wunsch,  Verlangen  635. 


1344.  3)  Freude,  Lust  626. 824. 
to,  on  r>on  zur  Freude  1186 
'711.  2307.  4)  etw.  wünschens- 
wertes,  Kostbarkeit  660.  950. 

willan  ath.  [g.  wiljan]  wollen, 
werden :  a)  abs.  3i8.  543.  1003 
"55  '371  "94.  2766.  3055.  neg. 
nolde  706.  967.  b)  m.  Inf.  68. 
154.  200.  344  "6 '51.  427 '42  "6 
'82.  645  '64.  738  '55  '96.  880. 
947  '79  '88  '90.  1010  "41  '"9  "94 
'175  "81  '"4  '277  "92  '314  "39 
'494  '546  "76  '791  '805.  2083 
"90  '148  "60  "86  '294  '305  '"8  "15 
"76  '497  '512  "88  '636  '729  '858 
"64  '940.  3171.  F.  10.  23  '9. 
Neg.  neue  679.  2524.  FrU.nolde 
791.  803  '12.  1523.  2518. 

wilnian  sw.  II.  verlangen,  erflehen 
{töhQi)  188. 

ge-win{n)  na.  'Gewinn' :  1)  Kampf, 
Streit,  Tumult  798.  877.  1469. 
2)  Mühsal,  Leid,  Bedrückung 
133 '91.  1721.  Y^lfyrn-,yd^. 

lüin-dagas  ma.  PI.  Tage  der  Müh- 
sal, Lebenszeit  1062. 

loln  na.  Wein  1162 '233 '467. 

(^(Ern  na.  Weinsaal,  Trinkhalle 
654. 

(^reced  na.  dass.  714.  993. 

c^sele  mi.  dass.  695.  771.  2456. 

wind  ma.  Wind  217.  547.  1132 
'374  '907. 

r^hländ  na.  Gewühl  des  Windes 
3146. 

lüindan  abl.  III.  1)  winden  1193 
'382.  3134.  2)  sich  w.,  sich 
wälzen,  wirbeln  212.  1119. 

cetf^  entrinnen  143. 

be<->^  bewinden,  umstricken,  um- 
spannen, -fassen,  -geben  1031 
'461.  2424.  3022  "52  '146. 

gef^  1)  sich  wenden  1001.  2)  durch 
Wenden  erreichen  (m.  A.)  763. 

onr^  'entwinden',  lösen  1610. 

windig  windig,  windumweht  572. 
*  1224 '358.  2456. 

wine  mi.  Freund,  geliebter  Herr 
30.  148  '70.  350  '76.  457.  530. 
1183  '418  (?)  '664  '704.  2026  "47 
'101  '567(?).  30%.  Vgl.  frea-, 
gold-,  gUd-,  mcegr^. 
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tüine-dryhten  ma.  geliebter  Herr 
360.  862.  1604.  2722.  3175. 

(^geomor  trauernd  um  dieFreunde 
2239. 

o^leas  l'reundlos  2613. 

c^müeg  ma.  lieber  Verwandter  65. 

ge-winna  mk.  Kämpfer,  Feind, 
s.  eald-,  taldorc^. 

winnan  abl.  III.  kämpfen,  strei- 
ten 113 '44 '51.  506.  777.  1132. 
F.  *13. 

wintermn.  1)  Winter 516. 1128^32 
'"6.  2)  PI.  Jahre  147.  264.  1724 
'927.  2114  '209  "77  '"8  '733. 3050. 

-wintre  -jährig,  in  syfan<^. 

ge-wiofu  s.  ge-ioef. 

wir  ma.  Metalldraht  u.  Schmuck 
daraus  1031.  2413. 

wis  weise,  klug  in  (m.G.)  1318 '400 
"13  '698  '845  ;927.   2329.   3094. 

(^döm  ma.  Weisheit  350.  1959. 

<^fcest  weise  626. 

(^hycgende  weise  denkend  2716. 

imsa  mk.  [luisimi]  Weiser,  Führer 
259.   "Vgl.  brim-,  here-,  hildec^, 

wise  fk.  Weise,  Art;  Ac.  adv. 
ealde  wisan  nach  alter  W.  1865. 

wTsian  sw.  II.  weisen,  zeigen, 
führen:  a)  abs.  402.  b)  m.  D. 
der  Pers.  292.  320  '70.  1663 
'795.  3103.  c)  m.  A.  des  Weges, 
Zieles  208.  2409 

ge-wis-lice  gewißlich,  sicher  1350. 

tüist  fi.  [wesan]  Glück.  Freude, 
Fülle,  Wohlstand  128.  1735. 

r^fyllo  fk.   Fülle  an  Speise  734. 

wit  wir  beide  535  "7  "9  '40  "4. 
683.  1186 '476 '707. 

wit  na.  [wltan  1.]  Tadel,  Schande, 
in :  ed-j  in<^. 

2.  iüit{t)  nja.  'Witz',  Verstand 
589.     Vgl.  fyrc^. 

ger^  1)  Bewußtsein  2703.  2)  Inne- 
res, Brust,  Kopf  2882. 

wita  mk.  'Wisser',  Ratgeber,  Ed- 
ler im  Rat  des  Königs  157.  266. 
778.  936. 1098  *'418.  VglfyrA-, 
runr^. 

witan  Prt.  prs.  I.  wissen,  kennen: 
a)  m.  einf.  A.  169  '81.  246  '52 
'88.  764  '98.  1367.  2410  b)  m. 
dopp.  A.  646.  715.  1309  '863. 


c)  m.  abh.  Satze  272.  821.  1331 
'830. 2339  '519  '650  '725.  d)  absol. 
2656.  —  Neg.  nät  weiß  nicht: 
a)  abs.  274.  b)  m.  G.  681.  878. 
ge^^  wissen  1350. 

1.  Wltan  abl.  I.  verweisen,  vor- 
werfen 2741. 

oetf^  tadeln,  rügen  1150. 
o5oo  dass.  2995. 

2.  ge-iültan  abl.  I.  sich  aufmachen, 
gehn :  a)  m.  Präp.,  Adv.  42.  210 
'17.  662.  1236 '360  '601  '819  '903 
"49.  2460  "71.  3044.  F.  45.  of 
ealdre  r^  sterben  2624.  fordr^ 
dass.  1479.  b)  m.  Inf.  26.  115 
'23.  234 '91.  301.  853.  1125 '263 
"74  '903  "63.  2387  '401  '569  '819 
'949.  3044.    F.  45. 

ivitian,  iveotiansw.IL.  bestimmen, 
anordnen,  verfügen  *  489. 1936. 
F.  28. 

6eno  1)  besorgen,  beachten,  hüten 
1135  *  '796.  2212.  2)  ausführen, 
unternehmen  1428. 

lüitig  weise  685.  1056  '554  '841. 

ge-iüitnian  sw.  II.  [wite]  strafen, 
züchtigen  3073. 

ge-wittig  [ivit  2,]  weise  3094. 

wid  [zu  ivider]  Präp.  m.  D.  A. 
1)  rein  translok.  a)  bei  Verb, 
d.  Beweg,  nach  . .  hin,  zu  . .  hin, 
auf. .  zu,  wider,  gegen  213.  326 
'84  ["9].  749.  1977-8.  2560  "66 
'673.  b)  fassen,  ergreifen  an  439. 
1566.  2520—1.  2)  übertr.  trans- 
lok. gegen:  a)  bei  reden  2528. 
b)  verfahren,  ausführen  174. 
523.  c)  schützen,  helfen,  ver- 
teidigen,  retten,  sichern  178. 
294.  540  '50.  827.  1549  '864. 
2341  "71.  3004.  d)  wachen, 
denken,  sinnen  319.  660.  811. 
1173 '954.  e)  sich  verhalten  155. 
3)  reciprok:  a)  kämpfen  gegen, 
mit  113 '44  "5 '52.  440.  506.  1132 
'997.  2400  '839  '914.  b)  sprechen, 
verhandeln  mit  365.  424 — 6.  c) 
wallen,  brennen  mit,  in  1880. 
2600.  d)  trennen,  scheiden  von 
733.  2423.  e)  teilen  mit  1088. 
2534.  4)  intralok.  in,  bei,  au 
2013  '925.  3049.  5)  soz.  mit  1088. 
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8027.  V^l.  Mittle,  Angl.  Forsch. 

2,  p.  105  ff. 
tüider  wider,  in: 
r^gyld   na.    Vergeltung  (?)   2051. 

Vgl.  Anm. 
r^rcBhtes  [reht]   Adv.    gegenüber 

3039. 
widre  nja.  Widerstand  2953. 
tülänc  stattlich,  stolz  auf  (m.  G.) 

331  '41.  1332.  2833  '953.    Vgl. 

golden, 
lolätian  sw.  II.  [g.  lolaitön]  aus- 
schauen ,   spähen  nach  (m.  G.) 

1916. 
lülenco  fk.  [lülänc]  Übermut  338. 

508.  1206. 
lolita  mk.  Blicker,  in:  ändr^. 
lülitan  abl.   I.   schauen,    blicken 

1572  ''92.  2852. 
giondf^  überschauen  2771. 
ivlite  mi...[g.  ivlit-s]  Gestalt,  Aus- 

sehn,  Äußeres  250, 
o^beorht  schön   von   Ansehn  93. 
f^seon  fi.  Anblick  1650. 
wlitig  glänzend,  herrlich  1662. 
tvlonc  s.  ivldnc. 
ivöc  s.  wcecnan. 
tüüh  [g.  tüäh-s]  krumm,  verdreht, 

-kehrt  1747. 
r^hogen  [bügan]  gekrümrat  2827. 
wolcen  na.  Wolke  1119  '374.  under 

wolcmmi  auf  Erden  8.  651.  714. 

1631  '770.  F.  9. 
wollen  Part.  \*'iüellan]  gequollen, 

in : 
r^tear  tränenüberströmt  3032. 
'icom{m)  s,  wäm. 
lüon,  icong  s.  luän,  ivdng. 
loöp  ma.  [ivejMn]  Weheruf,  -klage 

128.  785.  3146. 
tcorc  s.  iveorc. 
Word  na.  Wort  30.  79.  176.  289. 

315  '41  '66  '88  '90  '98.  612  '26  '39 

'54.  870  "4.   1100  "72  "93  '318 

'492  '811  "33  '980.  2046  "58  '156 

'246  '551  '662  "'9  '791  "95  '817. 

3030 '175.   Yglbeot-,  gylp-,ge- 

leafnes-,  medel-,  pryd^^. 
r^cwide  mi.  Kede  1841  '"5.  2753. 
'^gyd{d)  nja.  ßede,  Spruch  3172. 
r^liord  na.  Wortschatz  259. 
'^^'iht  na.  rechtes  Wort  2631. 


ivoj'n  ma.  Menge,   Haufe,   große 

Zahl  264.  2003  '114  '.542.  3094 

*'154;  mit  fela  530.  870.  1783. 
worold,  -uld  fi.  Welt  60.  950. 1062 

"80  '183  '387  '681  '732  '"8.  2343 

'711.  3068. 
<^ar  fo.  weltliche  Ehre  17. 
(^cdndel  fö.  'Weltleuchte',  Sonne 

1965. 
r^^cyning  ma.    weltlicher   König 

1684.  3180. 
f^ende  mja.  Weltende  3083. 
f^rceden    fjö.     Weltbestimmung, 

-Ordnung  (d.  i.  Tod)  1142. 

ivord  s.  iveord'. 

wordig  ma.  [==  iceordig]  Hofstatt 
1972. 

icoruld  s.  worold. 

wracu  fö.  [g.  ivraka]  Rache,  Ver- 
folgung 2336.  'Vgl.gyr7i-,nyd<^. 

ivrmc  na.  [zu  g.  u-rekei]  Bedräng- 
nis, Elend,  Kummer  170.  3078. 

r^läst  ma.  Gang  in  die  Ver- 
bannung 1352. 

r^yncecgas  mja.  PI.  Vertriebene, 
Verbannte  2379. 

(^sid  ma.  Verbannung,  Elend 
338.  2292. 

wrcecca  s.  lorecca. 

wrcet[t)  fjö(?)  Kunstwerk,Schmuck, 
Kleinod  1531.  2413*'771.*3060. 

r>^lic  1)  kunstvoll,  wunderbar 
1489.  2173 '339.  2)  entsetzlich 
891.  1650. 

tvrad  [aisl.  reid-r]  verhaßt,  feind- 
lich 319.  660.  708.  1619.  Adv. 
r^e  arg,  schnöde  2872. 

r^lice  auf  feindliche  Weise  3062. 

ivradu  fö.  Schutz,  in:  lifr^. 

ivräsn  fo.  [ahd.  reisan,  zu  ivridan] 
Kette,  in  freoduo^. 

ivrecan  abl.  V.  [g,  wrikan]  1) 
zwingen,  drängen  2962.  2)  ver-, 
austreiben  2706.  3)  vorbringen, 
-tragen  873.  1065.  2154  '446. 
3172.  4)  rächen,  bestrafen 
423.  1278  '333  "39  "85  '546  '669. 
un-ivrecen  ungerochen  2443. 
Vgl.  wrecend. 

ä^  vortragen  1724.  2108. 

for<^  fort-,  vertreiben  109.  1919. 
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ge-ivrecan  1)  bestrafen,  rächen  107. 

2005  '479.  3062.  2)  sich  rächen 

für  (m.  D.)  2395.  3)  rächen  2121. 

refl.  2875. 
nrecca  mkj.  [as.  wrekkio,  zu  ivre- 

can]  Kecke,   Held   898.    1137. 

2613.    F.  *27. 

icrecend  mk.  Uvrecan]  Rächer 
1256. 

wreoäen  Part.  [icrid:an\  gewun- 
den, in: 

f^hilt  mit  gewundnem  Heft  1698. 

wrldiaii  sw.  II.  emporwachsen 
1741. 

writan  abl.  I.  einritzen,  schrei- 
ben 1688. 

forr^  zerschneiden  2705. 

icrida  mk.  [zum  folg.]  Band,  in: 
beagr^, 

n'rütan  abl.  I.  1)  binden,  fesseln 
964.  2)  verbinden  2982.  Vgl. 
hdnd-ge-iüriäen,  ivreoden-. 

wrixl  na.  Wechsel,  Tausch  2969. 

ge-wrixle  nja.  dass.  1304. 

n'rlxlan  sw.  I.  wechseln,  tauschen 
(m.  D.)  366.  874. 

wröhf  fö.  [zu  g.  ivröJi-s]  'Rüge', 
Streit,  Kampf  2287  '473  '913. 

wudu  mu.  [ahd.  ivitu]  Holz:  1) 
Baum  1364.  2)  Geliölz,  Wald 
1416.  3)  Speerschaft  398.  4) 
Schiff  216  '98.  1919.  Vgl.  bcel-, 
hord-,  gdmen-,  gfid-,  heaU,  holt-, 
Hrefna-,  mcegn-,  sw-,  sund-, 
precf^^. 

<^rec  mi.  Holzrauch  3144. 

n'uldor  na.  [zu  g.  wulpr-s]  himm- 
lische Herrlichkeit,  Himmel  17. 
183.  931.  1752.    Vgl.  cyning^. 

(^cyning  ma.  Könisr  der  Herr- 
lichkeit, Gott  2795. 

c^torht  glänzend,  klar  1136. 

u'ulf  ma.  Wolf  3027. 

<^hliä  na.  Abhang,  wo  Wölfe 
hausen  1358. 

1.  wund  fö.  Wunde  1113.  2531 
'711  "25  '830  '906  "37  "76.  F, 
49.    Vgl.  feorhr^. 

2.  oo  wund,  verwundet  565. 1075. 
2746  "53.    F.  45. 

wunden  [ivindan]  gewunden,  in: 


e^feax  mit  gewundener  Mähne 
1400. 

r>^hals  mit  gewundenem  Halse 
298. 

r^mcBl  na.  Schwert  mit  gewun- 
denen Zeichen,  damasziert  1531. 

c^stefna  mk.  Schiff  mit  gewun- 
denem Steven  220. 

loundor  na.  1)  Wunder,  -werk 
771.  840.  931.  1607  '724.  2759. 
3032  "62  '103.  D.  PL  r^um 
Adv.  wunderbar  1452.  *2687. 
2)  Wundertier,  Ungeheuer  1509. 
Vgl.  hdnd-,  md-,  searoe^. 

n^be-bod  na.  wunderbares,  rätsel- 
haftes Gebot  1747. 

rsjdead  ma.  wunderbarer  Tod 
3037. 

e^f'cet  na.  wundervolles  Gefäß 
1162. 

o^lic  wunderlich,  -bar  1440. 

c^mädm  ma.  wunderbares  Klein- 
od 2173. 

e^smid  ma.  kunstreicher  Schmied 
1681. 

f^sion  fi.  wunderbarer  Anblick 
995. 

wunian  sw.  II.  1)  wohnen,  sich 
befinden ,  aufhalten ,  leben, 
stehn,  bleiben  284.  1128  '735 
'923.  2242.  3083  '128.  2)  be- 
wohnen, innehaben  1260.  2802. 

gec^  bleiben,  ausharren  bei  (m. 
A.)  22. 

lüurd-  s.  iveord: 

ivutun,  uton  [z\ige-wlfan,  as.ivifa] 
gehen  wir !  laßt  uns !  allons ! 
1390.  2648.  3101. 

ivyl-  s.  teil-. 

wylffjö.  [tvulf]  Wölfin,  in  brimr^. 

icylm  s.  lücelm. 

ii'yn{n)  fi.  Wonne,  Freude,  Won- 
niges, Liebliches  1080.  1716 
"30  '887.  2014  '107  '262  '727. 
heofones  (^  Sonne  1801.  Vgl. 
edel-,  Jiord-,  llf-,  lyft-,  symbelr^. 

<^leas  wonneleer,  freudlos  821. 
1416. 

c^sum  wonnesam,  wonnig  612. 
1919. 

icyrcan  sw.  I.  [g.  icaürkjan]  1) 
wirken,  tun,  machen,  schaffen, 
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bereiten,  verfertigen  (m.  A.) 
92.  930.  1452.  2)  erwerben, 
verdienen  (m.  G.)  1387. 

he-wyrcan  umgeben  3161. 

ger^  1)  machen,  schaffen,  ver- 
fertigen, bereiten  69.  1696. 
2337  '802.  3096  '156.  2)  tun, 
machen,  vollbringen,  ausrichten 
635.  1578  '660.  2712  '906.  3) 
erwerben,  erwirken,  verdienen 
20.  1491.  4)  ftßste  geivorht 
treu,  festen  Sinnes  1864. 

tvyrd  fi.  [as.  ivurdi-]  1)  Schick- 
sal, Geschick,  Verhängnis  455 
'77.  572.  734.  1056  '205  "33. 
2420  '526  "74  '814.  2)  Ereignis, 
Tatsache  3030. 

wyrdan  sw.  I.  [g.  wardjan]  ver- 
derben, töten  1337. 

ßoo  dass.  1113. 

wyrgen  fjö.  [wearg]  Wölfin,  in: 
grundf^. 

ge-ivyrht  fni.  [g.  ivaürht-s]  Werk, 
Verdienst,  in  ealdr^. 

tvyrm  mi.  Wurm,  Schlange,  Dra- 
che 886  '91  '97.  1430.  2287 
'307  "16  "43  '"8  '400  '519  "67 
'629  "69  '705  '45  "59  "71  '827 
'902.  3039  '132. 

r>j>cyn{n)  nja.  Drachengeschlecht 
1425. 

n^fah  mit  Schlangenlinien  ver- 
ziert, damasziert  1698. 

r^hord  na.  Drachenhort  2221. 

wyrnan  sw.  I.  {ivearn]  verweigern, 
in: 

forr>^  1)  verweigern,  abschlagen 
429.  2)  von  sich  weisen,  ent- 
gehn  1142. 

wyrp  fjö.  [lüeorpari]  Umschwung 
Wechsel  1315. 

ge-wyrpan  sw.  I.  [zum  vor.]  refl. 
sich  erholen,  genesen  2976. 

wyrsa  [g.  ivairsiza]  schlimmer, 
schlechter  525.  1212  '739.  2496 
'969. 

wyrt  fi.  Wurzel  1364. 

wyruld  s.  worold. 

wyrSe  [weord\  wert,  würdig  368. 
861.  2185.     Vgl.  fyrdr>^. 

wyscan  sw.  I.  wünschen  1604. 


Y. 


yfel  na.  Übel  2094. 

yldan  sw.  I.  [ealä]  'alt  machen 

aufschieben  739.  2239  (?). 
ylde  s.  elde. 
yldest,  -ra  s.  tald. 
yldo  s.  eldo. 
ylfe    PI.    mi.    [zu   uElf-]   Albe, 

Elfen  112. 
ymh  [as.  iimbi]  I,  Adv.  um,  her- 
um (m.  D.)  2597.  —  II.  Präp. 

m.  A.  1)  örtl.  um,  herum  399. 

568.    668  '89.   838.    1012  "30. 

2477  '883.   3169.     E.    35.      2) 

mod.    um,    über,    von,    wegen 

353.  439  '50.  507  '31.  1536  ''95. 

2070  '509  '618.  3172.     3)  zeitl. 

a)  um,  gegen  219.    b)  nach  135. 
n^sitiend  mk.  Umwohner  9.  1827. 

2734. 
ymhe  s.  ymh. 

yppe  fkj.  [üpp]  Hochsitz  1815. 
yrfe  nja.  Erbe,  Nachlaß  3051. 
c^läf  fö.  Erbstück  1053  '903. 
r-^weard    ma.     'Erbwart',    Sohn 

2453  '731. 
yrmä{u)  fo.  [ahd,  armidd\  Elend, 

Unglück  1259.  2005. 
yrre.,  -inga  s.  eorre. 
ys  s.  is. 

1.  yd-  s.  ead^-. 

2.  yd  fjö.  [ahd,  undea]  Welle, 
Woge  46.  210.  421  '64.  515 
'34  '48.  848.  1132  '208  '437  "69 
'907  '"9  "18.  2693.  Vgl.  flöd-, 
leg-,  ivcjeterr>^. 

n^ge-hländ     na.     Wogengewühl 

1373/593  '620. 
f^ge-iüiniii)      na.     Wogenkampf 

1434.2412. 
r^lad  fo.  Seereise  228. 
(^läf  fö.   was  die  Wogen  übrig 

gelassen  haben,  das  Angespülte 

566. 
r^lida  mk.  'Wogengänger',  Schiff 

ydan  sw.  I.    [zu  g.  aup-s]   'ver- 
öden', vernichten  421. 
yde  s.  eade,  Me. 
ywan  s.  eaivan. 


Anmerkungen. 


Wegen   der  Abkürzungen  vgl.   die  Vorbemerkung  zum  Glossar 

und  die  Einleitunsf. 


V.  If.  Konstr. :  hw(ßt,  we  gefrünon  prym  peodcyninga  Gärdena 
in  geärdagum.  Vgl.  über  ähnl.  Eingänge  Bugge,  Z.  Z.  4,  203;  über 
liiccet  s.  Grimm,  Gramm.  IV  ^  528 £f.  und  Schücking,  Rückk.  24. 

4.  Scyld  Scefing:  vgl.  Binz,  Beitr.  20,  146  ff.  und  Olrik,  Dan- 
marks heltedigtning  I,  223  ff. 

5.  ofteah:  vgl.  Sievers,  Beitr.  29,  306  f. 

6 f.  Über  eorlas  s.  ib.  560 ff.  Schücking,  Satzverk.  S.  1  u.  12^) 
setzt  Punkt  hinter  eorlas,  Komma  nach  funden  V.  7.  —  Klaeber, 
Arch.  115,  178  vergleicht  das  ahd.  Ludwigslied  V.  3:  kind  uuarth 
her  faterlös,  thes  uuarth  imo  sär  huoz.  Vgl.  auch  unten  V.  16  f.  — 
^ces  fröfre:  'Trost  dafür',  näml.  daß  er  als  hilfloses  Kind  gefunden 
wurde.  Dieselbe  Sage  (vgl.  auch  V.  23  ff.)  berichtet  Wilh.  v.  Malmes- 
bury  in  der  1.  Hälfte  des  12.  Jahrh.  in  De  gestis  regum  Anglorum, 
Hb.  II,  c.  116:  „Beowius  [sc.  fuit  filius]  Sceldii,  Sceldius  Sceaf. 
Iste,  ut  ferunt,  in  quandam  insulam  Germaniae  Scandzam  .... 
appulsus,  navi  sine  remige,  pueruliis,  posito  ad  caput  frumenti  ma- 
oiipulo,  dormiens,  ideoque  Sceaf  nuncupatus,  ab  hominibus  regionis 
illius pro  miraculo  exceptus  et  sedido  nutritus;  adidta  aetate  regnavit 
in  oppido,  quod  tunc  Slaswic,  nunc  vero  Heithebi  appellatur  .... 
Sceaf  fuit  filius  Heremodii.'-^  .  .  .  Ahnlich  heißt  es  in  Ethelwerds 
Chronik  lib.  III,  cap.  3:  „jBeo — Scyld — Scef.  Ipse  Scef  cum  uno 
dromone  advectus  est  in  insula  oceani  quae  dicitur  Scani  [aisl.  Skäney, 
schwed.  Skäne],  armis  circumdatus,  eratque  valde  recens  puer  et  ab 
incolis  illius  terrae  ignotus;  attamen  ab  eis  suscipitur  et  ut  fami- 
liärem diligenii  animo  cum  custodierunt  et  post  in  regem  eligunf^. 
....  Saxo  Grammaticus,  Gesta  Danorum,  lib.  I  [um  1200]  eraählt 
von  Scioldus:  „XF  annos  natus  inusitato  corporis  incremento  per- 
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fectissimum  humani  rohoris  specimen  praeferebat  tantaque  indolis 
eins  experimenta  fitere,  ut  ah  ipso  ceteri  Danorum  reges  communi 
quoäam   vocabulo   Scioldungi   nuncuparentur.     Fraecurrebat  igitur 

Scioldus   viriuni   complementum   animi   maturitate omnem 

Allemannorum  gentem  ....  tributaria  pensione  {al.  ditione)  per- 
domuit" 

10.  räde  ist  Acc.  (=  V,  1826  u.  1861),  vgl.  Klaeber,  Mod. 
Phil.  3,  256. 

11.  gomban  (as.  gambra  f.)  kommt  nur  hier  u.  Gen.  1978  im 
Acc.  vor.     Die  Nom.form  ist  unsicher. 

12  ff.  Vgl.  Saxo  ib. :  „Puellam  ....  sibi  matrimonio  copiilavit. 
Ex  qua  parvo  post  tempore  Gram  filium  sustulit.  Cuius  ....  cor- 
poris  animique  praestantissimis  dotibus  praeditam  adolescentiam  ad 
summum  gloriae  cumulum  perduxit  (al.  statum  provexit),  tantumqiie 
magnitudini  eins  a  x)Osteris  tributum  est,  ut  in  vetustissimis  Da- 
norum carminibus  ipsius  vocabulo  regia  nobititas  censeaturJ^  11  b  ist 
typisch,  vgl.  V.  863.  1075.  1250.  1611.  1812.  1885.  2390.  Zu  cefter 
vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  445. 

14  f.    ongeat,  sc.  Gott.    Über  j5cef  s.  Sievers,  Beitr.  9,  136  u.  370. 

16.  him  fasse  ich  mit  Thorpe,  Simrock  (Übers.),  MüUenh.  ßeow. 
112,  Häuschkel  S.  77  und  Klaeber  Arch.  115,  178  als  D.  Sgl.  Vgl. 
zu  V.  6  f.  —  ])(Es:  'als  Ersatz  dafür',  d.  h.  für  die  schlimme,  herrscher- 
lose  Zeit  (Klaeber  a.  a.  0.). 

18.  Beowulf:  vgl.  Bugge,  Tidskr.  8,  287 ff.;  Cosijn,  Aanteek.  42; 
Binz,  Beitr.  20,  153  ff.  159. 

19.  eaf'era[n]:  Sievers,  Beitr.  9,  135  vergleicht  Schicks,  d.  Ap. 
V.  6  ff. :  lof  Wide  sprang  ....  peodnes  pegna,  eine  offenbare  !N^ach- 
:ahmung  unsrer  Stelle.  Da  das  folg.  sivä  sceal  keinen  Sinn  gebe, 
nimmt  S.  eine  Lücke  an,  während  Klaeber,  Mod.  Phil,  3,  445  nur 
einen  Gedanken  unausgedrückt  sein  läßt:  so  (wie  Scyld)  sollte  es 
ein  junger  Mann  zu  Wege  bringen. 

20 ff.  Sievers,  Leipz.  Sitzungsber.  1895,  191  vergleicht  Saxo 
über  Scioldus:  proceres  non  solum  domesticis  stipendiis  colebat,  sed 
^etiam  spoliis.  Ich  verweise  ferner  auf  Gnom.  Cotton.  14 f.:  geongne 
(p geling  sceolan  göde  gesidas  \  byldan  tö  beaduwe  and  tö  beahgife. 
Über  solche  Sentenzen  vgl.  Häuschkel  S.  62  f. 

21.  cerne:  die  Ergänzung  ist  unsicher,  vgl.  Sievers,  Beitr.  29, 
307 f.  Darf  man  an  prymme  'Schar'  denken?  —  gewyrcan  bedeutet 
hier  nach  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  262:  'achieve,  bring  about,  earn'. 

24 f.  Vgl.  Saxo  a.  a.  O,  über  Scioldus:  „affirmare  solitus, 
peciiniam  ad  milites,  gloriam  ad  ducem  rediindare  debere.^^  Über 
gehwüm  s.  Sievers,  Beitr.  10,  485  oben. 
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27,  fela-hrör  =  H.omers  TtolvrQonos]  on  frean  iv&re:  in  den 
Himmel. 

28.  hl  =  swcese  ges%ä:as,  vgl.  Häuschkel  S.  77.  Krapp  empfiehlt 
tvaroäe  st.  farocte^  vgl.  Klaeber,  Angl.  28,  455  f. 

31.  Hiernach  ist  eine  Lücke  anzunehmen,  vgl.  Sievers,  Beitr. 
29,  308;  Schücking,  Satzverk.  70,  Anm.  X.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3, 
446  ergänzt  hl  {=  seine  Leute)  als  Obj.  zu  ähte. 

33.  isig:  vgl.  Bugge,  Tidskr.  8,  691;  Sievers,  Beitr.  27,  572. 
Es  war  also  Winter. 

37.  löedan  ist  techn,  Ausdr.,  vgl.  Sievers,  Anm.  zum  Hei.  V.  554. 

38.  Ähnl.  V.  336.  575.  1011.  1027.  1197. 

43.  Zur  Litotes  vgl.  Häuschkel  S.  27  f.  und  Klaeber,  Mod. 
Phil.  3,  249.  —  Über  teodan  s.  Sievers,  Beitr.  9,  294. 

46.  loesendc  =  wesendne,  vgl.  Sievers,  Ags.  Gramm. ^  §  305 
Anm.  1  und  V.  372. 

47.  gyldenne:  mit  Goldfäden  durchwirkt  (Earle,  Deeds). 
48b.     Erg.   hine  als  Objekt,    vgl.  Sievers,    Beitr.    28,   271  f.; 

Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  253;  Köhler,  Inf.  S.  54. 

49.     him  ist  hier  natürlich  D.  Plur. 

51.    rwdende  ist  gebessert  nach  V.  1346. 

53.  Scyldinga:  yg\.  Sievers,  Beitr.  2d,S0d{^.  Nach  der  Sachsen- 
chronik a.  855  (ed.  Plummer,  Oxf.  1892,  I,  66  f.)  ist  Beaiv  der  Sohn 
des  Sceldiüea  (Scyld-,  Sceald-iva),  dieser  der  Sohn  Hercmöds,  dem 
durch  mehrere  Zwischenglieder  Sceafing  vorangeht.  Ebenso  in  der 
wsächs.  Genealogie  des  Ms.  Gott.  Tib.  B,  V.  Über  das  Langfed- 
gatal  vgl.  Sievers,  Beitr.  16,  361  ff. 

55.  ellor:  ins  Jenseits.  Über  die  Parenthese  vgl.  Häuschkel 
S.  60 f.;  Schücking,  Satzverk.  135 ff.;  Krapp,  Mod.  Lang.  Notes 
20,  33  fr. 

56.  oppcet:  vgl.  Schücking,  Satzverk.  13  (unten)  f. 

57.  Healfdene:  vgl.  Binz,  Beitr.  20,  175  f. 

58.  güäreouiv :  vgl.  Zupitza,  H.  Z.  21,  10  ^). 

59.  forägerimed :  formelhaft,  s.  Sievers,  Anm.  zum  Hei.  V.  1326. 

60.  rößswa:  vgl.  Trautmann,  Beibl.  10,  259. 

61.  Hälga:  vgl.  Binz,  Beitr.  20,  176. 

62.  Die  (unsichere)  Ergänzung  nach  Kluge,  E.  St.  22,  145. 
Besser  ist  wohl  mit  Grundtvig,  Bugge  (Tidskr.  8,  43)  und  Trautmann, 
Beibl.  10,  261  []^e  ivces  Onjelan  —  mit  Lücke  davor  —  zu  lesen. 
Vielleicht  aber  fehlt  vorher  eine  ganze  Zeile  und  V.  62  könnte 
«mendiert  werden: 

Hyrde  ic  [eorlas  cweäan],     pcet  [heo  wces  Onjelan  civen. 
Vgl.  noch  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  447 ;  Schücking,  Satzverk.  8. 
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63.  Scüfingas:  vgl.  Bugge,  Tidskr.  8,  43 f.;  über  die  Gen.form 
vgl.  Sievers,  Ags.  Gram.  ^  §  237  Anm.  1 ;  gebedda  ist  commune,  wie- 
foregenga  Jud.  127,  vgl.  Kluge,  Beitr.  8,  532. 

64.  Nach  V.  465  ff.  2158  ff.  herrschte  erst  Htorogär ,  vgL 
Schücking,  Rückk.  72  i). 

66.  Vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  247 ;  Schücking,  Satzverk.  14  ^}. 

67.  Über  pleonast.  nachgestelltes  micel  vgl.  Sievers,  Anm.  zum 
Hei.  S.  536  oben.  —  Zum  2.  flalbvers  vgl.  Cosijn,  Aanteek.  2. 

68.  he  ist  aus  dem  vorhergeh.  Mm  in  Gedanken  zu  er- 
gänzen, vgl.  Pogatscher,  Angl.  23,  261  ff. 

69.  micel:  vgl.  Wülker,  Angl.  1,  185;  Nader  ib.  11,  459;  Hörn,, 
ib.  29,  130 f.;  Koeppel,  E.  St.  30,  376;  Bugge,  Z.  Z.  4,  193;  Cosijn, 
Aanteek.  1.     Darnach  ist  nichts  zu  ändern! 

70.  yldo  =  ylda  (V.  150.  606) ;  über  die  Endung  vgl.  Sievers,. 
Beitr.  9,  230  oben  und  Anm.  zum  Hei.  V.  97 ;  Trautmann,  Bonner 
Beitr.  2,  128. 

72  f.  Vgl.  Beibl.  4,  34;  Cosijn,  Aanteek.  2  f.  u.  Beitr.  19,  459,  58. 
Trautmann,  a.  a.  O.  129  streicht  das  Komma  nach  sealde.  Earle 
(Deeds)  zitiert  Germ.  c.  7 :  oiec  regibus  infinita  aut  libera  potestas. 
Vgl.  auch  Klaeber,  Mod.  Phil.  3, 447,  der  an  landwara  V.  2311  er- 
innert. 

74.    gefrcegn,  wie  V.  2752  u.  2773. 

77.  mid  yldum  ist  ein  Flickwort,  vgl.  Hittle,  Anglist.  Forsch. 
2,  10  Anm.  und  Klaeber  a.  a.  0. 

78.  Heorot:  nach  den  Hirschgeweihen  auf  den  Giebeln,  daher 
Jiorn-geap  V.  82.     Vgl.  Miller,  Angl.  12,  3961 

82  f.  beziehen  sich  auf  die  Zukunft,  vgl.  V.  781  f.  Über  lenge, 
wofür  ich  longe  lesen  möchte,  vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  246. 

84  f.  äpum-siveorum :  Ingeld  u.  HröÖgär,  vgl.  V.  2020  ff.  und 
Widsiö  V.  45 ff.: 

Hröpwidf  and  Hröd^gär      heoldon  lengest 

sibbe  cetsomne      suhtorfcedran, 

sippan  hy  forwrcScon      Wicinga  cynn 

and  Ingeides      ord  forbtgdan, 

forheowan  cet  Heorote      Heado-Beardna  prym. 
Vgl.  Rieger,  Z.  Z.  3,  382;  Bugge,  4,  193;  Trautmann,  Bonn.  Beitr. 
2,  129  f.    Über  ecg-hete  'Krieg'  vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  261. 

85.  cefter  wcel-mde,  ebenso  V.  1606  u.  2066. 

86.  ellor:  Besserung  nach  V.  807.  1349.  1617.  1621,  vgl.  Rieger, 
Z.  Z.  3,  383;  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  130. 

87.  präge:  'hard  or  disagreeable  time',  'hardship',  'annoyance*, 
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vgl.  K-Iaeber,  Mod.  Phil.  3,  254.  —  in  ]>ystrum,  vgl.  V.  161  f.  u. 
Anm.  —  bäd  Vohnte'  (=V.  310),  vgl.  Cosijn,  Aanteek.  3. 

89  f.  Peer  ivces  =  V.  497.  611.  1063.  1232.  2105.  Über  die 
ganze  Stelle  vgl.  Bugge,  ßeitr.  12,  366.  Ich  möchte  an  Caedmons 
■Genesisdichtung  denken. 

91.    reccan :  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  245  ^)  möchte  rehte  dafür  lesen. 

93.  Eine  Lücke  braucht  man  nicht  anzunehmen,  vgl.  El.  V.  972, 
Andr.  333,  da  ein  Obj.  hi(n)e  aus  dem  Vorherg.  leicht  zu  ergänzen 
ist.     Vgl.  Sievers,  Angl.  1,  578. 

94f.  Vgl.  die  Bibel,  Gen.  1,  16 f.  leoman  ist  Appos. ,  vgl. 
€osijn,  Beitr.  20,  115  (zu  Az.  77). 

96  ff.     Vgl.  die  Bibel  a.  a.  0.  1,  11  u.  20. 

98.  Über  ^ära-d^e  vgl.  Nader,  Angl.  11,  474  ff.  u.  Kock,  Engl. 
Hei.  Pron.  §  75 ff.     Es  folgt  darauf  meist  der  Sgl.  Verbi. 

99.  Ist  ää  Artikel  oder  Adverb  'da'? 

101.  feond  on  helle:  =  hellegäst  V.  1275  'ein  höllischer  Feind', 
vgl.  V.  249.  2700.  2816  und  Bosworth- Toller  unter  on  A  III,  7; 
■Cosijn,  Aanteek.  3;  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  258 f.;  Krohmer,  Ae.  in 
und  on  S.  43,  1,  1;  Schücking,  Arch.  115,  418. 

102.  Grendel:  vgl.  Binz,  Beitr.  20,  156 f. 

103.  Cosijn,  Aanteek.  3  zitiert  Jordanes,  De  origine  actibusque 
(xetarum  c.  24:  genus  hoc  ferocissimum,  quod  fuit  primum  inter 
paludes  etc. 

104 ff.  Vgl.  1261  ff.  sowie  Sievers,  Beitr.  9,  136 f.  u.  29,  311  f.; 
Nader,  Angl.  11,  448,  §  48;  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  255.  448.  Ich 
möchte  jetzt  die  Interpunktion  ändern  und  Semikolon  hinter  fcesten 
V.  104,  Komma  hinter  hivile  V.  105  und  Doppelpunkt  hinter  cynne 
V.  107  setzen,  die  Punkte  nach  eard  V.  104  und  hoefde  V.  106 
streichen  und  keine  Lücke  mehr  zwischen  V.  104  und  105  annehmen. 

108  ff.  Vgl.  Gen.  4,  8  ff.  In  V.  108  u.  109  a  ist  he  Cain, 
V.  109b  aber  Gott  (=  metod  V.  110),   vgl.  Klaeber,  a.  a.  0.  449. 

111  ff.  Über  Cain  als  Stammvater  der  Unholde  vgl.  Kittredge, 
Beitr.  13,  210. 

112.  orcneas:  vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  80  f. 

113.  gigantas:  vgl.  V.  1689  ff.  und  Gen.  6,  4;  Baruch  3,  26  ff. 
Es  ist  also  nicht  an  die  griech.  Gigantomachie  zu  denken! 

117.  gebün  ist  Ingressiv:  'take  possession  of,  settle  in',  vgl. 
Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  263. 

119f.  Vgl.  Sievers,  Beitr.  9, 137;  Cosijn,  ib.  19,  448  (zu  V.  1378) ; 
Klaeber,  Arch.  115, 178;  Schücking  ib.  420.  Ich  möchte  jetzt  sorge- 
unhcelo  als  eingeschobenen  Satz  fassen,  Komma  nach  weras  setzen 
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und  wiht  unhcelo  mit  Thorpe,  Bosworth-Toller,  Schücking  als  Obj. 
Bu  cüdon  in  der  Bedeutung:  'irgend  ein  Unheir  fassen. 

122  f.    Vgl.  Bugge,  Z.  Z.  4,  194;  Beitr.  12,  60. 

128.  cefter  wiste,  vgl.  Cosijn,  Aanteek.  31;  Trautmann,  Bonn. 
Beitr.  2,  130;  Kock,  Angl.  27,  223.  Nach  diesen  bedeutet  es:  'nach 
dem  fröhlichen  Festmahle'  (=  cefter  beorpege  V.  117  u.  ce.  symble 
V.  119,  vgl.  auch  lüunad:  he  on  leiste  V.  1735).  Vgl.  auch  Klaeber, 
Mod.  Phil.  3,  449. 

129  f.  Über  das  formelhafte  mödre  ^eoden  vgl.  Weyhe,  Beitr. 
30,  420  oben;  über  cBrgöd:  Bugge,  Tidskr.  8,  66 f.  und  Häuschkel 
S.  84.  unbMe  ist  wie  in  V.  3031  Adj.,  vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil. 
3,  251.    Über  die  Allit.  von  im-  vgl.  Sievers,  Anm.  zum  Hei.  V.  70. 

131  f.  Über  äryü:-swyd  vgl.  Sievers,  Beitr.  29,  312;  Klaeber, 
Mod.  Phil.  3,  242.  449. 

133.  Vgl.  Cosijn,  Aanteek.  4  über  longsiim  sowie  V.  191 
und  1336. 

135.  Über  ymb  'nach'  vgl.  Sievers,  Beitr.  29,  323  f. 

136.  beala:  junge  Form  nach  Sievers,  Beitr.  29,  312.  Über 
märe  'weiteres'  vgl.  Klaeber  a.  a.  0.  449  f.  fore  ist  Adverb,  vgl. 
ßieger,  Z.  Z.  3,  384  u.  Bugge,  ib.  4,  194. 

138.  Vgl.  Cosijn,  Aanteek.  5,  der  V.  1110  vergleicht:  'viele, 
d.  h.  jeder  suchte  .... 

139.  Über  gerüml.  vgl.  Sievers,  Beitr.  29,  312,  der  auf  V.  143  a, 
El.  320  und  Rats.  21,  14  verweist. 

141  f.  Vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  450  über  secgan  'make 
known,  manifest'  und  seine  Rechtfertigung  von  htal-degn. 

143.    Ist  se  rel.  oder  demonstr.?     Schücking,  Satzverk.  131. 

145  f.  Vgl.  Sievers,  Beitr.  9,  137;  Beiblatt  10,  267;  Trautmann, 
Bonn.  Beitr.  2,  132  f.  Ich  möchte  jetzt  Punkt  nach  seiest,  Doppel- 
punkt nach  micel  setzen  und  den  Doppelpunkt   nach  tid  streichen. 

148  f.    mme  hier 'König'.   Vgl.  zur  Stelle  Sie vers,  Beitr.  29, 312 f. 

149.  Zu  sidra  sorga  149  ist  aus  gehivelcne  ein  fem.  gehwelce  in 
Gedanken  zu  ergänzen.      Zur  Ergänzung  vgl.  Sievers  a.  a.  0.  313, 

150.  undyrne  ist  Adj.,  vgl.  Klaeber,  Angl.  28,  440. 

154  fif.  Vgl.  Sievers,  Beitr.  29,  316  f.  und  Klaeber,  Mod.  Phil. 
3,  238.  Siev.  faßt  mit  Grein  sibbe  als  instrum.  Dat.,  Klaeber  setzt 
mit  Bugge,  Beitr.  12,  82  ein  Komma  nach  Deniga  und  nimmt,  wie 
er,  sibbe  als  Obj.  Acc.  zu  ne  wolde,  wovon  auch  feorran  abhängt. 
Anders  ten  Brink,  Beow.  23.  —  feo  ]>ingian  =  V.  470. 

157 f.  Der  1.  Halbvers  ist  metrisch  bedenklich,  vgl.  Sievers, 
Beitr.  10,  286  *),  weshalb  ich  jetzt  zu  witena  ncenig  umstellen  möchte. 
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Über  wman  to  'erwarten  von"  vgl.  Kock,  Angl.  27,  223 f.,  zur  ganzen 
Stelle  Sievers,  Beitr.  29,  317  f.  und  Binz,  Beibl.  14,  359. 

159  ff.  ac  se  erg.  Rieger,  Z.  Z.  3,  384,  atol  Thorpe  nach  V.  165» 
Zur  Stelle  vgl.  Sievers,  Beitr.  29,  318;  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  450. 

162.  Vgl.  V.  1357  ff.  sowie  Crist  u.  Sat.  V.  32;  Heinzel,  Anz. 
15,  175. 

163.  Vgl.  Rieger,  Z.  Z.  4,  194;  Bugge,  Beitr.  12,  82  f.  und 
Trautmann.  Bonn.  Beitr.  2,  134.     Jordanes  c.  24  nennt  halia-rfmae^ 

164.  Über  fyrna  s.  Sievers,  Beitr.  10,  462  f.,  über  swä  Klaeber, 
Angl.  28,  447. 

167.  Über  den  Widerspruch  mit  V.  161  vgl.  Jellinek-Kraus, 
H,  Z.  35,  277,  über  fela  oft  Sievers,  Beitr.  29,  571 1). 

168 f.  Vgl.  Wülker,  Angl.  1,  185 f.;  Kock,  ib.  27,  225;  Körner, 
E.  St.  2,  249;  Kölbing,  ib.  3,  92;  Cosijn,  Aanteek.  5;  Pogatscher, 
Beitr.  19,  544 f.;  Sievers,  ib.  29,  319.  he  ist  Hröögär,  ne  Ms  myne 
wisse:  'er  konnte  seine  Lust  nicht  an  ihm  (dem  Thron)  haben',  for 
metode  =  ][>ä  metod  nolde  V.  706. 

171  f.     Vgl.  Sievers,  a.  a.  0.  319  f. 

175.  Über  hcerg  vgl.  Klaeber,  Angl.  27,  261  (142,  6) ;  F.  Jonsson, 
Festschr.  für  Weinhold  (1896)  S.  13  ff.  Heyne  verweist  auf  Thietmar 
v.  Merseburg,  ed.  Kurze,  lib.  I,  c.  17. 

176.  Vgl.  Körner,  E.  St.  1,  481.  loigw.  sind  'Götzenopfer', 
vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  264. 

183 f.  Vgl.  Bieger,  Z.  Z.  3,  385.  Klaeber,  Arch.  115,  178 
erklärt  ^urh  sl.  niS:  'in  furchtbar  unheilvoller  Weise'. 

185  f.  Vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  238,  wonach  loihte  gew. 
'change  it  in  any  way'  (=  Hei.  220.  2759;  Gen.  B.  428)  bedeutet. 
Eine  Lücke  ist  demnach  nicht  anzunehmen,  Konjekturen  sind  über- 
flüssig {wite  Kieger,  Z.  Z.  3,  385). 

189.  m  ist  Artikel.  —  Die  Zahl  190  gehört  vor  die  folg.  Zeile ! 
Zur  Stelle  vgl.  Sievers,  Beitr.  29,  320 f.;  ^ä  mcelceare:  'den  Kummer 
der  Tage'. 

190.  Über  singäla  vgl.  Sievers,  a.  a.  0.  563 f.;  für  snotgr 
könnte  auch  snottor  stehn,  cf.  id.  ib.  10,  508. 

194.     Über  f'ram  häm  'in  der  Heimat'   vgl.   id.  ib.   11,  362; 
12,  188 ff.;  über  Hygläc  ib.  10,  463 f.;  Binz,  ib.  20,  161  f. 
196  f.    Vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  59. 

198.  eacen  'mächtig',  vgl.  Schein ert,  Beitr.  30,  355,  §  12.  het  1dm: 
Beow.  ließ  sich  ein  Schiff  ausrüsten. 

201  f.  him  d.  i.  Hröögär!  In  V.  202  dagegen  =  Beowulf,  in 
V.  203  =  ctorlas. 
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202  f.  Über  die  Litotes  vgl.  Cosijn,  Aanteek.  5.  Ahnl.  Hei. 
V.  954  u.  3994. 

204.  hcel  sc.  'schauten  nach  Vorzeichen  aus',  wie  ahd.  heil 
■Scouivön,  vgl.  Sievers,  Beitr.  29,  322  und  Tacitus,  Germ.  c.  10: 
auspicia  sortesque  ut  qui  maxime  observant.  Über  solche  Voraus- 
blicke s.  Häuschkel  S.  59  f. 

207 ff.  Vgl.  Sievers  a.  a.  0.  sundiv.  sollte  bedeutet:  'er  machte 
«ich  auf  zu  dem  (od.  einem)  Schiffe'. 

208  f.  secg  =  mon  ist  Beow.  Vgl.  V.  292  b  und  ten  Brink, 
Beow.  S.  32;  Gering,  Z.  Z.  12,  124;  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  137  f. 
Grundtvig  u.  Gering  schließen  secg — mon  in  Klammern  und  beziehn 
land — gemyrcu  auf  söhte. 

210 f.     Vgl.   Cosijn,    Aanteek.  5 f.;    Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  451. 

211.    under:  vgl.  V.  836   und   Cosijn,  Beitr.  21,  18  (V.  1493). 

213.     wenic  ist  formelhaft,  vgl.  Sievers,  Anm.  zum  Hei.  V.  213. 

215.  geatolic:  vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  83. 

216.  blinden:  'beschlagen',  nach  Cosijn,  Aanteek.  6. 

219.  äntid:  vgl.  Cosijn,  Beitr.  8,  568;  Sievers,  ib.  29,  322 ff. 
Er  übersetzt  S.  326  unten :  'nach  Ablauf  (od.  im  Verlauf)  gemessener 
Zeit';  öderes  dceges  wäre  dann  adverbiell,  wie  in  V.  605. 

224.  Das  an.  ley.  eolet  mag  'Fahrt'  bedeuten;  Brenner,  E.  St. 
4,  139  stellt  es  zu  klavvoj.    Vgl.  auch  Heinzel,  Anz.  15,  192. 

231.  Über  ränd  'Buckel'  vgl.  Berger,  Z.  Z.  24,  126. 

232.  Über  füslic  (=  V.  2618)  vgl.  Scheinert,  Beitr.  30,  363  oben. 
237.  liw(S,t  -\-  G.  pl.  =  'was  für  ein',  Sievers,  Beitr.  11,  360  oben. 
240  f.    Vgl.  Nader,  Angl.  10,  551;  Sievers,  ib.  14,  146  u.  Beitr. 

29,  327.    Iiwlle:  'lange'. 

242,  'pe  on  land  ist  beizubehalten,  vgl.  Klaeber,  Angl.  28,  455 
u.  Mod.  Phil.  3,  257. 

244  f.  Vgl.  Klaeber,  Angl.  28,  439;  über  cüdlic  Dietrich,  H.  Z. 
11,  412. 

245.  lindhcebb.:  vgl.  Sievers,  Beitr.  29,  328 f.  —  Klaeber,  Angl. 
28,  440  liest  mit  Zupitza  u.  a.  geleafnes  (Earle:  'pass-word')  und 
fasst  lüisson  V.  246  als  3.  Pers. 

246  f.    Über  gear(w)e  witan  vgl.  Klaeber,  Angl.  27,  260  oben. 

248.  Über  sum  vgl.  Braune,  Beitr.  12,  394. 

249.  Über  seldguma  =  küskarl  vgl.  Bugge,  Tidskr.  8,  290  f. 
253.    Über  hasse,  vgl.  Verf.,  Z.  Z.  37,  113. 

256.     änfeald:  vgl.  Cosijn,  Aanteek.  6. 

258 ff.  Beow.  redet.  Ahnliche  Ankündigungen  der  Kede  V.  630. 
1215.  1687.  1840.  2631.  2724.  2791.  2860,  vgl.  Häuscbkel  S.  32. 


Anmerkungen.     V.  262— 305  f.  209 

262.  Auch  lüide  wäre  nach  V.  266  zu  ergänzen.  Trautmann, 
Bonn.  Beitr.  2,  141  f.  schlägt  monegum  vor.    Vgl.  Verf.,  Z.  Z.  37,  113. 

263.  Ecgpeoiv:  vgl.  Binz,  Beitr.  20,  159f. 

270 f.  Setze  Komma  hinter  cerende.  Zu  pcer  vgl.  V.  1078 ff. 
und  Nader,  Angl.  11.  481,  1. 

272.  p(cs  'wie',  s.  Schücking,  Satzverk.  36.  Ist  gif  hier  Venn' 
oder   ob'?     Vgl.  ib.  S.  16, b). 

273.  secgan  hyrdon  ist  formelhaft,  vgl.  V.  582  u.  875. 

275.  -hata  {an.  Xey.)  war  beizubehalten,  vgl.  V.  2466 f.  und 
Bugge,  Tidskr.  8,  67 f.;  Klaeber,  Arch.  109,  305 f.,  Mod.  Lang. 
Notes  20,  86,  Mod.  Phil.  3,  260f.;  Schücking,  Arch.  115,  418. 

276.  pii7'h  egesan:  'schrikaanjagend'  nach  Cosijn,  Aanteek.  6. 
Schücking,  Arch.  115,  418  vergleicht  Seefahrer  V.  88.  Vgl.  auch 
Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  451,  der  auf  V.  184  u.  1335  hinweist. 

280  f.  Der  Gen.  bisgu  hängt  von  ediv.  ab,  vgl.  Bugge,  Tidskr. 
8,  291;  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  142  f. 

282.  ten  Brink,  Beow.  49  will  wurdan  (Inf.)  lesen.  Über  ond 
vgl.  Brandl,  Arch.  115,  422 f.;  zum  absol.  Kompar.:  Sievers,  Anm. 
zum  Hei.  V.  323. 

283.  Über  earfodpr.  s.  Cosijn,  Aant.  6 ;  Sievers,  Beitr.  18,  406. 
286.     Vgl.   Sievers,  Beitr.   9,  137;    Pogatscher,    Angl.  23,  265; 

Möller,  altengl.  Volksepos  130 f.;  Neckel,  altgerman.  Rel.sätze  (Pa- 
laestra  5)  S.  580". 

287  f.  cegliw.  bezieht  sich  auf  das  folg.  worda  ond  worca.  Zur 
Sentenz  vgl.  Sievers,  Beitr.  29,  327. 

296 f.    Vgl.  Rieger,  Z.  Z.  4,  385 f.;  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  250. 

299.  Die  Besserung  nach  V.  246,  vgl.  Holtzmann,  Germ.  8,  490. 
Über  swylc  s.  Einenkel,  Angl.  26,  561. 

300.  he  war  nicht  nötig,  s.  Pogatscher,  Angl.  23,  261  ff. 

302.    Säle:  vgl.  Holtzmann  a.  a.  0.  und  Klaeber,  Angl.  25,  271. 

303  f.  Vgl.  Bugge,  Z.  Z.  4,  196  und  Beitr.  12,  26;  bergan  hat 
schon  Ettmüllers  Ausg.  von  1875.  Der  Eber  war  bei  den  Skandi- 
naviern dem  Freyr  heilig,  vgl.  auch  Tac.  Germ.  c.  45  von  den 
J.es<ii  (Esten) :  insigne  superstitionis  formas  aprorum  gestant :  id  pro 
armis  omnmmque  tutela  securum  deae  cultorem  etiam  inter  hostis 
praestat.  Abbildungen  von  Eberhelmen  s.  bei  Lindenschmit,  Merow. 
Altert.  S.  256;  Lehmann,  Brünne  u.  Helm  25;  Beowulf,  transl.  by 
Clark  Hall  hinter  p.  182  fig.  3  (Öländisches  Relief). 

305 f.    Vgl.  Bugge,   Z,  Z.  4,  195 f.  u.  Beitr.  12,  83 f.;   Sarrazin, 

Beow.  Stud.  38^) ;  Holthausen,  Lit.bl.  1895,  Sp.  82;  Cosijn,  Aanteek.  7; 

Lübke,  Anz.   19,  342;    Trautmann,   Bonn.  Beitr.  2,  144;    Klaeber, 

Mod.  Phil.  3,  451.    Ich  lese  jetzt  gum-mon  und  möchte  guman  bei- 

Holthausen,  Beowulf.  14 
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behalten,  da  auch  sonst  dasselbe  Wort  im  Verse  wiederholt  wird, 
vgl.  Klaeber,  Angl.  28,  453  ff.  Dieser  zieht  Bugges  Emendation : 
ferhwearde  heold  /  güctmödgum  men  vor,  wobei  aber  der  Wechsel 
im  Numerus  {scionon  —  heold)  sehr  auffällig  bleibt!  Ist  zwischen 
heard  u.  ferh  eine  Lücke? 

307.  sigon  'zogen',  vgl.  Gering,  Z.  Z.  12,  124;  Sievers,  Anm. 
zum  Hei.  V.  3709.  Zu  scel  timbred  vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  451, 
der  wudu  bunden  V.  216,  searonet  seowed  V.  408  u.  a.  heranzieht. 

310  f.  se  rica  =  König  Hröögär,  hilde-deor  =  der  Strand- 
-wart  =  güäbeorna  sum  V.  314. 

315.  Zu  wfter  vgl.  V.  341.  2154  und  Schücking,  Satzverk.  117  ^). 

316.  Bugge,  Beitr.  12,  84,  citiert  aisl.  mäVs  mer  at  .  .  . 
322.     flinter  scir  ist  mit  Sievers  ein  Komma  zu  setzen.     Eine 

Ringbrünne  ist  abgebildet  bei  Clark  Hall  a.  a.  O. 

328.  Nach  Klaeber,  Angl.  28,  453  wäre  güdsearo  trotz  des 
folg.  searo  beizubehalten. 

330  ff.  Zu  ufan  vgl.  Sievers,  Beitr.  12,  199.  —  Der  ivlonc  hceleä 
ist  Wulfgär,  vgl.  V.  348.    Die  Besserung  cepelum  nach  V.  392. 

341.    Zu  Wedra  vgl.  Sievers,  Beitr.  10,  463 '). 

348.  Über  Wulfgär  vgl.  Binz,  Beitr.  20,  177,  über  Wendla 
Stjerna,  Arkiv  for  nord.  fil.  21,  71  ff.  Er  macht  es  wahrscheinlich, 
daß  Vendel  im  schwed.  Uppland,  einige  Meilen  nördl.  von  Uppsala, 
resp.  die  Bewohner  von  Vendels  härad  hier  gemeint  sind. 

349  f.  Über  mödsefa  vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  452,  der  wlff 
u.  wisdöm  als  nähere  Erklärung  des  allgem.  Ausdrucks  faßt,  pces 
bezieht  er  ib.  255,  2  auf  sld  V.  353. 

355.  pencan  -j-  Inf.  'gedenken,  beabsichtigen,  wollen',  vgl. 
V.  448.  541.  739.  800.  1535  und  Köhler,  Inf.  S.  40. 

357.  unhär  soll  nach  Bugge,  Z.  Z.  4,  197  'sehr  grau'  bedeuten. 
Vgl.  aber  über  aw-  id.  Tidskr.  8,  71.  303. 

361.     Vgl.  Nader,  Angl.  10,  562  oben;  Kluge,  Beitr.  9,  188. 

367.  glcBdman  verteidigen  Bugge,  Beitr.  12,  84  u.  Kluge,  E.  St. 
20,  335.    Vgl.  aber  V.  1785. 

368  f.  wtg-geatwum,  vgl.  Rieger,  Z.  Z.  3,  386.  Über  gecehtla 
Bugge  ib.  4,  219. 

372.  cnihtwes.,  vgl.  Klaeber,  Angl.  27,  261  (zu  142,  8).  Es 
ist  der  Ac.  sgl.  m.  (==  ivesendne)  wie  in  V.  46. 

377 ff.  Vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  85 f.;  Cosijn,  Aanteek.  7.  Heyne 
verweist  auf  Tacitus,  Grerm.  c.  15 :  gaudent .  .  .  fitiitimarum  gentium 
donis,  quae  .  .  .  et  publice  mittuntur.  Klaeber,  Jilod.  Phil.  3,  452- 
rechtfertigt  die  Überlieferung  und  faßt  wie  Earle  Geata  als  Gen.  obj» 

379.    Vgl.  V.  2361  f.  und  Bugge,  Beitr.  12,  59. 
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386f.  Vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  86;  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  253; 
Binz,  Beibl.  14,  359.  Darnach  kann  seon  bleiben  (vgl.  V.  396), 
wenn  man  in  Gedanken  einen  Ac.  PI.  m.  hie  zu  hat  ergänzt.  Über 
sibgedr.  s.  ten  Brink,  Beow.  S.  53. 

395.  Nach  Schröder,  fl.  Z.  43,  365  kommen  allit.  Composita 
im  2.  Halbverse  nicht  vor.  Meine  Besserung  nach  V.  215.  328. 
Andr.  127. 

398  f.  Vgl.  Sievers,  Beitr.  9,  137  zur  asyndet.  Parataxe.  Zu 
gepinges  'uitslag'  s.  Cosijn,  Aanteek.  7.  —  äräs  ist  formelhaft,  vgl. 
Sievers,  Anm.  zum  Hei.  V.  4714. 

401.    htaäoreaf:  vgl.  Cosijn  ib.;  Klaeber,  3Iod.  Phil.  3,  462. 

404.  heo[r]de:  vgl.  Holtzmann,  Germ.  8,  490;  Bouterwek, 
H.  Z.  11,  77;  Bugge,  Beitr.  12,  86.  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  149 
verweist  trotzdem  auf  hell-heodo  Sat.  700. 

407.  Über  wes  hat  vgl.  Sievers,  Beitr.  12,  178.  Über  ce  =  e 
(auch  sprcec  1171)  vgl.  ßülbring,  ae.  Elem.buch  §  92  Anm.  1. 

409  f.  Vgl.  Klaeber,  Angl.  28,  440;  undyrne  V.  410  ist  Adj. 
wie  in  V.  150.  Melturf  entspricht  nach  Bugge,  Z.  Z.  4,  197  dem 
aisl.  öäaltorfa. 

411  f.    Vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  60. 

413  f.  cefen-leoht :  'Abendsonne',  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2, 149. 
Über  linder  m.  Ac.  vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  257. 

419 f.  of  searwum:  Vom  Kampfe'?  Ygl.  Klaeber,  Mod.  Phil. 
3,  239  u.  265.  —  Kieger,  Z.  Z.  3,  399;  Bugge,  Beitr.  12,  367 f.; 
Cosijn,  Aanteek.  8;  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  149 f.;  Binz,  Beibl. 
14,  359  behandeln  die  schwierigen  V.  420 ff.  TJber  pcer  vgl. 
Schücking,  Satzverk.  56,  F. ;  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  452  (wo,  als', 
wie  V.  513  u.  550). 

422.  Die  nicras  sind  nach  Rieger  und  ten  Brink,  Beow. 
50  Walrosse,  nach  Bugge,  Z.  Z.  4,  197  Flusspferde  (aisl.  nykr). 

423.  ähsodon:  vgl.  Klaeber,  Arch.  109,  310;  Mod.  Phil.  3,  258. 

424  f.  Über  die  Konstr.  von  wiä^  vgl.  Krüger,  Beitr.  9,  571; 
Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  259;  Hittle,  Anglist.  Forsch.  2,  140. 

426  ff.  Sarrazin,  Beitr.  11,  529  vergleicht  Sig.  kv.  en  skamma 
64,  1:  bidia  munk  ])ik  benar  einnar. 

430 f.  feorran  com:  vgl.  Klaeber,  Angl.  25,  301  (zu  60,  4). 
'^(Et  gehört  zu  forwyrne  V.  429. 

434.  Vgl.  V.  801  ff.  und  Cosijn,  Aanteek.  8. 

435.  Über  si  vgl.  Sievers,  Beitr.  10,  237. 
438.    Vgl.  Schücking,  Satzverk.  93,  Anm.  1. 

14* 
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440f.  Vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  452,  der  auf  V.  685ff.977fif. 
verweisend,  gelyfan  mit  Earle  als  'resign  himself  to'  erklärt,  sede 
hine  ist  rel. :  "den'. 

443  f.  Die  Besserung  golds.  nach  V.  715.  1253.  1639.  2083. 
Schon  Kieger,  Z.  Z.  3,  400  f.  erkennt  Geotena  als  Schreibfehler  für 
Geata,  vgl.  auch  Sievers,  Beitr.  21,436;  Klaeber,  Angl,  27,412  (zu 
308,  10).  —  unforhte  ist  Adverb  (vgl.  Y.  449  u.  595  fi".)  nach  Bugge, 
Beitr.  12,  87  u.  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  151.  Nach  dyde  gehört 
ein  Komma  (Cosijn).     Ygl.  auch   Schücking,  Satzverk.  31  unten. 

445 f.  Ygl.  Rieger,  Z.  Z.  3,  386;  Cosijn,  Aanteek.  8 f.;  Konrath, 
Arch.  99,  417 f.     Dem  Toten  wurde  das  Haupt  verhüllt. 

450f.  Ygl.  Bugge,  Tidskr.  8,  70  u.  Beitr.  12,  87.  Trautmann, 
Bonn.  Beitr.  2,  151  fasst  feorme  als  'Habe',  nö  .  .  .  leng  bedeutet 
nach  Cosijn  a.  a.  O.  'keinen  Augenblick,  gar  nicht'. 

453.  beadu-scrüda  betst:  vgl.  über  solche  Ausdrücke  Häuschkel 
S.  84. 

454 f.  Srcedla:  vgl.  über  die  Namensform  Bugge,  Z.  Z.  4,  197 f.; 
Binz,  Beitr.  20,  164.    Über  Weland  vgl.  Binz  a.  a.  0.  186ff. 

457.  Die  Besserung  nach  Finnsburg  Y.  30.  Ygl.  zur  Stelle 
Bugge,  Beitr.  12,87;  Cosijn,  Aanteek.  9 f.;  Sievers,  Beitr.  9,138  u. 
Z.  Z.  21,  362;  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  152 f.;  Klaeber,  Mod. 
Phil.  3,  452  f.  Dieser  denkt  an  for  werryhtum  oder  werfcesüim: 
loyally'. 

459.  Die  Umstellung  wird  vom  Metrum  gefordert.  Zum  Aus- 
druck vgl.  MüUenhoff,  Anz.  3,  179;  Kock,  Angl.  27,  226 f.;  Traut- 
mann, Bonn.  Beitr.  2,  153 f.;  Klaeber,  Arch.  109,  309 f.  u.  Mod. 
Phil.  3,  262. 

460  ff.  Ygl.  Y.  470  f.  Da  Ecg|)eo  wegen  des  Todschlages  nicht 
im  Gautenlande  bleiben  konnte,  ging  er  nach  Dänemark.  Über 
tö  hanan  weordan  vgl.  Sievers,  Beitr.  11,  361,  über  die  Namen: 
Binz,  ib.  20,  214.  216;  Sarrazin,  E.  St.  23,  229.  Zu  for  herehr.  vgl. 
Holtzmann,  Germ.  8,  490;  Klaeber,  Angl.  28,  440.  Nach  ihm  be- 
deutet es:   "wegen  (zu  erwartenden)  Kriegsschreckens'. 

467.    Heregär  ist  =  Heorogär. 

470.    Oder  ist  nach  Pogatscher,  Angl.  23,  301  "^man'  als  allgem. 
Subj.  zu  ergänzen?    feo  ist  Instrum. 
.      472.    he  ist  EcgJ)eo. 

475.    Ist  nicht  besser  hynda  Gen.  PI.  zu  lesen? 
481.    wmge  ist  Acc.  nach  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  256. 
483.     gr.   ecga   ist    konkret:    'schrecklichen   Schwertern',    vgl. 
Klaeber  a.  a.  0.  264  oben. 
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485.  ponne  dceg  lixte  ist  nach  Klaeber,  Arcb.  115,  179  Varia- 
tion zu  on  morgentid.    Er  verweist  smi  ponne  hnitan  fectcm  V.  2544. 

487  f.  V^l.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  453,  der  auf  V.  1436,  Häts. 
10,  11  u.  48,  5  f.  verweist. 

489 f.  Vgl.  Bugge,  Tidskr.  8,  292;  Körner,  E.  St.  2,  250 f.; 
Kluge,  Beitr.  9,  188;  Cosijn,  Aanteek.  10;  Trautmann,  Bonn.  Beitr. 
2,  154;  Verf.,  Z.  Z.  37,  114.    Eine  ähnliche  Stelle  ist  V.  1782  f. 

498.  Vgl.  Cosijn,  Aanteek.  10  u.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  240. 
Ist  unlytel  Prädikat? 

499.  Über  Ecgläf  vgl.  Binz,  Beitr.  20,  177. 

505  f.  gehedde  steht  für  gehegde;  tvunne  ist  2.  Pers.  Ind.  Prät., 
vgl.  Nader,  Angl.  11,  471,  §  99  a).  Über  Breca,  den  Fürst  der 
Brondingas  (V.  520 f.),  vgl.  WidsiÖ  V.  25:  Breoca  Brondmgum 
(sc.  weold).    S.  Bugge,  Beitr.  12,  51  ff.  und  Binz,  ib.  20,  158. 

512.  reoiüim  schreibt  schon  Ettmüller  in  seiner  Ausgabe. 

513.  Zum  Ausdruck  vgl.  Cosijn,  Aanteek.  10. 

516.  Vgl.  V.  1693.  Thorpe  u.  ßieger,  Z.  Z.  3,  387  bessern  in 
wylme. 

517.  stofon  niht  =  ne.  se(ve)nnight,  vgl.  auch  fortnight  und 
Tac.  Germ.  c.  11 :  nee  dierum  numerum,  ut  nos,  sed  noctium  com- 
putant. 

519.  Reamas  liest  schon  Munch,  vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  55; 
Müllenhoff,  H.  Z.  11,  287. 

523.  burh  ist  vielleicht  beizubehalten,  vgl.  Klaeber,  Angl.  28, 
453ff. 

524.  Beanstän;  vgl.  Binz,  Beitr.  20,  158. 

525.  Vgl.  Kieger,  Germ.  9,  303  u.  Z.  Z.  3,  389;  Trautmann, 
Bonn.  Beitr.  2,  155. 

528.  Über  7iean  vgl.  Bugge,  Tidskr.  8,  70  u.  Beitr.  12,  88,  der 
aisl.  ^aäan  heiß:  vergleicht,  sowie  Sievers,  ib.  11,  361  f.,  12,  193. 

532.  Zu  talige  'behaupte'  (auch  V.  1845  u.  2027)  vgl.  Klaeber, 
Mod.  Phil.  3,  261. 

534.  Zu  earfepo  vgl.  V.  577  u.  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  156. 
Bugge,  Z.  Z.  4,  198  liest  mit  Heyne  eafepo. 

535 f.  Vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  51  ff.;  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  453, 
der  gecwößdon  mit  "agreed'  übersetzt.   Über  beot  s.  Cosijn,  Aanteek.  10. 

539.    reoivun  hat  schon  Ettmüllers  Ausgabe. 

541  f.  Vgl.  Klaeber,  Angl.  28,  444 »)  (=  V.  581).  feor  ist  nicht 
Komp.,  vgl.  id.  3Iod.  Phil.  3,  255^). 

548.    Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  156  f.  liest  on-hwearf, 

555  b.    Ähnlich  V.  574.  890.  1661.  2682. 

565.    mecum  wie  sweordum  V.  567  und  heafdum  Kreuzges.  V.  63 
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ist  nach  Möller,  E.  St.  13,  272  oben  Instr.  Sgl.  Vgl.  Cosijn,  Aanteek.  11 
-und  Heinzel,  Anz.  10,  220,  der  auf  V.  539  verweist.  Die  Ergänzung 
.von  hie  war  unnötig. 

566 f.  be  yäläfe:  vgl.  ßugge,  Beitr.  12.  88 f.;  Cosijn,  Aanteek. 
11  f.;  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  157. 

568.    Oder  ist  hrontne  ford  hier:  'das  hohe  Meer? 

572 f.  Vgl.  Klaeber,  Arch.  115,  179  {J>onne  wenn).  Über  oft 
vgl.  Sievers,  Anm.  zum  Hei.  Y.  4898  u.  Beitr.  29,  5721). 

574.  Für  of'sloh,  eine  falsche  Alliteration  im  4.  Fusse,  habe 
ich  nach  V.  1298  u.  2930  abreat  eingesetzt. 

575.  on  niht  gehört  zum  folg.  heardran  ftohtan. 
578.     Zu  hivceäre  vgl.  Schücking,  Satzverk.  94^). 

580.  Finna  land  ist  nach  Bugge,  Beitr.  12,  54  =  Finnmarken 
im  nördl.  Norwegen. 

584.     ne  gehw.  incer:  nach  Cosijn,  Aanteek.  12:  ""en  ook  gij  niet'. 

586.     Zur  Ergänzung  vgl.  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  157, 

587 ff.  Vgl.  V.  1167 f.;  Bugge,  Beitr.  12,  89;  Schücking,  Satz- 
verk, 221).^ 

596.  Über  at.  ecgpr.  vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  247 ;  zu  eoivre 
vgl.  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  157  f. 

599  f.  Die  Besserung  nach  V.  618.  Ist  wiged  (zu  ivegan)  oder 
wiged  zu  lesen?  Vgl.  Cosijn,  Aanteek.  12  und  Trautmann,  Bonn. 
Beitr.  2,  158,  der  siuelgep  für  sendep  vorschlägt. 

601  f.  Besser  bleibt  ic,  hinter  nü  gehört  ein  Komma,  da  güpe 
Acc.  (=  eafod  ond  eilen)  ist.  So  schon  Kemble,  vgl.  Klaeber,  Mod. 
Phil.  3,  453. 

603.    sede  möt  ist  formelhaft,  vgl.  Sievers,  Anm.  zum  Hei.  V.  224. 

605.     dpres  dög.  ist  adverbial,  vgl.  Sievers,  Beitr.  29,  327. 

612  ff.     Vgl.  Gnom.  Exon.  85—92. 

614.    guman  on  Malle,  vgl.  dazu  Sievers,  Anm.  zum  Hei.  V.  1409. 

617.    hlidne,  erg.  loesan,  wie  V.  1784.  1857.  2363.  2660. 

620  ff.  Über  die  Helmingas  vgl.  Binz,  Beitr.  20,  177;  Sarrazin, 
E.  St.  23,  228  f.  —  Zu  V.  623  vgl.  V.  1163. 

629.  -peowmi  verlangt  schon  Rieger,  Z.  Z.  8,  72  u.  Ettmüllers 
Ausg.  von  1875  bietet  es.    Zum  folg.  vgl.  das  aisl.  bragar-full. 

634.     Über  eowra  vgl.  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  158. 

637  ff'.  Über  solche  Gegenüberstellungen  vgl.  Häuschkel  S.  86  f. 
zu  gebidan  'erleben'  s.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  262. 

643.  deod,  sc.  wces,  vgl.  Klaeber  a.  a.  0.  240. 

644.  semninga :  vgl.  Klaeber,  Angl.  27,  253  u.  Mod.  Phil.  3,  453 f. ; 
Schücking,  Satzverk.  §  71  a.  Die  Bedeutung  solcher  Adverbia  darf 
nicht  ganz  wörtlich  genommen  werden! 
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647 ff.  Vgl.  Bugge,  Tidskr.  8,  57  u.  Beitr.  12,  89;  Möller,  E.  St. 
13,  273;  Cosijn,  Aanteek.  13;  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  160.  Ich 
möchte  jetzt  Kommata  nach  gepinged  und  ealle  setzen,  geseon  in  seon 
[ne]  bessern  und  keine  Lücke  annehmen.  Schon  Thorpe  ergänzte 
ne,  behielt  aber  geseon,  was  einen  metrischen  Fehler  ergab.  Scadu' 
helma  (oder  besser  helmas  =  helmes?)  ist  mit  Cos.  als  Variation 
von  niht  anzusehn,  odde  bedeutet  hier:  'und'. 

652  f.  Die  Besserung  nach  V.  2516,  vgl.  Cosijn  a.  a.  0.  hcel 
ist  beizubehalten,  vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  240. 

656.  Über  den  Widerspruch  mit  V.  473 ff.  vgl.  Bugge,  Z.  Z. 
4,  200;  Jellinek-Kraus,  H.  Z.  35,  272. 

659.    Vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  241,  4,  b)  zu  gemyne. 

664  ff.  Wealhpeo  muss  sich  also  schon  zurückgezogen  haben, 
vgl.  Heinzel,  Anz.  10,  224.  Ich  möchte  jetzt  mit  Müllenhoff  und 
Klaeber,  Med.  Phil.  3,  454  kyning-wuldor  {=  Gott)  beibehalten, 
das  Komma  dahinter  streichen  und  V.  668  weard  =  ivearde  (Ac. 
Sgl.  F.)  sowie  abead  stehn  lassen.  Das  Subj.  von  beheold  ist  Beowulf, 
eoton-weard(e)  bedeutet :  'ßiesenwache' ;  davor  gehört  ein  Komma ! 

670.    mödgan  gehört  zu  mcegnes,  vgl.  Lichtenheld,  H.  Z.  16,  329 f. 

674.     Ergänze  Jime  zu  Jiet  aus  peg7ie. 

676  f.  Zu  Geata  vgl.  Sievers,  Beitr.  29,  309  f.,  zu  stige  =  sige 
vgl.  Cosijn,  Aanteek.  13.  Er  schlägt  zweifelnd  here-rcesum  vor; 
anders  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  162  {-wcepnum)  und  Shipley, 
The  Gen.  Case  in  Anglo-Sax.  Poetry  79  oben. 

681.  Vgl.  Trautmann,  a.  a.  O.  163;  Verf.,  Z.  Z.  37,  115  und 
Shipley,  a.  a.  O.  50  (zur  Konstr.  von  nytan).  Klaeber,  Mod.  Phil. 
3,  455  verweist  auf  Alfrics  Hom.  1, 190,  31:  p(Bt  folc  ne  cüpe  pcera 
gada,  pcet  hi  cwcedon,   pcet  he  god   wöere  und   auf  Maldon  V.  176  f. 

684 ff.  secge  ist  D.  von  secg  f.,  sippan  Adverb;  hälig  dryhten 
wird  wohl  besser  in  Kommata  eingeschlossen. 

690,     Seiereste  geheah:  vgl.  Klaeber,  Arch.  109,  309. 

692.  eardlufan:  vgl.  Cosijn,  Aanteek.  13. 

693.  freod:6burh  ist  nach  V.  522  gebessert.  Zum  folg.  vgl. 
Cosijn  a.  a.  0.  und  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  163.  Über  solche 
Rückblicke  s.  Häuschkel  S.  57  f. 

696.  leode  ist  Ac.  PI.,  parallel  mit  hie  V.  694,  das  nicht  zu 
tilgen  war,  vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  455. 

699  a.     Vgl.  dazu  Sievers,  Anm.  zum  Hei.  V.  38. 

702.    loeold:  vgl.  Nader,  Angl.  10,  554,  §  22. 

705  ff.  P(Et  ivces  — '■  bregdan  setzt  Cosijn,  Aanteek.  14  in  Pa- 
renthese. 

707.    Zu  scin-scapa  vgl.  E.  Schröder,  H.  Z.  43,  365  f.  u.  Traut- 
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mann,  Bonn.  Beitr.  2,  163 f.;  zu  under  sc.  hregdan  Klaeber,  Mod. 
Phil.  3,  257  oben. 

710.  Ygl.  Bugge,  Beitr.  12,  368;  Cosijn,  ib.  21,  16;  Kisten- 
macher S.  25  (vgl.  E.  St.  27,  121).     hleoSum  wird  doch  richtig  sein. 

715  f.  Earle  verweist  auf  Plinius,  bist.  nat.  33,  3,  §  57,  wonach 
Catulus  die  ehernen  Dachziegel  des  Kapitols  vergolden  Hess  u.  zu 
seiner  Zeit  Decken  und  Wände  der  Zimmer  mit  Gold  überzogen 
wurden. 

719.  Ygl.  Verf.  Angl.  24,  267.  Schon  Sievers,  Beitr.  10,  275,  11 
fragt:  höele?  Anders  Bugge  u.  Trautmann,  s.  Bonn.  Beitr.  2,  165. 
Daniels,  Kasussynt.  Wulfstäns,  Leiden  1904,  S.  162  übersetzt:  'tot 
en  rampzaliger  omen'.    Ist  vielleicht  td  vor  heardran  zu  ergänzen? 

720 fif.    Vgl.  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  165  f. 

726.    stöd:  vgl.  Sievers,  Beitr.  11,  361;  Bugge,  ib.  12,  60. 

728 ff.  rinca  konnte  bleiben,  vgl.  Sievers,  Beitr.  29,  319 f., 
desgl.  mago-rinca.    ten  Brink,   Beow.  53  bessert  schon  zu  sib-gedr. 

736.    Über  ofer   nach'  vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  256. 

738  f.  Zu  tempor.  under  vgl.  Cosijn,  Beitr.  19,  455  (V.  2409). 
Über  nö  vgl.  Verf.,  Z.  Z.  37,  115,  zur  Formel:  Klaeber,  a.  a.  0. 
245,  3. 

741.    Der  rinc  ist  Hondsciöh,  vgl.  V.  2076. 

744.     eal:  vgl.  Cosijn,  Aanteek.  14;  Einenkel,  Angl.  27,  2,  §  139. 

747  ff.  Vgl.  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  167  und  Klaeber,  Mod. 
Phil.  3,  253,  2,  der  pancum  (Instr.)  rechtfertigt.  Als  Obj.  ergänze 
man  Mm.  Der  feond  ist  Grendel,  he:  Beowulf,  vgl.  Kölbing,  E.  St. 
23,  306. 

750  a  ist  typisch,  vgl.  V.  809.  1497.  1512.  1522.  2300.  2713  und 
Sievers,  Anm.  zum  Hei.  V.  2017. 

752.  Den  Komp.  elra  verteidigt  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  252 
oben.    Vgl.  auch  lat,  al-ier ! 

753  f.  märan:  Earle  (Deeds)  verweist  auf  V.  1011.  —  meahte, 
sc.  gän,  ähnl.  Ellipsen  in  V.  680.  762.  797.  2091. 

755  a.    Vgl.  V.  761  und  Andr.  1537  :  ivces  Mm  üt  myne  (Earle). 

756  f.  gedrceg  wechselt  in  den  Texten  mit  -dreag:  es  soll  nach 
Thorpe  u.  Trautmann  (Bonn.  Beitr.  2,  168):  Tack,  Menge,  Schar' 
bedeuten,  dro/i^o^  nach  Andr.  1283:  'Lage';  'pöer  bezieht  Tr.  auf 
die  Halle  Heorot.  —  Zu  swylce  vgl,  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  455. 

758.    Die  metrisch  nötige  Besserung  nach  V.  813. 

759  a.  d.  h.  was  er  am  Abend  vorher  dem  König  gelobt  hatte. 

762  f.  Es  ist  besser  mit  Ettmüller  pcer  zu  lesen,  vgl.  V.  797 
und  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  169;  wldre  'das  Weitere,  eine  weitere 
Entfernung'  ist  zu  belassen,  vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  263,  1. 
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766.  ])cet  kann  als  Konjunktion  mit  Trautmann,  Bonn.  Beitr. 
2,  169  (aber  nicht  als  rel.  Pron, !)  und  Klaeber  beibehalten  werden, 
wenn  man  ateah  hier  intrans.  fasst.  Vgl.  die  ähnlichen  Verse  716  f. 
1463  f.  1527  f.  2625  f.  2586  f.  2532  ff.  Das  Ganze  ist  eine  eingeschobene 
Bemerkung. 

769.  ealu-scerwen:  '^Bierhevaubnng^?  Yg].  meoduscer wen  Andr. 
V.  1526  und  Bugge,  Tidskr.  8,  293;  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  169  f. 
Es  gehört  doch  wohl  zu  he-scierwan  'berauben',  »und  man  darf  viel- 
leicht an  das  Umwerfen  oder  Zertrümmern  der  Bierfässer   denken. 

770.  1.  ren-weard,  nicht  ren-  (vgl.  das  Glossar). 
772  ff.    Vgl.  hierzu  Jellinek-Kraus,  H.  Z.  35,  273. 
776.    mine  gefrcege  =  V.  837.  1955.  2685.  2837. 

779.  Wegen  der  Metrik  vgl.  Verf.  Z.  Z.  37,  115;  mid  gemete: 
'in  any  wise',  s.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  455  f. 

780.  Vgl.  Bugge,  Tidskr.  8,  67.     Die  Besserung  nach  V.  1925. 

781.  Vgl.  V.  82  f.  und  722  ff.  sowie  Jellinek-Kraus  a.  a.  0. 
786.    Über  leod;  vgl.  Sievers,  Beitr.  29,  314  ff. 

788.  hceftling  nach  Andr.  V.  1342,  vgl.  Verf.,  Z.  Z.  37,  124. 

789.  Auch  mcegne  (Instr.)  ist  möglich,  vgl.  Shipley,  Gen.  case, 
Baltimore  1903,  S.  82. 

790  =  V.  806. 

791.     cenge  pinga,  vgl.  Einenkel,  Angl.  26,  557,  §  112. 
793.    Ms,  nämlich  Grendels. 

794  f.  Vgl.  Sievers,  Beitr.  29,  574,  der  übersetzt :  ""gar  mancher 
der  Mannen  B.s  schwang  sein  Schwert';  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  250. 

800.  ön  healfa  gehwone:  'nach  allen  Seiten'. 

801.  säiüle  secan,  ähnl.  V.  2422  und  in  der  metrischen  Psalmen- 
übersetzung ;  Gering  verweist  mich  auf  quaereba^it  animam  Matth.  2, 20. 

803.  Vgl.  Jellinik-Kraus,  H.  Z.  35,  279. 

804.  Vgl.  Müllenhoff,  Beow.  121 ;  Möller,  E.  St.  13,  275  unten. 
8141     D.  h.  es  war  jedem  leid,  dass  der  andere  lebte. 

817.    sweotol  ist  prädik.,  vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  456. 

820.     hleoSu  war  nicht  zu  ändern! 

822  f.    Ähnlich  V.  2727  f. 

827.    gefeh  =  gefeah,  Prät.  von  ge-feon. 

830.  gebette  (sc.  he)  ist  Sgl.  Prät.,  vgl.  Schücking,  Satzverk. 
84,  §  44. 

833.  pcßt  lüces  etc.:  'that  was  clearly  proved',  Klaeber,  Mod. 
Phil.  3,  456. 

835  f.  gräpe  ist  Gen.,  abhängig  von  eal,  vgl.  V.  2727  f.  und 
Bugge,  Tidskr.  8,  49;  Cosijn,  Beitr.  21,  20  (zu  V.  1627). 

836.    Vgl.  Cosijn,  Aanteek.  14. 
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843.  sceawode,  Sgl.  nach  Jmra-äe  wie  V.  996.  1051.  1407.  1461. 
1686.  2251.  2383. 

845  a  ist  metrisch  falsch,  vgl.  Trautmann,  Bonn,  ßeitr.  2,  171. 
Man  könnte  entweder  ivces  nach  -cumen  ergänzen  und  die  erste 
Yershälfte  als  Parenthese  fassen,  oder  aber  ofer-cumen  als  eine  in 
den  Text  geratene  Glosse  für  genceged  (=  V.  1439.  2206)  be- 
trachten. 

846.  feorh-l.  rechtfertigt  Klaeber,  Angl.  28,  445  als :  'Spur  des 
(schwindenden)  Lebens'. 

847 ff.  Vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  89 f.;  Cosijn,  Aanteek.  14 f.; 
Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  171  f.;  Verf.,  Z.  Z.  37,  115 f.  on  blöde 
heisst  'blutig',  hinter  gemenged  streiche  man  das  Komma  und  setze 
es  nach  gesioing  und.  1.  häton  {=  1423)  mit  Grein  und  Eieger,  Z.  Z. 
3,  389.  Eine  Lücke  möchte  ich  jetzt  nach  V.  849  nicht  mehr  an- 
nehmen, sondern  wie  Zupitza,  Arch.  84,  125  deaf  'tauchte'  für  deog 
lesen.  Siädan  fasst  Schücking,  Satzverk.  2  als  Konjunktion.  Sollte 
es  aber  nicht  eher  Adverb  sein? 

852.    ^mr:  'als',  nach  Schücking  a.  a.  0.  55. 
857.    monig  oft,  vgl.  Sievers,  Beitr.  29,  571  f. 
867  ö'.    Vgl.  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  173  f.    gilpJil.  bedeutet 
nach  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  456:  'berühmt'. 

870  ff.  Vgl.  ßieger,  Z.  Z.  3,  390;  Bugge  ib.  4,  203;  Kluge, 
Beitr.  9,  427  unten;  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  456.  Secg  eft  871  ent- 
spricht nach  Kl.  dem  hw'ilum  cyn.  ]>egn  867,  denn  eft  bedeutet 
hier:  'item,  rursum',  vgl.  V.  2107—11  und  Güöl.  879—82.  söde  ge- 
bunden ist  nach  Cosijn,  Aanteek.  16:  'in  gebonden  woorden',  resp. 
'wohlgefügt'  nach  Weyhe,  Beitr.  30,  385,  §  100;  über  styrian  vgl. 
Cosijn,  Beitr.  19,  455  (zu  V.  2495). 

874.  ivel-hivylc  ist  nach  Cosijn,  Aant.  16  =  ceg-hiv.;  schwerlich 
dürfen  wir  es  mit  Schücking,  Satzverk.  43^)  trennen  und  hwylc  als 
'aliquis'  fassen. 

875.  Über  Sigmund  vgl.  Sievers,  Beitr.  10,  464;  Binz,  ib.  20, 
191;  über  die  Besserung:  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  239. 

879.  Fitela :  vgl.  J.  Grimm,  Kl.  Schriften  7,  52  flf. ;  Binz  a.  a.  0. ; 
Weyhe,  Beitr.  30,  97 f. ;  Symons,  Pauls  Grundriss^  III,  652 ff.  Nach 
der  nord.  Vplsunga-saga  erzeugte  Sigmund,  auf  den  unser  Epos 
den  Drachenkampf  seines  Sohnes  Sigfrid  übertragen  hat,  mit  seiner 
Schwester  Signy  den  Sinfiotli  und  verrichtete  mit  ihm  viele 
Heldentaten. 

880.  ^onne  =  V.  1066,  vgl.  Klaeber,  Angl.  28,  443. 

881.  eäm  ist  hier  zweisilbig,  s.  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2, 174 ; 
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nefan  ist  Dat.  Zu  siüä  vgl.  Nader,  Angl.  11.  449,  §  51  und  Schücking, 
Satzverk.  32. 

893.     äglöäca  =  Sigmund,  s.  Jantzen,  E.  St.  25,  273. 

894  f.  brücan  moste,  vgl.  Sievers,  Angl.  13,  2;  zu  selfes  dorne 
id.  Anm.  zum  Hei.  V.  4488. 

897.  hat  rechtfertigt  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  251.  —  Zur  ganzen 
Stelle  vom  Drachenkampfe  vergleicht  Sievers ,  Leipzig.  Sitz.ber. 
a.  a.  O.  Saxos  Erzählung  {Gesta  Danorum  lib.  II)  von  Frothos 
Abenteuer : 

Hinc  montem  securus  adi  pressoqiie  ligone 
perfossos  scrutare  cavos;  mox  aere  crumenas 
imbue  completamque  reduc  ad  littora  piippim. 
Ferner   aus    der   folg.  Prosa:   repertae  pecuniae   regem   lompletem 
fecere,  qiiibus  instriictiis  classe  Ciiretum  partibiis  admovetur. 

898  a  ist  metrisch  fehlerhaft,  vgl.  Sievers,  Beitr.  10,  297.  Ich 
möchte  jetzt  umstellen:  se  ivreccena  wces. 

900  ff.  Zur  Interpunktion  vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  457,  der 
auf  V.  1197 ff.,  Wlds.  45  ff.  und  Brunanb.  65  ff.  verweist.  Also  ist 
siddan  nach  Kl.  (=  Müllenhoff,  Beow.  119)  Konjunktion,  während 
Schücking,  Satzverk.  118  unten  es  als  Adverb  nahm  und  Punkt 
davor  setzen  wollte.  —  äron  nach  Cosijn,  Beitr.  8,  568  (vgl.  V.  8). 

901.  Über  Heremöd  vgl.  Körner,  E.  St.  1,  493 f.;  Bugge,  Beitr. 
12,  37  f.  u.  45;  Binz,  ib.  20,  168;  Cosijn,  Aanteek.  16.  Heinzel, 
Anz.  16,  161  verweist  auf  die  eddischen  Hyndluliöd  2,  3  f.,  wo  es 
von  Herfgdr  heisst: 

gaf  Hermödi  Malm  ok  bryniu, 
eyi  Sigmiindi  sverd  at  piggia. 
Sievers,  Leipz.  Sitzungsber.  175  ff.  zieht  Saxos  Bericht,  Gesta  Dan. 
lib.  I,  heran,  der  von  Dans  Söhnen,  Humblus  und  LotJierus 
(=  Heremöd),  erzählt:  H.,  decedente 2>(itre,  novo  patriae  beneficio  rex 
creatuSj  seqiientis  fortimae  malignitate  ex  rege  privatus  evasit.  Bello 
siquidem  a  Lothero  captus,  regni  depositione  spiritum  mercatus  est; 
Jiaec  sola  quippe  victo  salutis  conditio  reddebatur.  Ita  fraternis 
iniuriis  imperiiim  abdicare  coactus  ....  sed  nee  Lotherus  tolera- 
hiliorem  regem  quam  militem  egit,  ut  prorsiis  insolentia  ac 
scelere  regnum  auspicari  videretur ;  siquidem  illustrissimum 
quemque  vita  aut  opibus  spoliare  patriamque  bonis  civibus  vacue- 
facere  probitatis  loco  diixit,  regni  aemulos  ratiis  quos  nobilitate  pares 
habuerat.  Nee  diu  scelerum  im2mnitus  patriae  consternatione  peri- 
mitur,  eadem  spirituyn  eripiente  quae  regnum  largita  fuerat.  Vgl. 
hierzu  noch  V.  1709  ff.  und  Sarrazin,  Angl.  19,  392. 
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902 f.  tafod  bessert  schon  J.  Grirara,  Andr.  u.  Elene,  S.  101. 
Vgl.  Bugge,  Z.  Z.  4,  198  unten,  eoteniim  fassen  einige  Gelehrte 
als  Volksnamen,  vgl.  Rieger,  Z.  Z.  3,  398 ff. 

903.  Vgl.  V.  808  und  Heinzel,  Anz.  10,  228,  der  es  als:  'zum 
Teufel  gehn'  =  'sterben,  getötet  werden'  erklärt. 

907.     Vgl.  Schücking,  Satzverk.  84,  §  44. 

908  ff.  siCt:  nach  Sievers  der  Gang  Heremöds  in  die  Verbannung. 
Mm  ist  Her.  (vgl.  Koeppel,  E.  St.  13,  469)  =  dcet  cteodnes  bearn 
V.  910.  Konstr. :  se-de  tö  him  böte  bealwa  gel.:  'der  von  ihm  Ab- 
stellung der  Übel  erwartete'.  Nach  den  Stammtafeln  (vgl.  zu  V.  53) 
ist  Her.  der  Stammvater  der  Scyldinge;  vgl.  über  ihn  Otto,  typ. 
Schilderungen  S.  30  f. 

913  ff.  Vgl.  Müllenh.,  Beow.  119  f.  he  ist  Beowulf  (=  V.  872), 
khie  915  geht  auf  Heremöd.  Vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  42  u.  Klaeber, 
Angl.  28,  440 f.  Darnach  ist  gefcegra  beizubehalten!  Ist  aber  nach 
V.  1057 f.  nicht  cynnes  st.  cynne  zu  schreiben?  Mit  V.  916  schliesst 
sich  die  Erzählung  wieder  an  V.  864  ff.  an. 

917.  Zu  morgenleoht  'Sonne'  verweist  Cosijn,  Aant.  16  auf 
V.  604  und  606. 

923  f.  Vgl.  Kluge,  E.  St.  22,  145  über  höse:  'mit  ihren  Mägden' 
(schwed.-dän.  hos  ist  aber  aus  hüs  entstanden).  Schückings  Er- 
klärung der  Stelle  (Satzverk.  82,  II,  1)   kann   ich   nicht  annehmen. 

926.  Stapole:  vgl.  Miller,  Angl.  12,  398 f.;  Sarrazin,  ib.  19,  370; 
Bugge,  Beitr.  12,  90  (liest  staJ>ole,  wie  ßask);   Cosijn,   Aant.  16 f. 

932.  Das  metrisch  falsche  cenigra  ist  gewiss  in  cenge  oder  mit 
Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  174  in  cenges  zu  bessern;  davon  hängt 
dann  der  Gen.  pl.  iveana  ab,  während  cenges  selbst  von  böte 
regiert  wird. 

935.  Darnach  ist  offenbar  eine  Zeile  ausgefallen,  vgl.  Cosijn, 
Aant.  17.    Oder  ist  tvean  tvide  scufon  zu  schreiben? 

941.  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  175  möchte  pä  vor  pe  er- 
gänzen oder  efnan  nach  cer  ergänzen.  Aber  die  Rel.partikel  kann 
doch  wohl  die  erste  (schwächere)  Hebung  bilden. 

942  f.  Klaeber,  Angl.  28,  441  f.  erinnert  an  Luk.  11,  27 :  „Beatus 
venter,  qui  te  portavit,  et  ubera,  quae  suxisti!" 

945.  Besser  eald-m.,  vgl.  Kölbing,  E.  St.  7,  486.  wäre:  'ge- 
wesen sei',  s.  Grein,  Sprachsch.  2,  666. 

948.  forct  ist  zeitlich,  vgl.  Sievers,  Beitr.  19,  446^)  zu  Gen. 
V.  215.  freogan  übersetzt  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  260  wie  in 
V.  3176  durch:  'meine  Liebe  zeigen'. 

949.  ncenigra:  hesser  iicBnges  nach  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,175. 
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Es  hängt  dann  ab   von  gäd  und  regiert  ivilna,  wozu  .  wieder  der 
Gen.  worolde  gehört. 

951.    for  lösssan:  'für  geringeres.' 

954.  Vor  dcedum  ist  des  Metrums  wegen  mid  zu  ergänzen ;  zu 
[dorn]  vgl.  Andr.  541. 

960.    Zu  Me  (Opt.)  vgl.  Nader,  Angl.  10,  557,  §  27. 

962.  on  frcetwum  konnte  bleiben,  vgl.  Cosijn,  Aant.  17 ;  Traut- 
mann, Bonn.  Beitr.  2,  176.  Man  vgl.  Gen.  443,  wo  Satan  /t7s  on 
frcetwum  ist!     Earle  übersetzt:  ""in  füll  gear'. 

965  f.    Die   Besserung  nach  380.  753.  1534.  1938.  —  bütan  his 
etc.  d.  h.  wenn  er  nicht  geflohen  wäre. 
976.    Ygl.  Bugge,  Tidskr.  8,  49  f. 
980.    sivigra,  vgl,  Scheinert,  Beitr.  30,  405  unten. 
983.    ofer:  vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  256  u.  Arch.  115,  179. 

984  ff.  Vgl.  Cosijn,  Aatit.  17 ;  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  176  ff.  ; 
Klaeber,  Arch.  a.  a.  O.  stld^ra  besserte  schon  Ettmüller  (Ausg.), 
Klaeber  schlägt  S2)eru  und  eglu  vor,  fasst  foran — gelicost  als  Paren- 
these und  setzt  Komma  hinter  eglu. 

991  ff.  Ohne  Annahme  einer  Lücke  ist  nicht  auszukommen. 
Anders  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  178,  der  auch  frühere  Kon- 
jekturen erwähnt.  Hinter  wces  gehört  mit  Klaeber,  Mod.  Phil. 
3,  457,  ein  Komma! 

994  ff.  Über  solche  Gewebe  vgl.  mit  Earle  Plinius,  Hist.  nat. 
8,  74.  Zum  Tempuswechsel:  scinon-starad:  vgl.  Häuschkel  S.  86, 
der  V.  1046—48.  2270—77.  2484-86  heranzieht. 

999.  heorras,  sc.  tvcero7i,  nach  wces  V.  997  zu  ergänzen. 

1000.  Zu  pe  vgl.  Neckel,  altgerm.  Rel.sätze  60 ff.;  Schücking, 
Satzverk.  7,  c). 

1002  ff.  Vgl.  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  179;  Klaeber,  Arch. 
115,  179  ^).  Man  streiche  das  Komma  nach  byd^  sowie  das  ergänzte 
fyl;  eine  Lücke  ist  nicht  anzunehmen,  denn  der  Gen.  PI.  berendra 
hängt  wie  bearna  und  büendra  (vgl.  Hei.  4451)  von  geartve  stöwe 
V.  1006  ab,  vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  368 f.  und  Klaeber,  Mod.  Phil. 
3,  241  mit  seinem  Hinweis  auf  Ex.  230  ff.  Endlich  konnte  V.  1005 
nyde  genydde  (trotz  V.  2680)  bleiben:  die  Stätte  ist  durch  die  Not 
„forced  upon  him"  (Klaeber  a.  a.  0.  mit  Verweis  auf  Crist  68  f.). 
In  V.  1004  ist  das  Subj.  he  leicht  aus  dem  vorhergehenden  zu  er- 
gänzen, vgl.  Bugge  a.  a,  0. 

1008.  (Bfter  symle  erklärt  Schücking,  Arch.  115,  421,  schwer- 
lich richtig,  als:  'beständig  nachher'.  Zu  sösl  ond  mcel:  'the  time 
and  the  moment'  (Earle)  vgl.  V.  1611. 
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1011.  ])ä  ist  nach  Sehücking,  Satzverk.  108,  §  66  Adverb, 
märan  iveor.  nach  Grein  Instrum. 

1014  f.  Nach  Klaeber,  Angl.  28,  442  ist  hinter  gefcegon  Komma, 
hinter  manig  Semikolon  zu  setzen  und  mit  ten  Brink  para  in  wäron 
zu  bessern;  fcegre  rechtfertigt  Dietrich,  H.  Z.  11,  412f. 

1017.  Über  HrMulf  \g\.  Binz,  Beitr.  20,  176  f.  und  Sarrazin, 
E.  St.  24,  145. 

1022 f.  /iiZfe-  bessert  Rieger  mit  Ettm.,  Z.  Z.  3,  391  f.  Cosijn, 
Aant.  18  verteidigt  hüte-,  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  180  schlägt 
hilted  vor.  Die  Interpunktion  nach  Möller,  E.  St.  13,  279.  manige 
ist  Subjekt,  zu  heran  ist  ein  Obj.  hie  (ac.  pl.)  =  die  Geschenke  zu 
ergänzen.     Über  gepah  vgl.  Sievers,  Beitr.  9,  283  unten. 

1026,  Die  metrisch  nötige  Besserung  nach  V.  703  u.  1154, 
vgl.  Rieger,  Z.  Z.  3,  392. 

1028.  fela  ist  Subj.  in  dem  von  gefrcegn  abhängenden  Ac.  c. 
Inf.  Änderungen  (Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  181)  sind  überflüssig, 
vgl.  Klaeber,  Angl.  27,  282  (zu  234,  22)  und  Mod.  Phil.  3,  248. 

1030 f.  Vgl.  Bouterwek,  H.  Z.  11,  85 ff.;  Rieger,  Z.  Z.  3,  392 f. 
und  Bugge,  Beitr.  12,  369;  tuala  ist  jüngere  Form  für  walu. 

1032  f.  Besser  mit  Kemble  läf  —  meahte  —  Jieard,  vgl.  Bugge, 
Beitr.  12,  92.  frecne  soll  nach  Trautm,,  Bonn.  Beitr.  2,  182  für 
/Vecmt  stehn.  Zum  Ausdruck  feola  läf  vgl.  Rats.  71,  3f. :  nü  eom 
wräpra  läf,  /  fyres  ond  feole. 

1035  ff.  eorla  hleo,  d.  i.  HröÖgär.  Zu  fößted-lileore  vgl.  Reiml. 
5f. :  frcetwe  wegon  /  ivicg  ofer  wongum  (Sievers,  Beitr.  11,  345  f.). 

1037,  Cosijn,  Aant.  18  will  on  vor  änum  ergänzen.  Vgl. 
Wald.  II,  18:  standet  me  her  on  eaxlum  etc. 

1041  f.    Earle,  Deeds,  verweist  auf  Tac.  Germ.  c.  7. 

1044.    Ingiüina:  vgl.  Binz,  Beitr.  20,  151. 

1048.  meariim  und  mädmimi  sind  Instr. ;  zur  Besserung  vgl. 
Sievers,  Beitr.  10,  269;  über  swä  s.  Schücking,  Satzverk.  33. 

1053  ff.    pone  wnne,  sc.  Hondsciöh,  vgl.  V.  740  ff.  u.  2076  ff. 

1055.  Nach  äcivealde  ist  besser  ein  Punkt  zu  setzen,  zu  wolde 
ein  Inf.  äcwellan  zu  ergänzen. 

1056 f.  Konstr. :  nefne  Mm  (D,  PI.)  witig  god  ond  dces  manne» 
(==  Beowulfs)  möd  wyrd  {=  dieses  Schicksal)  forstöde  (=  abgewehrt 
hätte). 

1058.  cynnes  hängt  ab  von  eallum;  zum  2.  Halbverse  vgl. 
V.  1134.  2859.  3167  (Häuschkel  S.  85). 

1060  f.    Über  solche  Sentenzen  vgl.  Nader,  Angl.  10,  544,  §  5. 

1064  ff.  Healfdenes  hildewisa  ist  nach  Grein  und  Klaeber,  Angl. 
28,  443  u.  449^)   Hrödgär,   der   zu  Lebzeiten   seines    Vaters    diese 
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Stellung  einnahm ;  oft  war  zu  belassen,  vgl.  Sievers,  ßeitr.  29,  571 : 
'manch  ein  Spruch  wurde  vorgetragen.'  Zu  J)Onne  vgl.  V.  880. 
Nach  1066  ist  keine  Lücke  nötig,  eaferum  ist  aber  mit  Trautmann 
in  eaferan  (ac.  pl.)  zu  bessern,  das  parallel  mit  healgamen  steht, 
vgl.  Klaeber  a.  a.  O.  und  nach  Oosijn,  Aant.  26  die  Mannen  be- 
zeichnet (vgl.  V.  1710).  Weitere  Änderungen  sind  vom  Übelj  über 
Finn  vgl.  ßinz,  Beitr.  20,  179  f. 

1069  ff.  Über  Hncef  vgl.  Bugge,  Z.  Z.  4,  204;  Binz,  a.  a.  0.  180, 
zur  ganzen  Finnepisode  Holtzmann,  Germ.  8,  492  u.  Bugge, 
Beitr.  12,  28  ff. 

1071  f.  Über  Hildeburh  vgl.  Heinzel,  Anz.  10,  226 f.  u.  Binz, 
Beitr.  20,  181.  Die  eotenas  sind  nach  Bugge,  Beitr.  12,  29  u.  37 
Finns  Leute. 

1073  f.  Die  Besserung  nach  V.  2039.  bearnum  ond  brödrum 
soll  Dual:  'Sohn  und  Bruder'  sein,  vgl.  Möller,  Altengl.  Volksepos 
59;  Heinzel,  Anz.  10,  226;  Cosijn,  Aant.  11  u.  Beitr.  20,  115  (zu 
Az.  77).  —  on  gebyrd:  Kluge,  Beitr.  9,  189  vergleicht  ahd.  giburt 
'sors',  Cosijn,  Aant.  18  übersetzt:  'op  zijn  beurt,  de  een  na  den 
ander'. 

1076.    Zu  Höc  vgl.  Binz,  Beitr.  20,  181  f. 

1080ff.  Vgl.  Rieger,  Z.  Z.  3,  394f.;  Trautmann,  Bonn.  Beitr. 
2,  184 f.;  Klaeber,  Angl.  28,  443 f.  Er  schlägt  ivig  H.  loiht  gebeodan 
nach  601  ff.  und  Andr.  217  ff.  vor.  Über  Hengest  s.  Binz,  Beitr. 
20,  183  f. 

1084.  wealäfe:  vgl,  Heinzel,  Anz.  10,  227;  Klaeber,  Angl. 
25,  294  (zu  54,  1). 

1085.  Vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  37.  hl:  Finns  Leute,  him:  den 
Dänen. 

1086.  öSer  flet,  vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  29  f. 

1087  ff.  Zur  Besserung  vgl.  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  185. 
hie:  Hengests  Leute  (Häuschkel  S.  78);  über  wid  vgl.  Hittle,  Anglist. 
Forsch.  2,  S.  159.    Folcwalda:  vgl.  ßinz,  Beitr.  20,  180. 

1095  ff.  Vgl.  Klaeber,  Angl.  28,  444.  On  twä  healfa  'auf  beiden 
Seiten    =  V.  1305  u.  2063. 

1097.  unflitme:  vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  30  u.  Trautmann,  Bonn. 
Beitr.  2,  185.    Es  ist  ebenso  dunkel  wie  unhlitme  1129. 

1099.     l^(Bt:  'unter  der  Bedingung  daß'  (Klaeber  a.  a.  O.). 

1102.  bana:  obgleich  Finn  den  Hnsef  nicht  selbst  getötet  zu 
haben  braucht,  vgl.  V.  1968  (Cosijn,  Aant.  19). 

1104.  J}Onne :  'andrerseits'  (Klaeber  a.  a.  0.).  frecnan  hat  schon 
Ettm.  in  seiner  Ausgabe,  während  Binz  frecre  vorschlägt,  fr.  sp, 
bedeutet:  'Unverschämtheit'  nach  Weyhe,  Beitr.  30,  393,  §  140. 
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1105 f.  1.  myndgend  (2  silbig).  Nach  scolde  ist  offenbar  ein 
Vers  ausgefallen,  da  mindestens  ein  Inf.  fehlt.    Vgl.  V.  1937  ff. 

1107.  Das  aTT.  Xey.  icge  ist  bisher  nicht  überzeugend  gedeutet. 
Sollte  es  nicht  =  itge,  schw.  Form  von  *i%,  zu  aisl.  itr  'glänzend' 
und  ae.  Itermon  sein? 

1109  f.  Gemeint  ist  Hncef,  vgl.  Y.  1114.  Zum  folg.  vgl.  V.  1244. 
1255.  3058. 

.  1113.    Vgl.  Klaeber,  Angl.  28,  444f.  u.  Mod.  Phil.  3,  248. 

1114 ff.  Vgl.  Rieger,  Z.  Z.  3,  395;  Sievers,  Angl.  14,  133 f.; 
simu  ist  PI.  nach  Cosijn,  Beitr.  8,  569. 

1117.  eame:  vgl.  Verf.,  Beitr.  16,  549 f.  Der  eam  der  Söhne 
ist  Hnsef,  Hildeburgs  Bruder. 

1118.  güd-rinc  fasst  schon  Grein  im  Spr.schatz  richtig  als  güS- 
hring ;  Bugge,  Tidskr.  8,  50  erklärt  es  als  'Krieger'  (=  Hnsef), 
Rieger  ändert  in  -rec  'Rauch',  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  186  in 
reoc  'wild'  —  alles  überflüssig!  Zur  Schilderung  vgl.  V.  3137 ff. ; 
Phönix  211  ff. ;  Grimm,  Über  das  Verbrennen  der  Leichen  (kl.  Sehr.  2). 

1120  ff.  for  hläwe  versteh  ich  nicht,  da  der  Grabhügel  doch 
-erst  nachher  aufgeworfen  wird  (vgl.  V.  3156 ff.)  und  von  einem 
andern  Hügel  nicht  die  Rede  ist;  for  hräwe  würde  'wegen  des 
Leichnams'  bedeuten.  Ist  donne  1121  Adverb?  (Schücking,  Satz- 
verk.  10,  §  5).  läd^bite  (D.)  ist  'Wunde',  vgl.  Krackow  S.  35;  Cosijn, 
Aant.  19  möchte  eall  lesen. 

1125.  Über  neosan  vgl.  Sievers,  Beitr.  10,  233;  zur  Erzählung 
s.  Heinzel,  Anz.  10,  226;  Rieger,  Z.  Z.  3,  397  f. 

1128 f.  Vgl.  Bugge,  Tidskr.  8,  303  f.  über  wcel-fäg  'grimm, 
schlimm'  als  epith.  ornans:  ähnlich  deutet  Trautmann,  Bonn.  Beitr. 
2,  187  es  als  'feindlich',  während  Grein  zwischen  wcel-fah  'dem 
Strudel  od.  dem  Meere  Feind'  —  weil  er  die  Wasser  mit  Eis  be- 
deckt —  und  tvcel'fäg  'blutig'  schwankt.  Letzteres  würde  sich  darauf 
beziehn,  daß  zu  Anfang  jenes  Winters  die  Erde  vom  Blute  der 
Gefallenen  getränkt  war.  Die  Besserung  von  Finnel  beruht  auf 
V.  1097,  aber  die  Bedeutung  des  Adj.  bleibt  dunkel.  Trautmann, 
Bonn.  Beitr.  2,  187  schlägt  Finyie  [ede]l  vor,  setzt  Punkt  nach 
Finne  und  lässt  ed^el  =  eard  von  gemunde  abhängen. 

1134  ff.  Vgl.  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  188.  Subjekt  ist 
weder]  wie  Cosijn,  Aant.  20,  möchte  ich  jetzt  dö[a]Ct  mit  Komma 
dahinter  schreiben,    dann  ist  die  Annahme  einer  Lücke  überflüssig. 

1140 ff.  Gemeint  ist  Hengesi.  Vgl.  zur  Stelle  Holtzmann,  Germ. 
8,  493;  Rieger,  Z.  Z.  3,  397  2);  Nader,  Angl.  11,  486,  §  124;  Sievers, 
Beitr.  12,  193;   Cosijn,  ib.  21,  26;   Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  189. 
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Sievers  liest  pcer  für  pcet  V.  1141  und  übersetzt:  'wo,  wie  er 
wusste,  die  Helden  sich  befanden',  Nader:  'dass  er  darin  der  Eoten 
Kinder  gedächte,  d.  i.  Rache  nähme',  Grein  (Glossar  zur  Sep.- 
Ausgabe):  'ihrer  drinnen  gedachte,  sc.  Rache  an  ihnen  zu  nehmen 
gedachte'.  Die  Annahme  einer  Lücke  ist  wohl  überflüssig.  Nach 
:geni.unde  setzt  Schücking,  Satzverk.  S.  11  ein  Komma,  nach  rcedenne 
«inen  Punkt  und  fasst  swä  ne  als  Konj.  'ohne  dass'.  Grein  (Spr.  Seh.) 
übersetzt  he  ne  foriv.  worold-r.:  'er  entging  dem  Tode  nicht',  Heinzel, 
Anz.  10,  226:  'tributum  naturae  solvere  non  recusavit'.  Vgl.  dazu 
Rieger,  Z.  Z.  3,  396  f. 

1143 ff.  ponne  ist  nach  Schücking,  a.  a.  0.  Adverb;  Hün  läfing 
nimmt  Bugge,  Beitr.  12,  32  f.  als  zwei  Worte  (Subj.  u.  Obj.),  Läfing 
sei  der  Name  des  Schwertes;  Cosijn,  Aant.  20  dagegen  sieht  in 
Hünläfing  den  Namen  eines  Kriegers,   ebenso  Boer,  H.  Z.  47,  139. 

1145  f.  Über  eotenas  'Feinde'  vgl.  Rieger,  Z.  Z.  3,  398 ff.  u. 
Boer,  a.  a.  0.  134;  zu  V.  1146  s.  Bugge,  Beitr.  12,  36  f.    Fin  ist  Subj. 

1148.  siädan  ist  Adv.  nach  Schücking,  Satzverk.  117,  §  68; 
über  Üsläf  vgl.  Binz,  Beitr.  20,  184. 

llöOff.  Vgl.  Kock,  Angl.  27,  228  über  dcel  Zum  folg.  vgl. 
Bugge,  Tidskr.  8,  295  und  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  189  f.,  der 
(wie  schon  Ettmüller)  meahte  in  meahton  ändern  möchte.  Vgl. 
forhabban  V.  2609  a,  Zu  roden  vgl.  Bugge,  a.  a.  0.  mit  Verweis 
auf  Gen.  2931  und  Kluge,  Beitr.  9,  187;  feonda  feorum  (=  1306) 
wird  richtig  sein,  vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  92  und  Klaeber,  Angl. 
28,  445. 

1153.     seo  civen  =  Hildeburg  =  drihtlice  vnf  V.  1158. 

1157.  sigla,  searog,  ist  asyndet.  Parataxe,  vgl.  Sievers,  Beitr. 
9,  137. 

1158.  Über  -lic  vgl.  Sievers,  Beitr.  29,  568,  6). 

1164  f.  Gemeint  sind  Hröd^gär  u.  Hrödulf,  vgl.  V.  1014  ff.  und 
Sarrazin,  E.  St.  24,  145;  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  242 1),  der  Hei. 
V.  458  vergleicht. 

1166 f.  Vgl.  Cosijn,  Aant.  21,  der  auf  V.  587 f.  hinweist;  Ins 
geht  auf  UnferÖ ;  ärfwstY.  1168  bedeutet  'kind,  merciful'  nach  Klaeber, 
Mod.  Phil.  3,  249. 

1169.  Cosijn  verweist  auf  Gnom.  Exon.  V.  88 ff.,  wo  es  von 
>der  Erau  heisst,  sie  solle 

meodorcedenne 
for  gesidmcegen    symle  ösghwcer 
eodor  ceßelinga    cerest  gegretan, 
fdrman  fülle    tö  fre[g]an  Jiond 
ricene  gercecan    etc. 
JHolthausen,  Beowulf.  15 
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1172.  Ettmüller  bessert  zu  [gejdön;  über  swä  vgl.  Schücking, 
Satzverk.  S.  31. 

1173 f.  Geatas  konnte  bleiben,  vgl.  Klaeber,  Angl.  28,  453 ff.; 
hinter  gemyndig  tilge  das  Zeichen,  da  es  zum  folg.  gehört,  setze 
dagegen  Komma  nach  feorran  und  tilge  das  überflüssige  mct.  Vor 
J>ü  ist  in  Gedanken  ein  Relativum  ]>e  (auf  geofena  bezüglich)  zu 
ergänzen,  eine  Lücke  hinter  hafast  braucht  man  nicht  anzunehmen. 
Vgl.  Sievers,  Beitr.  12,  196;  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  191. 

1175 f.  Vgl.  V.  946  ff.  und  Müllenhoff,  Beow.  123.  Über  hererina- 
vgl.  Jellinek-Kraus,  H.  Z.  35,  276  f.  und  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  244. 
Es  ist  natürlich  Beowulf. 

1178.  Die  Ergänzung  nach  V.  2016,  vgl.  Z.  Z.  37,  117.  Kemble 
besserte  medo  in  meda  G.  PI.,  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  191  denkt 
an  mceräa. 

11861  Über  das  Verhältnis  zwischen  Oheim  und  Neffen  vgl. 
German.  c.  20:  sororum  filiis  idem  apud  avunculum  qui  ad  patrem 
honor. 

1189.  Über  Hre^r.  u.  Hrödm.  vgl.  Sarrazin,  E.  St.  24,  145,^. 
Binz,  Beitr.  20,  176. 

1191.  Zu  Geata  (G.  PI.)  vgl.  Kock,  Angl.  27,  229;  Sievers,. 
Beitr.  29,  309  f. 

1194.  Zu  -read  =  hread  vgl.  Sievers,  Ags.  Gr.^  §  217;  Bülbring,. 
Ae.  Elem.buch  §  526. 

1195.  hringas:  earmreade,  vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  242  f. 
11971     Lies  mit  Grein  määm  statt  mädmum,  vgl.  Sievers,  Beitr.. 

10,  3101  u.  12,  191;  Bugge,  ib.  691;  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  2,  192, 
der  nöenne  für  ncenigne  empfiehlt ;  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  245.  Eine 
Lücke  anzunehmen  ist  nicht  nötig. 

1198  ff.  Über  Häma  vgl.  Binz,  Beitr.  20,  212,  über  Eormenric- 
id.  ib.  2071  u.  Braune,  ib.  21,  Iff.     Zur  Sage  s.  Bugge,  Beitr.  12,  69 ff. 

1202  ff.  Vgl.  Müllenhoff,  Anz.  3,  180.  Nach  seiner  Rückkehr 
schenkte  Beow.  dem  HröÖgär  einen  Teil  der  von  Hygeläc  erhaltenen: 
Schätze,  vgl.  2146  ff.  Hygeläcs  Tod  wird  auch  2354  ff.  und  2910  ff., 
erwähnt.  Es  ist  ein  histor.  Ereignis,  vgl.  Müllenhoff,  Beow.  S.  17  ff. 
und  Gregor  von  Tours  (f  594)  in  seiner  Historia  Francorumy. 
lib.  III,  cap.  3:  Dani  cum  rege  suo  nomine  Chochilaico  evectu 
navale  .  .  .  Gallias  appetimt.  Egressique  ad  terras  pagum  unum  de 
regno  Theudorici  devastant  atque  captivant  oneratisque  navibus 
tarn  de  captivis  quam  de  reliquis  spoliis  reverti  ad  patriam  cupiunt,'^ 
sed  rex  eorum  in  litus  resedebat,  donec  naves  alto(!)  mare  comprehen- 
derent,  ipse  deinceps  secuturus.  Quod  cum  Theudorico  nuntiatum 
fuisset,  quod  scilicet  regio  eius  fuerit  ab  extraneis  devastata,  Theu- 
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dobertum  filmm  suum  in  Ulis  partibus  (!)  cum  valido  exereitu  ac 
magno  armorum  apparatu  direxit.  Qui  interfecto  rege  hostibus 
navali  proelio  super  aus  opprimit,  omnemque  rapinam  terrae  restituit, 
{Mon.  Germ.  Script,  rer.  Merov.  I,  110  f.)  Das  Ereignis  fallt  zwischen 
die  Jahre  512 — 520.  In  dem  um  727  geschriebenen  Liber  historiae 
Francorum  heisst  es  ähnlich  in  Cap.  19 :  Dani  cum  rege  suo  nomine 
Chochilaico  cum  navale  hoste  per  altum  mare  Gallias  appetunt, 
Theuderico pagum  Attoarios  vel  alios  devastantes  atque  captivantes, 
plenas  naves  de  captivis(!),  alto  mare  intrantes,  rex  eorum  ad  litus 
maris  resedens.  Quod  cum  Theuderico  nuntiatum  fuisset,  Theu- 
dobertum  filium  suum  cum  magno  exereitu  in  Ulis  partibus  dirigens. 
Qui  consequens  eos  pugnavit  cum  eis  caede  magna  atque  prostravit, 
regem  eorum  interfecit,  praedam  tulit  et  in  terram  suam  restituit 
(a.  a.  0.  II,  274  f.).  —  Die  Attoarii  sind  die  V.  2363  und  2916  ge- 
nannten niederrheinischen  Setware  des  Beowulfliedes.  Von  Hygeläc 
berichtet  schliesslich  noch  der  wohl  im  7.  Jahrh.  entstandene  Liber 
monstrorum  de  diversis  generibus,  I,  cap.  3 :  Et  fiunt  monstra  mirae 
magnitudinis,  ut  rex  Hugilaicus,  qui  imperavit  Getis  et  a  Francis 
occisus  est,  quem  equus  a  duodecimo  aetatis  anno  portare  non  potuit.. 
Cuius  ossa  in  Rheni  fluminis  insula,  ubi  in  Oceanum  prorumpit,. 
reservata  sunt  et  de  longinquo  venientibus  pro  miraculo  ostenduntur 
(fl.  Z.  5,  10  und  12,  287). 

1206  f.  Vgl.  V.  423  und  Körner,  E.  St.  1,  488;  Klaeber,  Med. 
Lang.  Notes  16,  29  f.  u.  Med.  Phil.  3,  258.  Nach  Grion  wäre  der 
Kampf  später  anzusetzen,  vgl.  Krüger,  E.  St.  9,  72. 

1210.     Zu  ßorh  ^Leiche'  vgl.  ßugge,  Beitr.  12,  92. 

1213.  Nach  Holtzmann,  Germ.  8,  494  ist  leode  Gen.,  während 
ich  es  als  Dat.  von  leod  'Fürst^  fasse. 

1214.  Die  Konjektur  Cosijns,  Beitr.  8,  569 f.  u.  Aant.  21  ist 
überflüssig,  vgl.  V.  1063  ff.  u.  1160  f. 

1221.  Zu  geferan  ""erlangen,  erreichen'  vgl.  Klaeber,  Areh, 
109,  308. 

1224  f.  Die  Besserung  nach  V.  572,  die  Vorlage  hatte  wohl  g, 
das  der  Abschreiber  falsch  durch  geard  st.  durch  ge  auflöste  (vgl. 
El.  16).  Kracke w,  Arch.  111,  171  f.  überzeugt  mich  nicht.  Zur 
Interpunktion  vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  457. 

1226  f.  suna:  nur  der  älteste,  „der  Kronprinz",  ist  gemeint 
(Ettmüller).  Thorpe  u.  Grein  wollen  sunum  lesen,  vgl.  auch  ten  Brink, 
Beow.  71.  Im  folg.  Verse  ist  besser  mit  Ettm.  u.  Klaeber  Komma 
hinter  gedefe  und  Ausrufzeichen  hinter  -healdende  zu  setzen;  dann 
braucht  man  keine  Lücke  anzunehmen. 

1230.    Möller,  E.  St.,  13,  280  liest  synt 

15* 
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1231.  druncne:  vgl.  Sievers,  Beitr.  9,  139 f.;  über  dö  id.  ib.  140 
u.  Kluge,  ib.  189. 

1234  f.  gea-:  vgl.  Kluge,  Beitr.  8,  533  f.  Zu  swä  s.  Schücking, 
Satzverk.  31,  der  nacli  manegum  ib.  12^)  u.  119  2)  Punkt  -setzt,  da 
syädan  Adv.  sei.  Zu  ägangen  weard  Venturum  erat'  vgl.  Holtz- 
mann,  Germ.  8,  495;  Grimm,  Gramm.  IV  ^,  8. 

1236.     Auch  Beow.  geht,  vgl.  V.  1299  fif. 

1240.  beorsc.  sum:  'manch  einer  der  Biertrinker',  vgl.  Klaeber, 
Mod.  Phil.  3,  457. 

1241.  Vgl.  Anm.  zu  V.  690  (geheah). 

1244.     cepelinge  ist  kollektiv,  vgl.  Kock,  Angl.  27,  219'). 

1246 f.  Vgl.  Klaeber,  a.  a.  O.  458;  Bugge,  Tidskr.  8,  70; 
Schücking,  Arch.  115,  419  (über  oft);  Rieger,  Z.  Z.  3,  405;  Cosijn, 
Beitr,  8,  570.  Kl.  hält  an  wig  gearwe  'zum  Kampfe  bereit'  für  das 
richtige;  natürlich  muss  dann  im  1.  Halbverse  wceron  alliteriren! 

1257  f.  läpum,  d.  i.  Grendel.  —  güdceare  bezieht  Müllenhoff, 
Beow.  124  auf  den  Tod  ihres  Sohnes.  Zur  asynd.  Parataxe  ides 
äglcBCwif  vgl.  Anm.  zu  V.  398,  ferner  Andr.  494:  ßrydbearn  hceled 
und  Sievers,  Anm.  zum  Hei.  V.  20. 

1260.  Thorpe  liest  seo,  dann  ist  keine  Lücke  nötig;  oder  darf 
man  se  direkt  mit  Grendles  V.  1258  verbinden?  Vgl.  V.  106 ff. 
Zu  egsa  s.  Sievers,  Beitr.  10,  462 ;  nach  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  263 
bedeutet  es:  "schreckliches  Wasser'. 

1266.  geasceaft-gästa :  vgl.  Rieger,  Z.  Z.  3,  405. 

1267.  se  (=  Grendel)  ist  nach  Schücking,  Satzverk.  48  ^)  nicht 
sicher  Relat. 

1271.  Über  gin-fcest  vgl.  Bugge,  Tidskr.  8,  69. 

1274.  J)ä  ist  Adverb  nach  Schücking,  Satzverk.  7  c)  f. 

1278.  Rieger,  Z.  Z.  3,  401  verweist  auf  V.  2119. 

1280.  sona  soll  nach  Cosijn,  Beitr.  8,  570  und  Aant.  21  == 
sära  sein. 

1282  f.     Vgl.  Cosijn,  Beitr.  21,  26. 

1283  f.  Vgl.  V.  1570  ff.  Der  Ausdruck  ist  ungenau,  statt  men 
wäre  mannes  zu  erwarten. 

1285.  heoru  kommt  auch  Gnom.  Ex.  202  vor  und  ist  nicht  zu 
ändern;  zu  geprüen  vgl.  Sievers,  Beitr.  9,  282;  Cosijn,  Aant.  22. 

1287.  andw.  gehört  zu  swin,  vgl.  Körner,  E.  St.  1,  500 ;  Sievers, 
Z.  Z.  21,  361. 

1290.  handa  fcest:  vgl.  über  solche  Wendungen  Sievers,  Anm. 
zum  Hei.  V.  3347. 

1291.  Vgl.  Rieger,  Z.  Z.  3,  401  f.;  Pogatscher,  Angl.  23,  296; 
Schücking,    Satzverk.  7,c);    Kock,   Engl.  Rel.  Pron.   p.  78,  §  179, 
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Darnach  ist  pä  beizubehalten  und  im  Hauptsatze  'keiner'  als  Subj. 
zu  ergänzen. 

1294.     Gemeint  ist  jEschere,  vgl.  V.  1323  f.  1420  f. 

1300.     Über  ac  vgl.  Cosijn,  Aant.  22. 

1302.  Vgl.  V.  834  ff.  under  heolfre  'blutbefleckt'  war  nicht  zu 
ändern,   vgl.   V.  122  b   und  Grein,    Sprachsch. :   'cruore  superfusam'. 

1305  f.  Vgl.  Kock,  E.  St.  35,  94  oben ;  über  bicgan  'zahlen' 
Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  262.  on  bä  healfa  'auf  beiden  Seiten',  d.  h, 
Dänen  und  Gauten. 

1308.    Vgl.  V.  1323  ff. 

1312  f.  Setze  Komma  hinter  sum  und  vgl.  ten  Brink,  Beow.  74. 
Der  snotra  ist  HröÖgär,  zu  dessen  Gemache  {bnr  1310)  Beow.  ge- 
holt wird. 

1314.  Zu  lüille  statt  wolde  vgl.  V.  377  ff.  1923.  1925.  2486.  2495 
und  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  260. 

1320.  ladum  bessert  schon  Ettmüller.  Vgl.  Cosijn,  Beitr. 
8,  570;  Klaeber,  Arch.  115,  179  f. 

1325.  Bugge,  Tidskr.  8,  70  verweist  auf  Atlakv.  9,  2 :  rynendr 
ne  rädendr. 

1328.  eoferas :  die  Eberbilder  auf  den  Helmen;  zu  cnysedan 
erg.  tve  (Cosijn,  Aant.  22). 

1329.  Die  Ergänzung  nach  V.  130. 

1331.  Die  Metrik  fordert  ne  ivät,  nicht  nät:  über  hivwper  = 
hwceder  =  liwider  vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  93;  ßieger,  Z,  Z.  7,  45; 
Cosijn,  Aant.  22;  ten  Brink,  Beow.  96;  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  246 f. 

1333.  Zur  Besserung  vgl.  V.  562.  1014. 

1334.  ^e  'worin'  nach  Schückung,  Satzverk.  58. 

1337.  wyrde  ist  Prät.  von  loyrdan. 

1338.  Zur  Konstruktion  vgl.  Klaeber,  Arch.  115,  180. 

1339.  scaä^a  ist  commune  wie  gebedda,  grund-hyrde  2136,  wceU 
gcest  1331,  gifa  1930. 

1340.  ßor  ist  nicht  Komp.,  vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  255^). 
Zu  stcelan  'rächen'  vgl.  V.  2485  und  Bugge,  Beitr.  12,  93;  Cosijn, 
Aant.  23;  Kock,  Angl.  27,  229 f.;  Klaeber,  a.  a.  0.  261. 

1342.  -gyfan  kann  D.  von  -gyfa  'Geber'  (=  ^Eschere)  oder  von 
-gyfu  'Gabe'  (vgl.  Andr.  1511)  sein;  letzteres  ist  mir  wahrschein- 
licher, cefter  wäre  dann  temporal. 

1343  f.  se:  s.  Nader,  Angl.  11,  471,  §  99  a);  Bugge,  Z.  Z.  4,  205. 
Vgl.  ähnl.  V.  1260.  1497.  1887.  2421.  2684  f.  Gemeint  ist  JSschere, 
vgl.  Klaeber,  Arch.  115,  180.  Bugge,  Z.  Z.  4,  205  will  geo  für  eow 
schreiben,    wel-htv.  wilna  ist  Gen.  der  Beziehung. 

1345.    Zu  lond-büend  =  bold-ägend  vgl.  Cosijn,  Beitr.  8,  571. 
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1350.  pces  pe:  'soviel,  gemäss  dem  was'. 

1351.  öä^er  im  2.  Halbvers  ist  Eingangssenkung  (Typus  0) ! 
1355.     Vgl.  V.  1180  ff.  und  ten  Brink,  Beow.  95«);  Klaeber,  Mod. 

Phil.  3.  255,  d).     Eine  Lücke  anzunehmen  vrar  unnötig. 

1363.  hrinde:  vgl.  Cosijn,  Beitr.  8,571;  Sievers,  Angl.  14, 134 ; 
El.  Wright,  E.  St.  30,  341  ff. 

1365.  man  war  überflüssig,  vgl.  Bugge,  Tidskr.  8,  51;  Klaeber, 
■Angl.  27,  428  (zu  406,  26). 

1366  f.    pces:  W,  pcet:  'dass  er',  vgl.  id.,  Mod.  Phil.  3.  252. 

1370 f.  cer  ist  zuerst  Adverb,  dann  Konj.,  vgl.  Sievers,  Beitr. 
29,  330 f.     Zu  wille  ist  ein  Inf.  'gehen,  springen'  zu  ergänzen. 

1372.     Die  Ergänzung  nach  V.  446.     Oder  beorgan? 

1380.    feo  ist  Instrum.  =  gestreonum. 

1382.     Ettm.  (Ausg.)  u.  Bugge,  Beitr.  12,  93 f.  lesen  wundnum. 

1385.    ponne:  'als  dass',  vgl.  Nader,  Angl.  11,  459  unten. 

1387  b.  Über  diese  Formel  (=  1003.  2766)  vgl.  Rieger,  Germ. 
9,  310  unten;  Sievers,  Anm.  zum  Hei.  Y.  224. 

1388.     Thorpe  liest  dömas.    Vgl.  Hövamöl,  Str.  78,  3 f.: 
eJc  veit  einn      at  aldri  deyr: 
dömr  of  daupan  hvern. 

1390.  Zu  uton  vgl.  Nader,  Angl.  10,  560  f.,  ^u  rape:  Traut- 
mann, Bonn.  Beitr.  2,  166  (zu  V.  725). 

1392  ff.  heim  'latibulum'  ist  richtig,  vgl.  Grein,  Spr.sch.  11,32; 
Schröer,  Angl.  13,  335;  anders  Cosijn,  Aant.  23.  Earle  {Decds) 
vergleicht  Ps.  138,  7ff. :  Quo  ibo  a  spiritu  tuo?  et  quo  a  facie  tua 
fugiam  ?  Si  ascendero  in  coelum,  tu  iUic  es :  si  descendero  in  in- 
fernum,  ades.  Si  sumsero  pennas  meas  diluculo,  et  habitavero  in 
extremis  maris:  etenim  illuc  manus  tua  deducet  me,  et  tenebit  me 
dextera  tua.  Ahnl.  Arnos,  9,  2 :  Si  descenderint  usque  ad  infernum, 
inde  manus  m^ea  educet  eos,  ei  si  ascenderint  usque  in  coelum,  inde 
detraham  eos.  —  V.  1393  hat  die  Hs.  deutlich  ne  an  fyrgen,  die 
Transliteration  dagegen  fälschlich  no ! 

1398.    pces:  'für  das,  was  .  .  .' 

1401ff.  geatolic:  vgl.  Kluge,  Beitr.  9,  189f.;  Bugge,  ib.  12,83. 
■ —  Schücking,  Satzverk.  139  oben  fasst  lästas  —  gesyne  als  Paren- 
these, gang  V.  1404  als  Prät.  wie  siöp. 

1404b.  Vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  94;  Cosijn,  Aant.  24;  Joseph, 
Z.  Z.  22,  393  ff.     Letzterer  will  umstellen. 

1406.     Gemeint  ist  äschere,  vgl.  V.  1294  ff.  1323  ff. 

1408.  bearn  ist  PI.,  vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  259  f.  Trotz- 
dem konnte  der  Sgl.  des  Verbs  bleiben,  vgl.  El.  1  und  Mätzner, 
i^ngl.  Gram.3  II,  151. 
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1410.     änpad:  wie  norw,  einstig,  vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  94, 
1412.     He:  doch  wohl  HröÖgär. 
1414.    fceringa:  vgl.  Klaeber,  3Iod.  Phil.  8,  453 f. 
1418.     Ich  möchte  jetzt  lieber  zu  iviftejnum  bessern. 
1431b.     Vgl,  Cosijn,  Aant.  24  [vor.  ti^ot.). 
1436.     Vgl.  V.  488  u.  Keck,  Engl.  Rel.  Pron.  p.  57. 
1440.    wcegfara:  vgl.  Sievers,  Angl.  14,  134 f.;  Cosijn,  Aant.  24. 
1448  f.     ac:  vgl.  Schücking,  Satzverk.  92  unten,    se-de  bezieht 
sich  auf  heim,  vgl.  V.  1450  b  ff. 

1451.    swä:  vgl.  Schücking,  Satzverk.  32  unten. 
1454.    Schon  Cosijn,  Aant.  24  schlägt  hrogdne  vor. 
1456.     dyle:  Unferö. 

1459.  Vgl.  Bugge,  Tidskr.  8,  65 f.;  Cosijn,  Beitr.  8,  571;  Sievers, 
ib.  11,  359.  Ahnl.  earh  ättre  gemcel  Andr.  1333  u.  eggiar  eitr-dropum 
fädar  Brot,  20,  3  f. 

1460.  heapo-swäte:  vgl.  Scheinert,  Beitr.  30,  378,  §  70. 
1463.    fära  ist  G.  PI.  von  fäJi  'feindlich\ 

1465  f.     Gemeint  ist  Unferö,  vgl.  V.  499  ff. 

1471.    pwm  ödrum:  Beowulf. 

1474.  se  mcera:  über  den  Artikel  beim  Vok.  vgl.  Mätzner, 
Engl.  Gram.  II,  170,  5. 

1481.  gesella  kommt  sonst  nirgends  vor;  man  könnte  auch  an 
geseldum  denken. 

1486  f.  Man  setze  mit  Klaeber  (briefl.)  das  Komma  hinter 
hryttan,  denn  breac  (sc.  Jiis)  ist  1.  Pers. 

1488  ff.  Das  Schwert,  das  Beow.  nach  V.  1020  ff.  von  Hröögär 
erhalten  hat.  Zur  Besserung  wig-,  die  schon  Thorpe  u.  Bouterwek 
vorgeschlagen  haben,  vgl.  wighil  V.  1607.  Nach  Sweet  ist  wceg-sw. 
*with  wavy  pattern',  nach  Earle:  'curious  damasked'. 

1495.  Vgl.  Müllenhoflf,  Beow.  127  und  V.  1600.  Schücking, 
Satzverk.  12^);  Earle:  'a  portion  of  the  day'. 

1501.     Vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  60. 

1503.  hrlng  steht  hier  kollektiv  wie  V.  2260  für  ""Hingpanzer' ; 
<erg.  hine  als  Obj. 

1505.    läpan  =  läpum,  I.  PI. 

1506  f,  heo  könnte  auch  bleiben.  Nach  smum  setzt  Schücking, 
Satzverk.  100  einen  Punkt. 

1508.  Vgl.  Sievers,  Beitr.  9,  140;  Cosijn.  Aant.  24;  Schücking, 
Satzverk.  98.  Nach  diesem  sind  die  Sätze  mit  pces  'so'  nie  ver- 
neint, weshalb  er  nö  zum  1.  Halbverse  zieht,  was  metrisch  sehr 
bedenklich  Ist. 
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1511.  Über  tüsc  vgl.  Kluge,  Beitr.  8,  537.  hrcec:  'suchte  zu 
brechen',  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  261 1). 

1512.  Ist  ägl(Bcan  G.  Sg.  (=  Beowulf)  oder  Nom.  PI.? 

1513.  Vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  60. 

1518  ff.     Vgl.  Jellinek-Kraus,  H.  Z.  35,  273  f. 

1520.  hille  ist  Dat.  nach  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  458.  hond  liest 
auch  Bouterwek,  H.  Z.  11,  92.    Vgl.  V.  2488  f. 

1530.  Über  die  Form  Hyläces  vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  458. 
Das  Original  hatte  aber  gewiss  Hygläces! 

1535.  gegän:  'erlangen,  erreichen',  wie  V.  893.  Vgl.  Klaeber^ 
Mod.  Phil.  3,  262. 

1537.  feaxe,  vgl.  V.  1647.  Die  Besserung  ist  metrisch  nötig, 
trotz  Schücking,  Arch.  115,  419. 

1541  ff.  Vgl.  Bugge,  Beitr.12,61.  and-  hat  auch  EttmüUers  Ausgabe, 

1543 f.  Vgl.  Cosijn,  Aant.  24.  Subj.  ist  werigmöd  (Grendels 
Mutter)  =  feäeeempa,  das  nicht  geändert  zu  werden  brauchte,  Obj. 
strenget  (Beow.),  gebessert  nach  V.  3115. 

1546,  hrün-ecg:  vgl.  Bugge,  Tidskr.  8,  67.  Die  Besserung  nach 
Byrhtn.  163. 

1550  f.  hcefde  ist  Opt.  Zu  gynne  grund  'Erde'  vgl.  Klaeber, 
Mod.  Phil.  3,  458. 

1555 f.  Vgl.  Müllenhoff,  Beow.  127 f.;  Cosijn,  Aant.  25 ;  Schücking, 
Satzverk.  119.  Ähnl.  V.  1937  b  und  Matth.  3,  16 :  hrcedlice  he  ästäh 
of  ßäm  wcetere.  Cosijn  und  Schücking  setzen  das  Komma  vor 
ySelice.    Vgl.  auch  Jantzen,  Arch.  103,  176  oben. 

1557.  on  seariüum :  'unter  allerlei  Waffenrüstungen',  Grein ; 
'während  er  kämpfte',  Krohmer,  Ae.  in  u.  on,  S.  36  oben. 

1558.  Besser  eald-sweord  (als  Kompositum),  ^yhtig  gehört  doch 
wohl  zu  ^eon  (Part.  Prt.  pungen)  'gedeihen'  und  entspricht  urgerm. 
*  J)uwhtiga-. 

1559.  lüöepna  cyst:  'choicest  of  weapons'  nach  Klaeber,  Mod. 
Phil.  3,  264  oben. 

1563.  pä  ist  Adverb  nach  Schücking,  Satzverk.  108,  §  66; 
Artikel  nach  dems.,  ib.  Nachtr.  XXIII. 

1566.  heard  steht  wie  ein  Adverb,  s.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  251. 

1567.  Ist  nach  brcec  vielleicht  besser  ein  Komma  zu  setzen? 
Vgl.  Schücking,  Satzverk.  68. 

1570.  Vgl.  V.  1516  f.  und  Schücking  ib.  141.  Zu  leoma  vgl. 
Meissner,  H.  Z.  47,  407. 

,1575.    anrced:  vgl.  Sievers,  Z.  Z.  21,  362.    Belege  für  fracod 
giebt  Earle,  Deeds,  S.  163. 

1582  f.    Vgl.  V.  122  ff. 
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1584  f.  Über  die  Kompos.  mit  -lic  vgl.  Schröder,  H.  Z.  43,  379  f. 
Ist  nach  lean  ein  ne  zu  ergänzen?  Über  tö  dces-pe  'bis'  vgl.  Sievers, 
Angl.  14,  145.     Ist  dies  an  V.  1575  a  anzuschliessen? 

1588  ff.  hrä  —  heardne  sind  als  Parenthese  anzusehu,  dann 
braucht  man  nach  becearf  (sc.  Beowulf)  keine  Lücke  anzunehmen. 
Nach  V.  801  ff.  987  ff.  ist  aber  Grendel  durch  gewöhnliches  Eisen 
nicht  verwundbar;  über  den  Widerspruch  vgl,  Jellinek-Kraus,  H.  Z. 
35,  278  ff.,  über  das  Motiv  ib.  266  ff. 

1604.  Vgl.  zur  Formel  iv.  o.  iv.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  458, 
der  auf  GüÖl.  47 :  wyscad:  ond  ivenaä  verweist ;  über  den  c-Schwund 
s.  Pogatscher,  E.  St.  27,  218  unten. 

1608.    Ut  ml:  vgl.  Einenkel,  Angl.  27,  6,  §  144. 

1610.    Über  tcößl  'gurges'  vgl.  Earle,  Deeds,  Anm.  S.  163  f. 

1614.    Das  Haupt  Grendels,  vgl.  V.  1585  ff. 

1616.     hrogden-mcel:  vgl.  Sievers,  Angl.  1,  580. 

1619.  Cosijn  möchte  (Aant.  25)  mit  Grein  -gryre  lesen;  über- 
flüssig, da  icräctra  Gen.  subj.  ist!  Aber  wäre  für  letzteres  nicht 
besser  lorädre  oder  wrääran  zu  lesen,  da  doch  nur  Grendels  Mutter 
getötet  wurde?     Vgl.  jedoch  hyrdas  V.  1666. 

1622.  päs  Icenan  gesceaft:  'die  Erde',  vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil. 
8,  265. 

1624.    Zur  Besserung  vgl.  V.  1652.  3091  f. 

1630.     drüsade  'lag  öde  da',  s.  Sievers,  Z.  Z.  21,  365. 

1634.  Die  Besserung  nach  cyne-göd,  -röf  und  cire-  {=  cyne-) 
bald  Andr.  171,  vgl.  Cosijn,  Aant.  25. 

1649.  idese:  WealhJ)eow,  denn  for  ist  auch  vor  pcere  zu  er- 
gänzen, vgl.  Müllenhoff",  Beow.  129;  Earle,  Deeds,  164. 

1650.  Oder  on-säwon  als  Kompos.? 

1654.  pe  (zu  scB'läc)  tö:  vgl.  Schücking,  Satzverk.  51,  Anm.  4; 
Kock,  Engl.  Hei.  Pron.  p.  45. 

1656.     Thorpe  u.  Cosijn,  Aant.  25  lesen  ivlg  u.  iveorce. 

1658.  giid:e  befürwortet  Bugge,  Tidskr,  8,  52,  der  wces  als  1.  Pers. 
fasst:  güd  'Streitkraft'  Cosijn,  Aant.  25  (wie  Sweet,  Stud.  Dict), 
mit  Verweisung  auf  Gen.  53. 

1663.    wisode,  sc.  Gott,  vgl.  V.  1661. 

16651  ofslöji,  sc.  ic.  Zum  2.  Halbverse  vgl.  V.  2690  u.  Gen. 
2008:  pä  scel  ägeald  (Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  459).  hyrdas  ist  nicht 
genau,  da  B.  ja  nur  Grendels  3Iutter  getötet  hat.  Vgl.  aber 
wräära  V.  1619  und  die  Anm. 

1674  f.  Vgl.  Sievers,  Angl.  14,  135  f.  on  pä  healfe:  'nach  der 
Seite  hin',  d.  h.  'von  da  her',  von  Grendel  u.  seiner  Mutter. 
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1677.  Gylden-hilt  fasst  Kluge,  E.  St.  22,  145  nach  aisl.  Gyllin- 
hialti  (Hrölfs  saga  kraka)  als  Eigennamen. 

1679 f.  Vgl.  V.  1562.  Die  deoflas  sind  Grendel  u.  seine  Mutter; 
fregan  hängt  ab  von  ceht.  Vgl.  Cosijn,  Aant.  25  über  die  Streichung 
von  ond;  pä  .  .  .  ofgeaf  ist  =  cefter  .  .  .  hryre. 

1686.  Scedenig,  das  heutige  Skäne,  Schonen,  war  früher  ein 
Teil  Dänemarks. 

1688 ff.  Vgl.  Klaeber,  Alod.  Phil.  3,  459,  der  richtig  V.  113  f. 
heranzieht.     Die  Sintflut  ist  gemeint! 

1691.  geferdon:  vgl.  Cosijn,  Aant.  25;  Klaeber,  Mod.  Phil. 
3,  262.     Grein  übersetzt:  'dems  furchtbar  da  erging'. 

1694 ff.  scennum ,  an.  ley.^  ist  unerklärt;  über  Runen  auf 
Schwertern  vgl.  Sal.  u.  Sat.  161  ff,  und  die  eddischen  SigrdrifumgL 
Die  Abbildung  eines  solchen  Schwertes  findet  sich  in  Clark  Hall's 
Übersetzung. 

1696.    Zu  settan  ond  secgan  vgl.  Sievers,  Anm.  zum  Hei.  V.  33. 

1698.     Vgl.  Bugge,  Tidskr.  8,  72  u.  Beitr.  12,  78  zu  wyrmfäh, 
der  auf  HelgakviÖa  HiorvarÖssonar  Str.  9,  3 f.  verweist: 
liggr  mep  eggiu      ormr  dreyrfaipr, 
en  ä  valbgstu      verpr  napr  hala. 
Desgl.  auf  eine  Stelle  der  Mabinogion  S.  306,    wo    es   von  Arthurs 
Schwerte  heisst:    tlie  similitude  of  2  serpents  ivas  upon  the  sword 
in  gold. 

1700.    Bugge,  Tidskr.  8,  52  f.  verweist  auf  V.  2864  f. 

1701  f.  Vgl.  Sievers,  Beitr.  12,  193  unten;  Klaeber,  Mo d.  Phil. 
3,  255 ')  über  das  Adverb  feor.  Keine  Parenthese  will  Schücking, 
Satzverk.  70  unten  anerkennen.  1703  liest  Bugge,  Tidskr.  8,  53  pe 
st.  pes  mit  Berufung  auf  V.  856  ff.  1845  ff.,  was  Klaeber,  Mod.  Phil. 
3,  251  unten  zurückweist.  Über  die  Form  betra  s.  Sievers,  Beitr. 
10,  462  f. 

1705  f.  dm  gehört  zu  blösd  V.  1703.  Zum  Ganzen  vgl.  Sievers, 
Anm.  zum  Hei.  V.  40  u.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  459,  wonach  ge- 
Pyldum  'steadily'  bedeutet. 

1708.     -twidig:  vgl.  Bouterwek,  H.  Z.  11,  93. 

1709  f.  Über  Heremöd  vgl.  die  Anm.  zu  V.  901  f.  eaforum 
bedeutet  nach  Cosijn,  Aant.  26  hier  wie  V.  1068:  'Mannen',  d.  h. 
den  Dänen  (=  him  V.  1711).     Ecgivela  ist  im  übrigen  unbekannt. 

1716.  deah'pe  zieht  Schücking,  Satzverk.  23  c)  zum  Vorher- 
gehenden. 

1717  f.    Vgl.  Nader,  Angl.  11,  453,  §  62. 

1721.    Vgl.  MüUenhoff,  Anz.  3,  182. 
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1728f.  Vgl.  Cosijn,  Aant.  26.  Klaeber,  Mod.  Phil  3,  460  ver- 
weist auf  2885  ff.  sowie  Heliand  V.  3302  ff.  .•  thes  ödagan  mannes, 
the  her  al  ha^ad ( ghmendid  an  thene  uueroldscat  uuilleon  sTnen,  j möd- 
githähti.  —  Ich  möchte  jetzt  nach  Y.  1954  bessern: 

hivilum  he  on  [heah-ßiifan      hworfan  löeted:. 

1730.     wynne:  s.  Sievers,  Angl.  13,  4 ff,  u.  Hei.  Anm,  zu  V.  578. 

1732  f.  Vgl.  Klaeber,  Arch.  115,  180;  Ms  1733  bezieht  er  auf 
rice,  ende  ist  das  Aufhören  seiner  Herrschaft.  Er  citiert  Hei.  V.  267: 
endi  ni  cumid,  j  thes  widen  ricies  giivand. 

1741  f.  tveard,  säwle  hyrde  ist  das  Gewissen  oder  die  Vernunft, 
vgl.  den  me.  Traktat  Sawles  warde  (s.  ten  Brink,  Gesch.  d.  engl. 
Lit.  12,  239;   Konrath,  E.  St.  12,  459);  Schücking,  Satzverk.  1212). 

1743ff.  Vgl.  Andr.  1191,  Jul.  382ff.  403ff,  Crist  759ff.  779ff. 
Müllenhoff  vergleicht  Ephes,  6,  16 :  omnia  tela  nequissimi,  s.  Heinzel, 
Anz.  15,  189;  Koeppel,  E.  St.  14,  431 1). 

1747.  Vgl  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  240  u.  Beibl  16,  226  *)  mit 
Verweisung  auf  Jul.  403 ff.  651  f. 

1749.  Nach  on  gylp  Crist  818,  on  beot  Maldon  27  muss  gylp 
bleiben,  vgl  Cosijn,  Aant.  26;  Klaeber,  Mod.  Phil  3,  258. 

1755.  Vgl  Sievers,  Angl.  14,  137;  Cosijn,  Aant.  26. 

1756.  Nur  hier  und  V.  2000  alliteriert  un-  nicht,  vgl.  Schröder, 
H.  Z.  43,  377. 

1757.  egesan  konnte  bleiben,  vgl.  Cosijn,  a.  a.  0.  und  Klaeber, 
Angl.  28,  455  mit  Hinweis  auf  GöÖl  388  ff.  Zur  ganzen  Stelle  vgl. 
-die  eddischen  Hövamöl,  Str.  39: 

Fear  sms      es  fengit  he  fr 

skylit  mapr  pgrf  pola; 
opt  sparir  leipum      pats  hefr  liüfum  hugat, 

mart  gengr  verr  an  varer. 

1758.  done:  'einen  solchen',  Klaeber  ib.  442  Anm. 

1762  ff.  Vgl  die  verschiedenen  Todesarten  in  dem  Gedichte 
„Der  .Menschen  Geschicke"  V.  10 ff. 

1775.  Zu  gyrn  vgl  Bugge,  Tidskr.  8,  301,  der  es  zu  got.  gaurs 
«teilt;  über  seoddan  Schücking,  Satzverk.  3. 

1777.    pmre  söcne:  Gen.  obj.,  abhängig  von  mödceare. 

1781.    Man  lese  -gewinnan  nach  V,  1776. 

1783.     wige:  gebessert  nach  El.  150.     Vgl.  Rieger,  Z.  Z.  3,  405 
Cosijn,  Beitr.  8,  571.    Zu  sceal  erg.   den  Inf.  heon  oder  wesan,  wie 
V.  1857.  2256.  2660,  vgl.  Grimm,  Gramm.  IV^,  156  f. 

1798.  heapO'Mende:  vgl  Kluge,   Beitr.  9,  190  (zu  V.  1862). 

1803.    Vgl.  Sievers,  Angl,  14,  137  f. 


236  AnraerkuDgen.     V.  1807  fif.— 1864. 

1807  ff.  Vgl.  Scheinert,  Beitr.  30,  380,  §  82;  Klaeber,  Mod. 
Phil.  3,  460,  wo  die  übrige  Literatur  verzeichnet  wird.  Nach  K. 
ist  se  hearda  .  .  .  su7iu  Ecgläfes  UnferÖ,  der  jetzt  dem  Eeowulf 
zum  Abschied  das  Schwert  schenkt,  das  er  ihm  vorher  geliehen, 
hatte;  V.  1808  konnte  Ms  bleiben  und  hine  (=  Beow.)  in  Gedanken 
ergänzt  werden;  V.  1809 f.  ist  Beow.  das  Subj.  von  scegde  und  cwced:^ 
him  ist  UnferÖ,  he  in  V.  1810  Beowulf,  der  güd-ivine  ist  Hrunting,. 
Zean  bedeutet  hier: 'Gabe,  Geschenk",  mit  der  Nebenbedeutung,  dass 
es  in  Anerkennung  der  den  Dänen  geleisteten  Dienste  gegeben  ist, 

1812.  mödig  secg:  UnferÖ  {\g].  V.  1167  a),  nach  J  ellinek-Kraus, 
H.  Z.  35,  281. 

1813.  pä:  unterordn.  Konj.  nach  Schücking,  Satzverk.  IIQ 
(vgl.  V.  1681) ;  nach  wceron  müsste  dann  ein  Komma  stehn. 

1815.     cej>eling:  Beowulf,  se  öper:  HröÖgär. 

1820.    iü(jero7i  sc.  we. 

1825.  güd-geiü.  hängt  nach  Cosijn,  Aant.  38  (zu  Y.  2791)  nicht 
von  gearo  ab. 

1830 f.     Higläc  ist  metrisch  notwendig,  ebenso  zweisilbiges  sie\ 

1833.  Vgl.  Cosijn,  Aant.  27 f.;  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  261. 
lüordum:  indem  Hygläc  seine  Leute  ermahnt  (Cos.);  pcet  und  herige 
sind  besser  zu  belassen,  w^enn  wir  letzteres  mit  Kl.  als  'preisen'^ 
'ehren'  nehmen,  vgl.  weoräode  V.  2096.  Er  denkt  auch  an  Besserung 
zu  dige,  dyge  nach  V.  1821. 

1836  f.  Vgl.  Bugge,  Tidskr.  8,  70;  Cosijn,  Aant.  28.  Darnach 
bedeutet  gepingan:  'beschliessen  (zu  gehn),  sich  aufmachen'. 

1840  f.  Vielleicht  ist  nach  V.  456  u.  1321  heim  Scyldinga  zu  er- 
gänzen, im  folgenden  Verse:  eorl  cedelum  göd  (nach  V.  1870).  Vgl. 
Verf.,  Z.  Z.  37,  125. 

1844.  Tapfer  u.  weise  soll  ein  Held  sein,  vgl.  Otto,  Typ, 
Schilderungen  S.  12;  Sievers,  Beitr.  29,  327. 

1847.    Hreples  eaferan:  d.  i.  Hygläc. 

1850.    ])cet-])e  gehört  zu  wen  ic  talige  V.  1845. 

1854.  leng  siüä  sei:  je  länger,  desto  besser',  vgl.  Gen.  989: 
leng  swä  siinäor  und  Bugge,  Beitr.  12,  96. 

1857.  Vgl.  Sievers,  Beitr.  9,  140,  sowie  Andr.  1013 f.  und 
Crist  581.    Slrg.  wesan  oder  heon  zu  gemcene. 

1859  f.    ivesan  =  wesen,  Opt.   Zu  mäp?nas  gem(je)ie  -vgl.  Y.llSi. 

1861.  Auch  gegretan  =  -ten  als  Opt.  Präs.  PI.  zum  Subj.  manig 
wäre  denkbar,  vgl.  meine  Anm.  zur  El.  231  f. 

1862.  heafu :  vgl.  Kluge,  Beitr.  9, 190 ;  Cosijn,  ib.  21, 10  (V.  426). 
1864.    fceste  geworhte:  vgl.  Cosijn,  Aant.  28.33;  Klaeber,  Mod, 

Phil.  3,  461,  wo  weitere  Belege  gegeben  werden. 
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1865.  wghivces  untcele:  vgl.  Klaeber,  Angl.  21,  273  (zu  186.  18); 
ealde  lüisan:  'nach  der  alten  Weise'. 

1867.     XII  hier  =  tivelfe  (flekt.  Form). 

1873 ff.  Vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  96;  Sievers,  Angl.  14,  139ff.;  Po- 
gatscher,  ib.  23,  273.  299;  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  263.  Zu  infröd 
vgl.  Dietrich,  H.  Z.  11,  413.  Zu  7iä  vgl.  T.  567.  Ist  es  wirklich 
nötig? 

1880.  hörn  wiä:  blöde:  vgl.  Sievers,  Z.  Z.  21,  363;  Cosijn, 
Aant.  33 ;  Hittle,  Anglist.  Forsch.  2,  149. 

1885.  geceJited:  besser  -tod  (Ettm.  geeaJitod).  Zur  Bedeutung 
vgl.  Klaeber,  Arch.  109,  307:  Mod.  Phil.  3,  261. 

1888.  Vgl.  Schücking,  Beow.  Hückk.  14. 

1889.  -stealdra  ist  offenbar  nach  -ynödigra  verschrieben.  Schon 
Ettm.  bessert  zu  -stealda.    Zum  Inf.  beron  vgl.  Sievers,  Beitr.  10,  224. 

1890  ff.     Vgl.  y.  229  ff. 

1900.     He:  offenbar  Beowulf. 

1903.  Zur  Besserung  vgl.  V.  295  und  Verf.,  Z.  Z.  37,  118. 
Rieger,  ib.  3,  402  liest  naca  und  fasst  on  als  Adverb,  was  Klaeber, 
Mod.  Phil.  3,  461  unterstützt:  metrisch  sehr  bedenklich  wegen  der 
Alliteration. 

1911.     op  war  unnötig,  vgl.  Klaeber,  Angl.  27,  401  f. 

1913.  Rieger,  Z.  Z.  3,  405  denkt  an  lyfte]  die  Besserung  nach 
V.  404,  vgl.  Sievers,  Beitr.  9,  141. 

1916.  Vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  97  über  ivlätode.  Zu  farode  vgl. 
Klaeber,  Angl.  28,  455. 

1923.  Besser  ist  vielleicht  mit  Thorpe  in  ivunade  zu  bessern, 
dann  brauchen  wir  keine  direkte  Rede  (nach  Sievers,  Beitr.  9,  141) 
anzunehmen,     he  ist  überflüssig! 

1925.  Ist  brego  etwa  in  breoc  oder  brec  =  breac  zu  bessern, 
das  dann  das  folg.  hea[n]  Malle  (Gen.)  regieren  würde?  Scheinert, 
Beitr.  30,  386,  §  108  unten  denkt  an  beadu-röf. 

1927  f.  peak  .  .  .  hcebbe  vgl.  purfe  V.  2495  f.  und  Nader,  Angl. 
11,  451,  .§  58;  Schücking,  Satzverk.  §  40;  id.  Rückk.  63.  Hinter 
hcefde  gehört  ein  Komma,  s.  Klaeber,  Angl.  28,  450  ^). 

1929.  Über  Hcerep  vgl.  Müllenhoff,  fl.  Z.  9,  246.  11,  290;  Binz, 
Beitr.  20,  162. 

1930.  gifa  ist  commune,  vgl.  Anm.  zu  V.  1339. 

1931  ff.  Vgl.  Klaeber,  Angl.  28,  448  ff.,  wo  auch  die  ganze 
ältere  Literatur  verzeichnet  ist.  Er  nimmt  eine  Lücke  zwischen 
gestreona  und  möd  an,  in  der  die  von  V.  1931  b  an  gemeinte  Frau 
genannt  war.  Denn  es  ist  klar,  daß  jetzt  von  Hygd  nicht  mehr 
die  Rede   sein  kann!    Die  Besserung   möd-pryd^e   nach  Gen.  2238: 
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hige])rycte  ivceg,  worauf  schon  Körner,  E.  St.  1,  489  ff.  und  Cosijn, 
Beitr,  19,  454  (zu  V.  2238),  hinwiesen,  vgl.  auch  mödsorge  wceg 
El.  61,  Güöl.  1024  und  Klaeber,   a.  a.  0.  4502). 

1932.  fremu:  Cosijn,  Beitr.  8,  572  oben  und  Scheinert,  ib.  30, 
358,  §  18  schlagen  frecnu  vor,  was  auch  besser  passt.  firen  =  firene 
mit  Abfall  des  -e  vor  folg.  Vokal  war  beizubehalten,  vgl.  Klaeber, 
Mod.  Phil.  3,  455 1). 

1934.  sin  frega  oder  sm-frega?  'ihr  Herr'  oder  'der  grosse 
Herr',  d.  h.  der  königliche  „Herr  Vater"?  Vgl.  Klaeber,  AngL 
28,  449. 

1935.  Die  Lesart  der  Hs.  war  zu  belassen,  nur  mit  Bugge, 
Tidskr.  8,  296  hire  in  hie  zu  bessern,  vgl.  Cosijn,  Beitr.  19,  454; 
Pogatscher,  Angl.  23,  266.     Das  Subj.  von   tealde  ist  deor  V.  1933. 

1936.  Zu  weotode  tealde  vgl.  Gramer,  Angl.  19,  163  oben. 
1938.     mundgripe:  sc.  der  Schergen,  vgl.  Bugge,   Z.  Z.  4,  207; 

Suchier,  Beitr.  4,  502,  der  auch  scyran  richtig  beurteilt  u.  die  ganze 
Stelle  übersetzt. 

1942.  Die  Besserung  nach  Jul.  678  f.,  vgl.  Bieger,  Z.  Z.  3,  404. 

1943.  ligetorne:  vgl.  Bugge,  Z.  Z.  4,  208.  —  Ähnlich  wird  bei 
Saxo,  Hist  dan.  lib.  IV  die  schott.  Königstochter  Hermuthruda 
geschildert:  „sciehat  namque,  eam  non  modo  pudicitia  coelihem,  sed 
etiam  insolentia  atrocem,  proprios  semper  exosam  procos,  amatoribus 
suis  ultissimum  irrogasse  supplicium,  adeo  ut  ne  unus  quidem  e 
multis  extaret,  qui  procationis  eius  poenas  capite  non  luisset"  — 
Die  Sage  lebt  fort  in  den  dän.  Volksliedern  über  den  farlige  jomfru 
(Danmarks  gamle  folkeviser  IV,  43),  übers,  von  W.  Grimm,  Altdän. 
Heldenlieder  etc.  109  ff.  (vgl.  S.  517,  12).  In  der  Ehe  verlieren  alle 
diese  Jungfrauen  ihre  frühere  Wildheit.     Vgl.  Suchier,  Beitr.  4,  509. 

1944.  onhohsnode  oder  -höJisnode?  Scheint  zu  hose  'Spott'  zu 
gehören,  vgl.  Dietrich,  H.  Z.  11,  413 ff. ;  anders  Bugge,  Tidskr. 
8,  302  u.  Z.  Z.  4,  206.  Hemminges  mceg  heisst  V.  1960  ff.  Eomer. 
Vgl.  über  Hemming  Sievers,  Beitr.  10,  501  f.;  Binz,  ib.  20,  172; 
MüUenhoff,  Beow.  159. 

1945.  dd:er:  'weiter',  vgl.  Cosijn,  Aant.  29;  Klaeber,  Angl. 
28,  448  f. 

1949 ff.  Offa,  ein  König  der  Angeln  nach  Widsiö  35 ff.:  Offa 
weold  Ongle;  es  heisst  von  ihm  V.  38  ff*. 

ac  Offa  geslög      cerest  monna 
cnihf  wesende      cynerlca  möest, 
40    ncenig  efen-eald  him      eorlscipe  märan 
on  örette:      äne  sweorde 
merce  gemcerde      wid  Myrgingum 


AnmerkuDgen.     V.  1957—2005.  239 

hl  Fifeldore;      heoldon  ford:  sippan 
Engte  ond  Swcefe      sivä  hit  Offa  geslög. 
Vgl.  Binz,  Beitr.  20,  171  f.  —  Zu  1956  vgl.  V.  858  ff.  1684  f. 

1957.     cynnes  konnte  bleiben,  vgl.  Klaeber,  Angl.  28,  453  ff. 

1960  ff.  Über  Eomer  vgl.  Bachlecbner,  Germ.  1,  298;  Binz, 
Beitr.  20,  172;  Klaeber,  Angl.  27,  251.  Nach  den  Genealogien  der 
merkischen  Könige  in  der  Saehsenchronik  ist  er  der  Sohn  Angel- 
J)eows  und  Enkel  Oöas,  Gärmund  dagegen  unter  dem  Namen  Wcer- 
mund  der  Vater  Offas.  Über  Gärmund  vgl.  Binz,  Beitr.  20,  170. 
Was  die  Vita  Offae  II.  (aus  dem  12.  Jahrb.)  von  Offas  Gemahlin 
Drida  berichtet,  hat  mit  unserer  Sage  kaum  etwas  zu  tun,  vgl. 
Suchier,  Beitr.  4,  506  f. 

1963  f.  Hier  wird  wieder  an  V.  1920 ff.  angeknüpft.  südü'A, 
füs:  nach  Westen. 

_  1968.  &owa7^0?^(7e?^^eos;  Hygläc,  obwohl  nach  V.  24861  2977  ff. 
Eofor  den  Ong.  tötete.  Aber  Eofor  ist  Hygläcs  Krieger,  vgl. 
Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  461  und  Earle,  Deeds,  der  auf  Germania  c.  14 
verweist:  sua  quoque  fortia  facta  gloriae  eius  assignare  praecipuum 
sacramentum  est.  —  hurgum  ist  „Einheitsplural",  weil  aus  versch. 
Gebäuden  bestehend. 

1969.    gefrünon:  vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  244  unten. 

1977  f.  Über  die  versch.  Konstr.  von  wiä  vgl.  Kluge,  Beitr, 
9,  427;  Krüger,  ib.  572;  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  259.  —  mandr.  ist 
Acc.  nach  Klaeber,  ib.  461, 

1980.  meagol :  vgl.  Scheinert,  Beitr.  30,  388,  §  111 ;  meodu-sc. : 
vgl.  Cosijn,  Aant.  29. 

1982.  lufode:  vgl.  Cosijn,  Beitr.  21,  12  (zu  V.  597);  Klaeber, 
Arch.  109,  305 f.;  Mod.  Phil.  3,  260,  C. 

1983.  Anders  über  hceledum  Bugge,  Beitr.  12,  9 f.  Zur  Besse- 
rung vgl.  Verf.,  Z.  Z.  37,  125. 

1984.  geselda :  nach  Bugge,  Z.  Z.  4,  209  =  'consessor'  (zu  seid, 
seil),  wie  aisl.  sessi,  bekkiu-nautr. 

1988.    feorr  ist  kein  Komp.,  vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  255 1). 

1992.     Sees  'deswegen',  vgl.  Schücking,  Satzverk.  98. 

1996  f.  Über  geweoräan  Icetan  vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  97;  Cosijn, 
Aant.  30,  der  mnl.  täten  geworden  heranzieht  und  gew.  durch  'uit- 
vechten'  übersetzt. 

2002.  uncer  Grendtes:  'zwischen  mir  u.  Grendel'.  Vgl.  über 
den  ellipt.  Ausdruck  (eigtl.  uncer:  nun  and  Gr.),  der  sich  auch  im 
Aisl.  findet,  Klaeber,  Angl.  27,  402  (zu  256,  18).  —  on  ist  nur  durch 
Versehen  kursiv  gedruckt! 

2005.     Schücking,  Satzverk.  100  setzt  Punkt  hinter  gewrcec. 
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2009.  Die  Ergänzung-  nach  /Z.  beivunden  V.  2424,  fl.  hifongen 
Rede  d.  Seele  34,  ßi  monna  möde  48.  Bugge,  Beitr.  12,  97  will 
nach  Jul.  350  fäcne  einsetzen. 

2013.     Zu  lüict  'neben'  vgl.  Cosijn,   Aant.  30. 

2015.     hwealf:  vgl.  Sievers,  Beitr.  12,  192  b). 

2018.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  461  bessert  bcedde  nach  hyldan 
V.  1094  überzeugend  in  angl.  hcelde. 

2019.  Über  den  Ind.  geong  vgl.  Nader,  Angl.  11,  466,  §  87; 
Wülfing,  Syntax  Alfreds  II,  116 f.;  Schücking,  Rückk.  63 f.;  ßrandl, 
Arch.  115,  422. 

2020 ff.  Freawaru  ist  vorher  nicht  erwähnt.  —  Vgl.  Bugge, 
Helge-digtene,  Kop.  1896,  Kap.  XI f.  über  die  HeaÖo-bearden- 
Episode,  desgl.  Boer,  Beitr.  22,  377  ff. 

2023.  ncegled-sinc :  vgl.  Bugge,  Z.  Z.  4,  209;  Hicketier,  Angl. 
10,  594.  Ahnl.  nceglede  heagas  Botsch.  d.  Gem.  34  u.  XQ^c^t^ois  rjXocac 
TiBTiaQfikvov  Homer,  11.  11,  633. 

2025.    FrUa:  vgl.  Binz,  Beitr.  20,  174. 

2029  f.  s(ßcca  ist  nach  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  238  (unten)  der 
Ac.  PI.  Über  oft  seldan  'sehr  selten'  vgl.  Kock,  Angl.  27,  233  f., 
über  leod-hryre  Cosijn,  Aant.  30. 

2032.  ieodne  verteidigt  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  259.  —  Die 
Heado-beardas  sind  doch  wohl  mit  den  Langobarden  identisch, 
die  ursprünglich  am  unteren  linken  Eibufer,  im  Bardengau,  mit  der 
Hauptstadt  Bardowiek  bei  Lüneburg,  später  am  rechten  wohnten 
lind  gegen  Ende  des  5.  Jahrh.  an  der  Donau  erscheinen,  vgl. 
Bremer,  Ethnogr.  der  german.  Stämme  §  242,  in  Pauls  Grundriss^ 
III,  948  ff. 

2034  f.  he  =  dryhtbeorn  nach  Klaeber,  ib.  255.  Über  dieses 
vgl.  Rieger,  Z.  Z.  3,  404;  Kluge,  Beitr.  9,  191;  Bugge,  ib.  12,  98. 
—  dugude  V.  2035  ist  Gen.,  abhäng,  von  werede  =  iverode. 

2040.  ond  ist  hier  in  der  Hs.  ausgeschrieben. 

2041.  Über  ciüid:  vgl.  Sievers,  Beitr.  10,  475.  Statt  beah  will 
Bugge,  ib.  12,  98  bä  lesen,  Klaeber  fasst  es  (Mod.  Phil.  3,  462)  als 
"kostbarer  Gegenstand'. 

2044.  geongum  cempan:  irgend  einem,  nicht  etwa  Ingeld,  wie 
aus  V.  2061f.  hervorgeht. 

20481  Besser  ergänze  man  fröd  vor  fceder;  die  Interp.  nach 
grtman  ist  zu  tilgen,  da  hind.  sid^e  zum  vorhergehenden  gehört, 
vgl.  V.  1202  ff.  (Klaeber  briefl.). 

2050  f.     Vgl.  Schücking,  Satzverk.  68. 

2056.  pone-pe  steht  im  Kasus  des  Hauptsatzes,  obwohl  röedan 
den  Dat.  regiert.     Vgl.  Nackel,  Altgerm.  Rel.Sätze  (Palästra  5)  S.  38  ^). 
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2061  f.  se  öder:  der  junge  Krieger  (V.  2044 ff.).  —  lifgende: 
vgl.  Rieger,  Z.  Z.  7,  24. 

2064.    sydda7i  ist  nach  Schücking,  Satzverk.  118  (unten)  Adverb. 

2069.  Dem  Inhalt  des  vorhergehenden  (von  2020  ab)  entspricht, 
was  Saxo,  Gesta  Danorum  lib.  VI  erzählt :  Der  Dänenkönig  Frotho 
kommt  bei  einem  Friedensmahle  mit  seinem  Gegner,  dem  Sachsen 
Swerting,  durch  einen  von  diesem  angestifteten  Brand  um.  Zur 
Versöhnung  wird  Swertings  Tochter  mit  dem  Sohne  Frothos,  In- 
gellus,  vermählt.  Diesen  reizt  dann  Starcatherus ,  der  greise  Ge- 
nosse seines  Vaters,  auf,  sodass  er  die  Swertinge  beim  Mahle 
niedersticht.  —  Saxo  gibt  zwei  alte  Lieder  in  Übersetzung  wieder. 
Den  Ausgang  von  Ingelds  Kachezuge  schildert  WidsiÖ  45  ff.  (vgl. 
oben  zu  84  f.).  Zur  ganzen  Episode  s.  Müllenhoff,  Beowulf  42  f.  ; 
Detter,  Verhandl.  der  42.  Phil.  Vers.  Wien  1893,  404 ff.;  ßinz,  Beitr. 
20,  173 ff.;  Sarrazin,  Anglia  19,  390 ff.  u.  E.  St.  23,  231ff.,  28,  411f. 

2072.    Über  syMan  vgl.  Schücking,   Satzverk.  3. 

2074.  ösfengrom:  Bugge,  Tidskr.  8,  66  vergleicht  aisl.  kveld- 
runninn  (von  Hexen  gebraucht). 

2076.  Der  Name,  dem  schon  Ettmüller  richtig  ein  -e  anfügt, 
kommt  auch  in  dem  Ortsnamen  [HJandscöheshäm  in  einer  ags.  Urk. 
vom  J.  738  und  in  flandschuchsheim  bei  Heidelberg  vor,  vgl. 
Holtzmann,  Germ.  8,  496;  Bugge,  Z.  Z.  4,  209  f.,  der  an  den  aisl. 
Namen  Vgttr  ""Handschuh'  erinnert.  Zu  hild  vgl.  güd^  V.  2483 
(Holtzmann  a.  a.  0.) ;  zu  onscBge  'noodlottig'  vergleichen  Holtzm. 
und  Cosijn,  Aant.  31  ahd.  ana-seigi  'infestus',  eigtl.  'irruens\ 

2077.  Iceg  'fieF  nach  Schücking,  Arch.  115,  421. 
2085.    glöf:  vgl.  ten  Brink,  ßeow.  123  Fussn. 

2088.     ond  hätte  bleiben  sollen,  vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  240. 

2091.  Erg.  icesan  oder  beon  zu  mihte  swä,  vgl.  Sievers, 
Angl.  13,  2. 

2094.    ondlean:  vgl.  ßieger,  Z.  Z.  3,  415  oben. 

2106.  Besser  fela-fricgende  'vielerfahren'  (Simrock),  vgl.  Klaeber, 
Mod.  Phil.  3,  262.     Eine  Lücke  anzunehmen,   ist  überflüssig! 

2109.  Besser  searolic  ""kunstvoll',  vgl.  Grein,  Spr.schatz  und 
Schein ert,  Beitr.  30,  366  oben. 

2114.     Eine  Lücke  braucht  man  nicht  anzunehmen. 

2119.    sunu  musste  als  Obj.  zu  fornam  bleiben! 

2123.    üd:genge:  vgl.  Klaeber,  Angl.  27,  280  unten. 

2128.     Vgl.  Schröer,  Angl.  13,  341  f. 

2130f.  begeate:  vgl.  Nader,  Angl.  11,  476,  §  105.  Zum  folg. 
vgl.  V.  1376  ff.  dme  life  'bei  deinem  Leben',  vgl.  Bugge,  Beitr. 
12,  369  f. 

Holthausen,  Beowulf.  16 
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2134.    Vgl.  Y.  1380  ff. 

2139.    Bouterwek,  H.  Z.  11,  97  ergänzt  grund-. 

2147.  on  minne  sylfes  döm:  'zu  meiner  eignen  Yerfügung',  vgl. 
Sievers,  Anm.  zum  Hei.  Y.  4488;  Xock,  Angl.  27,  235. 

2149  ff.  eall  regiert  den  Gen.  lissa,  Ygl.  zur  Stelle  Bugge, 
Beitr.  12,  99.  Zu  lyt  (B.  hat  doch  noch  den  Verwandten  Wihstän !) 
vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  248. 

2152.  Cosijn ,  Aant.  31 ,  verteidigt  eaforheafodsegn ,  das  ein 
Banner  mit  einem  Eberhaupt  sein  würde.  Klaeber,  a.  a.  0.  3,  462 
fasst  eafor,  heafods.  als  asyndet.  Parataxe.    Ygl.  Y.  1020  f. 

2157.  Ygl.  Rieger,  Z.  Z.  3,  405 f.;  Schröer,  Angl.  13,  342 f.; 
Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  462  f.  Darnach  bezieht  sich  his  auf  hilde- 
sceorp  Y.  2155,  est  würde  'Vermachung,  Überlieferung,  Herkunft' 
bedeuten,  cerest  mit  cefter  Y.  12  u.  2731  zu  vergleichen  sein. 

2165.    D.  h.  er  schenkte  sie  ihm. 

2168.     dyrnum  crcefte:  vgl.  Klaeber,  Angl.  27,  435. 

2173.     Ygl.  Y.  1215  f.  und  Sievers,  Beitr.  10,  313  f. 

2182.    Ebenso  Y.  1271. 

2183  ff.  Über  dies  Märchenmotiv  vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  58  f. 
Zu  swä  vgl.  Schücking,  Satzverk.  33,  4. 

2186.     Cosijn,  Aant.  31  möchte  Wedera  lesen. 

2195.  Ygl.  Y.  2994  und  Klaeber,  Angl.  27,  411  unten  f.  Als, 
Massbestimmung  erg.  Mda  (lat.  familiarum,  vgl.  hide^  N.E.D.). 

2196 ff.     Ygl.  das  ahd.  Heinrichslied  V.  20f.: 

et  commisit  Uli      so  waz  so  her  thär  hafode, 
praeter  quod  regale,      thes  thir  Heinrih  ni  gerade. 

2199.  selra  'edler,  vornehmer,  höher',  wie  Rats.  13,  4  nach 
Cosijn,  Aant.  31.  Hygläc  behält  also  die  Regierung,  vgl.  Müllen- 
hoff,  Beow.  140  unten. 

22001  Ygl.  Rieger,  Z.  Z.  3,  406;  Nader,  Angl.  11,  482,  §  116;. 
Schücking,  Satzverk.  39  ^). 

2202  f.  Bouterwek,  H.  Z.  11,  102,  liest  nach  Y.  799  hilde-mecgas. 
Zu  hord-lireoSa  'Schildwall'  vgl.  Cosijn,  Aant.  39. 

2206  f.  Ygl.  MüUenhoff,  Beow.  142  Eussn.  Ist  Hereric  viel- 
leicht ein  Bruder  Hygds?  syddan  steht  statt  eines  nach  geiode 
Y.  2200  zu  erwartenden  Jxet,  also  ein  Anakoluth! 

2208  f.  Zu  geheold  erg.  hit;  im  folg.  verteidigt  Bugge,  Z.  Z. 
4,  210  m.    Ygl  aber  Y.  1075. 

2210 ff.  Über  die  „Widersprüche"  handelt  Heinzel,  Anz.  15, 
162.  168.  Zur  Schilderung  des  Drachen  vgl.  Hiob  41,  4  ff.  über  das 
Krokodil!  —  S.  179a  der  Hs.  ist  stellenweise  nur  schwer  lesbar,, 
zudem  hat  eine  spätere  Hand  die  meisten  verblichenen  Buchstaben. 
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(z.  T,  falsch)  aufgefrischt.  Ich  berücksichtige  nur  die  alten  Schrift- 
züge und  verweise  im  übrigen  auf  Zupitzas  Faksimileausgabe. 

2212.  Vgl.  Sievers,  Angl.  14,  141;  Sarrazin,  E.  St.  23,  258 
Fussn.  Ein  solches  Steingrab  mit  unterird.  Eingang  ist  bei  Wenning- 
stedt  auf  Sylt  erhalten,  vgl.  auch  S.  Müller,  Nord.  Altert.kunde 
I,  77  ff. 

2215  ff.  Hier  sind  eine  Anzahl  "Worte  hoffnungslos  zerstört. 
Vgl.  die  Ergänzungsversuche  Bugges,  Beitr.  12,  99  f.  Ist  etwa 
(nearo-sor)ge  oder  (nead-hys)ge  zu  lesen?  Im  folg.  ergänzt  Bugge: 
hond  (cet  genam  /  sele-ful)  since  fah  und  zieht  ne  zum  2.  Halbverse. 
Man  könnte  auch  an  äfeorde  st.  cet  genam  denken.  Klaeber,  Angl. 
28,  445  f.  vermutet  bemäct  hinter  syäSan ;  ich  habe  an  gewrcec  ge- 
dacht, wenn  ne,  das  in  der  fls.  für  sich  steht,  zu  fäh  gehört,  sonst 
an  ädreag.    Zu  ßeah  V.  2218  vgl.  V.  1102. 

2220.  biirh-folc  ist  erst  bei  Lagamon  belegt;  auch  bold-folc 
wäre  denkbar.  Krackows  (S.  44)  beado-folc  scheint  mir  der  Raum 
nicht  zu  erlauben. 

2221.  -horda  croeft  ist  aufgefrischt  und  gibt  keinen  Sinn. 
Kaluza  schlägt  (briefl.)  -hord  äbrcec  vor,  was  vortrefflisli  passt. 
Weniger  gefällt  mir  Trautmanns  (Ausg.)  und  Klaebers  (Med.  Phil. 
3,  463)  -hord  astread.  Subjekt  ist  pegn  V.  2223,  eine  Lücke  braucht 
maji  nun  nicht  mehr  anzunehmen.  Vgl.  auch  Cosijn,  Aant.  33  über 
geiveald  'Schuld'. 

2222  ff.    Vgl.  V.  2406  ff.  und  Bugge,  Z.  Z.  4,  211. 

2226  ff.  Vgl.  Bieger,  Z.  Z.  3,  407,  der  auf  Ufbysig  V.  966  u. 
Tiydb.  Jul.  423  verweist;  zu  den  Ergänzungen  Bugge,  Beitr.  12,  101 
u.  Verf.,  Z.  Z.  3V,  119.  Ich  lese  he  wagode  statt  des  sinnlosen 
mwatide  der  späteren  Hand;  he:  der  Drache. 

2230.  fram  ist  nicht  sicher,  vor  ])ä  sind  c.  9  Buchst,  erloschen. 
Zur  2.  Vershälfte  vgl.  V.  1068. 

2231.  Man  könnte  etwa  genöm  ergänzen. 

2233  f.  Vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  370.  Über  sicä  s.  Schücking, 
Satzverk.  32.       , 

2239 f.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  254  bessert  schön  yldan  in 
sylfan,  dann  braucht  man  keine  Lücke  anzunehmen  und  alles  andre 
kann  bleiben,  poes  sylfan  'dasselbe  Schicksal',  näml.  dass  er  nur 
eine  kurze  Zeit  (lytel  fcec)  die  Schätze  besitzen  würde.  Über 
longgestr.   vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  102;    Sievers,   Angl.   14,  141  f. 

2241.    Der  beorh  ist  ein  Grabhügel. 

2243.  Vgl.  Rieger,  Z.  Z.  3,  4071;  Bugge,  ib.  4,  211;  Cosijn, 
Aant.  33,  der  niwe  durch  'novus  ac  recens'  übersetzt  (vgl.  eall-gearo 
V.  2241). 

16* 
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2245.  Vgl.  V.  2270  u.  Bugge,  Z.  Z.  4,  212;  Beitr.  12.  102. 
Über  dcbl  'Menge'  s.  Cosijn,  Aant.  33.  hord  besserte  schon  Bouter- 
wek,  H.  Z.  11,  98. 

2246.  Vgl.  V.  2662  u.  föhem  uuortum  Hildebr.  Lied  9  (nach 
Gosijn,  Aant.  33). 

2251  f.  Vgl.  V.  2469.  Schon  Rieger,  Z.  Z.  3,  408  schlug  geslppa 
(sie!)   vor;  anders  Bugge,  Beitr.  12,  102. 

2256.  föstum  muss  bleiben;  erg.  heon  oder  wesan  zu  befeallen. 
feormend  besserte  schon  Ettmüller. 

2260  ff.  Vgl.  Sarrazin,  E.  St.  23,  255.  hring  steht  hier  wie 
V.  1503  und  in  Hring-Dene  für  den  ganzen  Panzer. 

2262.    Vgl.  V.  89.  2458  u.  Bugge,  Z.  Z.  4,  212. 

2263 f.     Vgl.  Der  Menschen  Geschicke  85ff.: 

85    Sum  sceal  ivildne  fugel      tüloncne  ätemian, 
lieafoc  on  honda,      oppcet  seo  heoroswealwe 
wynsum  weorped;      dep  he  wyrplas  on, 
fedep  swä  on  feterum      fiprum  dealne, 
lepep  lyfiswiftne      lytlum  gieflum, 
90    oppcet  se  wcelisca      wcedum  ond  dösdum 
Ms  ößtgiefan      eadmöd  weorped 
ond  tö  hagostealdes      honda  gelcered. 

2269.    Erg.   in  Gedanken   Mm  vor  deades,    das  Ettm.  einsetzt. 

2272.     byrnende  gehört  zu  se-de,  vgl.  V.  2274. 

2276 f.  on  erg.  schon  Ettm.  Vgl.  Gnom.  Gott.  1,  26 f.:  Draca 
sceal  on  hlcewe  /  fröd,  frcetwum  ivlanc.    Zu  2277  vgl.  V.  2687. 

2281.  man  konnte  bleiben.  Der  mandryMen  ist  der  Herr  des 
Knechtes,  vgl.  Schücking,  Satzverk.  146  ^). 

2283  f.  Vgl.  Bugge,  Z.  Z.  4,  212,  der  heaga  dcel  vorschlägt  u. 
Beitr.  12,  102.  räsian  stellt  Klaeber,  Angl.  25,  315  zu  risan.  bene 
ist  Nom.  PI.,  vgl.  Shipley,  Gen.  Gase  40  unten  (erg.  wcBron). 

2285.    frea  ist  wieder  der  Herr  des  Knechtes. 

2287 ff.  Vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  370;  Klaeber,  Mo d.  Phil.  3, 
261.  463.  wröht  ist  hier  'Streit,  Kampf,  geniivad:  'strife  (quarrel) 
arose  which  previously  did  not  exist',  vgl.  V.  783  und  Ex.  35. 

2289.  tö  ford:  'vorwärts  darauf  zu'  nach  Klaeber,  Arch. 
115,  181. 

2295.  Vgl.  Bugge,  Beitr.  12,370;  Gosijn,  Aant.  33  f.,  der  schon 
sär  vorschlägt  und  geteon  als  'afferre'  erklärt. 

2296.  Gebessert  von  Sievers,  Beitr.  10,  306  oben,  hat  ond 
hreohm.  gehört  zu  hord-weard  ==  Drache ;  Gosijn,  Aant.  34  zieht  es 
zu  wolde  findan. 
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2298.  Man  könnte  ergänzen :  lüic  eardode,  /  häm  (oder  küs)  on 
hcBde,  vgl.  V.  166.  2589.  Anders  Jlieger,  Z.  Z.  3,  408;  Cosijn, 
Aant.  34 ;  Schücking,  Satzverk.  93  unten  f.  (metrisch  unannehmbar). 
Ettm.  ergänzte:  heard  on  ])mre  liößde. 

2299.  Vgl.  Verf.,  Angl.  21,  366  u.  Beibl.  10,  269.  Die  Besserung 
nach  V.  2783,  Dan.  45,  Gfiöl.  1241  etc.  Auch  [hiter]  beaduiv.  wäre 
möglich  (nach  Rats.  34,  6). 

2305.     Vgl.  Bugge,  Z.  Z.  4,  212  f.  (nach  V.  132.  2315). 

2307.     Cosijn,   Aant.  34  verlangt  die  alte  Form  Icefnjg. 

2323.     wiges  (vgl.  V.  2316.  2348)  konnte  bleiben:  'Kampfkraft'. 

2325.  Vgl.  V.  1147  und  Bugge,  Beitr.  12,  103;  Cosijn,  Aant.  34. 
Beow.  war  also  nicht  zu  Hause ! 

2330.  ofer  Saide  riht:  'contrary  to  old  law',  nach  Klaeber, 
Mod.  Phil.  3,  463. 

2332.    peostr.  gep.,  vgl.  V.  2419  f.  und  Cosijn,  Aant.  34. 

2334.  ealond:  vgl.  V.  2242  und  Bugge,  Beitr.  12,  4 f.;  Krapp, 
Mod.  Phil.  2,  403  f.     Über  eorä:-weard  s.  Dietrich,  H.  Z.  11,  415  f. 

2335  f.  Vgl.  Sweet,  Curapast  493  f.  (Anm.  zu  435,  22),  wonach 
leornian  hier  'desire'  bedeutet;  Schücking,  Arch.  115,  420f.  erklärt 
es  als  'lehren' ! 

2338.  Vgl.  Bugge,  Z.  Z.  4,  213,  wo  das  unhaltbare  eall-irenne 
verteidigt  wird.     Ist  vielleicht  nach  hleo   eine  Lücke  anzunehmen? 

2341.     Icen-  ist  gebessert  nach  V.  2591. 

2347  f.  pä  ist  nach  him  verschrieben,  vgl.  Sievers,  Angl.  14, 142; 
Cosijn,  Aant.  35,  der  auch  ne  for  wiht  dyde  richtig:  'noch  verachtete 
er'  übersetzt. 

2353  f.  mcBgum  erklärt  Heinzel,  Anz.  10,  221  Fussn.  als  'Grendel 
u.  Mutter',  cynne  schlägt  schon  ten  Blink,  Beow.  151  vor.  Zum 
folg.  vgl.  Anm.  zu  V.  1205  ff. 

2358.    MorO'drync :  vgl.  Krüger,  Beitr.  9, 574  f. ;  Cosijn,  Aant.  35. 

2360.  Vgl.  Cosijn,  a.  a.  O,,  wonach  sund-nytte  dreah  =  sundes 
neat  ist. 

2361.  Zu  äna  vgl.  oben  V.  379  f,  sowie  Krüger  u.  Cosijn  a.  a.  0. 
Die  Zahl  30  erscheint  auch  in  V.  123. 

2363  f.  porfton,  erg.  beon  oder  ivesan;  him  ist  D.  PI.,  abhängig 
von  foran. 

2366  f.  hildfrecan  ist  D.  PI.  =  Heüvare.  —  swlod,  an.  Xey., 
stellt  Bugge,  Z.  Z.  4,  214  zu  got.  ana-silan  'still  werden'  und 
schwed.  sil  'stilles  Gewässer'. 

2370.    bearne  ==  he  ist  nach  V.  2375  Heardred. 

2373.  feasceafte:  die  Gauten;  findan  'impetrare'  nach  Cosijn, 
Beitr.  8,  573. 
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2377 f.     he:  Beowulf,  hine:  Heardred  =  he  2378. 

2381  ff.  forhealdan  bedeutet  nach  Cosijn,  Ant.  35 :  'een  vergrijp 
plegen  tagen,  te  kort  schieteu  in  zijn  plicht  jegens',  nach  Wülfing, 
E.  St.  26,  451:  Verachten.  Der  heim  Scylf.  ist  nach  V.  2203 ff. 
2391  ff.  2611  ff.  ihr  Oheim,  der  Schwedenkönig  Onela.  Gegen  diesen 
hatten  sich  seine  Neffen  Eanmund  u.  Eadgils  empört,  mussten  da- 
her das  Land  verlassen  und  fanden  bei  Heardred  Zuflucht.  Dieser 
wird  nun  von  Onela  angegriffen  und  fällt,  wobei  auch  Eanmund 
durch  Weohstän  seinen  Tod  findet.  Später  kehrt  Eadgils  mit 
Beowulfs  Hülfe  nach  Schweden  zurück  und  wird  nach  Onelas  ße- 
siegung  und  Tötung  selbst  König.  Vgl.  Müllenhoff,  Beow.  143.  145 ; 
Bugge,  Beitr.  12,  12 ff.;  Binz,  ib.  20,  167;  Olrik,  Kilderne  til  Sakses 
Oldhistorie  II,  190  f.  §  27. 

2384  ff.  him  V.  2384  geht  auf  Heardred,  der  wegen  der  gast- 
lichen Aufnahme  (for  feorme)  der  Flüchtlinge  ins  Unglück  gerät. 

2394.  söß  side:  sonst  sidne  söe,  z.  B.  V.  507,  vgl.  Schröder, 
H.  Z.  43,  366  f.,  der  nach  V.  1149  sce-side  vorschlägt. 

2395 f.  he  ist  nach  Müllenhoff,  Beow.  144 f.  Eadgils;  pmt  war 
überflüssig,  vgl.  Rieger,  Z.  Z.  3,  409;  Cosijn,  Aant.  35;  Bugge, 
Beitr.  12,  13,    Der  cyning  ist  Onela,  vgl.  Yngl.  saga  c.  33,  Skalda  c.  44. 

2400.    geiuegan:  vgl.  Sievers,  Beitr.  12,  178  f. 

2403  ff.  Vgl.  V.  2210  ff.  —  him  ist  offenbar  Beowulf,  vgl. 
V.  2281  ff.  und  Bugge,  Beitr.  12,  370  f. 

2410.  tö  äoßS-Se  und  änne :  vgl.  Sievers,  Angl.  14, 144  f. ;  Bugge, 
Beitr.  12,  371. 

2415.    ceap:  hier  'Habe'  nach  Bugge,  Z.  Z.  4,  221. 

2418  f.  penden  hier  Adv.  nach  Schücking,  Satzverk,  9.  him 
ist  wohl  Beowulf,  nicht  nach  MüUenh.,  Beow.  147  die  Gefährten! 
wyrd  ist  nach  Greins  Spr.sch.  hier  der  Tod. 

2421.    Ist  seo  Relativ?    Vgl.  Schücking,  Satzverk.  131,  §  73. 

2423.  nö  pon  lange:  'nicht  lange  mehr'  nach  Schücking, 
Satzverk.  XXIV,  vgl.  V.  2591.  2845.  Anders  Cosijn,  Beitr.  20,  102 
(zu  V.  323)  u.  Aant.  35,  wo  er  Icenge  vorschlägt. 

2427.  orleg-hwila:  vgl.  Sievers,  Beitr.  18,  406  f.  über  -hwil  und 
^präg  von  Ereignissen. 

2428.  sinca  haldor:  HreÖel  nach  V.  2430. 
2432.    wihte  nach  Sievers,  Beitr.  10,  256  oben. 

2434.  Über  Herebeald  vgl.  Binz,  Beitr.  20,  164;  über  Hoedcyn 
ib.  164  f.  und  Eckhardt,  E.  St.  32,  348  f.  (§  40). 

2435  f.  Sievers,  Beitr.  10,  234  schreibt  ungedöfe.  Zum  Aus- 
druck vgl.  Andr.  1090 ff.:  duru-pegnum  wearS  ....  hildbedd  streyd 
{Hs.  styred)  u.  Rieger,  Z.  Z.  3,  409  f. 
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2438 ff.  Über  frea-  vgl.  Bugge,  ßeitr.  12,  103.  Müllenhoff, 
Beow.  17  vergleicht  die  Geschichte  von  Herbort,  Heröegn  und 
Sintram  in  der  {)i9rekssaga  c.  231.   —  scet  konnte  bleiben ! 

2441  f.  Bugge  will  Z.  Z.  4,  215  gewyrht  für  gefeoht  setzen. 
fyrenum  ist  'exceedingly,  greatly'  nach  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  459 
unten.  Scheinert,  Beitr.  30,  387  unten  schlägt  ebenfalls  Hrectle  hyge- 
medu  vor,  während  Kemble  HrMel  .  .  .  mede  lesen  wollte. 

2444  ff.  Das  folg.  ist  ein  Gleichnis,  keine  wahre  Begebenheit, 
vgl.  V.  2462  ff.  und  Kömer,  E.  St.  1,  486;  Grundtvig,  Danmarks 
gamle  folkeviser  1,  76  Anm.  (der  auch  auf  die  {)iörekss.  verweist); 
Nader,  Angl.  10,  545,  §  6. 

2446.    lürece  verteidigt  Bugge,  Tidskr.  8,  56. 

2448.  helpe:  vgl.  Sievers,  Z.  Z.  21,  357;  Klaeber,  Mod.  Phü. 
3,  463. 

2453.  Über  yrfe-weard  vgl.  Sievers,  Beitr.  12,  174  ff. 

2454.  Vgl.  Bugge,  Z.  Z.  4,  215,  der  mit  Grundtvig  mct  st. 
nyd  vorschlägt  während  Klaeber,  Arch.  115,  181,  die  Lesart  der 
Hs.   rechtfertigt:   'hat  schlimme  Taten  ausgekostet'. 

24561  windge  reste  ist  offenbar  die  Kammer  des  Toten,  durch 
die  jetzt  der  "Wind  streicht,  vgl.  Klaeber,  Angl.  28,  446;  in  reote 
möchte  ich  jetzt  ein  ursprüngl.  roete  =  rwte,  D.  von  "^rößtu  'Ereude' 
(zu  rot  'froh',  retan  "^erf reuen,  trösten')  sehen,  ridend  erklärt 
Klaeber  a.  a.  0.  richtig  als  'der  Gehenkte'  und  empfiehlt  Greins 
Besserung  swefed. 

2460.  J^onne  ist  nach  Schücking,  Satzverk.  121  hier  nicht 
temporal. 

2464.  meahte  wäre  vielleicht  trotz  desselben  Ausganges  in 
Y.  2466  besser  beibehalten. 

2466  f.  headorinc:  HseÖcyn;  hatian  bedeutet  nach  Klaeber, 
Arch.  109,  305  hier:  Verfolgen',  lääum  dösdum  nach  Scheinert, 
Beitr.  30,  393,  §  140 :  'Feindseligkeiten',  weshalb  for  überflüssig  war. 
Ist  ^ea/j  hier  koordinirt:  'dennoch'?  s.  Schücking,  Satzverk.  22. 

2468.    swä  haben  auch  Grein  und  EttmüUer  1875. 
2473.    Unter  dem  wid  wceter  versteht  Thorpe  den  Mälarsee. 
2475.    odä^e  hier :  'und'  nach  Bugge,  Tidskr.  8,  57 ;  him  ist  nach 
ihm  Dat.  eth.  PI.,  auf  eaferan  bezüglich. 

2477.    Hreosna:  vgl.  Bugge,  Z.  Z.  4,  216  u.  Beitr.  12,  11. 

2481.  Jus  ist  vielleicht  doch  richtig,  da  das  Obj.  hit  leicht  aus 
dem  vorhergehenden  ergänzt  werden  kann. 

2484  ff.  on  morgnc  gehört  zu  stcelan,  worüber  Kock,  Angl.  27, 
229  ff.  handelt.     Vgl.  auch  V.  2976  und  Cosijn,   Aant.  23  (zu  1340). 
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Der  m^g  ist  Wulf,  öderne :  Eofor,  vgl.  V.  2961  ff.  Ettmüller  bessert 
1875  in  niosade. 

2488  f.  Zur  Ergänzung  vgl.  ivig-hläc  Exod.  204  und  hilde-sced,. 
-torht.  swenge  ist  nach  V.  1520  gebessert. 

2490.  him  muss  auf  Hygeläc  gehen,  vgl.  Müllenh.,  Beow.  148; 
ten  Brink,  Beow.  140.  Zum  folg.  vgl.  V.  2190  ff.  Der  plötzliche 
Übergang  setzt  eine  Lücke  voraus. 

2493  ff.  eäel-wyn  ist  hier  konkret  nach  Klaeber,  Mod.  Phil.  3^ 
263  unten.  Zum  folg.  vgl.  WldsTÖ  V.  58:  mid  Sweom  and  mid  Geatum 
and  mid  Süd-Denum  u.  V.  60:  mid  Gefpum  ic  wces  and  mid  Wi- 
nedum. 

2495.  ]>urfe:  vgl.  Brandl,  Arch.  115,  422,  der  auf  Güöl.  840 
sowie  Furkert,  Der  syntakt.  Gebr.  des  Verbums  in  .  .  .  GüÖl.  (Leipz. 
Diss.)  1889,  S.  14;  Kellner,  Engl.  Synt.  231  und  VVülfing,  Syntax 
Alfreds  II  150  verweist. 

2497  f.  Erg.  den  Inf.  beon  oder  wesan  und  vgl.  Hildebr.  Lied 
V.  27:  her  was  eo  folches  at  ente. 

2501  ff.  Vgl.  V.  1202  ff".  D^ghrefn  tötete  wohl  Hygeläc,  dessen 
Halsring  V.  2503  mit  frcetwe  gemeint  ist.  sydd^an  ist  Konj.  nach 
Klaeber,  Arch.  115,  181 ;  for  dug. :  'aus  Tapferkeit'  nach  Ettmüller 
(1840),  'wegen  meiner  Tapferkeit'  nach  Sievers,  Z.  Z.  21,  365.  VgL 
auch  Rieger,  Z.  Z.  3,  414.  Über  den  fränk.  Namen  Dceg-hrefn 
vgl.  Schröder,  Anz.  12,  181,  über  die  Hügas:  Binz,  Beitr.  20, 
200  oben. 

2505.     cumbles  hyrde  ist  Dseghrefn. 

2514.    Vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  103 f.  über  mcerd^u. 

2519.  Die  Ergänzung  nach  V.  2339  u.  2725. 

2520.  Zur  Besserung  vgl.  Sievers,  Beitr.  9,  141  u.  Angl.  14, 145. 
25251    Vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  104.     Klaeber,   Arch.  115,  181 

möchte  furdor  nach  unc  ergänzen  und  tveordan  mit  'ausschlagen* 
übersetzen,     teod  ist  nach  Kluge,  Beitr.  9,  158^)  =  ^^ttohad:. 

2528.  p(Bt  verteidigt  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  463  gegen  Sievers,. 
Beitr.  9,  141.     Vgl.  auch  Schücking,  Satzverk.  25. 

2534.     eafoäo  dcele:  vgl.  Bugge,  Tidskr.  8,  68. 

2540.  Vgl.  Kock,  Engl.  Bei.  Pron.  p.  24,  §  82  über  die  Konstr. 
von  trüwian. 

2545.  Die  Besserung  nach  Andr.  1492  ff. :  he  he  wealle  geseah 
....  stapulas  standan. 

2547  ff.  Ist  'er'  oder  man'  Subj.  zu  meahte?  Vgl.  Pogatscher, 
Angl.  23,  301.  Bugge,  Tidskr.  8,  297  u.  Grundtvig,  Ausg.  lesen 
deor  {==  Beowulf)  st.  deop. 

2558.    mvät  hätte  bleiben  können. 
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2561.  Sarrazins  Besserung  von  -hogan  zu  -boran  E.  St.  28,  409  f. 
ist  überflüssig. 

2564.     Vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  104  zu  unsläw. 

2566.  gestöd :  'stand  auf,  stellte  sich'  nachKlaeber,  Arch.  109, 312. 

2567.  Die  Besserung  nach  wigena  strenget  V.  3115. 

2573  ff.  Vgl.  3Iüllenh.,  Beow.  150;  Schücking,  Satzverk.  34; 
Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  464.  Letzterer  setzt  Komma  hinter  söhte, 
fasst  äcer  als  Konj.  und  übersetzt:  *if  he  might  (control,  or)  have 
controUed  the  (allotted)  space  of  time  (on  the  first  day,  i.  e.)  for 
th«  first  time  in  his  life,  as  fate  did  not  assign  to  him  glory  in 
battle'.  Er  verweist  auf  V.  2585,  Jul.  570  u.  El.  979.  Trautmanns 
ne  wäre  damit  überflüssig. 

2576.    gryre-fähne:  vgl.  Scheinert,  Beitr.  30,  383,  §  94. 

2579.    his  gehört  zu  J)earfe:  'Bedürfnis  darnach'. 

2586 ff.  Vgl.  Krüger,  Beitr.  9,  575 f.  Die  Besserung  nach 
V.  2770. 

2589.  ofer  nach  2409.  Vgl.  Rieger,  Z.  Z.  3,  410;  Cosijn,  Aant.  35. 
Die  Stelle  bezieht  sich  auf  Beowulfs  bevorstehenden  Tod. 

2592 f.  hy  ist  Ac.  PI.  reflexiv:  "^sich',  ebenso  ist  hyne  refl.  Zur 
Interpunktion  vgl.  Sievers,  Beitr.  9, 141.  MüUenh.,  Beow.  151  zieht 
mwan  st.  zum  vorhergehenden. 

2595.  cer:  Von  langen  Zeiten  her',  nach  Bugge,  Z.  Z.  4,  216. 
Cosijn,  Aant.  36  erklärt:  „die  toen  van  zijn  volk  verlaten  was,  er 
niet  meer  over  te  bevelen  had",  mit  Verweisung  aufs  folgende. 

2599  f.  Über  iveoll  wid  vgl.  Hittle,  Anglist.  Forsch.  2,  149.  — 
sibb  ist  Ac,  wiht  Nom.,  vgl.  Sievers,  Beitr.  1,  495  u.  Cosijn,  Aant.  36, 
der  oniu.  mit  'keeren,  verhinderen  zieh  te  uiten'  übersetzt. 

2602  ff.  Über  Weohstän  u.  jElfhere  vgl.  Binz,  Beitr.  20,  160, 
über  leod  Scylf.  Bugge,  Beitr.  12,  50  f.,  wo  die  ganze  Stelle  be- 
sprochen wird. 

2606  f.  äre  ist  hier  konkret,  vgl.  Kluge,  Beitr.  9,  192;  Klaeber, 
Mod.  Phil.  3,  264.    Über  Wcegmund  vgl.  Binz,  Beitr.  20,  159. 

2609.  rond:  hond  ist  Binnenreim,  vgl.  Kluge,  Beitr.  9,  422  ff. 

2610.  geolwe  linde:  vgl.  Meissner,  H.  Z.  47,  403. 

2611.  Über  Eanmund  vgl.  Binz,  Beitr.  20,  167. 

2614 ff.  his:  Weohstäns,  während  his  V.  2617  auf  Onela  geht; 
him  V.  2616  ist  wieder  Weohstäin.  mägum  müsste  nach  Cosijn, 
Aant.  36  eigtl.  möege  (d.  i.  Onela)  lauten.  Ib.  wird  erklärt,  dass 
sich  pcet  V.  2616  grammatisch  auf  sweord,  logisch  auf  die  ganze 
Beute  (güd-geiüöedu  V.  2617)  bezieht. 

2618 f.  Das  Subj.  zu  sprcec  ist  Onela,  he:  Weohstän,  Ais: 
Onelas,  bröSor:  Ohthere. 
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2622  f.  foeder  ist  nach  Gering  Plur.  —  gewöeda  ist  nach  Ett- 
müller  und  Klaeber,  3Iod.  Phil.  3,  464  jüngere  Form  für  geioösdu 
und   dahinter  gehört  ein  Komma.    Das  Subj.  zu  geaf  ist  Weohstän. 

2628.  his  möeges  läf:  das  von  seinem  Vater  ihm  geschenkte 
Schwert. 

2632.    Zu  him  —  geömor  vgl.  Schücking,  Satzverk.  135. 

2633  ff.  Vgl.  V.  480  ff.  und  Bugge,  Beitr.  12,  45  ff.,  der  Parallelen 
aus  Saxo  und  der  Hrölfs  Saga  anführt. 

2638—41.  (te  .  .  .  d:e  gehört  nach  Rieger,  Z.  Z.  3,  410  und 
Schücking,  Satzverk.  §  14  zusammen :  'deshalb  .  .  .  weil'. 

2646  f.  dollicra  'tollkühner'  konnte  bleiben.  Ist  nach  behöfad 
ein  Komma  zu  setzen,  so  dass  mcegnes  =  gödra  güdrinca  sein  würde? 

2649.  hyt  =  Jiitt  'Hitze'.  Bugge  will  dafür  Beitr.  12,  105  mit 
Kemble  hat  setzen. 

2652.    Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  252  oben  nimmt  keine  Lücke  an. 

2655.    fätie  =  fähne,  d.  i.  den  Drachen. 

2657 f.  Schücking,  Arch.  115,  421  will  eald-gewyrJd  in  eald- 
wyrda  ändern,  Ettmüller  übersetzt:  *Altgebräuche',  Earle:  'the  old 
habits  of  Service'  und  verweist  auf  Germ.  c.  14 :  turpe  comitatiii 
virtutem  principis  non  adaequare.  iam  vero  infame  in  omnem  vitam 
ac  probrosum  superstitem  principi  suo  ex  ade  recessisse  etc.  — 
diigude  hängt  ab  von  äna, 

2659  f.  ürtim  bäm  =  unc,  vgl.  Cosijn,  Beitr.  8,  573;  Sievers, 
ib.  9,  271.  Zu  sceal  erg.  den  Inf.  beon  oder  wesan,  byrne  bessert 
schon  Cosijn,  Aant.  36,  in  bord,  beaduscrüd  (nach  V.  453)  schreibt 
auch  Thorpe.  Bugge,  Z.  Z.  4,  216 f.  nimmt  mit  Kieger  eine 
Lücke  an. 

2661.    Vgl.  V.  2697  und  Verf.,  Z.  Z.  37,  121. 

2673  f.  ivid:  ronde:  'bis  auf  den  Buckel',  vgl.  Klaeber,  Mod. 
Lang.  Notes  20,  86. 

2675.     mödga  bessert  Bugge,  Beitr.  12,  371  f. 

2678.  Hinter  slöh  gehört  ein  Komma,  vgl.  Rieger,  Z.  Z.  7, 
34  Anm. 

2682 ff.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  464 f.  citiert  Saxo,  lib.  11: 
manus  aemula  ferri  /  gestamen  studeat  condecorare  suiim  und 
lib.  IV:  oblatis  compluribus  [gladiis]  Vffo  manu  capulum  stringens, 
frustratim  singulos  agitando  comminuit,  nee  erat  quisquam  ex  eis 
tanti  rigoris  gladius,  quem  non  ad  primae  concussionis  motum  crebra 
partium  fractione  dissolveret.  Vgl.  ferner  Heinzel,  Sitz.Ber.  der 
Akad.  d.  Wiss.,  Wien,  Phil.-hist.  Cl.  XCVII,  155  (Zerbrechen  des 
Ruders)  und  V^ls.  saga  c.  15  (SigurÖs  Schwertprobe)  u.  35. 
2686  f.    Bugge,  Beitr.  12,  105  liest  pone  st.  ponne. 
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2687.  nces  kirn  etc.  Cosijn,  Aant.  36  übersetzt :  'hij  had.  er  geen 
baat  bij,  het  gaf  hem  niets',  Schücking,  Satzverk.  133,  §  73  das 
bekam  ihm  schlecht'. 

2695.  andlongne  eorl  =  Wlhstän;  Bugge.  Z.  Z.  4,  217  ver- 
gleicht aisl.  endi-langr. 

2697.  Nach  Cosijn,  Aant.  37:  'er  achtete  nicht  sein  Leben', 
während  Bugge,  Beitr.  12,  105  heafolan  vom  Kopfe  des  Drachen 
versteht,  ac  gebarn  ist  Breviloquenz :  sondern  kümmerte  sich  so 
wenig  um  die  Gefahr,  dass  .... 

2698.  Über  tn^ges  vgl.  Rieger,  Z.  Z.  3,  411.  Derselbe  Fehler 
auch  in  V.  2628,  die  Besserung  nach  V.  2879. 

2699.  pcet  rechtfertigt  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  464  oben.  Es 
hat  hier  die  losere  Bedeutung  'indem',  vgl.  ten  Brink,  Pauls  Grundr. 
II,  526.  —  Zur  Stelle  vergleicht  Sievers,  Leipz.  Sitz.ber.  aus  Saxo, 
lib.  II:  venire  sitb  imo  Esse  locum  scito,  quo  ferrum  mergere  fas  est 
und  lib.  VI:  invictae  heluae  suprema  considerans  ima  gladio  tentat; 
vgl.  ferner  die  Einl.  der  Fäfnismöl. 

2700f.  Vgl.  Sievers,  Beitr.  9,  141.  Schücking,  Satzverk.  25 
will  das  2.  pjjet  beibehalten. 

2703.  Vgl.  Krüger,  Beitr.  9,  572  zu  -seax,  wozu  biter  und 
beaduscearp  gehören.     Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  259  behält  seaxe  bei, 

2705.  on  middan :  'mitten  durch',  s.  Cosijn,  Aant.  37  und  Saxo, 
lib.  II:  medium  rimaberis  anguem. 

2706.  gefylde:  vgl.  Sievers,  Beitr.  9,  141  f.  —  Über  ellor  'ins 
Jenseits,  zur  Hölle'  vgl.  Cosijn,  Aant.  37;  zur  Stelle  auch  Glöde, 
E.  St.  19,  259.    Ähnl.  ellor  hwearf  V.  55,  ellor  scöc  V.  2254. 

2707.  pä  ist  Adv.,  vgl.  Einenkel,  Angl.  27,  44  unten. 

2710.    sUast  bessert  Ettmüller  1875.  Zu  sighunl  vgl.  Anra.  V.  2427. 

2712.  wr  dient  hier  zum  Ausdr.  des  Plusquamperf.,  wie  V.  2562, 
Tgl.  Cosijn,  Aant.  37. 

2714.    nlde  liest  auch  Sievers,  Beitr.  10,  269  unten. 

2719  f.  Vgl.  Rieger,  Z.  Z.  3,  411  zu  heoldon,  das  auch  Kemble 
•einsetzt.    In  ece  vermute  ich  ein  ursprüngl.  ecne  =  ws.  eacne. 

27241  ofer  benne:  'über  die  Wunde  weg,  verwundet  wie  er 
war'  nach  Cosijn,  Aant.  37;  Klaeber,  Arch.  104,  287  ff.  —  1.  wunde 
wcel-bläte  mit  Grein,  Spr.schatz  und  Scheinert,  Beitr.  30,  375,  §  49. 

2727.  wynne  steht  parallel  mit  dceg-hwila  nach  Klaeber,  Mod,. 
Phil.  3,  239. 

2732.  Iwe  gelenge:  'verwandt',  vgl.  Cosijn,  Beitr.  21,  18  (zu 
■y.  1474). 

2735  f.     Vgl.  Kock,  Engl.  Rel.  Pron.  p.  22. 

2736.     Über  deon  vgl.  Bouterwek,  H.  Z.  11,  106. 
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2738.  ne  .  .  .  fela:  'keine',  Litotes,  vgl.  Cosijn,  Aant.  9  Mitte; 
Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  248. 

2748.  Steht  gearo  hier  für  geare  Adv.? 

2749.  Vgl.  Rieger,  Z.  Z.  3,  411  f. ,  der  nach  V.  1157  bessert. 
Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  250  liest  sigle. 

2754  f.     D.  h.  er  ging  in  die  Grabkammer, 

2759.  on  'am'  konnte  bleiben,  vgl.  V.  2307.  under  bessert 
Bugge,  Beitr.  12,  105 f.,  während  Cosijn,  Aant.  37  on  wonge  nach 
Y.  2770  vorschlägt. 

2760.  Auch  Cosijn  a.  a.  O.  will  wie  Möller  stödan  lesen,  das 
schon  Ettraüller  1875  bietet. 

2766.  Kluges  Besserung  zu  ofer-Jädgian  (Beitr.  9,  192)  ist 
metrisch  falsch,  da  eine  Ableitung  vom  Adj.  öfer-hydig  dessen  Be- 
tonung behalten  müsste.  Ich  möchte  daher  jetzt  ofer-hefigian 
^übermässig  beschweren'  vorschlagen,  das  keine  nom.  Ableitung 
sein  würde.  Grreins  Erklärung  von  ofer-higian  'supereminere'  ist 
wenig  ansprechend.  —  hyde  Verberge  es'  konnte  bleiben. 

2771f.  Vgl.  Cosijn,  Aant.  37:  J)^r:  'daarbinnen',  ac:  'wanf 
=  Y.  2923. 

2777  £f.  Ygl.  Bugge,  Tidskr.  8,  299;  Kieger,  Z.  Z.  3,  412; 
Cosijn,  Aant.  37  f.  mit  Verweis  auf  Sievers,  Beitr.  10,  258*)  und 
Y.  1587.  2772.  Das  Uli  fasst  Cos.  als  Wlhstmis  Schwert;  der 
eald-hläford  ist  trotz  Müllenhoff,  Beow.  152  der  Drache  I 

2779.  de  erg.  auch  Ettmüller  1875  u.  ten  Brink,  Beow.  141. 
Es  könnte  auch  entbehrt  werden,  vgl.  Nader,  Angl.  11,  479,  §  109. 

2784.  gefyräred  stützt  Cosijn,  Aant.  38  durch  Andr.  983  und 
die  ae.  Boethiusübersetzung. 

2785.  Ettmüller  1875  liest  collen-ferhdne. 

2791.  Bugge,  Z.  Z.  4,  218  liest  mit  Kemble  u.  Ettmüller  ivcetere 
(vgl.  V.  2854),  Cosijn,  Aant.  38  verteidigt  den  (instrum.)  Gen.  Wäre 
vielleicht  on  vor  hine  zu  ergänzen? 

2796.    ße  gehört  zu  froetwa  V.  2794. 

2799.  Oder  ist  nü  Konjunktion?  Über  on  'für'  vgl.  Klaeber^ 
Angl.  27,  258  (zu  130,  32). 

2800.  feorhlege  bedeutet  nach  Bugge,  Tidskr.  8,  69  hier  'Leben'^ 
eigtl.  'das  vom  Schicksal  verliehene  Leben',  vgl.  die  versch.  Be- 
deutungen von  ealdor-lagu  und  aisl.  aldr-lag:  "Leben'  und  'Tod'.  — 
gena  zeigt  nach  dems.,  Beitr.  12,  96  oben,  die  enklit.  Form  von  nü^ 

2801.  pearfe  hier  konkret  nach  Klaeber,   Mod.   Phil.  3,  264. 
2803.     Zur  Besserung  vgl.  Sievers,  Beitr.  10,  306  oben. 

2816.     Erg.  gangan  oder  ähnl.  zu  sctal. 

2819.    Einfacher  w^äre  noch  die  Besserung  zu  hrceäre. 
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2829.  Zur  Besserung  vgl.  ßugge,  Z.  Z.  4,  218:  Scheinert,  Beitr. 
30,  378,  §  70. 

2834.     Zu  gefeallan  -f  Ac.  vgl.  Klaeber,  Arch.  109,  308. 

2836.  lyt  ist  Subj.  nach  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  465:  wenige", 
d.  h.  keiner;  äeon  sei  hier:  'attain,  achieve',  vgl.  Angl.  27,  282  (zu 
234,  10)  und  Gnom.  Cott.  44 f.:  gif  heo  neue  on  folce  gepeon^  /  pcet 
hl  man  beagum  gebiege. 

2839.     ivid  gehört  zu  orede,  wovon  attorsc.  abhängt. 

2841.  Thorpe  liest  ivceccendne,  vgl.  aber  Cosijn,  Beitr.  20,  112 
(zu  V.  476). 

2844.     ceghwceder  auch  Rieger,  Z.  Z,  3,  412. 

2847.  Vgl.  Xlla  sum  V.  2401  und  ten  Brink,  Beow.  131 
Fussn.    Über  cetsomne  vgl.  Sievers,  Angl.  13,  3. 

2854.  Vgl.  Bugge,  Tidskr.  8,  71  f.;  Cosijn,  Beitr.  20,  113  (zu 
V.  577);  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  261 1)  übersetzt:  'suchte  ihn  zu 
wecken'. 

2858.    Vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  106. 

2860.  Schon  Barnouw,  Textkrit.  Unterss.  36  erkennt  in  geongum 
einen  Schreibfehler  für  -an. 

2870.     öicer  rechtfertigt  Sievers,  Beitr.  9,  142. 

2871  f.  pcet  he  nimmt  das  pcet  se  mon-dryhten  von  V.  2865 
wieder  auf.     Zu  2872  b  vgl.  Schücking,  Satzverk.  8  oben. 

2874.  Über  üde  gewährte'  vgl.  Klaeber,  Arch.  109,306;  Mod. 
Phil.  3,  261. 

2880  f.  Vgl.  V.  1435  f.  u.  Kieger,  Z.  Z.  3,  413;  Sievers,  Beitr. 
9,  142;  Cosijn,  Aant.  38;  Schücking,  Satzverk.  10,  §  5  und  S.  89, 
Fussn.  Cosijn  bezieht  symle  —  scemra  auf  Beowulf  und  ändert 
nichts.     Eine  Lücke  möchte  ich  nicht  mehr  annehmen. 

2882.  Vgl.  hierzu  Sievers,  Angl.  1,  579^)  u.  Klaeber,  Mod. 
Phil.  3,  265,  der  geivitt  mit  'Kopf  übersetzt. 

2884  f[".  Vgl.  Scherer,  Kl.  Sehr.  1,  490  über  das  Wesen  der 
Gefolgschaft;  Bouterwek,  H.  Z.  11,  108 f.  über  die  Bestrafung. 
Earle,  Deeds,  citirt  Germ.  c.  7:  non  casus  neque  fortuita  conglo- 
batio  turmam  aiit  cuneum  facit,  sed  famüiae  et  propinquitates. 

28880'.  Vgl.  Germ.  c.  14:  iam  vero  infame  in  omnem  vitam 
ac  probrosum,  superstitem  principi  siio  ex  acie  recessisse. 

2897.  lyt:   nicht',  Litotes. 

2898.  nces  ist  Obj.  zu  geräd  (von  geridan). 

2899.  Über  ac  vgl.  Schücking,  Satzverk.  93,  §  50  Anm.  1. 

2908.  Zu  eorl  'ein  Mann'   vgl.   Einenkel,    Angl.  26,  481  f.,  §  2. 

2909.  Vgl.  Rieger,  Z.  Z.  3,  413;  Bugge,  Beitr.   12,   106.     Zur 


254  Anmerkungen.     V.  2910—2977. 

Besserung  vgl.  V.  2852.  2863.  ßugge  will  -meäum  als  D.  PI.  von 
-meäu  fassen. 

2910.  leofes  ond  lääes:  bei  Beowulf  und  dem  Drachen.  Zum 
folg.  vgl.  V.  1202  ff.  2354  fif.  2501  ff. 

2916.    gencBgdon:  vgl.  Bugge,  Tidskr.  8,  64. 

2918ff.  Vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  106;  Cosijn,  Aant.  38.  Darnach 
ist  dugode  der  Dat. :  statt  sein  Gefolge  zu  belolinen  (vgl.  zum  Aus- 
druck V.  338.  1018.  1493.  1529.  2179)  konnte  Hygeläc  ihm  jetzt 
keine  Kleinode  geben,  da  er  fiel. 

2921.  Zu  Merow.  vgl.  Bugge,  Tidskr.  8,  300;  Müllenhoff.  H.  Z. 
6,  431;  9,  247;  14,  243  (=  Beow.  159);  Heinzel,  Anz.  15,  191.  Ge- 
meint ist  wohl  Theodorich  I.  (reg.  511 — 533). 

2922  ff.     Vgl.  hierzu  V.  2472  ff. 

2924  f.     Ongendio  ist  Subj.,  Hcedcen  Obj. 

2926.     onmedla:  vgl.  Bugge,  Z^Z.  4,  218  f. 

2928.    Mm  =  HseÖcen,  fceder  Ohtheres  =  Ongenöeow. 

2930  f.  brim-ivisan  =  HseÖcen,  der  offenbar  OngenÖeos  Gattin 
entführt  hatte,  die  sich  dieser  jetzt  zurückholt.  Zum  Namen  vgl. 
Kluge,  E.  St.  21,  448.  Greins  und  Lichtenhelds  (H.  Z.  16,  330) 
Änderung  zu  gomelan  ist  überflüssig. 

2933.  feorhgemälan:  den  Gauten,  die  OngenÖeo  jetzt  im  Walde 
einschliesst,  bis  sie  von  Hygeläc  am  andern  Morgen  entsetzt  werden 
(V.  2941  ff.). 

2936.     herge  ist  Instr.,  läfe  und  iverge  Obj.  Acc. 

2940ff.  Vgl.  Bugge,  Tidskr.  8,  60  u.  Beitr.  12,  107.  372; 
Sievers,  ib.  9,  143  u.  10,  313;  Klaeber,  Angl.  28,  446  f.  Die  Er- 
gänzung nach  Jud.  297:  fiiglum  tö  fröfre. 

2949  ff.  Bugge  verweist  Beitr.  12,  372  auf  V.  2968.  Zur  Orts- 
frage vgl.  Stjerna,  Ark.  f.  nord.  fil.  21,  74,  der  an  Vendel  denkt. 
Zu  ufor  vgl.  Kock,  Angl.  27,  236. 

2957  ff.  Vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  78. 107 ;  Schröer,  Angl.  13, 346  ff. ; 
Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  240.  freodowong  ist  nach  Müllenhoff,  Beow. 
154  f.  der  Platz  vor  OngenÖeos  Feste  (vgl.  freodohurh  522). 

2960.  Vgl.  Cosijn,  Aant.  38 f.,  der  hagan  vom  „Schildwall« 
{hord-,  ivig-haga  Byrhtn.  101  f.)  versteht. 

2962.  Md:  vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  108.  Es  entspricht  dem  ne. 
at  bay.    Zum  folg.  vgl.  V.  2486  ff. 

2973  f.    he  =  OngenÖeo,  him  =  Wulf  =  he  V.  2974  u.  2975. 

2976.  gewyrpte:  vgl.  Cosijn,  Beitr.  8,  573;  Klaeber,  Angl. 
27,  275  (zu  192,  14). 

2977.  pegn:  Eofor,  Wulfs  Bruder,  der  nunmehr  den  König 
OngenÖeo  {\g].  V.  2981  f.)  tötet. 
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2982  f.     Ms  mceg:  Eofors  Bruder  Wulf.  —  him:  den  Gauten. 

2985.  rinc:  Eofor.  Vgl.  zur  Sitte  Hildebr.  Lied  V.  61  f.  und 
Waldere  II,  16  f. 

2989 f.  he:  Hygeläc,  him:  Eofor.  Earle,  Deeds,  vergleicht  Germ^ 
c.  14:  principes  pro  victoria  pugnant,  comites  pro  principe  ...» 
materia  niunificentiae  per  hella  et  raptus. 

2991.    ßugge,  ßeitr.  12,  108  weist  auf  V.  2623  u.  2611  hin. 

2994  f.  Vgl.  Kluge,  Beitr.  9,  1911;  Bugge,  ib.  12,  108  und 
oben  Anm.  zu  V.  2195. 

2997.  dohtor:  vgl.  Müllenhoff,  Beow.  155,  der  diese  Heirat  aus 
chronologischen  Gründen  bezweifelt. 

3001  f.  Vgl.  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  258,  4  u.  Schücking,  Satz- 
verk.  50')  zu  dieser  häufig  missverstandenen  Stelle,  üs  gehört  zu 
tö.  Hinter  diesen  Vers  ist  mit  EttmüUers  Ausg.  V.  3005  (=  2052) 
zu  stellen,  worin  man  nur  mit  Grein  und  Heyne  Scilfingas  st. 
Scildingas  zu  schreiben  braucht.  Dann  ist  die  Annahme  einer  Lücke 
überflüssig.    Müllenhoff,  Anz.  3,  178,  will  V.  3005  einfach  streichen^ 

3010.  Vgl.  Cosijn,  Aant.  39,  der  ädfaru  (=  aisl.  bäl-fyr)  als 
'de  pl echtige  uitvaart  naar  den  brandstapel'  und  änes  hwcet  als  'een 
enkel  stuk'  erklärt. 

3014.  Erg.  he  (=  Beow.)  als  Subj.  zu  gebähte,  das  Köhler 
S.  74  als  Part.  prt.  auffasst. 

3015.  peccean  ist  wohl  beizubehalten,  vgl.  das  Glossar  u.  Phon. 
V.  216 f.:  ponne  hrond  J>eceä  /  heorodreorges  hüs. 

3019.  ^/te;  vgl.  Einenkel,  Angl.  26,  500f.  E&rle,  Deeds,  weist 
auf  Germ.  c.  8:  captivitate,  quam  longe  impatientius  feminarum 
suarum  nomine  timent  ....  quibus  inter  obsides  puellae  quoque 
nobiles  imperantur. 

3024  ff.  Vgl.  hierzu  Sarrazin,  E.  St.  23,  255.  Helgakv.  Hund. 
],  5a  heisst  es: 

Hrafn  kvap  at  hrafni:  —  sat  ä  hgm  meipi 
andvanr  gtü  —  "ek  veit  nekkvat. 

3026 f.  öet  ist  neutr.,  vgl.  Bugge,  Beitr.  12, 108;  über  wict  vgl» 
Hittle,  Anglist.  Forsch.  2,  159. 

3028  f.  se  secg  hwata:  vgl.  über  die  Wortstellung  Bugge,  Tidskr. 
8,  61  f.  —  ne  .  .  .  fela  "nichts',  Litotes, 

3034.  Mim-  =  Min-  vor  b,  vgl.  Bouterwek,  H.  Z.  11,  110; 
Bugge,  Beitr.  12,  108. 

3038 ff.  Vgl.  Bugge,  Z.  Z.  4,  219  u.  Beitr.  12,  372 f.;  Sievers, 
ib.  9,  143;  Cosijn,  Aant.  39;  Jellinek-Kraus ,  Z.  Z.  35,  271  f.; 
Schücking,  Satzverk.  103,  4.  Zum  Komp.  vgl.  syllicre  treow  Kreuz  4^ 
dräge  hnägran  Andr.  1598. 
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3039.  Bouterwek,  H.  Z.  11,  110  erklärt  den  adverb.  Gen. 
wider-rcehtes  ^gegenüber'  richtig  als  nördl.  Form. 

3041.  Die  Ergänzung  nach  V.  2560.  Bugge,  Tidskr.  8,  62  liest 
gryre-fäh  nach  V.  2576. 

3043 f.  Bugge,  Beitr.  12,  373  fasst  hwihim  'weiland'  und  nihtes 
'nachts'  richtig  adverbial;  Cosijn,  Aant.  39  übersetzt  n.  luv.  mit 
Grein  u.  Heyne:  'in  den  Nachtstunden'  (vgl.  cer  dceges  hwTle  2320), 
da  'nun,  jetzt'  V.  3045  bildet  nach  B,  den  Gegensatz  zu  hwilum, 
das  auch  bei  nyder  eft  gewät  hinzuzudenken  sei.  lyft-ivynne  ist 
nach  Cos.  =  ivynsume  lyft,  vgl.  eard-lufan  V.  692. 

3045.  Jellinek-Kraus,  H.  Z.  35,  270  f.  erklären  die  Stelle  richtig 
als  wiederholte  Versicherung,  dass  der  geflügelte  Drache  jetzt 
tot  sei. 

3046.  Vgl,  Cosijn,  Aant.  40.  —  ende  ist  wohl  in  endes  zu 
bessern,  wenn  es  nicht  für  end  'einst'  (Höllenf.  Chr.  71)  =  got. 
undiz-uh,  aisl.  endr,  ahd.  entröst,  enderöst  (Sup.)  steht. 

3047  ff.    Vgl.  V.  2773  ff.  u.  Jellinek-Kraus  a.  a.  0.  269  f. 
3048.    swyrd:  vgl.  Sievers,  Beitr.  9,  202. 

3049  f.  Scheinert,  Beitr.  30,  377  unten  möchte  ansprechend 
■öme  (Instr.)  lesen.  Über  swä  vgl.  Nader,  Angl.  11,  449,  §  51  u. 
Schücking,  Satzverk.  32.  Gegen  Krügers  'als  ob'  (Beitr.  9,  577) 
wendet  sich  mit  Recht  Cosijn,  Aant.  40.  Allerdings  hatte  nach 
V.  2278  der  Drache  den  Schatz  nur  300  Jahre  gehütet,  vgl.  Müllen- 
hoff,  Beow.  157;  Heinzel,  Anz.  15,  169  ff. 

3051  f.  ponne:  damals,  als  er  in  die  Erde  gelegt  wurde,  vgl. 
Bugge,  Beitr.  12,  374.  Zu  iümonna  vgl.  Klaeber,  Angl.  27,  434.  — 
Müllenhoff  a.  a.  0.  verweist  auf  V.  2233  ff.  3069  ff.  Der  Fluch,  der 
an  dem  Schatze  haftet,  ist  derselbe,  der  auch  über  den  Nibenlungen- 
hort  ausgesprochen  wurde! 

3055  f.  Über  sellan  -\-  Inf.  vgl.  Cosijn,  Aant.  40.  Einfacher 
ist  die  Besserung:  he  is  gehyld  manna,  oder:  he  is  hceleda  gehyld, 
wenn  man  mit  Bugge,  Beitr.  12,  108 f.  manna  als  aus  dem  folg. 
Verse  eingedrungen  ansieht.  Gehyld  'Beschützer'  verteidigt  gegen 
Grundtvigs  gehyht  Cosijn,  Aant.  40. 

3058  ff.  Vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  109.375;  Heinzel,  Anz.  15,  169. 
Darnach  ist  hier  von  dem  Knechte  die  Rede,  der  einen  Becher  aus 
der  Höhle  entwendete  (V.  2214  ff.),  unrihte:  im  Gegensatz  zu 
V.  3053  ff.     ößr  ofslöh  ist  hier  Plusquamperf . :  'hatte  getötet'. 

3061.  feat-a  sumne:  nur  Beowulf,  vgl.  Cosijn,  Aant.  40.  Das 
folg.  setzt  den  mit  V.  3058  begonnenen  Gedanken  fort;  seo  föshd 
ist  die  Beraubung-  des  Hortes. 
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3062  ff.  Vgl.  Sievers,  Beitr.  9, 143.  263  (§  321) ;  Cosijn,  Aant.  40 
Nader,  Angl.  10,  544  f. ;  Kock,  ib.  27, 233  ff.  Zu  wundor  erg.  is  oder  biS 

3067.  Hinter  söhte  gehört  kein  Komma  nach  Klaeber,  Mod. 
Phil.  3,  242. 

3068.  1.  woruld-gedäl  =  El.  581  ? 

3069 ff.  Grein  faßt  d\ore  als  Adverb:  'solemniter'.  Zum  folg. 
Tgl.  Bouterwek.  H.  Z.  11,  109;  ten  Brink,  Beow.  148.  Die  peodnas 
mcere  sind  offenbar  die  früheren  Besitzer  des  Hortes,  vgl.  V.  3051  f. 

3072  f.  hergum  als  D.  PI.  von  here  oder  hearg  gibt  keinen  Sinn, 
•weshalb  ich  in  hefgum.  D.  PI.  von  "^hefgu  (vgl.  hysgu)  ändere.  Zu 
strvde  vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  374. 

3074f.  Vgl.  Bugge,  Tidskr.  8,  62 f.;  Müllenhoff,  Beow.  157; 
Bieger,  Z.  Z.  3,  415f.;  ten  Brink,  Beow.  145 f.;  Cosijn^  Aant.  40f.; 
JKlaeber,  Mod.  Phil.  3,  264.    Ich  lese  jetzt: 

nfaljces  he  gold-cBht      gearivor  hoefde,  •  , 

ägendes  est  öer  gesceawod, 
•d.  h. ;  'nicht  hatte  er  (Beowulf)  den  Goldhort  genauer,  die  Hinter« 
lassenschaft  des  Besitzers  vorher  geschaut'.  Vgl.  V.  2747  ff.,  2794  ff. 
gold-hwcet  kann  schon  darum  nicht  richtig  sein,  weil  hivcet  nur  mit 
Abstrakten  verbunden  erscheint,  vgl.  meine  Anm.  zu  El.  11.  Mög- 
lich wäre  auch  gold-frcetwe  nach  Crist  996. 

3078.    ivrcec  konnte  bleiben. 

3083 f.  Vgl.  Bugge,  Z.  Z.  4,  221  f.;  Sarrazin,  E.  St.  28,  410; 
Heinzel,  Anz.  10,  235.  heahgestrion  hat  schon  Ettmüller,  aber  die 
Lesart  der  Hs.  wird  richtig  sein:  'fulfil  high  destiny',  wie  Earle 
'übersetzt.  —  geceapod  nach  V.  3012. 

3085 f.  Bugge,  Beitr.  12,  109  übersetzt:  'dasjenige,  das  den 
König  dorthin  zog,  (der  Schatz)  wurde  uns  verliehen,  allein  so,  däss 
es  uns  überwältigt,'  d.  h.  der  Schatz  ist  zu  teuer  erkauft. 

3094.  iv'is  ond  gewittig :  'der  kluge  und  weise',  Scheinert,  Beitr. 
30,  381  Fussn.  Anders  Klaeber,  Angl.  29,  382,  der  es  mit :  '(noch)  im 
Besitz  seiner  Urteilskraft  u.  bei  Verstände  oder  Bewusstsein'  übersetzt. 

3096.  Die  Lesart  derfls.  verteidigt  Cosijn,  Aant.  41  u.  Schücking, 
•Satzverk.  30 1). 

3102.  So  bessert  Bugge,  Beitr.  12,  109  nach  V.  1157  u.  2749. 

3103.  So  Sievers,  Beitr.  9,  144.  Schücking,  Satzverk.  26 f. 
§  17  verteidigt  pcet. 

3104.  Bugge,  Tidskr.  8,  63  rechtfertigt  neon. 
3108f.    D.  h.  "Requiescat  in  pace!' 

3111.    hcele  konnte  stehen  bleiben! 

3113  f.  Cosijn,  Aant.  41  setzt  folc-ägende  =  hceled,  leode  (Phon.  5) ;> 
gödum  bezieht  sich  wie  in  V.  3036  auf  Beowulf. 

Holthausen,  Beowulf.  17 
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.  3115.  Zu  weaxdn  'verzehren'  erinnert  Cosijn,  Beitr.  8,  573  f. 
an  die  Glosse  wax-georn  'edax'  u.  lat.  vesci.  strenget  ist  gebildet 
wie  fengel  und  ]>engel,  vgl.  Bouterwek,  H.  Z.  11,  110. 

3116.  scüre  wird  richtig  sein,  vgl.  got.  sküra  und  Siever» 
Z.  Z.  21,  360.    Zur  Konstr.  von  gebäd  vgl.  V.  2258  f. 

3118  f.  Vgl.  Cosijn,  Aant.  39  über  den  'Schildwall';  fläne  hätte 
bleiben  können. 

3123  f.  eahta  sum  (vgl.  Einenkel,  Angl.  26,  536,  §  80)  gehört 
zu  rinca;  zur  Interp.  vgl.  Sievers,  Beitr.  9,  144  u.  10,  314,  wogegen 
Cosijn,  Aant.  41  protestiert.  Ist  vielleicht  heah  oder  hreoh  vor 
hilde-rinc  —  vgl.  V.  3136  —  zu  ergänzen?  Vgl.  noch  Jellinek- 
Kraus,  H.  Z.  35,  270 1). 

3126.    on  hlytme  oder  un-hlytme  wie  V.  1129?? 

31351  Bugge,  Beitr.  12,  109  f.  vermutet  ursprüngl.  cepelingc; 
rinc  ist  ergänzt  nach  V.  1307  und  3124. 

3137  ff.    Vgl.  Germ.  c.  27  u.  Grimm,  Über  das  Verbrennen  der 
Leichen  (kl.  Sehr.  2,  261  ff.);  S.Müller,  Nord.  Altert.kunde  I,  360  ff. 
3140  b.    Vgl.  V.  2802  ff. 

3142.    hiofende:  vgl.  Sievers,  Beitr.  9,  278,  §  384. 
3145  f.     Vgl.  Cosijn,  Aant.  411;  Klaeber,  Arch.  109,  313. 
31471    he  und  hat  beziehen  sich  auf  leg  (Cosijn). 
3149.     ceare  ist  Acc,  vgl.  Klaeber,  Angl.  28,  443  (Mitte). 

3150ff.  Die  letzte  Seite  der  Hs.  ist  durchlöchert  und  stellen- 
weise schwer  lesbar,  vgl.  das  Facsimile  und  Bugge,  Z.  Z.  4,  2221,. 
Beitr.  12,  110 f.  anus  über  meoivle  ist  eine  lat.  Glosse:  'alte  Frau', 
womit  vielleicht  Beowulfs  Witwe  (Hygd?)  gemeint  ist,  wie  Bugge 
mit  Berufung  auf  V.  23691  vermutet. 

3153  ff.  Vgl.  V.  2999  ff.  und  3016  ff.  Ist  hearde  Adv.  oder  Adj.? 
Vgl.  Beitr.  12,  111. 

3157.  Ich  möchte  jetzt  lieber  nach  V.  1892  in  on  hliäes  nösan- 
bessern.    Anders  Beibl.  12,  146. 

.  3163.    heg  fasst  Klaeber,  Mod.  Phil.  3,  250  als  kollekt.  Sgl. 

3165.  nid-hedge :  vgl.  Scheinert,  Beitr.  30,  194^  (unten)  und 
Kock,  Engl.  Kel  Pron.  p.  49  unten  f.  über  swylce.  4  l*^ 

3170  ff.  ealra  twelfe:  vgl.  Einenkel,  Angl.  27,  51  und  51. 
Cosijn,  Aant.  42  verweist  auf  den  Bericht  des  Jordanes  über  Attilas- 
Begräbnis  [De  orig.  aetibusque  Getarum  c.  49):  Nam  de  tota  gente 
Hunorum  lectissimi  equites  in  eum  locum,  quo  erat  positus,  in  mO' 
dum  circensium  cursibus  ambientes,  facta  eins  cantu  funereo  tali 
ordine  referebant.  Über  Totenklagen  vgl.  noch  Zenker,  E.  St.. 
30,  1381 
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3173.  eahtian:  'preisen'  (wie  V.  1885),  vgl.  Xlaeber,  Arch< 
109,  307  u.  Mod.  Phil.  3,  261. 

3181.  mödes  nach  V.  1229,  aber  vielleicht  unnötig.  Vgl.  milde 
.  .  .  monpivödre  Chr.  HöUenf.  77. 


IL  Das  Fiunsburg- Bruchstück. 

2.  Die  Umstellung  wie  Andr.  1360,  vgl.  auch  unten  V.  14.  16. 
20.  30.  45.  48  und  Verf.,  Z.  Z.  37,  123.  Der  König  ist  entweder 
Beugest  (vgl.  V.  19),  oder  Hncef  (V.  42),  s.  Möller,  Ae.  Volksep.  65; 
Heinzel,  Anz.  10,  228 ff.;  Bugge,  Beitr.  12,  21;  Jellinek,  ib.  15, 
428  ff. ;  ten  Brink,  Pauls  Grundr.  II,  1,  547;  Trautmann,  Bonn.  Beitr. 
7,  37 f.;  Boer,  H.  Z.  47,  140;  Swiggett,  Mod.  Lang.  Notes  20,  171. 

5  f.  Ist  vielleicht  berad^  in  ferad^  'sie  dringen'  (sc.  die  feindl. 
Krieger)  zu  bessern?  Dann  wäre  die  Ergänzung  ng-ch  Beow.  232 
u.  2618  überflüssig.  —  Klaeber,  Angl.  28,  447  erinnert  an  Beow. 
1801  f.  und  vermutet,  die  den  Morgen  ankündigenden  Vögel  seien 
gemeint,  während  andere  an  Leichenvögel  (Raben  u.  Adler)  denken. 
Vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  22  f.  und  Boer,  a.  a.  0.  140  ff. 

7.  grceg-hama:  nach  Grein  ^  u.  Heinzel,  denen  ich  folge,  'der 
Wolf,  nach  Grein ^,  Heyne  und  Trautmann:  'die  graue  Brünne' 
(vgl.  Beow.  334). 

8.  nü  kann  als  leichter  Auftakt  bleiben,  desgl.  J)es',  hinter 
möna  setze  Komma,  vgl.  Klaeber,  Arch.  115,  181  f. 

9.  Boer,  a.  a.  0.  143  will  wad^ol  =  mhd.  wadel  hier  als  Adj. 
nehmen,  während  es  sonst  für  Variation  von  möna  gilt. 

10.  fremman:  Tacere,  committere',  vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  23; 
«I^  ist  'tribulatio,  afflictatio',  nach  Klaeber,  a.  a.  0.  178.  Anders, 
aber  kaum  richtig,  Boer,  a.  a.  0.  143  f. 

12.  Bugge  a.  a.  O.  verweist  auf  Ex.  218: 

habban  heora  hlencan,      hycgan  on  eilen! 
zweifelt  aber,  dass  landa  aus  hlencan  entstellt  sei  und  will  es  eher 
in  linda  bessern.    Über  hlence  'Brünne'  vgl.  Trautmann  a.  a.  0.  40  f. 

13.  Die  AUit.  ruht  auf  or-  und  on-. 

14  f.  Zur  Ergänzung  vgl.  Trautmann,  a.  a.  O.  42  u.  Verf.,  Z.  Z. 
37,  123;  zu  gyrdan:  Klaeber,  Angl.  27,  277  (zu  196,  28). 

17.  Über  Sigeferd;  vgl.  Müllenhoff,  Nordalbing.  Stud.  1,  156  u. 
H.  Z.  11,  283;  Binz,  Beitr.  20,  184;  über  Eawa:  Bugge,  ib.  12,  25. 

18  ff.  Vgl.  Trautmann,  a.  a.  O.  42  f.  Orflläf  ist  wohl  identisch 
mit  dem  Osläf  Beow.  1148,  da  beide  Male  Güdläf  damit  zusammen 

17* 
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genannt  wird,  vgl.  Binz,  Beitr.  20,  184.  Das  Prädikat  von  V.  18 
ist  auch  liyra  sword  getugon. 

20 ff.  Vgl.  Holtzmann,  Germ.  8,  494;  Bugge,  Beitr.  12,  25 f.; 
Jellinek,  ib.  15,  428;  Trautmann,  Bonn.  Beitr.  7,  43 f.;  Boer,  H,  Z. 
47,  144  fi'.  Über  Gärulf  vgl.  Binz,  Beitr.  20, 185.  Ist  Gäriilf  Subj. 
oder  Obj.?  Güctere  ist  besser  als  Eigenname  zu  fassen,  denn  als 
Kollekt. :  güd-here  ""Kampfschar',  styrode  braucht  nicht  mit  EttmüUer 
in  styrde  Vehrte'  geändert  zu  werden! 

21.  feorh  'Leben'  rechtfertigt  Klaeber,  Angl.  28,  456;  forman 
Siäe:  'beim  ersten  Angriff'  nach  Beer,  a.  a.  O.  147  Fussn. 

23.  niäa  heard:  wohl  Sigeferö,  vgl.  V.  26  u.  Bugge,  Beitr.  12, 26. 

24.  he:  Gärulf  oder  Güdere?  Zur  metrisch  nötigen  Besserung 
vgl.  Trautmann,  a.  a.  O.  44,  ferner  Beow.  2899:  sosgde  ofer  ealle 
und  Dan.  528 f.: 

frcegn  ofer  ealle 
sw'ictmöd  cyning,      hwcet  poet  swefen  bude. 
26.    Sigeferp:  vgl.   Sößferä  Sycgum  (sc.  weold),   Widsiö  31a. 
Vgl.  dazu  MüUenhoff,  Beow.  97  u.  Binz,  Beitr.  20,  185. 

29.    swceper:  vgl.  Sievers,  Beitr.  9,  271  unten ;  Bugge.  ib.  12,  26. 

31.  celces:  Grein  ändert  nach  Byrhtn.  283  in  das  unerklärte 
cellod;  Jellinek,  Beitr.  15,  431  in  celed:  'kalt';  Trautmann,  Bonn. 
Beitr.  7,  46  in  cyllod:  'beledert'.  Zum  kollekt.  ceorZces  vgl.  Sie vers, 
Beitr.  29,  569  fi'. 

32.  bän-helm  rechtfertigt  Trautmann,  a.  a.  O.  47. 

33.  ä^cet  war  überflüssig,  vgl.  Nader,  Angl.  11,  465,  §  86  und 
Trautmann,  a.  a.  O. 

34.  eord^-büendra,  d.  h.  der  Bewohner  des  Landes,  der  Friesen, 
nach  ten  Brink  und  Trautmann. 

35.  Ob  dieser  Güäläf  mit  dem  in  V.  18  genannton  identisch 
ist,  bleibt  unsicher.  Möller  und  Trautmann  wollen  den  Namen 
ändern,  ten  Brink  und  Kögel  vermuten  ein  tragisches  Motiv,  vgl. 
Boer,  a.  a.  0.  144. 

36.  Vgl.  Bugge,  Beitr.  12,  26  ff.  und  Trautmann,  a.  a.  0.  48.  Im 
Anschluss  an  letzteren  und  Jellinek,  Beitr.  15,  431  möchte  ich  jetzt 
schreiben :  hwearf  [bßäcra  hreas :  ""die  Schar  der  Bleichen  fiel' ;  zum 
Metrischen  vgl.  Sievers,  Beitr.  10,  258  f.  (2.  Halbvers).  Dann  kann 
wandrode  bleiben. 

37.  stöd:  vgl.  Beow.  1570  u.  2313. 

41.  Vgl.  Rieger,  Leseb.  63,  Fussn.;  Jellinek,  a.  a.  O.;  Traut- 
mann, a.  a.  O.  50  f. 

42.  Hncef  ist  also  der  König  der  angegriffenen  Dänen  (vgl. 
zu  V.  2). 


Anm.  zu  Finnsb.   V.  43 f. — 48  f.    E-egister. 
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43 f.     Möller  ergänzt: 

hlg  fuhton  flf  dagas      [fordgerlmed 
ond  nihta  öder  swylc,]      swä  hira  nän  ne  feol. 
Andere  Ergänzungen  bespricht  Trautmann,  a.  a.  0.  51. 

45.  ivund  hceled  ist  nicht  mit  Sicherheit  zu  deuten.  Boer, 
H.  Z.  47,  147  glaubt,  Sigeferd  sei  gemeint, 

47.  Trautmann  a.  a.  O.  52  will  ähroren  für  umhrör  setzen. 
Sollte  etwa  nach  Ex.  494  Unhleoiv  'keinen  Schutz  gewährend'  zu 
schreiben  sein? 

48  f.  folces  hyrde:  Finn  nach  Holtzmann  und  Swiggett,  Hncef 
nach  Bugge,  Boer  u.  Trautmann  S.  61  f.,  Mengest  nach  Jellinek, 
a.  a.  0.  429.    Zum  folg.  vgl.  Boer,  a.  a.  0.  147. 


Register  zu  den  Anmerkungen. 


Abfall  des  Ende  668.  1932.  2599. 
Abstracta     wie    Konkreta    483. 

2606.  3043.  3055. 
ac  1300. 
acsian  423. 

Adjektiv  wie  Adverb  1566. 
cBr  2595.  2712.  3058. 
(Bt  3026. 
cet-somne  2847. 
an  2410. 
an-  357. 

Anakoluth  2206. 
anglische  Formen  3039. 
Ankündigung  der  Bede  258. 
an-rced  1575. 
är  2606. 
artsan  398. 

Artikel  beim  Vok.  1474. 
asyndet.  Parataxe  398. 1157. 1257. 

2152. 
Attraktion  des  Belativs  2056. 

hdna  1968. 
Binnenreim  2609. 
Breviloquenz  2697. 
hycgan  1305. 


ceap  2415. 

commune  63.  1339.  1930. 

Consec.  temporum  2495. 

cüdlic  244. 

cyne-  1634. 

cyst  1559. 

cwid  2041. 

dml  2245. 
döm  2147. 

eal  744.  m.  Gen.  2149. 

Eber  303.  1328.  2152. 

egsa  1757. 

Ellipse    753.    1370.    1783.    1857. 

2002.  2091.  2256.  2363.  2497. 

2659.  2816. 
ellor  2706. 
End-e,  s.  Abfall. 
eotenas  902.  1145. 
est  2157. 

fceringa  1414. 
fcest  1290. 
farod  1916. 
fela  oft  167. 
feorh  1210. 
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for-healdan  2381. 
forä;  948. 
fyren  164.  2441. 


ge-  bei  Verben  535.  1221.  1535. 

1691.  2400.  2834. 
geatolic  1401. 
([Gefolgschaft  2884. 
Gegenüberstellung  637. 
Gen.  bei  eal  2149. 
G^ft  1459. 
gud:  1658. 
gylp  1749. 

hcerg  175. 

hatian  275.  2466. 

heim  1392. 

heoru  1285. 

herian  1833. 

Hermuthruda  1943. 

/lide  2195. 

ZiiüCß^  (Pron.)  1.  m.  Gen.  pl.  237. 

r^  (Adj.)  3074. 

hivced^er  =  hwider  1331. 

hwcedre  578. 

7imZ  2427. 

h^steron  proteron  1431. 

Indikativ  2019. 
Infintiv,  s.  Ellipse. 

Kollektiva  1244.  1503. 
Kompar.  absol.  282.  3038. 
Konkreta  2801.  2882.  3043.  3055. 

länge  2423. 

läng-gestreon  2239. 

Leichenverbrennung   1118.  3137. 

Ung  450. 

leornian  2335. ' 

^lic  1158.  1584. 

Litotes  43.  202.  2738.  2897.  3028. 

lufian  1982. 

Igt  2149.  2836.        ' 

möBre  129. 
man  als  Subj.  1365. 
mänig  oft  857. 
Märchenmotive  2183. 
micel  67. 
morgen-leoht  917. 
mötan  603. 


Register  zu  den  Anmerkungen. 


noB^rZet?  2023. 

nean  528. 

mÄf  517. 

niwe  2243. 

nlwian  2287. 

nö  Zew^  450. 

wo  ^on  Zan^fe  2423. 


j 


ofer  736.  983.  2330.  2589.  2724. 

oft  167.  572.  857.  1246.  2029. 

Oheim  1186. 

o_n  1557.  2759.  2799. 

odier  1945. 

odäe  2^15. 

Parataxe,  s.  asyndet. 
Parenthese  55.  1588. 
Positiv  für  Kompar.  69. 

rdnd  231. ^ 

räsian  22Ö3. 

rad^e  1390. 

Rede,  Ankündigung  258. 

relat.  Attraction  2056. 

rest  2ib6. 

Rückblick  693. 

Runen  1694. 

säwle  hyrde  1741. 

Schildwall  2202.  2960. 

Schwerter  1698.      ' 

se  1343. 

seldan  2029. 

selra  2199. 

semninga  644. 

Sentenzen  1060. 

slgan  307. 

sin-gäl  190. 

Sing.  m.  Plur.  1408.  1861. 

stcBlan  1340. 

standan  726. 

Steingräber  2212. 

stregan  2435. 

Subjekt  2547. 

sum  248.  1240.  2847.  3061. 

Superl.  m.  Gen.  pl.  453. 

swylce  756. 

Terapusgebrauch  994.  1314. 1927. 

2495. 
Totenklage  3170. 
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truwian  2540. 
tüsc  1511. 

]>cer  270. 

pära  cte  98.  843. 

pe  rel.  1000. 

honne  1385. 

l^räg  87.  283.  2427. 

^urh  276. 

pyhtig  1558. 

wn-  129.  1756. 
under  738.  1302. 
•Mnna^i  2874. 
nton  1390. 


Vergoldung  715. 
Vögelsprache  3024. 
Vok.  m.  Art.  1474. 

ivenan  157.  213. 

wesan  (ausgelassen)  617. 

wes  hol!  407. 

Widerspruch  656.  1588.  2210. 

wid  424.  1977.  2013.  2599.  2673. 

Wortstellung  3028. 

wyn  1730.  2493. 

yldum  (mid)  77. 
yrfe-weard  2453. 


Verbesserungen  und  Nachträge. 


1.  Zum  Texte. 

A.  Beowulf. 

V.  .6  f.  Setze  Punkt  nach  eorlas,  Komma  nach  funden.  —  52  I. 
heofenum.  —  62  1.  pcet  [.  .  .  .  Onjelan  civen.  —  68  str.  [he].  — 
69  1.  micel  mit  der  Hs.  —  83  1.  longe.  —  93  str.  die  Lücke.  — 
101  1.  helle.  —  104 ff.  setze  Semikolon  nach  fcesten^  Komma  nach 
hwUe,  Doppelpunkt  nach  cynne,  str.  die  Punkte  nach  eard  u.  hcefde 
sowie  die  Lücke.  —  119  f.  Setze  sorge  bis  unhwlo  inkl.  zwischen 
Gedankenstriche,  Komma  nach  weras  u.  1.  unhöelo  mit  der  Hs.  — 
136  1.  beala.  —  142  1.  heal-.  —  146  f.  setze  Punkt  nach  seiest, 
Doppelpunkt  nach  micel  u.  str.  den  Doppelp.  nach  tid.  —  153  setze 
Komma  hinter  missera  st.  hinter  fcehde.  —  154  setze  Komma  nach 
Deniga.  —  157  1.  witena  ncenig.  —  185  str.  die  Lücke.  ■ —  190  setze 
die  Zahl  eine  Reihe  tiefer !  —  240  tilge  das  \  —  242  1.  ]>e  on  land. 

—  244  setze  Komma  nach  ongunnon.  —  269  f.  1.  lärena  u.  setze 
Komma  hinter  öerende.  —  300  str.  [he].  —  304  ff.  setze  Doppel- 
punkt nach  -bergan,  str.  Komma  nach  -heard  u.  1.  ferh-ivearde  heold  / 
güp-mödgum  men;  guman  und  setze  Komma  hinter  timbred.  — ^ 
322  desgl.  hinter  scir.   —   328  I.  searo  mit  der  Hs.    —  360  1.  tö. 

—  387  1.  seon  mit  der  Hs.  —  Fussn.  zu  395  str.  Sehr.  —  419  1.  af 
mit  der  Hs.  —  444  setze  Komma  nach^  dyde.   —  467  1.  He[o]rogär 
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(Hs.  Heregär).  —  470  str.  ic.  —  490  1.  sige-.  —  492  setze  Komms 
n&ch  gerymed.  —  523  1.  burh  mit  der  Hs.  —  Fussn.  zu  512  1.  E.  st.  S.  — 
Desgl.  zu  519  1.  Munch  st.  Mü.  —  534  1.  earfepo  mit  der  Hs.  — 
Fussn.  zu  539  1.  K  st.  S.  —  567  str.  [hie].  —  601  f.  1.  Ac  ic  mit  der 
Hs.  u,  setze  Komma  hinter  nü.  —  Fussn.  zu  629  1.  E.  st.  S.  — 
647  ö".  setze  Kommata  hinter  gepinged  u.  ealle,  1.  seon  [ne]  st.  geseon^ 
str.  die  Lücke  u.  1.  helma[s].  —  653  1.  hcel  mit  der  Hs.  —  665  L 
kyning-wuldor  mit  der  Hs.  ohne  Komma.  —  668  setze  Komma 
hinter  Dena  u.  1.  eoton-weard.  —  681  1.  göda  mit  der  Hs.  — 
686  setze  Kommata  hinter  hond  u.  dryhten.  —  6941.  1.  hie  mit  der 
Hs.  u.  setze  Komma  nach  fornam.  —  710  1.  hleopum  mit  der  Hs. 

—  716  1.  fmttum.  —  728  fif.  1,  rinca  mit  der  Hs.  —  749  1.  pancum^ 
mit  der  Hs.  —  752  1.  elran  mit  der  Hs.  —  762 f.  1.  J>cBr  u.  widre 
mit  der  Hs.  —  766  1.  J)cet  mit  der  Hs.  —  770  1.  ren-.  —  804  1.  sig?-, 

—  820  1.  hleoSu  mit  der  Hs.  —  845  f.  bessere  ofercumen  in  genöeged 
u.  1.  feorh  mit  der  Hs.  —  848  f.  Setze  Komma  nach  geswing,  str. 
es  nach  gemenged  u.  1.  häton.  —  850  str.  die  Lücke  u.  1.  deaf  st. 
deog.  —  898  1.  wreccena  ivcbs.  —  Fussn.  zu  902  1.  Gm.  st.  Gn.  — 
915  1.  gefaegra  mit  der  Hs.  —  932  1.  ungeära  u.  ödnge.  —  945  1. 
eald-metod.  —  949  1.  [njcenges.  —  954  erg.  mid  vor  dcedum.  — 
962  1.  frcetewum  mit  der  Hs.  —  985  Fussn.  1.  E.  st.  S.  —  986  f.  1. 
speru  u.  egl[u].  —  992  setze  Komma  nach  wces.  —  995  1.  wundor-. 

—  1000  Fussn.  1.  J>e  st.  J).  —  1002  f.  str.  Komma  hinter  byd  u.  str. 
[fyl].  —  1004  f.  str.  die  Lücke  u.  1.  mit  der  Hs.  nyde  genydde.  — 
1014  f.  setze  Komma  nach  gefcegon,  Semikolon  hinter  manig  u.  L 
wäron  st.  gej^wöere.  —  1032  f.  1.  läf,  meahte  u.  heard.  —  1055  setze 
Punkt  nach  äcwealde.  —  1065  1.  oft  mit  der  Hs.  —  1067  setze 
Komma  nach  scolde,  1.  eaferan  st.  -um  u,  str.  die  Lücke.  —  1083  1. 
mit  der  Hs.  wig  u.  wiht  sowie  gebeodan  st.  geßohtan.  —  1105  1. 
myndgiend.  —  1107  1.  itge  st.  icge.  —  1126  1.  beßallne  mit  Rieger. 

—  1134  1.  döad:  mit  Cosijn  u.  str.  die  Lücke.  —  1152  1.  feorum  mit 
der  Hs.  —  1165  1.  öBghwylc.  —  1173  f.  1.  Geatas  mit  der  Hs.,  tilge 
das  Semik.  hinter  gemyndig,  setze  Komma  nach  feorran,  Ausrufe- 
zeichen hinter  hafast  und  str.  nid.  Eine  Lücke  braucht  man  nicht 
anzunehmen.  —  1197  f.  1.  neenne  st.  ncenigne  u.  mäd^m  st.  mädmum. 
Die  Lücke  war  überflüssig.  —  1214  1.  heal  swege  mit  der  Hs.  — 
1227  setze  Komma  nach  gedefe,  Ausrufezeichen  nach  -healdende  u. 
str.  die  Lücke.  —  1260  str.  die  Lücke  u.  1.  seo  st.  se.  —  1285  1. 
heoru  mit  der  Hs.  —  1291  1.  pä  mit  der  Hs.  —  1302  1.  heolfre  mit 
der  Hs.  —  1312  setze  Komma  nach  sum.  —  1331  1.  ne  wät.  — - 
1355  str.  die  Lücke.  —  1365  str.  man.  —  1392  1.  heim  mit  der  Hs. 

—  1393  b  1.  7ie  ohne  kursivirtes  c.   —  1404  1.  pcer.  —  1408  1.  eode 
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mit  der  Hs.  —  1418  1.  wi[te]num.  —  1455  1.  mcegen.  —  1486  f.  setze 
Komma  hinter  hryttan  st.  hinter  funde.  —  1506  1.  heo  mit  der  Hs. 

—  1544  1.  cempa  mit  der  Hs.  —  1558  1.  eald-siveord.  —  1585  erg. 
ivcBS  vor  cempa.  —  1588  ff.  setze  Parenthese  vor  hrä  und  hinter 
heardne  u.  str.  die  Lücke.  —  1663  1.  eald-sweord.  —  1681  1.  wundor-, 

—  1728  1.  hwilum  he  on  [heah-ßufan  hworfan  Iceted:.  —  1749  1. 
gylp  mit  der  Hs.  —  1757  1.  egesan  mit  der  Hs.  —  1781  1.  -gewinlnan], 

—  1792  1.  un-gimetes.  —  1808  1.  Ms  mit  der  Hs.  —  1825  setze 
Komma  nach  geiveorca.  —  1833  1.  pcet  u.  nerige  mit  der  Hs.  — 
1861  1.  gegretan.  —  1885  1.  geoehtod.  —  1911  str.  o^.  —  1918  1. 
onceqr.  —  1923  1.  wmiade.  —  1925  f.  1.  hreac  röf  cyning  hea[n] 
healle.  —  1928  setze  Komma  nach  hcebbe.  —  1931  f.  markiere  Lücke 
vor  möd-,  1.  frecnu  st.  fromu  u.  ].  firen  mit  der  Hs.  —  1935  1.  pcet 
Mre  an  dceges  mit  der  Hs.  —  1957  1.  cynnes  mit  der  Hs.  —  2003  L 
unkurs.  on.  —  2018  1.  beeide  st.  bcedde.  —  2037  1.  'Bear[d]na.  — 
2040  1.  unkurs.  ond.  —  2048  f.  erg.  fr  öd  vor  fceder,  str.  ofta  u.  Doppel- 
punkt nach  grlman.  —  2088  1.  ond  mit  der  Hs.  —  2106  f.  1.  fela-fr. 
u.  str.  die  Lücke.  —  2109  1.  searolic  st.  särlic.  —  2114  str.  die 
Lücke.  —  2119  1,  simu  mit  der  Hs.  —  2146  1.  me.  —  2152  1.  eafor, 
heafodsegn  mit  der  Hs.  —  2164 1.  weardodo[n].  —  2202  1.  Hear[dr]ede 
u,  hilde  mit  der  Hs.  —  2215  ff.  erg. 

ni[p]da  nät-hwylc,    (nead-bys)ge  feng 

hcednum  hör  de;    hond  (äfeorde 

sele-ful)  since-fäh:    ne  he  pcet  syddan  (ädreg). 

2221  1.  -hord  äbrcec  u.  str.  die  Lücke.  —  2239  1.  wearä:  wine-geömor, 
wende  pces  sylfan  ohne  Lücke.  —  2249  1.  begeäton.  —  2256  1.  föetum. 

—  2281  1.  mon  mit  der  Hs.  —  2323  1.  wiges  mit  der  Hs.  —  2395 
str.  ^cet.  —  2438  1.  frea-  mit  der  Hs.  —  2457  1.  rcßte  u.  swefed:.  — 
2464  1.  meahte  mit  der  Hs.  —  2467  str.  for.  —   2525  erg.  furdor. 

—  2528  1.  pcet  mit  der  Hs.  —  2572  ff.  setze  Komma  hinter  söhte 
u.  moste,  str.  ne  und  die  Parenthesen.  —  2616  1.  eald-sweord.  — 
2623  setze  Komma  hinter  gewceda.  —  2638  1.  de.  —  2664  1.  geära. 

—  2699  1.  pcet  mit  der  Hs.  —  2719  1.  ec[n]e.  —  2725  1.  wunde 
wcel'bleäte.  —  2759  1.  on  mit  der  Hs.  —  2766  1.  ofer-hfefjigian  u. 
hyde  mit  der  Hs.  —  2778  f.  1.  wces  u.  hläfordes  u.  str.  de.  — 
2782  1.  he.    —   2784  1.  gefyrdred  mit  der  Hs.   —   2819  1.  hrcedre, 

—  2880  Str.  die  Lücke.  —  2979  1.  eald-sweord.  —  3005  str.  die 
Lücke,  1.  Scilfingas  u.  stelle  den  Vers  hinter  3001.  —  3046  1.  endefs] 
oder  ende.  —  3056  1.  he  is  gehyld  manna.  —  3074  f.  1.  n[al]ces  he 
gold-frcetwe  gearwor  hcefde  \  ägendes  est  cer  gesceawod.  —  3078  1. 
wrcec  mit  der  Hs.    —  3084  1.  gesceap  mit  der  Hs.  —  3111  1.  hcele 
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mit  der  Hs.  —  3116  1.  scüre  mit  der  Hs.  —  3119  1.  ^iäne  mit  der 
Hs.  —  3157  1.  on  [h]licte[s  nösan].  —  3181  1.  manna  mit  der  Hs. 

B.  Finnsburg-Bruchstück. 

V.  8  1.  nü  scyneCt  pes  mit  der  Hs.  u.  setze  Komma  nach  möna. 
T—  21  1.  ßorh  mit  der  Hs.  —  33  str.  Scet.  —  36  1.  hiuearf  [bjläcra 
hreas,  hrcefen  wandrode. 

2.   Zum  Namenrerzeichnis. 

Unter  Eomer  [zu  eoh]  str.  „und  Hygds".  —  Geat:  str.  die 
Klammern  bei  1171.  —  zu  Güdläfl.  füge:  Finnsb.  18.  —  HrM-men 
sind  die  Gauten,  nicht  die  Dänen  (vgl.  HrM-Gotum  Wids.  57).  — 
Herertc  ist  nach  Müllenh.,  Beow.  142  Fussn.  der  Bruder  Hygds.  — 
unter  Hygeläc  erg.  813.  —  Hygd:  str.  ,,u.  Offas"  u.  1.  dafür  „Mutter 
Heardreds".  —  Unter  Ojfa  str.  „u.  Gemahl  Hygds".  —  Str.  Scewela 
u.  Sigeneow.  —  Zu  Scilfing  vgl.  ne.  shelf,  aisl.  skiglf.  —  Unter 
Seegan  1.  „german."  st.  „skandin."  Stamm. 

3,  Zum  Glossar. 

Unter  cefter  II,  1)  1.  ''9  st.  ''8.  —  Unter  änd  1.  erg.  17  hinter  F. 
—  beor-scealc  bedeutet  ^Biertrinker'.  —  hord-hreoda  bedeutet 
'Schildwair.  —  brecan  bedeutet  1511  'zu  brechen  suchen'.  —  Unter 
ceap  1.  1)  Habe,  Besitz  2415.  2)  Kauf,  Handel  2482.  —  gecwectan 
535  bedeutet  'aus-,  abmachen,  bereden'.  —  cyn  1)  erg.  914.  — 
Unter  cyning  erg.  no  wuldor  nk.  'herrlicher  König,  Gott'  665.  — 
dced-hata  bedeutet  eher  'feindl.  Verfolger'.  —  dugud  2501  bedeutet 
'Tapferkeit'.  —  eafora  bedeutet  1068  u.  1710  'Mann'.  —  Unter  eal 
stelle  ealra  twelfe  vor  2)  u.  1.  3)  st,  4)  sowie  4)  st.  5).  Unter  4) 
füge  1567  ein.  —  eald-gewyrht  bedeutet  eher  'alter  Brauch',  -r- 
Unter  ellor  füge  bei:  'ins  Jenseits'.  —  eord-hüend  heisst  'Landbe- 
wohner'. —  Unter  eoton  erg.  r^iveard  fö.  'ßiesenwache'  668  u.  str. 
dies  unter  eoton.  —  est  2157  bedeutet  'Herkunft,  Geschichte'.  — 
Unter  fceder  erg.  459.  —  Unter  feax  erg.  1647.  —  feorhlegu  be- 
deutet eher  'Leben'.  —  firenum  2441  bedeutet  'sehr'  —  firenpearf 
bedeutet  grosse  Not'.  —  Unter  for  I,  2,  b)  erg.  149.  —  137  a  Z.  1  l 
freogan.  —  Unter  gän  oder  gdngan  erg.  386.  —  gifstöl  bedeutet 
'Thronsaal'.  — ,  grima  ist  eher  'Gesichtsmaske'.  —  Unter  Jiäm  erg. 
'601.  —  heregrlma  ist  'Maskenhelm'.  —  JileorbergeAst  'Helm'.  — 
Unter  hord  erg.  2799.   —  hwearf  bedeutet  F.  36  'Schar'.  —  Unter 
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kwTl  setze  '''240  zu  2).  —  Unter  hyd^  erg.  <^weard  ma.  ''Hafen-' 
Wächter  1914.  —  Unter  leod  1.  str.  1213.  —  gelyfan  440  bedeutet 
'^•ich  ergeben  in,  sich  unterwerfen'.  —  lyft-wyn  bedeutet  'wonnige 
Luft\  —  Unter  magan  erg.  2340.  2464.  2466.  2673.  2855.  —  gemei 
779  bedeutet  'Weise'.  —  Unter  ne  1)  erg.  1471.  —  niwian  2287  be- 
deutet 'erregen'.  —  Unter  ofer  2)  a  erg.  2980.  —  öoter  1945  bedeutet 
Veiter'.  —  S.  169  str.  reft  u.  erg.  retu  fk.  [röt]  Freude  2457.  — 
Unter  sine  erg.  2746.  —  Unter  sU  1.  erg.  908.  3089  unter  1).  — 
Zu  siddan  II,  2)  füge  2124.  —  stille,  stincan  gehören  hinter  stigan. 
rr-  peon  1.  bedeutet  2836  'erreichen'.  —  gepingan.  1837  bedeutet 
vielleicht  'sich  aufmachen'.  —  gepyldum  1705  bedeutet  'fest,  stand- 
haft'. —  Zu  imder  erg.  am  Ende  2957.  —  Zu  wöege  erg.  2253,  -r- 
S.  192  b  erg.  wandrian  sw.  II.  'wandern'  F.  36.  —  geiveald  2221 
bedeutet  'Schuld'.  —  wesan  1)  erg.  2415.  2)  erg.  1455.  2180.  2432, 
2591.  2967.    7)  erg.  2493.  2555.  —  willan  b)  erg.  1852. 

4.  Zu  den  Anmerkungren. 

S.  208,  zu  V.  208  f.  letzte  Z.  1.  land-gemyrcu.  —  209,  zu 
V.  305  f.  Mit  hleor-hergan  (V.  304)  ist  offenbar  nur  der  Helm 
Beowulfs  gemeint,  auf  dem  sich  nach  Y.  1453  mehrere  Eberfiguren 
befanden;  daraus  ist  das  Subj.  (heo)  für  htold  zu  entnehmen.  Vgl, 
noch  V.  2255.  Damit  dürfte  die  oft  besprochene  Stelle  erledigt 
sein!  —  213,  zu  V.  505 f.  Zeile  2  1.  Fürsten.  —  224,  zu  V.  1118. 
Über  Leichenbrand  vgl,  noch  S.  Müller,  Nord.  Altert.kunde  I,  360  ff. 
—  227  zu  V.  1213,  leode  ist  doch  wohl  besser  als  Gen.  Sgl.  zu 
fassen.  —  238,  zu  V.  1943.  Den  Zusammenhang  zwischen  der 
stolzen  Jungfrau  und  Saxos  Hermuthruda  bezweifelt  Olrik,  Kilderne 
til  Sakses  Oldhist.  II,  177  f.  —  239,  zu  V.  1960  ff.  Über  Vermund 
u.  Ofa  vgl.  Olrik,  a.  a.  0.  182  ff.  —  V.  2051.  Eine  Anzahl  Heraus- 
geber u.  Übersetzer  fassen  Widergyld  als  Eigennamen,  vgl.  V.  2388 
u.  Wipergteld  im  Wids.  V.  124. 


Nachdem  mein  Manuscript  schon  an  die  Druckerei  abgesandt 
war,  erschien  das  3,  Heft  des  29.  Bandes  der  Anglia  (ausgegeben 
den  18.  Juli  1906),  worin  sich  S.  378 ff.  ein  Aufsatz  von  Klaeber: 
Notizen  zum  Beowulf,  findet  Das  wesentliche  daraus  stelle  ich 
hier  kurz  zusammen. 

Zu  V.  5 7  f.  Klaeber  verweist  S.  378  auf  Skäldskaparmäl  73, 
wo  Hälfdan  gamli  genannt  wird,   sowie  auf  Hyndluliöö  14,  wo  er 
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hcestr  Skioldunga  heisst.    glcede  ist  Adj.  'herrlich',  vgl.  Ar-,   Sige^y 
hwate  Scyldingas. 

249f.     ivcepnum  geiveordad  weist   auf  das   in   pcet  steckende  ^ 

Subj.:  'der  da,  der  Waffengeschmückte'.     Vgl.  V.  237  f. 

253.     leassceaw.  wird  S.  379  f.  gerechtfertigt. 

2564.  ungUaw  soll  nach  S.  380 f.  richtig  sein  und  'sehr 
scharf  bedeuten.    Also  'unklug'  =  'scharf ! ! 

Ib.  S.  339  ff.  veröffentlicht  Luick:  Beiträge  zur  engl.  Gram" 
matik  IV  (Über  ne.  a  good  one).  Darin  wird  S.  341  änne  in  V.  2410 
und  S.  343  mann(a)  in  Wendungen  wie  earmran  mannon  'einen 
ärmeren'  V.  577  etc.  besprochen,  wo  das  Subst.  einem  nhd.  'ein* 
entspricht. 
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Nachwort. 


Später  als  icli  gehofft  und  gewünscht  tritt  der  zweite  Teil 
meiner  Beowulfausgabe  an  die  Öffentlichkeit.  Teils  trägt  die  Last 
der  Amtspflichten  Schuld  an  dieser  Verzögerung,  teils  der  Umstand, 
dass  ich  mich  auf  den  dringenden  Wunsch  mehrerer  Kollegen  ent- 
schloss,  nicht  ein  kurzes  Glossar,  sondern  ein  ausführliches  Wörter- 
verzeichnis mit  Stellenbelegen  dem  Texte  beizugeben.  Um 
Raum  zu  sparen,  sind  allerdings  nur  die  Bedeutungen  und  die 
(möglichst  abgekürzten)  Verszahlen,  nicht,  wie  bei  Holder,  die 
Formen  selber  angegeben  worden;  bei  einigen  außerordentlich 
häufig  vorkommenden  Wörtern^)  habe  ich  nur  eine  Anzahl  Belege 
aus  dem  Anfang  des  Gedichtes  oder  auch  gar  keine  verzeichnet. 
Für  die  Anmerkungen  ist  die  ganze,  mir  hier  zugängliche 
Literatur  durchgesehen  und  das  wichtigste  davon  ausgehoben, 
sicher  falsches  und  alles  Überflüssige  dagegen  stillschweigend  über- 
gangen worden.  Auf  die  Übersetzungen  habe  ich  dabei  nur  aus- 
nahmsweise Rücksicht  genommen.  Die  Bibliographie  macht 
keinen  Anspruch  auf  absolute  Vollständigkeit,  da  auch  hier  eine 
Anzahl  wertloser  Schriften  und  Aufsätze  fortgelassen  sind ;  hoffent- 
lich ist  mir  aber  aus  der  Hochflut  der  ständig  wachsenden  Literatur 
nichts  Wichtiges  entgangen! 

Die  lange  Beschäftigung  mit  dem  Gedichte  und  das  ein- 
gehende Studium  der  demselben  gewidmeten  Arbeiten  hat  mich  in 
vielen  Fällen  wieder  zur  handschriftlichen  Überlieferung  zurück- 
kehren lassen,  wo  ich  früher  eine  Emendation  für  nötig  hielt.  In 
den  Nachträgen  findet  man  der  Übersichtlichkeit  halber  sämt- 
liche, auch  die  bereits  im   „vorläufigen  Vorwort"   und  in  den  An- 


^)  Es  sind  dies  and,  he,  heo,  hit^  ic  und  ]>ü. 
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merkungen  erwähnten,  Stellen  verzeichnet,  die  ich  jetzt  anders 
schreiben  oder  interpung-iren  möchte  als  zu  Anfang  vorigen  Jahres. 
Dankbar  muss  ich  hier  besonders  der  zahlreichen  Arbeiten  Klaebers 
gedenken,  aus  denen  ich  für  die  Erklärung  des  Textes  viel  gelernt 
zu  haben  bekenne. 

Das  Glossar,  für  das  ich  natürlich  die  vorhandenen  Hülfsmittel 
sorgfältig  benutzte,  erhebt  den  Anspruch,  die  Belegstellen  voll- 
ständig und  genau  zu  bieten.  Um  diese  beiden  Vorzüge  zu  erzielen, 
ist  jede  Zahl  nochmals  im  Texte  nachgesehen  und  unterstrichen 
worden:  dabei  ergaben  sich  zugleich  einige  Auslassungen.  Meiner 
lieben  Frau,  die  mir  bei  dieser  mühseligen  Arbeit  treulich  geholfen 
hat,  sei  auch  hier  nochmals  dafür  herzlich  gedankt! 

Und  so  empfehle  ich  denn  diese  neue ,  endlich  glücklich  be- 
endete Ausgabe  dem  Wohlwollen  der  akademischen  Lehrer  und 
Studierenden :  möge  sie  sich  als  brauchbar  erweisen  und  dem  alten 
Liede  recht  viele  neue  Freunde  zuführen! 


Kiel,  den  25.  Juli  1906. 


F.  Holthausen. 


Druck  von  Lippert  &  Co.  (G.  Pätz'sclie  Buchdr.),  Naumburg  a/S. 
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